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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2 0 1 -S 
20 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 3 

Estado de Kuwait 

BANDA DE FRECUENCIAS 2 1 870 - 22 000 kHz 

E l Estado de K u w a i t s o l i c i t a l a adjudicaciôn de una f r e c u e n c i a en l a 

banda i n d i c a d a . 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 202-S 
20 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : francés 

Repûblica d e l Sénégal 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 870 - 22 000 kHz 

En v i s t a de que se ha aceptado e l p r i n c i p i o de l a adjudicaciôn de 

f r e c u e n c i a s p a r a e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico en l a banda 21 870 - 22 000 kHz, 
l a Repûblica d e l Sénégal s o l i c i t a una f r e c u e n c i a en e s t a banda para l a s comunicaciones 

a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de o p e r a c i o n e s . 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento B.° 203-S 
20 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : i n ^ l ê s 

COMISION 5 

Repûblica P o p u l a r de Bangladesh 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que ha de p l a n i f i c a r s e l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 
de l a banda 21 870 - 22 000 kHz, l a Repûblica P o p u l a r de Bangladesh s o l i c i t a una 
f r e c u e n c i a en e s t a banda para l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l 
de o p e r a c i o n e s . 

* U.l.T-

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 20k-S 

21 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION^PLENARIA 

COMISION 7 
* 

PRIMER INFORME DE LA COMISION 6 

1 . La Comision 6 présenta en e s t e documento su p r i m e r I n f o r m e . En e l 

Anexo que se acompana f i g u r a n l a s d e c i s i o n e s adoptadas con r e s p e c t o a l o s t e x t o s 

d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, comprendido e l Apéndice 2 7 , y l a s R e s o l u c i o n e s 

y Recomendaciones cuyo examen se confié a l a Comision 6 . 

2 . E l t e x t o de l a d e f i n i c i o n de Una f a m i l i a de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico (N.° 2 7 / 9 ) t r a d u c e l a décision de l a may o r i a . Algunas d e l e g a c i o n e s se 

r e s e r v a r o n su p o s t u r a con r e s p e c t o a d i c h o t e x t o . 

3 . La Comision decidiô que e l Cuadro d e l N.° 27 /189 d e b i a a m p l i a r s e de modo 

que abarcase l a s f r e c u e n c i a s d e s t i n a d a s a l uso m u n d i a l . Como consecuencia de e l l o , 

serâ n e c e s a r i o , ademâs, i n t r o d u c i r l a c o r r e s p o n d i e n t e modificaciôn en e l t e x t o d e l 

N.° 2 7 / 1 8 8 . 

k. La Comisiôn adopté por unanimidad l a s fechas s i g u i e n t e s : 

E n t r a d a en v i g o r de l a s Actas F i n a l e s : 1 . ° de se p t i e m b r e de 1979 

E n t r a d a en v i g o r d e l nuevo P l a n de 

adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s : 1 . ° de f e b r e r o de 1983 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 , 

R.J. BUNDLE 

I 

U.l.T. 

Anexo : 1 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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ANEXO 

MOD 201A Las f r e c u e n c i a s 2 182 kHz, 3 023 kHz, 5 680 kHz, 8 364 kHz, 
Spa2 121 ,5 MHz, 156,8 MHz y 243 MHz pueden ademas u t i l i z a r s e , de conformidad 

con l o s procedimientos en v i g o r para l o s s e r v i c i o s de radiocomunicaciôn 

t e r r e n a l , en operaciones de bûsqueda y salvamento de v e h i c u l o s e s p a c i a l e s 

t r i p u l a d o s . 

También pueden u t i l i z a r s e l a s f r e c u e n c i a s 10 003 kHz, 14 993 kHz 
y 19 993 kHz, aunque en este caso, l a s emisiones deben r e s t r i n g i r s e a una 

banda de + 3 kHz con relaciôn a l a f r e c u e n c i a . 

MOD 205A Las estaciones d e l s e r v i c i o m o v i l m a r i t i m o que p a r t i c i p e n en 

operaciones coordinadas de bûsqueda y de salvamento pueden u t i l i z a r también 

l a s f r e c u e n c i a s p o r t a d o r a s (de r e f e r e n c i a ) de 3023 y de 568O kHz en l a s 
c o n d i c i o n e s e s p e c i f i c a d a s en l o s nûmeros 1326C y I 3 5 3 B , r e s p e c t i v a m e n t e 

MOD 969A ( 3 ) Las e s t a c i o n e s m o v i l e s podra'n u t i l i z a r l a s 
Mar2 f r e c u e n c i a s p o r t a d o r a s (de r e f e r e n c i a ) aerona'uticas 

de 3 023 kHz y de 5 680 kHz para f i n e s de c o o r d i n a c i o n 
délias operaciones de bûsqueda y salvamento en e l l u g a r de un s i n i e s t r o 

a s i como para l a s comunicaciones e n t r e dichas estaciones y l a s estaciones 

t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , de conformidad con c u a l q u i e r acuerdo e s p e c i a l 

que r i j a a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (véanse l o s nûmeros 1326C v 
1353B) . 

MOD 1326c La f r e c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) 
aerona'utica de 3 023 kHz podra' u t i l i z a r s e para 

l a comunicaciôn e n t r e estaciones moviles ocupadas en operaciones c o o r d i 
nadas de-bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion e n t r e t a i e s 
e s t aciones y l a s es t a c i o n e s t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n en l a s operaciones, 
de conformidad con l o d i s p u e s t o en e l apéndice 2 7 . 

I353B g I5A. La f r e c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) 
aeronâutica de 5 680 kHz podra' u t i l i z a r s e para 

l a comunicacion e n t r e estaciones moviles ocupadas en opex'aciones c o o r d i 
nadas de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion e n t r e t a i e s 
e s t aciones y l a s est a c i o n e s t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n en l a s operaciones, 
de conformidad con l o d i s p u e s t o on e l apéndice 2 7 . 

MOD Apéndice 1 ^* Indiquese l a f r e c u e n c i a o f r e c u e n c i a s de r e f e r e n c i a en l o s 

pâgina 1 5 , casos en que sea procedente; por ejemplo a) l a f r e c u e n c i a de l a p o r t a -

pârrafo 3 dora r e d u c i d a de una emisién de banda latéral ûnica 0 de bandas laté

r a l e s independientes, o b) l a s f r e c u e n c i a s de l a s ondas portadoras de 

sonido y de imagen de una. emisién de télévision» En e l caso de e s t a 

ciones de télévision de l a Regién 1 , l a notificaciôn deberâ* i n c l u i r , 

como i n f o r m a c i o n complementaria, t a n t o l a f r e c u e n c i a de l a onda p o r t a 

dora como l a f r e c u e n c i a asignada. 
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pâgina 3 

MOD 27 /9 Una f a m i l i a de fr e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàu

t i c o (R) comprende dos o mâs fr e c u e n c i a s e l e g i d a s en d i f e r e n t e s 

bandas d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R ) , destinadas a per

m i t i r l a comunicacion en c u a l q u i e r momento dentro de l a zona de 

empleo a u t o r i z a d a (véanse l o s nûmeros 27/189 a 27 /207) e n t r e 

estaciones de aeronave y l a s estaciones aeronâuticas 

correspondientes. 

SUP 27 /17 

SUP 27 /18 

SUP 27/19 

MOD 27/194 Un "canal comûn" es un canal adjudicado a dos o mâs zonas 

adyacentes para empleo comûn s i n t e n e r en cuenta l a s condiciones de 

i n t e r f e r e n c i a r e c i p r o c a y su utilizaciôn estâ s u j e t a a acuerdo e n t r e 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s c o n c e r n i e n t e s . 

27/l9^A Las f r e c u e n c i a s a d j u d i c a d a s para uso m u n d i a l que f i g u r a n 

en e l cuadro en J_ l o s nûmeros 27/189 y 2 7 / 1 9 5 a 2 7 / 2 0 7_7, e x c e p t o 

l a s f r e c u e n c i a s p o r t a d o r a s (de r e f e r e n c i a ) 3 °23 kHz y 5 680 kHz, 
serân asignadas por l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a estaciones que 

operen por a u t o r i z a c i o n de dichas a d m i n i s t r a c i o n e s para dar 

s e r v i c i o a una o v a r i a s empresas explotadoras de aeronaves. 

Taies asignaciones se emplearân para e s t a b l e c e r comunicacio

nes entre- estaciones aeronâuticas y estaciones de aeronave 

en c u a l q u i e r p a r t e d e l mundo a e f e c t o s de c o n t r o l de l a 

r e g u l a r i d a d de l a navegaciôn aérea y de seguridad de la s aero

naves. Las adm i n i s t r a c i o n e s no asignarân fr e c u e n c i a s para 

uso mundial a l o s efectos de l a s ZRMP, ZRRN y VOLMET. Cuando 

l a zona de operaciones de una aeronave se encuentre t o t a l 

mente dentro d e l l i m i t e de una ZRRN o de una subzona ZRRN, 

se utilizarân l a s frecu e n c i a s adjudicadas a esas ZRRN o 

subzonas ZRRN. 

• 
1 2 3 

MOD 27/196 3023 mundial, (R) y (OR) Vease e l 

a r t i c u l o 3 

MOD 27 /201 5680 mundial, (R) y (OR) Vease e l 

a r t i c u l o 3 
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PARTE I I 

ADD SECCION I I 

ARTICULO 3 

Frecuencias de uso comûn 

2 7 / . . . Las f r e c u e n c i a s p o r t a d o r a s (de r e f e r e n c i a ) de 3 023 kHz y 
5 680 kHz estân d e s t i n a d a s a l uso comûn en e l p i a n o m u n d i a l . 

2 7 / . . . E l uso de estas f r e c u e n c i a s en todo e l mundo estâ 

a u t o r i z a d o : 

2 7 / . . . A bordo de l a s aeronaves p a r a : 

a) comunicaciones con e l c o n t r o l de aproximaciôn y de 

aerôdromo; 

b) comunicacion con una e s t a c i o n aeronâutica cuando l a s o t r a s 

f r e c u e n c i a s de l a e s t a c i o n sean desconocidas o no esten 

d i s p o n i b l e s . 

2 7 / . . . En l a s es t a c i o n e s aeronâuticas para c o n t r o l de aerô

dromo y aproximaciôn en l a s condiciones s i g u i e n t e s : 

a) con p o t e n c i a média l i m i t a d a a un v a l o r no mayor de 20 W en 

e l c i r c u i t o de antena; 

b) en cada caso debe p r e s t a r s e e s p e c i a l atenciôn a l t i p o de 

antena que se use a f i n de e v i t a r i n t e r f e r e n c i a s 

p e r j u d i c i a l e s ; 

c) l a p o t e n c i a de l a s estaciones aeronâuticas que usen estas 

f r e c u e n c i a s en l a s condiciones a r r i b a mencionadas puede 

aumentarse en l a medida ne c e s a r i a para s a t i s f a c e r c i e r t a s 

necesidades de explotaciôn p r e v i a coordinaciôn e n t r e l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s directamente i n t e r e s a d a s y aquellas cuyos 

s e r v i c i o s puedan ser afectados. 

2 7 / ... No obst a n t e l a s d i s p o s i c i o n e s que preceden, l a s 

est a c i o n e s aeronâuticas podrân tambien u t i l i z a r l a 

f r e c u e n c i a de 5 680 kHz para comunicar con l a s e s t a 

ciones de aeronave cuando l a s o t r a s f r e c u e n c i a s de l a s e s t a 

ciones aeronâuticas no estén d i s p o n i b l e s o se desconozcan. 

S i n embargo, e s t a utilizaciôn estarâ l i m i t a d a a zonas y s u j e t a 

a condi c i o n e s t a i e s due no pueda causarse i n t e r f e r e n c i a 

p e r j u d i c i a l a o t r a s comunicaciones de estaciones d e l s e r v i c i o 

m o v i l aeronàutico a u t o r i z a d a s . 
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2 7 / . . . Otras modalidades de l a utilizaciôn de estos 

canales para l o s c i t a d o s f i n e s pueden ser recomendadas por 

reuniones de l a OACI., 

2 7 / ... ' Las f r e c u e n c i a s 3 023 kHz y 5 680 kHz podran 

ser u t i l i z a d a s también por l a s estaciones de o t r o s s e r v i c i o s 

moviles que p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas a i r e - s u p e r 

f i c i e de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion e n t r e 

estas estaciones y l a s estaciones t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n 

en l a s operaciones. Las estaciones aeronâuticas es t a n a u t o r i 

zadas a u t i l i z a r estas f r e c u e n c i a s para e s t a b l e c e r comunicacio

nes con t a i e s e s t a c i o n e s . 

2 7 / . . . Estos canales pueden ser usados para emisiones de 

clase A l o A3 de acuerdo con a r r e g l o s e s p e c i a l e s . En todo 

caso, no seran s u b d i v i d i d o s . 

2 7 / . . . Todas ] is estaciones que p a r t i c i p e n d i r e ctamente en 

operaciones coord nadas de bûsqueda y salvamento u t i l i z a n d o l a s 

f r e c u e n c i a s 3 023 y 5 680 kHz deberân t r a n s m i t i r ûnicamente 

con l a banda latéral s u p e r i o r (véase también /_ M0D_/27/73) , 
con excepcion de l o s casos p r e v i s t o s en l o s nûmeros 27/50 

y 2 7 / 7 3 . 

Las emisiones_de clase A3 y A3H podrân u t i l i z a r s e -

de conformidad con l a / Resoluciôn Aer2 - ( A ) , punto 4 . 4 _ / . 

SUP R e s o l u c i d n N. 0 

14 

SUP Resoluciôn N. 0 Aer 1 

SUP Resoluciôn N. 0 Aer 2 

SUP Resoluciôn N. 0 Aer 3 

SUP Resoluciôn N.° Aer 4 

SUP Resoluciôn N. 0 Aer 5 

SUP Recomendacion N. 0 Aer 1 
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ADD RESOLUCIÔN N.° A 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn no a u t o r i z a d a de f r e c u e n c i a s 
de l a s "bandas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, 

Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s observaciones de comprobaciôn técnica de l a s emisiones sobre e l 
empleo de f r e c u e n c i a s de l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o môvil 
aeronàutico (R) e n t r e 2 850 y 17 970 kHz muestran que c i e r t a s f r e c u e n c i a s de estas 
bandas siguen siendo u t i l i z a d a s por estaciones de s e r v i c i o s d i s t i n t o s d e l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico ( R ) , en p a r t i c u l a r . p o r estaciones de r a d i o d i f u s i o n de gran 
p o t e n c i a , algunas de l a s cuales funcionan i n f r i n g i e n d o l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 
numéro k22 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

b) que t a i e s estaciones causan i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R) , y que en l a s c i t a d a s bandas se han observado numerosas 
emisiones cuya procedencia no ha podido i d e n t i f i c a r s e con c e r t e z a ; 

c) que l a s radiocomunicaciones son e l unico medio de comunicaciôn de que 
dispone e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , que es un s e r v i c i o de seguridad; 

considerando, en p a r t i c u l a r 

d) que es de l a mayor i m p o r t a n c i a que l o s canales directamente relacionados 
con e l d e s a r r o l l o seguro y r e g u l a r de l a s operaciones de navegaciôn aérea se man
tengan l i b r e s de toda i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l , por ser indispensables para l a 
seguridad de l a v i d a humana y de l o s biene s ; 

r e s u e l v e rogar encarecidamente a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

1 . que adopten todo género de medidas para que l a s estaciones que no 
pertenezcan a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) se abstengan de u t i l i z a r f r e c u e n c i a s 
de l a s bandas d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , salvo en l a s condiciones pres
c r i t a s en l o s nûmeros 115 y ^ 1 5 ; 

2. que hagan todos l o s esfuerzos necesarios para i d e n t i f i c a r y l o c a l i z a r 
e l o r i g e n de toda emisiôn no a u t o r i z a d a capaz de causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i 
c i a l e s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , y de comprometer asî este s e r v i c i o de 
seg u r i d a d , y que comuniquen l o s r e s u l t a d o s de sus observaciones a l a IFRB; 

3. que p a r t i c i p e n en l o s programas de comprobaciôn técnica de l a s emisiones 
que l a IFRB pueda o r g a n i z a r en aplicaciôn de l a présente Resoluciôn; 

k. que i n v i t e n a sus r e s p e c t i v o s gobiernos a promulgar todas l a s d i s p o s i c i o n e s 
légales que sean necesarias para impedir l a explotaciôn de estaciones i n s t a l a d a s a 
bordo de aeronaves que i n f r i n g e n l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero h22 d e l Reglamento 
de Radiocomunicaciones; 
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i n v i t a a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de Frecuencias 

1. • a que continue organizando programas de comprobaciôn técnica de l a s 
emisiones en l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R) 
con e l f i n de e l i m i n a r l a s emisiones de l a s estaciones f u e r a de banda que causan 
o pueden causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) ; 

2 . a que tome todas l a s medidas necesarias para e l i m i n a r l a s emisiones de 
l a s estaciones f u e r a de banda que causan o pueden causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i 
c i a l e s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) ; 

3. a que recabe, s i ha l u g a r , l a c o l a b o r a c i o n de l a s a d m i n i s t r a c i o n e s para 
i d e n t i f i c a r , por todos l o s medios de que disponga, l a procedencia de t a i e s emisiones 
y conseguir que éstas cesen. 
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ADD RESCLUCIÛtf N.* B 

R e l a t i v a a l a utilizaciôn de las frecuencias del s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radio

comunicaciones d el s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), Ginebra, 

1 9 7 8 , . 

Considerando: 

a) Que e l Plan de adjudicaciôn aprobado en 1966 y preparado 

' para e l empleo de l a s ondas decamétricas en e l s e r v i c i o môvil ae r o 
nàutico (R) (Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones), 

ha s i d o consideràblemente modificado por esta Conferencia; 

b) Que e l trâficc aéreo estâ sujeto a continues cambios; 

c) Que dichos cambios deben ser tomados en considera¬
. ciôn por l a s administraciones interer.adas, pero 

d) Que, a l t r a t a r de s a t i s f a c e r nuevas necesidades de 
comunicaciones, no deberâ tomarse décision alguna que impida 
o ponga trabas a l a utilizaciôn coordinada de las ondas deca
métricas por e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (F^, t a l como se 
prevé en e l Plan; 

e) Que l a s f a m i l i a s de f r e c u e n c i a s adjudicadas a l a s zonas 

de paso de r u t a s aéreas mundiales p r i n c i p a l e s (ZRMP), a l a s zonas 

de r u t a s aéreas régionales y nac i o n a l e s (ZRRN) y a l a s subzonas, y 

a l a s zonas VOLMET, se han escogido t e n i e n d o en cuenta l a s c o n d i 

ciones de propagaciôn que determinan l a e l e c c i o n de l a s f r e c u e n c i a s 

que son mâs adecuadas para l a s d i s t a n c i a s consideradas; 

f ) Que d e b e r i a n r.doptarse medidas concretas para que e l orden 

de magnitud de l a s f r e c u e n c i a s u t i l i z a d a s sea adecuado; 

g) Que es i n d i s p e n s a b l e d i s t r i b u i r e l trâfico d e l modo mâs 

uniforme p o s i b l e e n t r e l a s f r e c u e n c i a s d i s p o n i b l e s ; 

h) Que se han ad j u d i c a d o f r e c u e n c i a s para su utilizaciôn de 

en e l piano mundial; 

Resuelve 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , i n d i v i d u a l m e n t e o en 

c o l a b o r a c i o n , tomen l a s medidas ne c e s a r i a s : 

1, para u t i l i z a r en l a mayor medida p o s i b l e l a s ondas d e c i 

metricas a f i n de d i s m i n u i r e l trâficc en l a s bandas de ondas 
. decamétricas correspondientes a l s e r v i c i o n e v i l aeronàutico (R); 

2. Para e l empleo, en l a mayor medida p o s i b l e , de 

antenas de d i r e c t i v i d a d y rendimiento adecuados con o b j e t o de 

r e d u c i r a l minimo l a s prob a b i l i d a d e s de i n t e r f e r e n c i a mutua 

dentro de una zona o e n t r e zonas d i s t i n t a s ; 



3. Para coordinar e l empleo de las f a m i l i a s de 
frecuencias necesarias para una parte de r u t a determinada, de 
acuerdo con los p r i n c i p i o s técnicos expuestos en e l Apéndice 27 
y basândose en los datos de propagaciôn de que se disponga, a 
f i n de que se u t i l i c e siempre l a frecuencia mâs apropiada para 
las comunicaciones entre t i e r r a y una aeronave situada a una 
di s t a n c i a dada de l a estacion aeronâutica que asegure e l 
s e r v i c i o en l a parte de ;-uta considerada; 

U. Para mejorar las técnicas y los procedimientos de 
explotaciôn, y para emplear equipos que permitan conseguir e l 
mayor rendimiento posible en las comunicaciones a i r e - t i e r r a en 
ondas decamétricas; 

5. Para r e c o p i l a r datos técnicos precisos sobre e l 
funcionamiento de sus sistemas de comunicaciôn en ondas deca
métricas, especialmente"aquellos que puedan tener i n f l u e n c i a 
en las normas técnicas y de explotaciôn, a f i n de f a c i l i t a r 
l a révision del présente Plan. 

6. para determinar, por medio de acuerdos régionales, el mejor 
método para asegurar en toda nueva ruta aérea, régional o interna
cional a gran distancia, las comunicaciones necesarias que no son o no 
puedan ser realizadas por medio del sistema de las ZRMP y 
ZRRN, de forma que no se cause interferencia perjudicial a la 
utilizaciôn de las frecuencias previstas en el Plan de adjudicaciôn 
del servicio môvil aeronàutico (R). 
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A D D RESOLUCIÔN N. 0 C 

RELATIVA A LA UTILIZACION DE LAS ONDAS 

DECIMETRICAS PARA LAS COMUNICACIONES Y PARA LA DIFUSIÔN 

DE DATOS METEOROLOGICOS EN EL SERVICIO MOVIL AERONAUTICO (R) 

Y EN EL SERVICIO MÔVIL AERONÀUTICO POR SATÉLITE (R) 

La Conferencia Administrâtiva Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R), Ginebra, 19TB, 

Considerando: 

a ) QUe desde e l punto de v i s t a d e l s e r v i c i o movil aeronàutico, l a s ondas 

decimetricas pueden proporcionar un medio de comunicaciôn mâs securo y mâs exento 

de i n t e r f e r e n c i a s que las ondas decamétricas; 

b) Que e l empleo por l a a v i a c i o n de las ondas métricas ha progresado c o n s i 

deràblemente t a n t o desde e l punto de v i s t a técnico como de explotaciôn; 

c ) Que actualmente se recono-e l a p o s i b i l i d a d de establecer en e l f u t u r o 

comunicaciones u t i l i z a n d o l a tecnologîa e s p a c i a l ; 

d) Que debido a l continuo aumento de las telecomunicaciones aeronâuticas en 
todas l a s zonas d e l mundo, aumenta l a demanda de frecuencias para comunicaciones y 
para l a difusiôn de datos meteorolôgicos con destino a l a s aeronaves en vuelo; 

r e s u e l v e 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , teniendo en cuenta sus r e s p e c t i v o s f a c t o r e s 

econômicos y técnicos, consideren l a p o s i b i l i d a d de s a t i s f a c e r sus necesidades 

de comunicaciones y de difusiôn de datos meteorolôgicos, en l a mayor medida p o s i l 

por medio de l a s f r e c u e n c i a s de l a s bandas d i s t i n t a s de l a s de ondas decamétrica: 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) y a l s e r v i c i o môvil aeronàutico por 

satélite ( R ) . 
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ADD RESOLUCIÔN N.° D 

relativa a la utilizaciôn de las frecuencias 3 023 y 5 680 kHz 
comunes a los servicios môviles aeronâuticos (R) y (OR) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomu

n i c a c i o n e s d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R), 

Ginebra, 1978, 

teniendo en cuenta 

que parecen existir algunas anomalias en las condiciones pres
critas en el apéndice 26 del Reglamento de Radiocomunica
ciones, Ginebra, 1959, para la utilizaciôn de las frecuencias 
3023 y 5680 kHz, contenidas en la columna 3 del articulo 2, 
clâusulas 2 a) y 2 b), del Plan de adjudicaciôn de frecuencias 
y que se han adoptado medidas tendientes a subsanar esas 
anomalias ; 

considerando 

1. que se facilitarian las operaciones coordinadas de bûsqueda y 
salvamento en el lugar del siniestro si la utilizaciôn de las frecuen
cias 3023 y 5680 kHz, empleadas en taies operaciones, se hiciese 
extensiva a las comunicaciones entre las estaciones môviles y las 
estaciones terrestres que participen en las operaciones; 

2. que la aplicaciôn de esas mismas disposiciones relativas al em
pleo de las frecuencias 3023 y 5680 kHz a las operaciones de los 
servicios môviles aeronâuticos (R) y (OR) serviria los intereses 
générales del servicio môvil aeronàutico, 

resuelve 

invitar a las administraciones a que apliquen al servicio môvil 
aeronàutico (OR), con efectos desde la entrada en vigor de las 
Actas finales de la Conferencia, las disposiciones que rigen el 
empleo de las frecuencias 3<<23 y 5680 kHz especificadas en 
el apéndice 27 (nûmeros 27/196 y 27/201). 
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ADD RECOMENDACION N. ° A 

r e l a t i v a a l a e l a b o r a c i o n de técnicas que c o n t r i b u y a n 

a r e d u c i r l a congestiôn en l a s bandas de ondas decamétricas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 

' La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) , Ginebra, 1 9 î 8 , 

Considerando 

a) Que di v e r s a s a d m i n i s t r a c i o n e s t r a t a n activamente de d e s a r r o l l a r 

técnicas de comunicaciôn cuya utilizaciôn, s i e s t u v i e r a mâs extendida en e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), c o n t r i b u i r i a a r e d u c i r l a congestiôn en l a s 

bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s a este s e r v i c i o . Entre estas técnicas 

conviene se n a l a r e l uso de estaciones t e l e d i r i g i d a s de ondas decamétricas, de 

antenas d i r e c t i v a s , de técnicas de radiocomunicaciôn e s p a c i a l y de l a t r a n s m i 

siôn automâtica de datos; 

t>) Que séria ûtil para l a s demâs a d m i n i s t r a c i o n e s conocer estas técnicas 

con e l f i n de e s t u d i a r su aplicaciôn a l a s comunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico ( R ) ; 

c) Que l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) t r a b a j a 

activamente para c o o r d i n a r e l d e s a r r o l l o p r a c t i c o de estas técnicas; 

Recomienda a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que t r a b a j a n en l a e l a b o r a c i o n de 

técnicas que c o n t r i b u i r i a n a r e d u c i r l a congestiôn en l a s bandas de ondas decamé

t r i c a s que informen, periôdicamente, a l a IFRB sobre l o s progresos r e a l i z a d o s , y 

Encarga a l a IFRB que comunique periôdicamente a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

y a l a OACI l a informaciôn que r e c i b a en v i r t u d de e s t a Recomendacion. 
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RECOMENDACIÔN N. 0 B 

a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de 1979, con respecto a l a i n a p l i c a b i l i d a d de l a Resoluciôn N.° 13 por 

l o que se r e f i e r e a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

Considerando 

a) Que l a Resoluciôn N.° 13 estimo que l o s planes para e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico contenidos en e l entonces Apéndice 26 a l Reglamento de Radiocomunica

ciones necesitaban ser r e v i s a d o s ; 

b) Que l a Resoluciôn N.° 13 estimo asimismo que debia convocarse una 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones para que r e v i s a s e 

e l Apéndice 26 y l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones y concluyese sus t r a b a j o s con a n t e r i o r i d a d a l a s i g u i e n t e Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a O r d i n a r i a de Radiocomunicaciones; 

c ) Q u e i a s Conferencias Administrât i v a s de Radiocomunicaciones p e r t i n e n t e s 

se c e l e b r a r o n efectivamente en 1964, 1966 y 1978 y que l o s planes fueron 

r e v i s a d o s ; 

d) Que no se celebrarâ ninguna nueva Conferencia A d m i n i s t r a t i v a de Radio

comunicaciones con a n t e r i o r i d a d a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones de 1979; 

Recomienda que, por l o que se r e f i e r e a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , 

l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 abro'gue l a 

Resoluciôn N. 13; 

I n v i t a a l a s a d m i n i s t r a c i c ies a que examinen s i es p o s i b l e abrogar l a 

Resoluciôn N.° 13 para todos l o s e f e c t o s y a que presenten propuestas en ese 

s e n t i d o a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES D o _ t o N. ° 205^ 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) ZlllTTrâléT 
(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

T u r q u i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de que l a banda de 21 870 - 22 000 kHz sera" o b j e t o de una 

p l a n i f i c a c i d n para l a a d j u d i c a c i d n de f r e c u e n c i a s en e l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico ( R ) , 

T u r q u i a hace saber que necesitarâ una f r e c u e n c i a en esa banda. 

U. I. T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 206-S 
20 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 7 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

PRIMERA SESION DE LA COMISION 7 

(Redacciôn) 

Miércoles, 15 de f e b r e r o de 1978, a l a s 13,30 horas 

Présidente: Sr. C J . DHENIN ( F r a n c i a ) 

Asuntos t r a t a d o s 

1 . Mandato de l a Comisiôn de redacciôn (numéro 527 d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l 

de Telecomunicaciones de Mâlaga-Torremolinos) 

2. Composiciôn de l a Comisiôn 

3. Organizaciôn de l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn 

h. S i g l a s de l a J u n t a I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s en 

l e n g u a espanola (IFRB) 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1 . Mandato de l a Comision de r e d a c c i o n (numéro 527 d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l 

de Telecomunicaciones de Mâlaga-Torrejiolinos ) 

La Comisiôn toma n o t a de su mandato. 

2. Composiciôn de l a Comisiôn 

2 . 1 E l Présidente i n d i c a que l a Comisiôn estâ formada por représentantes de l o s 

très i d i o m a s de t r a b a j o de l a Union y p i d e a l a s d e l e g a c i o n e s présentes que f a c i l i t e n 

l o s nombres de a q u e l l o s de sus miembros que han de p a r t i c i p a r . e n l o s t r a b a j o s de l a 

Comisiôn. 

2.2 E l delegado de Espana p i d e a l o s p a r t i c i p a n t e s que d i s c u l p e n a l Sr. Valbuena 

Granados, uno de l o s V i c e p r e s i d e n t e s , que se ha v i s t o en l a i m p o s i b i l i d a d de a s i s t i r a 

l a sesiôn; reasumirâ sus f u n c i o n e s e l d i a prôximo y colaborarâ a c t i v a m e n t e en l o s t r a 

b a j o s . Anuncia que e l personalmente y e l Sr. Otero M o s t e i r i n ( A r g e n t i n a ) asistirân a l 

Sr. Valbuena Granados en l a s c u e s t i o n e s r e l a t i v a s a l i d i o m a e s p a n o l . 

2.3 E l delegado d e l Reino Unido déclara que e l miembro de su delegaciôn que 

participarâ con e l en l a t a r e a c o n f i a d a a l a Comisiôn es e l Sr. J e f f e r y y que por l a 

Delegaciôn de l o s Estados Unidos de América participarâ e l Sr. Anderson. 

2. k E l Présidente i n d i c a que l o s p a r t i c i p a n t e s de l e n g u a f r a n c e s a serân e l 

Sr. B i s n e r , que llegarâ a Ginebra mâs a d e l a n t e , y él mismo. 

2.5 E l S e c r e t a r i o de l a Comisiôn anade que l o s miembros de l a D i v i s i o n L i n -

gûistica encargados de ayudar a l a Comisiôn serân e l Sr. Brodsky p a r a e l francés, 

e l Sr. Jones o e l Sr. Je n n i n g s para e l inglés y e l Sr. Penaranda p a r a e l e s p a n o l . 

3. Organizaciôn de l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn 

3 .1 E l Présidente s e n a l a que l a s sesiones de l a Comisiôn comenzarân l a semana 

proxima y se celebrarân, en l o p o s i b l e , d e n t r o de l a s horas normales de t r a b a j o . 

I n d i c a también que se ha puesto en c o n t a c t o con e l Présidente de l a Comisiôn k, cuya 

t a r e a estâ c a s i t e r m i n a d a , y que, por t a n t o , podrâ someter en brève sus documentos a 

l a consideraciôn de l a Comisiôn de redacciôn. 

h. S i g l a s de l a J u n t a I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s en l e n g u a 
espanola (IFRB) 

h.l E l delegado de Espana e s t i m a que l a s s i g l a s i n g l e s a s IFRB ( i n t e r n a t i o n a l 

Frequency R e g i s t r a t i o n Board) d e b e r i a n s u s t i t u i r s e en l o s t e x t o s en espanol por 

JIRF ( J u n t a I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s ) . 

h.2 E l delegado de A r g e n t i n a o p i n a que en l o s t e x t o s espanoles debe f i g u r a r 

en t o d o caso l a denominaciôn compléta " J u n t a I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s " . 

h.3 E l Présidente c o n t e s t a que no corresponde a l a Comisiôn de redacciôn pronun-

c i a r s e sobre l a s i n i c i a t i v a s p r o p u e s t a s . Remite, por e j e m p l o , a l A r t i c u l o 5 d e l Conve
n i o I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones donde aparecen, por una p a r t e , l a s s i g l a s i n g l e 

sas "IFRB" y, por o t r a , l a s s i g l a s f r a n c e s a s y espanolas "CCIR" "CCITT". I n d i c a que, 

segûn l o s casos, l a C o n f e r e n c i a de P l e n i p o t e n c i a r i o s ha mantenido l a s s i g l a s en un 

i d i o m a o en o t r o y que hay p a r a e l l o razones histôricas que no deben pasarse por a l t o . 
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Précisa asimismo que l a s m o d i f i c a c i o n e s p r o p u e s t a s por l o s delegados de l e n g u a 

espanola sôlo pueden ser i n t r o d u c i d a s p or una C o n f e r e n c i a de P l e n i p o t e n c i a r i o s que 

p r o c e d i e r a a l a révision d e l Convenio. 

k.k E l delegado d e l Reino Unido comparte e s t e punto de v i s t a . 

1+.5 E l delegado de Espana reconoce que corresponde a l a C o n f e r e n c i a de P l e n i p o 

t e n c i a r i o s a d o p t a r una décision sobre e s t e p u n t o , pero e s t i m a por su p a r t e que se ha 

cometido un e r r o r a l a d o p t a r uniformemente l a s s i g l a s i n g l e s a s "IFRB". 

k.6 E l Présidente e s t i m a p r u d e n t e c o n s e r v a r l a s mismas s i g l a s en l o s très i d i o m a s 

por razones de s e n c i l l e z . 

1+.7 E l delegado de A r g e n t i n a p i d e que e l debate h a b i d o sobre e l tema c o n s t e en 

e l resumen de l o s debates de l a sesiôn. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 13,55 h o r a s . 

E l S e c r e t a r i o : 

R. MACHERET 

E l Présidente: 

C J . DHEÏÏIW 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) g " ^ N ,° f 7 ^ ' 2 ^ 
25 de f e b r e r o de 197o 

(Ginebra, 1978) l r m l é s 

COMISIÔN 5 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA ZRRN 

Las necesidades de. f r e c u e n c i a s para l a s ZRRN aprobadas en l a s e x t a s e s i o n 

de l a Comisiôn 5 f i g u r a n en e l anexo. 

E l Présidente de l a Comision 5, 

M. CHEF 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N N E X 

A N N E X 

A N E X O 

Grcupe de 

frequences 

Freq.uer.c7 
Group 

Grupo de 

fr e c u e n c i a s ! 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(-VH=) 

I A 

I B 

IC 

I D 

1E 

2A 

2B 

3, 3.5 

1 

1 
1* 

2 

1* 

k 

6* 
7* 

I I 

U.T, 5.6, 6.6 

2 

U* 

9 
6* 

7 
T* 

U» 

T* 

I I I 

9 , 10, 11.3 

10 
2* 

h 
2* 
1* 
1 * 

5 

1 * 

1* 

13.3 18 

Voie 

Common char.i.el] 

t o 

Canal comun 

a 

I E UA 

3 
3C 

2C 
2B 3A 

3B 

2C 3B 

2C 

2A 3A 

**) pendant l e j o u r - da y t i m e - d u r a n t e e l dîa. 
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Groupe de Vcie cœur.-
fréquences à 
Frequency 

I I Grcup I I I I I I I V V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a 5 Common c h a r n e l 

t o 
Bandes 

t o 

Bands 3, 3.5 U.7, 5 . 6 , 6 . 6 9, 10, 11.3 13.3 18 
Bandas 

13.3 18 
Canal comun 

(:3Iz) a 

2C 3 8 5 
8 * 6 * 2* - - 2A 
6* T* 1 * - - 2B 33 
U* i i * i l * - - 2B 
1 * — - - - 3 

3 2 2 . 8 2 2 
- 2* 2* - - 2 
1 * - - - - 2C 

3A 8 6 1 _ 

U* 6 * 3* - - 3C 
i i * 1 * - - 3B 

i 
7 * 7 * 1 * - - 2A 2B 

l 
3B ii 9 7 1 

6 * 7 * 1 * - - 2B 2C 
i i * i i * 1 * - — 3A 
i i * 3* 3* - - 3C 

—. u 
1 * — — 2A 

3C 5 6 6 2 _ 

i i * 6* 3* - - 3A 

j 
i i * 3* 3* - - 3B 
1 * - - -

S 
i 

- 2 

| l ( 6 . 6 MHz) 1 ( 9 MHz) 2 1 
1 

1 

kA j 2+1** l * * ( i | . 7 MHz')+5 | 6 2 

j 1 * 
1 
i 
i 

" 

i 

— 1E UA 

kB j 3 ! 
! 

6 j 2 1 -

5 ! - i 6 2 2 

5A 1 

1 2 2 1 — 

! 1 * , 2* 1 * i l 5A 5C 

) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a 
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Groupe de 

fréquences 
Frequency 

Grcup 
Grupo de 

frecuencia 

I 

s 

I I I I I V 

Voie ccrciur.-
a 

Commen channel 

Bandes 
Bands 
Bandas 

j (!3iz) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

to 

Canal ccr.ur. 

a 

5B U 6 U - | -

5C 1 
1* 2* 1* : 1 : 5A 5C 

5D 2 6 2 

6 - - 2 i i 

6A 3 
2* 

8 
2* (U .7 MHz) 

6 
2* i * ! 6E 

6B 6 U 
2* 

i 1 
6F 

6c 3 1 (U .7 MHz)+U U 

i * 

-
6D 6F 

6D 3 9 5 i * - 6c 6F 

6E U 
2* 

6 
2* (U . 7 MHz) 

7 
2* i * 

-
6A 

6F U 3 
2* 

i * 

— 

6B 

6C-'6D 

6G 37 53 3U 5 1 

T - 2 2 1 -

TA - - - - -

7B 3 3 2 - -

7C 2 3 3 - -

7D 1 1 1 -

7E 2 3 2 - -
7F 2 -S -2~ - -
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

_ ̂  

Voie ccrr-.ur.-

a 

Commcn cr.ar.t.el 
+ r\ 

3andes 

Bands 

Bandas 

Oîïz) 

3, 3.5 U.7, 5-6, 6.6 9, 10, 11 .3 13.3 13 
Canal cemun 

a 

8 - -
1 

- | 

9 - 3 h - - i 
1 
1 

9A - - - - -

9B 8 10 10 - -
i 

9C 2 

1 * . 

2 2 

2* -
-

9D 

9D 1 

1 * 

2 

2* -
-

9C 

10 - U 6 1 1 
i 

IOA 9 11 7 - -
i 
1 
i 

10 B 5 13 3 - - i 
! 

10C 3 11 1 - - i 

10D 5 13 2 - - 1 

10E 5 9 3 - -
i 

i 

10F 1 U 2 - i 

11 - - - - -
! 

11A - - - - -
i 

11B 9 15 8 1 1 
i 

1 
11C - - - - - ! 

12 1 1 1 
i 

1 1 i « 

12A 

— • " 

2 i 2 -
l 

j 
! 
i 
i 
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Groupe de 
' 

Voie ccrrr.ur.-
fréquences a 
Frequency 

Grcup 
I I I I I I I V V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
Common chanuel 

Bandes 
t o 

Bands 

Bandas 
3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 13 

Canal comun 

(MHz) a 

12B -

; 

- - -
] 

12C 5 l U 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

6 - -

12D 2 k 2 - -

12S - 5 3 - -

1 * 2* 1 * - - 12J 

- 3* 2* - - 12F 
- 1 * - - - 12F 12H 

H* -
• 

- - 12F 12G 12H 

12F 1 3 2 -

- 3* 2* - - 12E 

- 1 * - - 12E 12H 

- 1 * ~ - - 12H 

1 * - - - 12J 

i i * - - - - 12E 12G 12H 

12G 1 6 _ i - -

U* - ! - — 12E 12F 12H 

12H _ 1 - - -

- 1 * | - - - 12F 
_ 1 * j - - - 12E 12F 

i i * 
• j - - - 12E 12F 12G 

î 

121 
i 

- -
t 
i 

12J 3 3 3 - -

1 * 2* 1 * - - 12E 

1 * j - - - - 12F 

13 ! i 
- i 1 1 

i 
13A I 

| — 1 * j - - 13B 
I - - - 1 * 13B 13E 13F 

13B 1 - -
i - -

! 
! 
i 

- - 1 * - - 13A 

- - — - 1 * 13A 13E 13F 



Annexe'au Document N° 20?(Rev.2)-F/E/S 

Page T 

Groupe de Voie r : r _ ~ ^ r . r ' 
fréquences a 

Frequency 
I I I I I I IV V 

Gr cup 
Grupo de 

Coamcn char.:.el 
f r e c u e n c i a s t r\ 

Bandes 
UO 

Bands 3, 3.5 1*.T, 5 .6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 13 
Canal ccr.un 

Bardas 

(."Hz) a 

13C k 8 5 _ 

_ - - 1 * - 13K 

2* 2* 2* - — 13J 13K 

13D k U k - -

- 2* 1 * — 13M 

13E 1 1 1 - -

1 * 6* 1 * 1 * - 13F 

- - - - i * 13A 13B 13F 

13F k 2 5 - -

1 * 6* 1 * 1 * - 13E 

- - - i * 13A 13B 13E 

13G 5 6 T - -

13H k 6 6 1 -

131 3 • 6 2 - -

1 * 1 * — 13J 

13J 5 9 3 - -

2* 2* 2* - - 13C 13K 

1 * 1 * - - - 131 

- - i * i — — 13K 

13K 5 8 6 ! - -

2* 2* 2* j - - 13C 13J 

_ - 1 * j - - 13J 

- - 1 * 13C 

13L - - j - -

13M k • u ; - -
- 2* i * i — — 13D 

13N 2 

~ — 

3 2 î -
! 
1 
! 

1 1 1 ! 
! 

5 j h 6 | 1 | 1 

1 
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Jrcupe de 

f r e Tisr.ces 

Fre quency 

Grcup 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

7 

I I I i i : I V V 

Voie ; : r ~ . ^ ; --. 

Cccnon c'r.a:::.el 
•• — 

Canal c~r.un 

a 

3anies 
Bar.ds 

Bandas 

(."Hz) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Voie ; : r ~ . ^ ; --. 

Cccnon c'r.a:::.el 
•• — 

Canal c~r.un 

a 

h < 

j IUA 
1 * 

1 * 

2 

l * 

2 
-

-
ll+D 

lUE 

ll+G 

IUB 
1 * 

3 

1 * 

2 
- - ll+F 

ll+C 

IUC 2 2 

1 * 

2 
-

— 

ll+B 

lUD 1 

1 * 

3 

1 * 

2 

— _ 

ll+A 

IUG 

IUE 
1 * 

2 2 
- - ll+A 

J ll+F 

1 
1 * 

2 2 
-

— 

lUB 

ll+G 

1 
i • 

2 2 

1 * 

2 

- -

ll+A 

ll+D 
j — 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 207(Rev.l)-S 

24 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA ZRRN 

Como se i n d i c a en e l Documento N.° 225, se m a n t u v i e r o n c o n s u l t a s con d i v e r s a s 

d e l e g a c i o n e s y se m o d i f i c a r o n c i e r t a s necesidades de f r e c u e n c i a s para l a s ZRRN. Las 

necesidades r e v i s a d a s se i n d i c a n en anexo. 

E l Présidente de l a Comision 5 

M. CHEF 

Anexo: 1 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N N E X E 

A N N E X 

A N E X O 

Groupe d e Voie commune 
fréquences à 
Frequency 

Group 
I I I I I I I V V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
Common charu.el 

t o 

Common charu.el 

t o 
Bandes 

Bands 

Bandas 
3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Canal comun 

(:3I=) a 

J 
1 - l 2 1 -

I A - - - - _ ! 
i 
i 

I B 1 

5 * * ) 

U 1 - -

IC 1+ U 2 - -

I D 6 6 U 1 -

1E 1 2 1 _ _ 

.1* - - - - I E UA 

2 2 2 10 3 1 
- 2* 2* - - 3 
1 * - - - - 3C 

2A U 9 U _ _ 

8* 6 * 2* - - 2C 

7 * 1 * - - 2B 3A 
— - 1 * - - 3B 

2B 2 7 5 - — 

6 * 7 * 1 * - - 2C 3B 

U* i l * - - 2C 

7 * 7 * - - 2A 3A 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a 

I I I I I I I V V 

Vo i e c cmmur. e 

a 

Common c h a r n e l 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 4.7, 5.6, 6.6 9 , 10, 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

2C 3 

8* 
6 * 
k* 
1 * 

8 

6 * 

• 7 * 

5 

2* 
1 * 
I4* 

- - 2A 

2B 3B 

2B 

3 

3 2 

1 * 

2 
2* 

8 
2* 

2 2 

2 

2C 

3A k 
k* 
k* 
7* 

8 
6 * 
4* 

7 * 

6 

3* 

1 * 

1 * 

1 

-
3C 

3B 

2A 2B 

3B k 
6* 
4* 

k* 

9 
7 * 
4* 

3* 

7 
1 * 

1 * 

3* 

1 * 

1 

-
2B 2C 

3A 

3C 

2A 

3C 5 

4* 

k* 
1 * 

6 
6 * 

3* 

6 

3* 

3* 

2 

- 3A 

3B 

2 

4 - 1 ( 6 . 6 MHz) 1 ( 9 MHz) 2 1 

4A 2+1** 

1 * 
1 * * ( 4 . 7 MHz)+5 

2* 

6 

2* 

2 — 

1E 4A 

4A 4B 

kB . 3 6 2 

» -

1 1 " 

5 j - 6 2 i 2 

5A f 

f 

1 

1 * 

2 

2* 

2 

1 * 

1 -

1 | " 5A 5C 

) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie ccnmur.e 
V 
a 

Commcr. channel 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

5B U 6 U 

•• l • 

5C 1 
1* 2* l * 5A 5C 

5D 2 6 2 - -

6 - - 2 1 1 

6A 3 
2* 

8 
2*.(U.7 MHz ) 

6 
2* 1* ] 6E 

6B U 6 U 
2* 

1 1 
6F 

6C 3 1 (U.7 MHz)+U U 
1* ! '- 6F 

6D 3 9 5 - -

6E U 
2* 

6 
2* (U.7 MHz) 

T 
2* 1* - 6A 

6F 1+ U 3 
2* 

1* 

- 6B 
6C 

6G 3T 56 35 5 1 

T - 2 2 1 -

TA - - - - -

TB 5 6 U - -

TC 2 3 3 - -

TD 1 1 1 -
i 

TE 2 3 2 - -

s TF - - - - -
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie ccrLT.ur.e j 

a 

Common char.nel 

t o 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6. 9, 10, 11.3 13.3 13 

Voie ccrLT.ur.e j 

a 

Common char.nel 

t o 

Canal comun 

a 

8 — - - - -

9 - 3 1 -
„... ,. i 

9A - - - - -

9B k 6 6 ' -

9C 2 
1 * . 

2 2 
2* -

-

9D 

9D 1 

1 * 

2 
2* 

- -

9C 

10 - U 6 1 1 

IOA 9 11 7 - -

10B 5 13 3 - -

10C 3 11 1 - -
! 

10D 5 13 2 - -

10E 5 9 3 - - i 

10F 1 U 2 - -
i 

11 - - - ' • - . - . i 

11A - - - - -
i 

11B 9 15 8 1 1 i 

11C - • - -
! 

12 1 1 6 1 1 ! 
1 

_ j. 

12A 
1 

2 | 2 . - - -
i 
! 
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Groupe de 
! 

Voie commune 

fréquences a 

Frequency 
I I I I I I I V V 

Group 
I I 

Grupo de Common channel 
f r e c u e n c i a s t n 

Bandes 

Bands 3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 
Canal comun 

Bandas 
a 

(MHz) 

12B - - - - -

12C 5 lU 6 - -

12D 2 U 2 - -

12E _ 5 3 - -

1 * 2* 1 * - - 12J 

— 3* 2* - - 12F 

— 1 * - - - 12F 12H 

U» - . - - 12F 12G 12H 

12F 1 3 2 - -
— 3* 2* - - 12E 

— 1 * - - - 12E 12H. 

— 1 * - - - 12H 

1 * — - - 12J 

- - - - - 12E 12G 12H 

j 12G 1 ,6 - - -

h* - - - — 12E 12F 12H 

12H — - - -
- 1 * . - - - 12F 

— 1 * - - - 12E 12F 

U» 
• 

- - - 12E 12F 12G 

121 - - — -

! 
12J 3 ' . 3 3 - -

1 * 2* 1 * - - 12E 

1 * - — — 12F 

13 - - -, 1 . - l 

! 13A _ — 1 * - - 13B 

- - —. — 1 * 13B 13Ë 13F 

13B _ — - - -
- - 1 * - - 13A 

- - — — 1 * 
i 

13A 13E 13F 

I 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Grcup 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I 

T 

I I I I V Y 

i 

Voie ::r.T.ûr.-: 

a 

Common channel 

t o 

Canal ccmun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(-"Hz) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 13 

i 

V oie ::r.T.ûr.-: 

a 

Common channel 

t o 

Canal ccmun 

a 

13C k 

2* 

8 

2* 

5 

2* 

~ 

1 * 
_ 

13K 

13J 13K 

13D k k * 1 " 
1 * i . -

-

13M 

13E 1 

1 * 

1 

6* 
i 

i * i * 

1 * 

13F 

13A 13B 13F 

13F h 
l * 

2 
6* 

5 
1 * 1 * 

l * 

13E 

13A 13B 13E 

13G 5 6 7 - -

13H h 6 6 1 -

131 3 
1 * 

6 
2* 

! 

2 ! 
1 

-

13J 

13J 5 
2* 
1 * 

9 
2* 
1 * 

3 ! 
2* ! 

1 * 

- 13C 13K 

131 

13K 

13K 5 
2* 

8 
2* 

6 
2* 
1 * 

1 * 

- 13C 13J 

13J 

13C 

13L - -
1 

î 

13M 
_ 

U 
2* 

1 ! 
h " 1 - ! 
1 * ; - | 13D 

13N 2 
L 

3 
i 

2 - - ! 
U- i 

lU ! 5 
i 
1 

k 6 l 1 
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Groupe de 

frequences 

Frequency 

Grcup 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie c:r.-.--: 

a 

Common channel 
4- ~ 

Canal ccmun 

a 

Bandes 

Bands 

Eandas 
3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Voie c:r.-.--: 

a 

Common channel 
4- ~ 

Canal ccmun 

a 

IUA 
1* 
1* 

2 

1* 

2 

-

-
IUD 

IUE 

IUG 

IUB 
1* 

3 

1* 

2 
- IUF 

IUC 

lUC 2 2 

1 * 

2 
- - IUB 

14D 1 
1* 

3 

1* 

2 
-

_ 

IUA 
IUG 

lUE 
1* 

2 2 
-

-
IUA 

IUF 
1* 

2 2 - -
IUB 

IUG 

! 

2 2 
1* 
1* 

2 
- IUA 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 207-S 

20 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

. COMISION 5 

Grupo de T r a b a j o 5B 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA ZRRN 

o a >* 
Después de c o n s i d e r a r e l Documento N. DT / 3 9 , en su 1 0 . s e s i o n , 

e l 20 de f e b r e r o de 1 9 7 8 , e l Grupo de T r a b a j o 5B l o ha aprobado con al g u n a s enmiendas. 

Las necesidades aprobadas se i n d i c a n en anexo. 

» Anexo: 1 

i 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Document No. 207-F/E/S 

Page 2 

A N N E X E 

A N N E X 

A N E X O 

Groupe de 
1 , 

Voie commune j 
fréquences a 

Frequency 

Group 
I I I I I I I V V 

Grupo de 
Common channel 

f r e c u e n c i a s t o 

Bandes 

t o 

Bands 

Bandas 
3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Canal comun 

a 
(MHz) 

Canal comun 

a 

1 - 1 2 1 -

I A - - - - -

I B 1 
5**) 

k 1 - -

IC U k 3 - -

ID 6 6 U 1 -

1E 1 2 1 - -

- - - - 1E UA 

2 _ _ 10 3 1 

- 1 * 3* - - 3 

2A 22 25 5 - -
2* 2* 2* - - 2C 

2B 15 2U 2 — — 

U* 6* 11,* - - 2C 

2C 2k 2 1 6 - -
2* 2* 2* - - 2A 
11* 6* U* - - 2B 

3 — — 7 2 2 

- l * 3* - - 2 

3A 15 17 U - -

3* 3* 3C 

**) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group • 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common channel 

t o 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 U.7, 5 . 6 , 6 . 6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Voie commune 

a 

Common channel 

t o 

Canal comun 

a 

3B • 19 
2* 

22 

3* 

10 

3* 

-
- 3C 

3C 15 

3* 

17 
3* 3* 

3* 

- 3B 
3A 

k - - - 2 1 

kA 5 
1* 

7 

2* 

7 

2* 

3 -
1E kA 
kA kB 

kB 3 6 
2* 

2 
2* 

1 -
kA kB 

5 - - 6 2 2 

5A 1 
1 * 

2 
2* 

2 
1 * 

1 -

5A 5C 

5B U 6 U - -

5C 1 
1* 2* l * 

- -

5A 5C 

5D 2 6 2 - -

6 - - 2 1 1 

6A 3 
2* 

10 
2* 

7 
2* 1 * 

-
6E 

6B U 6 k 
2* 

1 • 1 
6F 

6C 2 8 U 
1 * 

-
6F 

6D 3 9 u 1 -

6E 5 
2* 

8 
. 2* 

8 
2* 1 * 

-
6A 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common chanuei 

t o 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3 , 3 . 5 U .7 , 5.6, 6 .6 9 , 1 0 , 1 1 . 3 1 3 . 3 1 8 

Voie commune 

a 

Common chanuei 

t o 

Canal comun 

a 

6 F 6 5 U 
2 * 

1 * 

- 6B 

6C 

6G 37 61 35 5 1 

7 - 2 2 1 -

7A - - - - -

7B 5 6 U - -

7C 2 3 3 - -

7D 1 1 1 - - . 

7E 2 3 2 - -

7 F - - - - -

8 - - - - -

9 - 3 U 1 -

9A - - - - -

9B U 

U* 

6 

U* 

6 

U* _ 9C 

9C 
U* 
1 * 

U* U* 
2 * 

— 

- 9B 

9D 

9D 1 

1 * 
2 

2*. 

- -
9C 

1 0 - U 6 1 1 

10A 9 lU 9 - -

10B 5 
< 

1 3 3 • - -
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group, 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I . I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common channel 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) . 

3, 3.5 U.7-, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

10 C 3 11 2 - -

10D 5 1U 2 - -

10E 5 10 U -

10F 1 U 2 - -

11 - - - - -

11A - - - - -

11B 11 18 8 1 1 

11C - - - - . -

12 1 1 6 1 1 

12A 2 2 - - -

12B - - - - -

12C 5 lU 6 - -

12D 2 u 2 - -

12E 

1 * 

k* 

5 
2* 

3* 
1 * 

3 
1 * 

2* 

-

-

12J 

12F 

12F 12H 

12F 12G 12H 

12F 1 

1 * 

k* 

3 
3* 
1 * 

1 * 

2 

2* 

-

- 12E 

12E 12H 

12H 

12J 

12E 12G 12H 

12G 1 

U* 
6 -

— 

-
12E 12F 12H j 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

s. 

Common channel 

t o 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

( M z ) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Voie commune 

s. 

Common channel 

t o 

Canal comun 

a 

12H 
1 * 

1 * 

-
-

_ 

12F 

12E 12F 

12E 12F 12G 

121 - - - - -

12J 3 

1 * 

1 * 

U 
2* 

3 
1 * -

-
12E 

12F 

13 - - - 1 1 

13A - - 1 * 
- 1 * 

13B 

13B 13E 13F 

13B 
- - 1 * 

1 * 

13A 

13A 13E 13F 

13C 6 10 7 
2* 

-
13K 

13D U U 
2* 

U 
1 * -

-
13M 

13E 1 

1 * 

1 

6* 
1 

1 * 1 * 

1 * 

13F 

13A 13B 13F 

13F 1+ 
1 * 

2 

6* 
5 
1 * 1 * 

1 * 

13E 

13A 13B 13E 

13G 5 6 7 -

13H U 6 6 1 -

131 3 

1 * 

6 
2* 

2 - — 

13J 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group-

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common channeJ 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 1+.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

13J 6 

1 * 

10 . 

2* 

5 

1 * 

- - 131 

13K 

13K 7 10 8 
1 * 

2* 

— 

13J 

13C 

13L - - - - -

13M 1+ 1+ 

2* 

1+ 

1 * - - 13D 

13N 2 3 2 - -

lh 3 1+ 8 2 1 

ll+A 2 5 3 - -

14B 2 5 3 - -

ihC 2 5 3 - -

ll+D 2 5 3 - -

14E 2 5 3 - -

ll+F 2 5 3 • - -

ll+G 2 5 3 - -



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 20-8-S 

20 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 4 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

TERCERA SESION DE LA COMISION 4 

(TECNICA) 

M a r t e s , 14 de f e b r e r o de 1978 a l a s 14.00 horas 

Présidente: Sr. G. KOVACS ( H u n g r i a ) 

Asuntos t r a t a d o s Documento N. 

1 . Resumen de l o s debates de l a p r i m e r a sesiôn 128 

2. Segundo i n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4A 137 

I n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4A 126 

3. Primer i n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4B (continuaciôn) 132, DT/12 

U. Segundo i n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4B 134 

5. Mapas de l a s zonas p o l a r e s 133 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 20.8^S 

Pâgina 2 

E l Présidente déclara a b i e r t a l a sesiôn. 

1 . Resumen de l o s debates de l a p r i m e r a sesiôn (Documento N.° 128) 

Se apruéba e l resumen de l o s debates de l a p r i m e r a sesiôn. 

2. Segundo i n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4A (Documento N.° 137) e 

In f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o kA (Documento N.° 126) 

2 . 1 E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o kA présenta e l Documento N.° 137 a l a 
Comisiôn y se r e f i e r e a l a p r o p u e s t a d e l Grupo ( c o n t e n i d a en e l punto 2) de s u s t i 
t u i r e l p u n t o 1.6 d e l Documento N. 126 por e l pârrafo f i n a l d e l Documento N.° 137. 
E l Grupo ha c o n s i d e r a d o o p o r t u n o que l a Comisiôn décida e l l u g a r donde deben i n s e r 
t a r s e l o s très pârrafos sangrados d e l punto 1 . 

2.2 E l delegado de l o s Estados Unidos de America, refiriéndose a l segundo pârrafo, 
t e r c e r a l i n e a , i n d i c a que l a p a l a b r a "réflexion" debe ser s u s t i t u i d a p o r l a p a l a b r a 
"repeticiôn". 

2.3 E l delegado de l a Uniôn de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, refiriéndose 
a l mismo pârrafo, estâ de acuerdo en t e o r i a con l o s v a l o r e s de l o s f a c t o r e s de 
repeticiôn i n d i c a d o s en l a p r i m e r a f r a s e . Considéra s i n embargo que se debe t e n e r 
en c u e n t a l a p o s i b i l i d a d , que r e a l m e n t e es una p r o b a b i l i d a d , de que en algunos casos 
se n e c e s i t e n f a c t o r e s de repeticiôn mâs e l e v a d o s . 

2.4 E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o kA e x p l i c a que e l Grupo ha t e n i d o en 
c u e n t a l a s p r o b a b i l i d a d e s teôricas de i n t e r f e r e n c i a basadas en e l m a t e r i a l de que 
d i s p o n i a . S i en l a planificaciôn de f r e c u e n c i a s e n t r a n c o n s i d e r a c i o n e s de e x p l o t a 
ciôn, l a cuestiôn c a e r i a d e n t r o de l a competencia no d e l Grupo s i n o de l a 
Comisiôn k o de o t r a Comisiôn. P o d r i a muy b i e n suceder que en c i e r t a s c o n d i c i o n e s 
de trâfico se necesitarâ un f a c t o r de repeticiôn s u p e r i o r i n c l u s o a k. 

2.5 E l delegado de l a Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas espéra que 
se s e n a l e l a cuestiôn a l a atenciôn.de l a Comisiôn 5. 

2.6 Se acùerda que una vez que l a Comisiôn k haya tomado una décision sobre 
e l segundo pârrafo sangrado d e l punto 1 , comunique esa décision a l a Comisiôn 5, 
acompahada de una n o t a e x p l i c a t i v a d e l Présidente de l a Comisiôn k. 

2.7 E l Présidente hace dos s u g e r e n c i a s en cua n t o a l a forma en que p o d r i a n 
i n s e r t a r s e l o s très pârrafos sangrados d e l punto 1 en e l Anexo a l Documento N.0, 126. 

2.8 Se acùerda m o d i f i c a r e l punto k. "Condiciones de comparticiôn e n t r e zonas", 
d e l Anexo a l Documento N.° 126 de l a forma s i g u i e n t e : 

I n s e r t a r un nuevo s u b t i t u l o "4 . 1 Bandas de f r e c u e n c i a 3 - 11,3 MHz" 
a n t e s d e l a c t u a l p u nto 4 . 1 . 

Renumerar e l punto 4 . 1 como 4 . 1 . 1 . 

S u p r i m i r en l a s columnas segunda y t e r c e r a d e l cuadro l a s r e f e r e n c i a s a 
l a s bandas 13 - j_ l8_7 l_ 22_7 MHz, separaciôn en l o n g i t u d y t r a n s p a r e n t e s . 

Renumerar e l punto 4 . 2 como 4 . 1 . 2 . 
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I n s e r t a r un nuevo s u b t i t u l o "h.2 Bandas de f r e c u e n c i a s 13 - L l8_7 
Z.~22_7 MHz" t r a s e l a c t u a l punto 4.2. 

I n s e r t a r b a j o e s t e s u b t i t u l o e l t e x t o de l o s très pârrafos sangrados 

d e l punto 1 d e l Documento N.° 1 3 7 . 

2.9 Se acùerda asimismo r e d a c t a r e l t i t u l o d e l pun t o 5 de l a forma s i g u i e n t e : 

"5. Modo de empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s en l a s bandas de f r e c u e n c i a 3 - 11,3 MHz. 

(Mode d'emploi des calques pour l e s bandes de fréquence 3 - 11,3 MHz). 

2.10 E l Présidente crée que e l t e x t o de l o s très pârrafos sangrados d e b e r i a 

ser mâs a f i r m a t i v o . 

2.11 E l delegado de A u s t r a l i a s u g i e r e que e l segundo pârrafo sangrado comience 

como s i g u e : "Para l a banda de 13 MHz, e l f a c t o r de repeticiôn d e b e r i a ser como 

minimo i g u a l a 2 ...". 

2.12 Se acùerda s u s t i t u i r en l a p r i m e r a l i n e a d e l p r i m e r pârrafo sangrado l a s 

p a l a b r a s "de un" por " d e l " , poner en présente de i n d i c a t i v o l o s ve r b o s de l o s très 

pârrafos sangrados y p r e s e n t a r e l t e x t o a l a Comisiôn de Redacciôn. 

2.13 E l delegado de l o s Estados Unidos de América a g r a d e c e r i a se d i e r a a l a 

Comisiôn l a o p o r t u n i d a d de examinar en su forma e s c r i t a e l t e x t o r e v i s a d o d e l 

Documento N.° 126 que se acaba de apr o b a r . 

2.14 E l delegado de l a I n d i a crée que séria u t i l t r a n s m i t i r e l t e x t o r e v i s a d o 

a l a Comisiôn 5. 

2.15 Se acùerda p u b l i c a r e l t e x t o r e v i s a d o d e l Documento N.° 126 l o an t e s 

p o s i b l e , t r a n s m i t i r l o a l a Comisiôn 5 e i n c l u i r l o en e l orden d e l d i a de una sesiôn 

de l a Comisiôn 4 t a n p r o n t o como esté d i s p o n i b l e a f i n de que d i c h a Comisiôn com-

pruebe s i se r e q u i e r e n algunas m o d i f i c a c i o n e s de forma. 

2.16 E l Présidente i n v i t a a que se f o r m u l e n c o m e n t a r i o s sobre l a p r o p u e s t a 

c o n t e n i d a en e l Documento N.o 137 de s u s t i t u i r e l pun t o 1.6 d e l Documento N.° 126 

por e l t e x t o d e l pârrafo f i n a l d e l Documento N.° 1 3 7 . 

2.17 E l delegado de A r g e n t i n a considéra que en e l t e x t o de l a n o t a i n c l u i d a 

en e l ûltimo pârrafo d e l Documento N.° 137 deben f i g u r a r l o s numéros de r e f e r e n c i a 

p e r t i n e n t e s de l a documentaciôn técnica p u b l i c a d a p o r l a IFRB. 

2.18 E l représentante de l a IFRB, s e n a l a que l a informaciôn en cuestiôn se 

a c t u a l i z a cada dos anos en e l Seminario de l a IFRB, y anade que l o s nûmeros de 

r e f e r e n c i a de l o s documentos p u b l i c a d o s pueden cambiar. S i n embargo, quizâs p o d r i a 

a s i g n a r s e un nûmero de r e f e r e n c i a a l o s documentos r e l a t i v o s a l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico y p u b l i c a r l o s documentos s u b s i g u i e n t e s en forma de r e v i s i o n e s . 

2.19 Se acùerda i n c l u i r e l nûmero d e l documento de l a IFRB en l a n o t a d e s t i n a d a 

a s u s t i t u i r a l punto 1.6 d e l Documento N.° 126. 

2.20 E l Présidente agradece a l Présidente y miembros d e l Grupo de T r a b a j o 4A 

l a t a r e a r e a l i z a d a . 
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3. P r i m e r i n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4B (continuaciôn) 

(Documentos N.os 132 y DT/12) 

^ . l E l Présidente s u g i e r e que e l t e x t o de l a s dos pr i m e r a s l i n e a s de 

MOD 27/10 (Documento N.° 132) se r e d a c t e de nuevo en forma mas a f i r m a t i v a . 

E l delegado de A r g e n t i n a observa que l a t r a d u c c i o n espanola de l a s dos p r i m e 

r a s l i n e a s de e s t a d i s p o s i c i o n es i n c o r r e c t a y h a b r i a que a r m o n i z a r l a con l a v e r s i o n 

i n g l e s a . 

A s i se acùerda. 

5.2 E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o 4B s e n a l a que, como determinadas c o r r e c 

c i o n e s e f e c t u a d a s en e l Documento N.° DT/12 no han s i d o i n c o r p o r a d a s a l Docu

mento N.° 1^2, es p r e s u m i b l e que haya que p u b l i c a r un t e x t o r e v i s a d o . Asimismo 

r e c u e r d a que algunos puntos p l a n t e a d o s en e l p r i m e r i n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4B 

han s i d o r e m i t i d o s a l a Comision 6. 

4. Segundo I n f o r m e d e l Grupo de T r a b a j o 4B (Documento N.° 134) 

4.1 E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o 4B a l p r e s e n t a r su segundo I n f o r m e 

(Documento N.° 134) i n d i c a que es n e c e s a r i o hacer l a s s i g u i e n t e s c o r r e c c i o n e s : 

4.2 En l a segunda columna d e l cuadro, punto 2.1, debe d e c i r en l a v e r s i o n i n g l e s a 

" a i r c r a f t s t a t i o n s " . En e l t e x t o francés, en l a ûltima columna, l a c i f r a de l a ûltima 

l i n e a debe s e r "lOO W". En e l t e x t o inglés, en l a n o t a en l a p a g i n a 3, c u a r t a l i n e a , 

donde d i c e " f r o m " debe d e c i r " f o r m " y en l a ûltima l i n e a debe hacerse r e f e r e n c i a a l a 

Com i s i o n 7 y no a l a Comision 6. E s t a ûltima c o r r e c c i o n se a p l i c a también a l a s v e r s i o 

nes e s p a n o l a y f r a n c e s a . 

4.3 E l Présidente i n v i t a a l a Comision a examinar e l i n f o r m e pârrafo por pârrafo. 

4.4 MOD 27/32 

E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o 4B d i c e que l a r e f e r e n c i a a MOD 27/65 y 
MOD 27/66 debe e s t a r e n t r e c o r c h e t e s , y a que e s t a s d i s p o s i c i o n e s aûn no han s i d o 

t r a t a d a s . 

4.5 E l delegado de Cuba d i c e que l a t r a d u c c i o n espanola de l a segunda f r a s e de l a 

n o t a es i n c o r r e c t a y debe armonizarse con e l t e x t o i n g l e s . 

Se apruéba MOD 27/52 a réserva de esa c o r r e c c i o n . 

4.6 SUP 27/53 

Se suprime. 

4.7 MOD 27/54 

Se apruéba. 
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4.8 MOD 27/55 

Se apruéba. 

4.9 MOD 27/56 

Se apruéba. 

4.10 NOC 27/57-61 

Se aprueban y se r e m i t e l a n o t a a l a Comision 7. 

4.11 MOD 27/62 

Se apruéba, a réserva de una c o r r e c c i o n en l a v e r s i o n e s p a n o l a . 

5. Mapas de l a s r e g i o n e s p o l a r e s (Documento N.° 133) 

5.1 E l delegado de Noruega présenta l a p r o p u e s t a de su Administraciôn de s u s t i 

t u i r l o s a c t u a l e s mapas de l a s r e g i o n e s p o l a r e s por mapas t r a z a d o s a mayor e s c a l a , 

por l a s razones expuestas en e l p r i m e r pârrafo d e l Documento N.° 133. E l mapa anexado 

como ejemplo ha s i d o preparado por l a S e c r e t a r i a y estâ en proyecciôn équivalente. 

E l nuevo mapa se e x t e n d e r i a desde e l p o l o .a l a l a t i t u d de 3O0 y l a e s c a l a se a u m e n t a r i a 

a l f o r m a t o de una h o j a £ 5 . I n d i c a r i ' a l a s c i f r a s r e l a t i v a s a l o s p a r a l e l o s y l a s zonas 

a u r o r a l e s y se r e a l i z a r i a a dos c o l o r e s . Los nuevos t r a n s p a r e n t e s que séria p r e c i s o 

h a c e r p a r a l a nueva proyecciôn p o d r i a n s i m p l i f i c a r s e y c o n t e n d r i a n c u r v a s de c i r c u l o s 

concéntricos, una en cada banda de f r e c u e n c i a s p a r a l a propagaciôn n o c t u r n a o d i u r n a 0 

De ado p t a r s e l a p r o p u e s t a , h a b r i a que m o d i f i c a r e l t e x t o de l o s numéros 27/33 y 27/38 
d e l Apéndice 27, a s i como e f e c t u a r l o s cambios p e r t i n e n t e s en e l Documento N„° 126e 

5 02 E l représentante de l a IFRB d i c e que séria técnicamente p o s i b l e i m p r i m i r 

d i c h o s mapas a dos c o l o r e s con l a s m o d i f i c a c i o n e s p r o p u e s t a s de l a s cur v a s de a l c a n c e 0 

5.3 En r e s p u e s t a a una p r e g u n t a d e l delegado de A r g e n t i n a , e l delegado de Noruega 

c o n f i r m a que l a p r o p u e s t a de su Administraciôn es d i s e n a r de nuevo l o s mapas p a r a 

ambos p o l o s . 

5.4 E l delegado de l a I n d i a se p r e g u n t a s i es f a c t i b l e emprender l a f o r m i d a b l e 

t a r e a de t r a z a r nuevas zonas y p r e p a r a r t r a n s p a r e n t e s en e l c o r t o tiempo d i s p o n i b l e 

antes de l a f i r m a de l a s Actas F i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a . 

5.5 E l représentante de l a IFRB d i c e que e l t r a b a j o , que es p r i n c i p a l m e n t e de 

impresiôn, p o d r i a r e a l i z a r s e después de l a C o n f e r e n c i a , s i se acept a l a p r o p u e s t a de 

Noruega. La IFRB no puede prometer que l o s nuevos mapas estén t e r m i n a d o s a tiempo 

p a r a i n c l u i r l o s en l a s Actas F i n a l e s , pero p o d r i a n p u b l i c a r s e poco después d e l f i n a l 

de l a C o n f e r e n c i a . 

5.6 E l delegado de l a I n d i a considéra que e s t e p r o c e d i m i e n t o es a c e p t a b l 
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5.7 E l Présidente i n d i c a que l a Comisién p o d r i a a n u n c i a r en s e s i o n p l e n a r i a que, 

en p r i n c i p i o , ha aprobado l a p r o p u e s t a noruega de ad o p t a r nuevas p r o y e c c i o n e s p a r a l a s 

dos r e g i o n e s p o l a r e s . Un p r i m e r p r o y e c t o de mapa p o d r i a d i s t r i b u i r s e antes de l a ^ 

c l a u s u r a de l a C o n f e r e n c i a p a r a su examen y t o d o s l o s demâs p r o y e c t o s se d i s t r i b u i n a n 

en su for m a f i n a l en f e c h a u l t e r i o r y a l a mayor brevedad después de f i r m a d a s l a s Actas 

F i n a l e s . 

A s i se acùerda. 

Se l e v a n t a l a r e u n i o n a l a s 15»30 h o r a s . 

E l S e c r e t a r i o E 1 Présidente 

L. S0NESS0N G- K 0 V A C S 

t 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 209-S 

2 1 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : francés 

COMISIÔN 5 

Repûblica P o p u l a r de P o l o n i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 870-22 000 kHz 

Habida cuenta de que se planificarâ l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s de l a 

banda 21 870-22 000 kHz para uso e x c l u s i v o en e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , 

l a Repûblica Popular de P o l o n i a s o l i c i t a una f r e c u e n c i a en e s t a banda para u t i l i 

zaciôn m u n d i a l . 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 210-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

T a i l a n d i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de que han de p l a n i f i c a r s e l a s f r e c u e n c i a s de l a banda 

22 000 kHz p a r a l a adjudicaciôn en e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , T a i l a n d i a 

s o l i c i t a una f r e c u e n c i a en d i c h a banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a ia conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.° 211-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés (Ginebra, 1978) 

COMISION 6 

t 

i 

Estados Unidos de América 

EXTRACTOS DE LOS PRINCIPIOS RECTORES FORMULADOS POR LA OACI A PROPOSITO 

DE LA GESTION DE FRECUENCIAS PARA LAS COMUNICACIONES DEL CONTROL DE OPERACIONES 

Habida cuenta de que l a Comision 6 examina d i f e r e n t e s t e x t o s con r e s p e c t o a 

MOD 27/20 y de l a s provechosas i n t e r v e n c i o n e s de représentantes de l a IFRB, Estados Unidos 

desea s e n a l a r a l o s miembros de l a Comision l o s a d j u n t o s e x t r a c t o s d e l I n f o r m e de l a 

Reunion D e p a r t a m e n t a l de Comunicaciones de l a OACI (Montréal, se p t i e m b r e de 1976). 

Estos e x t r a c t o s c o n t i e n e n p r o c e d i m i e n t o s y p r i n c i p i o s r e c t o r e s a propôsito 

de l a g e s t i o n de f r e c u e n c i a s p a r a l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l 

de o p e r a c i o n e s . 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X 0 

6-2 Informe sobre l a cuestiôn 6 del orden del dîa 

6 . 3 . 2 La Reuniôn considerô a continuaciôn l a s fases consecutivas necesarias en e l 
procedimiento de coordinaciôn: 

a) l a determinaciôn de los requisitos operacionales especîficos para l a 
empresa explotadora de aeronaves; 

b) l a presentaciôn a l a autoridad aeronâutica del Estado, en cuyo t e r r i 
t o r io l a estaciôn aeronâutica va a ser instalada, de una propuesta 
especîfica con l a descripciôn detallada de los datos operacionales y 
técnicos rel a t i v o s a l a s facilidades propuestas para ser establecidas 
(incluyendo, inter a l i a , lugar de l a estaciôn, constituciôn y orden de 
l a s frecuencias necesarias, potencia del transmisor, zona de servicio 
p revista en cada orden de frecuencias, horario de operaciôn, nûmero de 
aeronaves a ser atendidas, carga estimada de los canales, etc., i n c l u 
yendo, segun convenga, asignaciones pedidas especificamente); 

c) enlace entre l a autoridad aeronâutica del Estado interesado y l a Sede 
de l a OACI de acuerdo con b) anterior, para que esta ûltima détermine 
l a conveniencia, u otra cosa, de l a s frecuencias a ser asignadas, r e s u l -
tando por lo tanto en una orientaciôn apropiada a l Estado interesado 
por parte de l a OACI. Este procedimiento podrîa efectuarse en colabo
racion con l a JIRF de acuerdo con l a s especificaciones del pârrafo 2 7 / 2 0 
del Apéndice 2 7 (Revisado) a l Reglamento de Radiocomunicaciones de l a UIT 
y de l a s autoridades de telecomunicaciones del Estado, segun convenga. 

. > d) notificaciôn por e l Estado interesado, en l a forma establecida, para e l 
regi s t r o de l a s asignaciones con l a JIRF, etc., 

e) a continuaciôn del establecimiento de l a s asignaciones, l a s autoridades 
estatales compétentes deberian tomar l a s medidas necesarias para deter
minar que l a s frecuencias no sean u t i l i z a d a s indebidamente ni objeto de 
interferencia p e r j u d i c i a l . 

6 . 3 . 3 La Reuniôn tomô nota también de que l a s comunicaciones a larga distancia del 
control de operaciones habian sido consideradas por l a OACI en 1 9 7 3 . Después de evaluar 
los comentarios de l os Estados, e l Consejo de l a OACI aprobô algunos principios rectores 
temporales para l a s comunicaciones del control de operaciones, y a continuaciôn l a comu
nicaciôn a los Estados A N 7/6.6 - 7 4 / 4 3 del 1 0 de a b r i l de 1 9 7 4 fue enviada a todos los 
Estados miembros de l a OACI como texto de orientaciôn. La Reuniôn decidiô considerar en 
l a s sesiones venideras e l conjunto de principios rectores contenido en l a comunicaciôn 
a los Estados de l a OACI. La Reuniôn observô que aunque los principios rectores menciona
dos mâs arriba, fueron creados originalmente como una medida temporal y bajo circuns-
tancias restringidas del numéro limitado de frecuencias mundiales del Apéndice 27 
disponibles en ese momento, los principios podrîan ser mejorados para su aplicaciôn 
en forma mâs permanente. 

6.3.4 Basândose en los principios rectores temporales contenidos en l a Comunicaciôn 
a l o s Estados AN 7/6.6 - 74/43, l a Reuniôn formulô un conjunto de principios, tomando 
nota de que puede que sea necesario mejorarlos y anadir otros con e l paso del 'tiempo. 
Se convino en que esos principios serîan incluidos en e l Anexo 1 0 , para orientaciôn de 
los Estados. De acuerdo con l o anterior l a Reuniôn formulô l a siguiente recomendaciôn. 
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Inforae sobre l a cuestiôn 6 del orden del dia 6-3 

RSPP RECOMENDACION 6/1 - ENMIENDA DEL ANEXO 10 - PRINCIPIOS RECTORES 
PARA LAS COMUNICACIONES A LARGA DISTANCIA 
DEL CONTROL DE OPERACIONES 

Que e l Anexo 10 se enmiende en l a forma siguiente: 

ADD un nuevo Adjunto C a l a Parte I I : 

ADJUNTO C A LA PARTE I I - PRINCIPIOS RECTORES PARA LAS COMU
NICACIONES A LARGA DISTANCIA DEL CONTROL DE OPERACIONES 

Nota l ) Estos principios tienen como objeto mayormente s e r v i r 
de orientaciôn a los Estados durante e l periodo de espéra 
hasta l a révision del plan de adjudicaciôn de frecuencias para 
e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) (Apéndice 27 a l Reglamento 
de Radiocomunicaciones de l a UIT). 

Nota 2) E l orden numérico de los pârrafos'que siguen no indica 
ningûn orden de importancia r e l a t i v a . 

1 ) deberia autorizarse e l establecimiento de estaciones aero
nâuticas HF de control de operaciones, cuando no se d i s 
ponga de otros medios para efectuar e l control de opera
ciones a larga d i s t a n c i a o cuando e l empleo de los s e r v i 
cios normales de comunicaciones proporciortados para l a 
seguridad y regularidad de los vuelos sea inapropiado o 
inadecuado; . 

2 ) e l nûmero t o t a l de estaciones t e r r e s t r e s que recurran a 
estos canales de uso mundial deberia mantenerse en un mlni-
mo compatible con l a e f i c a c i a econômica y operacional; 

3) de esta forma, s i es posible y f a c t i b l e , una sola estaciôn 
deberia prestar s e r v i c i o a l a s empresas explotadoras de 
aeronaves en dos (o més) Estados adyacentes, y normalmente 
no deberia haber mâs de una estaciôn por Estado; 

k) los Estados podrian operar l a s estaciones aeronâuticas 
por cuenta de una, o mas empresas explotadoras de aero
naves, siempre que de esta forma se satisfagan l a s nece
sidades de estas ûltimas en cuanto a f l e x i b i l i d a d y 
comunicaciôn d i r e c t a con l a s aeronaves, o l a explotaciôn 
de l a s estaciones aeronâuticas podrîa correr a cargo de 
una empresa explotadora de aeronaves o de un organismo 
de comunicaciones que se ocupe de los intereses de una 
o mâs lineas aéreas y sea t i t u l a r de una l i c e n c i a 
expedida por e l Estado o Estados interesados; 

5) l a s l i c e n c i a s deberian expedirse para ser renovadas 
periôdicamente, de modo que sea posible r e t i r a r l a s o 
modificarlas, en caso necesario, para ajustarse a los 
requisitos de l a OACI, y de conformidad con RR kl5 y 
U32 deberian prohibirse l as comunicaciones de "corres
pondencia pùblica" o entre puntos f i j o s ; 
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6-U Informe sobre l a cuestîon 6 del orden del dîa 

RSPP RECOMENDACION 6/1 - ENMIENDA DEL ANEXO 10 - PRINCIPIOS RECTORES 
PARA LAS COMUNICACIONES A LARGA DISTANCIA 

(Cont.) 
DEL CONTROL DE OPERACIONES 

6) deberîa u t i l i z a r s e VHF (canales de uso gênerai o de control 
de operaciones) y no HF, cuando l a aeronave se ha l l e dentro 
del ârea de cobertura de una estaciôn aeronâutica VHF apro
piada. 

Nota: Las categorîas especîficas de mensajes que pueden ser 
cursadas por los canales del servicio môvil aeronàutico (R) 
estân pr e s c r i t a s en e l Anexo 10, Volumen I I , Capîtulo 5, 
pârrafo 5.1.8. En e l mismo capîtulo, en e l pârrafo 5.2.2, 
se definen los procedimientos de comunicaciones normales 
para e l s e r v i c i o , incluyendo los requisitos para mantener 
l a escucha. De acuerdo con e l Articulo l 8 del Num. 730 
del Reglamento de Radiocomunicaciones de l a UIT, l a s 
l i c e n c i a s deberian définir los propôsitos de l a estaciôn 
para e l control de operaciones ( t a l como se define en 
e l Anexo 6, Parte I , de l a OACI) y deberian especificar 
l a s c a r a c t e r i s t i c a s générales, de acuerdo con e l Apén*-
dice 27 del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

6.3.5 La Reuniôn expresô e l punto de v i s t a de que l a s frecuencias no pueden ser a s i g 
nadas, normalmente, para uso exclusivo de una empresa explotadora de aeronaves, sino que 
deberian u t i l i z a r s e técnicas de comparticiôn de frecuencias. 

I 

i 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 212-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Emiratos Arabes Unidos 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que han de p l a n i f i c a r s e l a s f r e c u e n c i a s de l a banda 

21 870 - 22 000 kHz pa r a l a adjudicaciôn en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) , 

l o s E m i r a t o s Arabes Unidos s o l i c i t a n una f r e c u e n c i a en d i c h a banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 213-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica de Corea 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de que l a banda de 21 870 - 22 000 kHz serà o b j e t o de una 

p l a n i f i c a c i d n con m i r a s a l a a t r i b u c i d n de f r e c u e n c i a s en e l s e r v i c i o m d v i l a e r o 

nàutico ( R ) , l a Repûblica de Corea s o l i c i t a una ( l ) f r e c u e n c i a en e s t a banda a 

l o s f i n e s d e l c o n t r o l de opera c i o n e s a l a r g a d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 214-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : e s p a n o l 

COMISIÔN 5 

Cuba 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 2 1 870-22 000 kHz 

Habida cuenta de que ha de p l a n i f i c a r s e l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

de l a banda de 21 870-22 000 kHz para e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , l a 

Administraciôn de Cuba s o l i c i t a una f r e c u e n c i a en e s t a banda para l a s comunica

c i o n e s d e l c o n t r o l de op e r a c i o n e s aeronâuticas. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 215-S 

2 1 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : e s p a n o l 

COMISION 5 

Espana 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 2 1 870 - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que l a banda de 2 1 870 - 22 000 kHz serâ o b j e t o de 

una planificaciôn p a r a l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico ( R ) , Espana m a n i f i e s t a l a n e c e s i d a d de dos f r e c u e n c i a s de e s t a banda 

p a r a l a s comunicaciones de c o n t r o l de op e r a c i o n e s aeronâuticas. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONAUTICA (R) Documento N.° 216-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

Repûblica d e l Z a i r e 

EXAMEN DE LAS PROPOSICIONES DE LA REPÛBLICA POPULAR DE ANGOLA 

Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s ZRRN y necesidades de f r e c u e n c i a s 

1. La Administraciôn de l a Repûblica d e l Z a i r e estâ de acu e r d o , en p r i n c i p i o , 

con l a s m o d i f i c a c i o n e s s u g e r i d a s p o r - l a Repûblica Popular de Angola en sus p r o p u e s t a s 

AGL/87/1 Mod 27/133, AGL/87/2 Mod 27/135 y AGL/87/3 Add 27/138A, c o n t e n i d a s en l o s 
Documentos N . ° s 87, 113 y 198. 

2. En Cuanto a l a s d i f u s i o n e s en l a s zonas VOLMET n a c i o n a l e s mencionadas en 

e l Documento N.° 87, se t r a t a de una cuestiôn que puede r e s o l v e r s e p o r acuerdo 

régional. 

No o b s t a n t e , l a Repûblica d e l Z a i r e puede as e g u r a r emisiones ATIS u 

OFIS VOLMET en e l c a n a l radiotelefônico d e l VOR a p a r t i r de sus a e r o p u e r t o s i n t e r 

n a c i o n a l e s , de co n f o r m i d a d con l a Recomendaciôn 14/19 d e l Documento 7474/20 A F I V 

(ZRRN Régional OACl/AFl). 

3. Por l o que se r e f i e r e a l a c o e x i s t e n c i a de l a s subzonas 7B y 7F, l a 

Administraciôn de l a Repûblica d e l Z a i r e apruéba, en p r i n c i p i o , l a c r e a c i o n de l a 

subzona 7F p a r a s a t i s f a c e r l a s necesidades n a c i o n a l e s de l a Repûblica P o p u l a r de A n g o l a , 

pero l a Repûblica d e l Z a i r e s e n a l a a l a atenciôn p a r t i c u l a r de l a hermana 

Repûblica de Angola que l a subzona 7B ABARCA LOS DOS TERRITORIOS EN SU CONJUNTO 

(Angola y Z a i r e ) , t a l como se i n d i c a en e l mapa de l a s ZRRN que se acompana como anexo. 

Anexo: 1 mapa 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 217(Rev.1)-S 

21 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : francés/ 

inglés/ 

espanol 

COMISIÔN 6 

NOTA DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

En l o s debates a n i v e l de Grupo de Trabajo y en l a Comision 6 , cuando 
se t r a t o e l sexto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A se expresaron dudas sobre s i e l 

s i g n i f i c a d o de l a v e r s i o n espanola d e l numéro 429 d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones corresponde a l de l o s t e x t o s inglés y francés , observândose que l o s términos 

i n g l e s e s u t i l i z a d o s se derivan d e l Convenio de l a OACI, firmado en 1944. 

Con objeto de que l a CAMR de 1979 pueda armonizar l o s très t e x t o s d e l 

numéro 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, se ha redactado e l proyecto de 

Recomendacion que se acompana en anexo. E s t e proyecto no se ha examinado en e l 

Grupo de Trabajo, pero l a Comision 6 pudiera c o n s i d e r a r l o como un medio adecuado 

para a l c a n z a r e l o b j e t i v o p r e v i s t o . 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A , 

K. OLMS 

( U.l.T. 
Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N. ° 217(Rev. 1)-S-

Pâgina 2 

A N E X O 

PROYECTO DE RECOMENDACION N.° /~C_/ 

R e l a t i v a a l a alineaciôn de l o s t e x t o s francés, espanol e inglés 

d e l nûmero 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l S e r v i c i o 
Mdvil Aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978 

considerando 

a) que se han expresado dudas sobre l a concordancia d e l sentido de l a s 

expresiones "régularité de l a n a v i g a t i o n aérienne" en francés, " r e g u l a r i t y 

of f l i g h t " en inglés y " r e g u l a r i d a d de l a navegacidn aérea" en espanol; 

b) que e s t a expresidn procède d e l Convenio de l a OACI (Chicago, 1944) que 
fue redactado en inglésj 

G ) que es n e c e s a r i o e i m p r e s c i n d i b l e que l o s très t e x t o s sean équivalentes 
en forma y contenido; 

d) que en l o s l i m i t e s de su mandato no quedaba comprendida l a r e v i s i d n d e l 

nûmero 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

recomienda 

que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial p r e v i s t a para 1979 t r a t e de e l i m i n a r 

e s t a aparente f a l t a de concordancia en l o s t e x t o s o f i c i a l e s d e l nûmero 429 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 217-S 

21 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

NOTA DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

En l o s debates a n i v e l de Grupo de Trabajo y en l a Comision 6 , cuando 

se t r a t o e l sexto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A se expresaron dudas sobre s i e l 

s i g n i f i c a d o de l a v e r s i o n espanola d e l numéro 429 d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones corresponde a l de l o s t e x t o s inglés y francés, observândose que l o s términos 

i n g l e s e s u t i l i z a d o s se derivan d e l Convenio de l a OACI, firmado en 1944. 

Con objeto de que l a CAMR de 1979 pueda armonizar l o s très t e x t o s d e l 

nûmero 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, se ha redactado e l proyecto de 

Recomendacion que se acompaf.a en anexo. E s t e proyecto no se ha examinado en e l 

Grupo de Tra b a j o , pero l a Comision 6 p u d i e r a c o n s i d e r a r l o como un medio adecuado 

para a l c a n z a r e l o b j e t i v o p r e v i s t o . 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A 

K. OLMS 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 

PROYECTO DE RECOMENDACION N.° £ C_/ 

R e l a t i v a a l a alineaciôn de l o s t e x t o s francés, espanol e inglés 

d e l nûmero 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

La C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d el S e r v i c i o 

Môvil Aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978 

considerando 

a) que se han expresado dudas sobre s i l a significaciôn de l a f r a s e " r e g u l a r i d a d 

de l a navegaciôn aérea" en e l t e x t o espanol d e l c i t a d o pârrafo corresponde a l a que 

t i e n e en l o s t e x t o s de l o s otros dos idiomas de t r a b a j o de l a UIT ("régularité de 

l a n a v i g a t i o n aérienne", en francés, y " r e g u l a r i t y of f l i g h t " , en inglés); 

b) que es n e c e s a r i o e i m p r e s c i n d i b l e que l o s très te x t o s sean équivalentes 

en forma y contenido; 

c ) que en l o s l i m i t e s de s u mandato no quedaba comprendida l a révision del 

nûmero 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

recomienda 

que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial p r e v i s t a para 1979 considère 
e s t a aparente f a l t a de concordancia en l o s t e x t o s o f i c i a l e s d e l nûmero 429 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones y décida a l respecto. 
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(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 218-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

1. La Delegaciôn de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen confirma l a s 

s i g u i e n t e s necesidades, i n d i c a d a s anteriormente, para l a s comunicaciones a l a r g a d i s 

t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones. 

Banda de f r e c u e n c i a s 

(kHz) 

Comunicaciones a l a r g a 
d i s t a n c i a d e l c o n t r o l 

de operaciones 

Observaciones 

De - a 

2 850 - 3 °25 1 AFI/ME 

3 400 - 3 500 1 AFI/ME 

4 650 - 4 700 1 AFI/ME 

5 450 - 5 480(Reg. 2) 

5 480 - 5 680 1 AFI/ME 

6 525 - 6 685 1 AFI/ME SEA 

8 815 - 8 965 1 AFI/ME SEA 

10 005 - 10 100 1 AFI/ME SEA EU 

1 1 275 - 1 1 400 1 AFI/ME SEA EU 

13 265 - 13 360 1 SEA EU 

17 900 - 17 970 1 SEA EU 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes ̂ 4,$, 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares «dicionales. 6 
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2. Se s o l i c i t a también l a s i g u i e n t e f r e c u e n c i a para l a s comunicaciones a 

l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones: 

Banda de f r e c u e n c i a s 

(kHz) 

Comunicaciones a l a r g a 

d i s t a n c i a d e l c o n t r o l 

de operaciones 

Observaciones 

2 1 870 - 22 000 1 Mundial 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Document o N.° 219-S 

21 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

F i j i 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 87O - 22 000 kHz 

En v i s t a de l o s p r i n c i p i o s acordados a n i v e l de Comisién, r e l a t i v o s a l a 

planificacién para l a a t r i b u c i o n e x c l u s i v a de l a banda de 21 870 - 22 000 kHz a l 

s e r v i c i o mévil aeronàutico ( R ) , F i j i s o l i c i t a una ( l ) f r e c u e n c i a de e s t a banda, 

para uso mundial. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares. pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N • ° 22Q-S 

21 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 7 

Nota d e l Présidente de l a Comision 5 

a l Présidente de là Comision 7 

En su quinta sesiôn, cele b r a d a e l 21 de febrero de 1978, l a Comisiôn 5 

adoptô l a s d e c i s i o n e s s i g u i e n t e s : 

1. MOD 27/16 (Documento N.° l 8 l ) 

La d i s p o s i c i o n de can a l e s y l a s f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) 

contenidas en l a s proposiciones de l a Repûblica Fédéral de Alemania, Estados Unidos 

de América, F r a n c i a , Mauricio y e l Reino Unido se utilizarân para preparar e l Cuadro 

d e l nûmero 27/l6. En v i s t a de que se permiten c l a s e s de emisiôn d i s t i n t a s de l a 

c l a s e A3J, se decidiô que l a f r e c u e n c i a asignada no se indicarâ, pero que se harâ 

una r e f e r e n c i a en e l nûmero MOD 27/l6 a l o s nûmeros MOD 27/72 y MOD 27/73 
(Documento N.° l 8 l ) * ^ . 

2. "MOD 27/135 - Subzona.7B 

Desde 05°S 10°E, h a s t a 05°S 12°E; desde a l l i a l o largo de l a f r o n t e r a 

s e p t e n t r i o n a l de l a Repûblica d e l Z a i r e , incluyendo e l T e r r i t o r i o de Cabinda, h a s t a 

e l punto de intersecciôn de l a s f r o n t e r a s de Uganda, l a Repûblica d e l Z a i r e y e l 

Sudân. Continûa h a c i a e l Sur por l a s f r o n t e r a s o r i e n t a l y méridional de l a 

Repûblica d e l Z a i r e (incluyendo l a Repûblica de Burundi y l a Repûblica Ruandesa) 

y de l a Repûblica Popular de Angola h a s t a l a c o s t a d e l Atlântico Sur, y luego por 

17°S 10°E hasta 05°S 10°E." 

3. "ADD 27/138A - Subzona 7F 

Desde 05°S 10°E h a s t a 05°S 12°E, a l o l a r g o de l a f r o n t e r a entre l a 

Repûblica Popular d e l Congo y l a Repûblica Popular de Angola h a s t a e l punto de 

intersecciôn dé l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular d e l Congo, Repûblica Popular 

de Angola y Repûblica d e l Z a i r e . Desde a l l i , a l o l a r g o de l a f r o n t e r a entre l a 

Repûblica Popular de Angola y l a Repûblica d e l Z a i r e , h a s t a l a c o s t a atlântica, y 

luego siguiendo e l l i t o r a l h a s t a e l r i o Z a i r e , desde donde sigue a l o l a r g o de l a 

f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l , o r i e n t a l y méridional de l a Repûblica Popular de Angola 

h a s t a l a c o s t a d e l Atlântico Sur, y luego por e l punto 17°S 10°E h a s t a c e r r a r l a 

subzona en e l punto 05°S 10°E." . 

*) Las f r e c u e n c i a s se i n d i c a n en l a s pâginas 31 y 32 d e l Documento N.° DT/l, 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participante 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adici 
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k. ADD 27/165B - Subzona 13N (Documento N.° 165) 

"Desde 22°30 ,S 62°30'W siguiendo a l o la r g o de l a f r o n t e r a entre Paraguay y 

B o l i v i a h a s t a 20°10'S 58°W siguiendo a l o l a r g o de l a f r o n t e r a entre Paraguay y B r a s i l 

h a s t a 25°50'S 54°30 fW y de a h i sigue l a f r o n t e r a entre Paraguay y Argentina h a s t a 

c e r r a r l a subzona en 22°30'S 62°30'W." 

5. Nûmeros 27/1, 27/3 a 27/8 y 27/74 a 27/79 

Se decidiô conservar e s t o s nûmeros s i n modificaciôn. 

"NOC 27/1 

NOC 27/3 a 27/8 
NOC 27/74 a 27/79". 

E l Présidente de l a Comisiôn 5» 

M. CHEF 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 221-S 

21 de fe b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA COMISION 5 

AL PRESIDENTE DE LA COMISION 6 

La Comisién 5 tomé, en su 5?" sesién, l a decisién de i n d i c a r en p r i n c i p i o en 

e l Plan l a s f r e c u e n c i a s que se designen para l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l 

c o n t r o l de operaciones como f r e c u e n c i a s que pueden u s a r s e en e l piano mundial y de no 

preparar un Plan de adjudicacién de dicha s f r e c u e n c i a s a p a i s e s o zonas geogrâficas 

determinadas. 

La présente nota hace r e f e r e n c i a a l o s puntos 5 y 6 d e l Documento N.° 144. 

E l Présidente de l a Comisién 5 

M. CHEF 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 21 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

Repûblica Popular de B u l g a r i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de que e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) comprenderâ l a s f r e c u e n c i a s de l a banda de 

21 870-22 000 kHz, l a Repûblica Popular de B u l g a r i a s o l i c i t a una ( l ) f r e c u e n c i a 

de e s t a banda, para uso mundial. 

G c 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documente N. ° 223^3 

21 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica Ârabe de Eg i p t o 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 87O - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que e l Plan de a d j u d i c a c i d n de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o 

mdvil aeronàutico (R) comprenderâ l a s f r e c u e n c i a s de l a banda de 21 87O - 22 000 kHz, 

l a Repûblica Arabe de Egipto s o l i c i t a dos (2) f r e c u e n c i a s en e s t a banda. 

Motivo : S a t i s f a c e r sus necesidades de comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l 

de operaciones a e s c a l a mundial. 

( U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 224-S 

22 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : espafîol/ 

francés/ 

inglés 

SESION PLENARIA 

COMISIÔN f 

SEGUNDO INFORME DE LA COMISION 6 

La Comisiôn 6 présenta adjunto su segundo informe. En anexo a l présente 

documento, f i g u r a n l a s d e c i s i o n e s tomadas, por unanimidad, sobre l o s te x t o s d e l 

Apéndice 27 y l a s recomendaciones examinadas por l a Comisiôn 6. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6, 

R.J. BUNDLE 

Anexo 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. S e ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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MOD 2 T / 2 0 

/JT/447 

L a Organizacion de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l 

(OACI) coordina l a s radiocomunicaciones dél s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R) en relacién con e l ftjncionamiento de l o s 

s e r v i c i o s i n t e r n a c i o n a l e s aeronâuticos. Debiera c o n s u l t a r s e 

a d i c h a Organizacion en todos l o s casos p e r t i n e n t e s en l o 

que s e r e f i e r e a l empleo dé l a s f r e c u e n c i a s d e l Plan en l a 

explotaciôn. 

MOD 

/Doc. 

.27/23 

1767 

Siempre que sea apropiado y conveniente para l a utilizaciôn 

e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s consideradas, y especialmente cuando e l proce

dimiento d e l nûmero 27/22 no s e a s a t i s f a c t o r i o , se recurrirâ a l a coordi

naciôn a l u d i d a en e l nûmero 27/20 

RECOMENDACION N.° D 

R e l a t i v a a l a i n c l u s i o n de l a banda £'21 870 - 22 000_7 kHz 
en e l Plan de Adjudicaciôn de F r e c u e n c i a s para e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) (Apéndice 27 /~Rev._J7 a l 
Reglamento de Radiocomunicaciones) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 
s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

Considerando 

a) q u e _ r e s u l t a n e c e s a r i o anadir una banda de f r e c u e n c i a s a d i c i o n a l a l 
Apéndice 27 l_ Rev._7 a f i n de proporcionar f r e c u e n c i a s mundiales adecuadas para 
comunicaciones de l a r g a d i s t a n c i a y para r e d u c i r l a congestiôn d e l trâfico en l a s 
bandas e x i s t e n t e s ; 

h) que e x i s t e una banda adecuada /~21 8j0 - 22 000_7 kHz a t r i b u i d a actualmente 
a l o s s e r v i c i o s FIJO AERONAUTICO Y MOVIL AERONAUTICO ( R ) ; 

c) que s i e s t a banda e s t u v i e r a a t r i b u i d a exclusivamente a l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico ( R ) , p o d r i a i n c o r p o r a r s e a l Apéndice 27 /fRev._7; 

d) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 
puede tomar l a décision de r e d i s t r i b u i r l a banda; 

e) que l a CAMR gênerai de 1979 puede tomar l a décision de incorporar un Plan 
para l a banda en e l Apéndice 27 /_~Rev._7; 

Ha e s t a b l e c i d o 

un plan para l a banda £21 870 - 22 000_7 kHz con l a s d i s p o s i c i o n e s c< 
s i g u i e n t e s adecuadas para m o d i f i c a r l o s procedimientos d e l Apéndice 27 /"Rev. 7 
y l a s d i s p o s i c i o n e s conexas d e l Reglamento de Radiocomunicaciones a estos efect* 
(véase e l Anexo). 

ADD 

/Doc. .1867 
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Recomienda 

1 • < l u e l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 
examine l a p o s i b i l i d a d de a t r i b u i r l a banda _/"*21 870 - 22 000_7 kHz con carâcter 
e x c l u s i v o a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) para s a t i s f a c e r l a s necesidades mencio
nadas en e l considerando a ) ; 

2 ^ . s i 1 0 décide, i n c l u y a e l Pl a n y l a s d i s p o s i c i o n e s a s o c i a d a s en e l 
Apéndice 27 /_ Rev ._7 como parte intégrante d e l mismo, de modo que e n t r e en vig o r 
/_ e l 1 . de febrero de 1983__7 e int r o d u z c a l o s cambios c o n s i g u i e n t e s n e c e s a r i o s 
en e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

I n s t a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

a que sometan a l a CAMR gênerai de 1979 propuestas en e s t e s e n t i d o . 

ANEXO A LA RECOMENDACION N.° D 

MODIFICACIONES QUE HAN DE INTRODUCIRSE EN EL APËNDICE 27 /"REV. 7 Y EN 

LAS DISPOSICIONES CONEXAS DEL REGLAMENTO DE RADIOCOMUNICACIONES, 

QUE SE PRESENTARAN FINALMENTE EN DETALLE COMO 

ANEXO A „ LA , RECOMENDACION 

I n d i c e , P a r te I I , en e l t i t u l o en c u r s i v a , sustitûyase 

1 7 970 kHz por e l borde s u p e r i o r de l a nueva banda e x c l u s i v a 

£ _7 kHz, que decidirâ l a Comisiôn 5 . 

Insértese l a nueva banda £ J que decidirâ l a Comision 5 , 
con l a separaciôn que establecerâ l a Comision h. . 

Insértense en e l Cuadro de F r e c u e n c i a l a s nuevas f r e c u e n c i a s 
que decidirâ l a Comisién 5 . 

Parte I I , modifiquese e l te x t o como en l a pâgina 3. 

MOD Nûmero 27/189 Introdûzcase l a nueva columna para l a nueva banda que se ha 

de anadir a l Cuadro de l a s pâginas 39-43. 

ADD Nûmero 27/207A Anâdase e l nuevo Cuadro para l a nueva banda. 

Apéndice 27 

Pâgina 3 

Nûmero 27/10 

Nûmero 2 7 / l 6 

Pâgina 25 
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Reglamento de Radiocomunicaciones 

^ * x introdûzcase l a m o d i f i c a c i o n n e c e s a r i a en e l Cuadro de a t r i b u c i o n 
de band*, de f r e c u e n c i a s para l a banda 21 870 - 22 000 kHz en e l A r t i c u l o 5 
para mostrar l a nueva a t r i b u c i o n e x c l u s i v a a l s e r v i c i o movil aeronîuti^ (R) 
i n d i c a d a en e l nûmero 27/10 a n t e r i o r . aeronàutico [E) 

Mit31 s u s t i t u v a s e 18 030 kHz por e l borde s u p e r i o r d e l l i m i t e de 
l a banda que decidirâ l a Comision 5. 

M552 sustitûyase 17 970 kHz por e l borde s u p e r i o r d e l l i m i t e de 
l a banda que decidirâ l a Comisiôn 5. 

m%9 sustitûyase 17 970 kHz d e l modo indicado anteriormente. 



Documento N.° 2 2 4-S 
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ADD c RECOMENDACION W. ° E 

/Doc. 1827 
R e l a t i v a a l a correspondencia pùblica con aeronaves 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o 
movil aeronàutico (R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a ) ^ que l a Recomendacion N.° 19 (Ginebra, 1959) da una indicaciôn i n i c i a l d e l 

i n t e r e s que représenta l a correspondencia pùblica con l a s aeronaves; 

b) que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s han expresado l a necesidad de un s e r v i c i o de 
correspondencia pùblica a l a r g a d i s t a n c i a con l a s aeronaves; 

c) que, segûn l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero d e l Reglamento de Radiocomu

ni c a c i o n e s , no se a u t o r i z a r a l a correspondencia pùblica en l a s bandas de f r e c u e n c i a s 

destinadas con c a r a c t e r e x c l u s i v o a l s e r v i c i o môvil aeronàutico, a no s e r que se 

disponga o t r a cosa en reglamentos e s p e c i a l e s d e l s e r v i c i o aeronàutico; 

d ) 3 u e n o se explotan todavia sistemas por satélite apropiados para e s t e f i n ; 

recomienda 

1 ' ^ u e l a s a d m i n i s t r a c i o n e s e s t u d i e n debidamente l o s aspectos técnicos, de 

explotaciôn y a d m i n i s t r a t i v o s de l a correspondencia pùblica con l a s aeronaves^ para 

p e r m i t i r su puesta en aplicaciôn ordenada y oportunamente; 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s formulen toda propuesta a e s t e r e s p e c t o a l a 

proxima Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones compétente; 

pide a l S e c r e t a r i o General 

que se n a l e l a présente Recomendacion a l a atenciôn de l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1979. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente- N. • 225-S 

21 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 Y SUS 

GRUPOS DE TRABAJO 

PROGRAMA DE TRABAJO DE LA COMISION 5 

a 
A propuesta de su Présidente, l a Comisiôn 5 aprobô en su 5. sesiôn, 

celebrada e l 21 de febrero de 1978, e l programa de t r a b a j o que se reproduce en 

e l Anexo. 

E l Présidente de l a Comisiôn 5 S 

M. CHEF 

Anexo: 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponér en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N . E X 0 

PROGRAMA DE TRABAJO DE LA COMISION 5 

Fecha Hora 

1) 22.2.1978 
miércoles 

2) 23.2.1978 
j u e v e s 

24.2.1978 
v i e r n e s 

14.00 - 17.00 horas l ) 

2) 

09.00 
14.00 

09.00 
14.00 

12.00 horas 

17.00 horas 

12.00 horas 

17.00 horas 

D 

2) 

GT 5B: recepciôn, examen y aprobaciôn d e l 

informe d e l GT 5B1 con l a s modi f i c a c i o n e s 

n e c e s a r i a s . 

Examen de reducciones de necesidades de 

f r e c u e n c i a s de l a s ZRMP y zonas VOLMET. 

Présidentes de Corn. 5, GT 5A, 5B y 5C y 

S e c r e t a r i o de Corn. 5: examen, con l o s 

delegados, de l a p o s i b l e reducciôn de l a s 

necesidades de f r e c u e n c i a s de l a s ZRRN y 

ultimaciôn de todas l a s necesidades de 

f r e c u e n c i a s para e l segundo proyecto de 

Plan. 

Correcciones y terminaciôn de l a s 

m a t r i c e s de comparticiôn. 

3) 25.2.1978 
sâbado 

4) 27.2.1978 
l u n e s 

09.00 - 12.00 horas 

08.00 horas 

Reuniôn de l a Comisiôn 5 para aprobar l a s 

necesidades de f r e c u e n c i a s r e v i s a d a s , l a s 

r e s t a n t e s d i s p o s i c i o n e s d e l Apéndice 27 y 

l a s d e l Reglamento conexas. 

Distribuciôn d e l segundo proyecto de P l a n . 

5) 27.2.1978 14.00 - 17.00 horas 

6) 28.2.1978 
martes 

7) 1.3.1978 
miércoles 

09.00 - 17.00 horas 

08.00 horas 

) 1.3.1978 14.00 - 17.00 horas 

Examen d e l segundo proyecto de plan por l a 

Comisiôn 5. 

Présidente y V i c e p r e s i d e n t e de l a Comisiôn 5» 

Présidente de l a IFRB, Sr. Berrada y S r . P e r r i n : 

c o n s u l t a s f i n a l e s con l a s delegaciones a l o s 

e f e c t o s de nuevas reducciones de l a s n e c e s i 

dades de f r e c u e n c i a s , en su caso. 

Se somete a l a aprobaciôn de l a Comisiôn 5 

e l t e r c e r o y ûltimo proyecto de Plan. 

Aprobaciôn f i n a l d e l proyecto de Plan. 

La Comisiôn 5 termina sus t r a b a j o s . 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 226-S 
1 . 0 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 2 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

SEGUNDA SESIÔN DE LA COMISION 2 

(CREDENCIALES) 

Lunes, 27 de febrero de 1978 a l a s 1.4.00 horas 

Présidente: S r . C J . MARTINEZ (Venezuela) 

Asuntos t r a t a d o s 

1 . Informes d e l Grupo de Trabajo 

2. Proyecto de Informe de l a Comision 2 a l Pleno 

3. Otros asuntos 

Documento N.° 

155, 249 

DT/53 

*IU.T-

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Informes d e l Grupo de Trabajo (Documentos N. o s 155 y 249) 

Se toma nota de l o s Informes primero y segundo d e l Grupo de Trabajo de l a 

Comision 2. 

2. Proyecto de informe de l a Comision 2 a l Pleno (Documento N.° DT/53) 

E l S e c r e t a r i o de l a Comisiôn da d i v e r s a s i n d i c a c i o n e s d e s t i n a d a s a a c t u a l i z a r 

e l Anexo. 

Punto 1 1.1 - Agreguense l o s nombres de l o s s i g u i e n t e s p a i s e s : Afganistân (Repûblica de), 

Bielorrûsia (Repûblica S o c i a l i s t a Soviética d e ) , Ecuador, Espafîa, Mauricio, U c r a n i a 

(Repûblica S o c i a l i s t a Soviética d e ) . 

Punto 1.1.2 - Agreguense l o s nombres de l o s s i g u i e n t e s p a i s e s : Camerûn (Repûblica 

Unida d e l ) y C o s t a de M a r f i l (Repûblica de l a ) . 

Punto 2 - Hagânse f i g u r a r l o s nombres de l o s s i g u i e n t e s p a i s e s : A u s t r a l i a , B r a s i l 

"(F^pûbïica Federativa. d e l ) , E g i p t o (Repûblica Arabe d e ) , Turquia, Z a i r e (Repûblica d e l ) . 

Punto 3 - Suprimanse en e s t e punto l o s nombres de ^ l o s p a i s e s anteriormente c i t a d o s , 

debido a su i n s e r c i o n en l o s puntos 1.1.1, 1.1.2 o 2. 

Se apruéba e l proyecto de Informe de l a Comisiôn 2 a l Pleno a s i modificado. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 14.25 horas. 

E l S e c r e t a r i o : 

A. WINTER-JENSEN 

E l Présidente : 

C.J. MARTINEZ 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) Documente H . ° 227-S 

22 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) o r i g i n a l : i n g l é s 

COMISION 5 

Estado de Qatar 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 870 - 22 000 kHz 

Habida cuenta de l a planificaciôn de l a banda 21 87Q - 22 000 kHz par a su 

adjudicaciôn e x c l u s i v a en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , e l Estado de Qatar s o l i 

c i t a una f r e c u e n c i a en e s t a banda para su utilizaciôn en e l piano mundial. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 228-3 

21 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l t i n g l G S 

COMISION 6 

Informe d e l Grupo de r e d a c c i o n de l a Com i s i o n 6 a e s t a Comision 

MODIFICACIÔN DEL ARTICULO 9 

A peticiôn de l a Com i s i o n 6, un pequeno grupo de r e d a c c i o n , 
formado por e l R e i n o Unido, E s t a d o s U nidos de América y e l représentante 
de l a IFRB, ha compilado l a s s i g u i e n t e s m o d i f i c a c i o n e s p r o p u e s t a s p a r a 
e l A r t i c u l o 9 , en l a Comision 6, e l 21 de f e b r e r o de 1 9 7 8 . 

ADD 553A a) l a notificaciôn estâ conforme con l a s d i s p o s i c i o n e i 
d e l numéro 501 ; 

Motivos: G a r a n t i z a r que todas l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas que 

f u n c i o n a n en l a s bandas a t r i b u i d a s e x c l u s i v a m e n t e a l 

s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R) estén conformes con e l 

Convenio y con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l 

Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s a n t e s de que se 

i n s c r i b a n en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s . 

E s t a medida es s i m i l a r a l a tomada por l a C o n f e r e n c i a 

M a r i t i m a de 1974» a l a d o p t a r l a ADD RR548A y t e n e r en 

c u e n t a l a s d i s p o s i c i o n e s de R R 6 1 1 . 

(MOD) 557 P l a n j _ 

ADD 557A ( 2 A ) Una notificaciôn que no esté conforme con l a s 

d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 553-A se examinarâ de acuerdo con l a s 

d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 520 y 521. L a f e c h a a i n s c r i b i r 

en l a columna 2b se determinarâ segûn l a s d i s p o s i c i o n e s 

p e r t i n e n t e s de l a s e c c i o n I I I de e s t e a r t i c u l o . 

M o t ivos: P r o p o r c i o n a r i n s t r u c c i o n e s a l a IFRB sobre l a 

t r a m i t a c i o n de una notificaciôn que no esté conforme 

con l a s d i s p o s i c i o n e s de ADD RR553A, s i m i l a r e s a l a s 

adoptadas por l a C o n f e r e n c i a M a r i t i m a en e l RR549A. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 229-S 

22 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

PRIMERA SESION DE LA COMISION 6 

(PROCEDIMIENTOS REGLAMENTARIOS) 

Jueves, 9 de febrero de 1978, a l a s 14.00 horas • 

' Présidente: Sr. R.J. BUNDLE (Nueva Z e l a n d i a ) 

Asuntos t r a t a d o s : 

1. Examen de l o s documentos 

asignados a l a Comisiôn 

2. Organizaciôn de l o s t r a b a j o s de 

l a Comisiôn 

3. Adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s de 

l a banda 21 870 - 22 000 kHz 

para su i n c l u s i o n en e l 

Apéndice 27 

4. Labor d e l Grupo de Trabajo 6A 

5. Correspondencia pùblica 

Documento N. 

4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 20, 21, 22, 25, 27, 29, 
33, 34 ( R e v . l ) , 43, 44, 46, 54, 56, 

57, 60, 6 l ( R e v . l ) , 62, 63 y Corr., 

65 y Corr., 67, 68, 78, 80, 88, 89, 

90, 91 

DT/7 

46, 63, 88 

DT/7 

34(Rev.l), 61 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Examen de l o s documentos asignados a l a Comision 

1.1 E l delegado de l o s Estados Unidos de América présenta e l Documento N.° 4 

y d i c e que l a s propo s i c i o n e s USA/4/l4-l6, 39, 47, 53-60, 65-76 y 79-Ô1 que en él 

f i g u r a n son p e r t i n e n t e s para l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn. 

1« 2 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania présenta l o s 

Documentos N. o s 5 y 8-l8, que contienen proposiciones para l a r e v i s i o n d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones y d e l Apéndice 27. Su delegaciôn comprende que 

e l Apéndice 27 se e s t u d i a también en o t r a s Comisiones y que se han presentado 

d i v e r s a s p r o p o s i c i o n e s a l r e s p e c t o . Estâ dispuesto a examinar esas proposiciones 

s i n réservas. 

1.3 E l delegado de Canadâ d i c e que l a s proposiciones presentadas en e l 

Documento N.° 20 son générales e i n t e r e s a n a l a s Comisiones Técnica y de Planificaciôn 

y a l a Comision de Procedimientos Reglamentarios. Se presentan enmiendas a l o s 

A r t i c u l o s 7 y 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, a l Apéndice 3 y a l Apéndice 27. 

Se propone que se supriman algunas r e s o l u c i o n e s y que se introduzcan dos nuevas. 

•1*4- E l représentante de l a OACI d i c e que entiende que e l m a t e r i a l presentado 
en e l Anexo a l Documento N.° 21 de l a OACI ha servido de base para v a r i a s 
p r o p o s i c i o n e s . 

1.5 E l delegado de F r a n c i a présenta l a p r o p o s i c i o n contenida en e l 
Documento N.° 22. 

1.6 E l delegado de l o s Estados Unidos de América présenta e l Documento N.° 25, 

que contiene un método par a l a transiciôn a l a utilizaciôn mundial de l a técnica 

de banda latéral ûnica, y e l Documento N.o 27, donde se descr i b e n l o s antécédentes 

d e l c o n t r o l de l a s operaciones aeronâuticas mundiales. 

L T E l delegado de l a Uniôn de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas présenta e l 
Documento N.o 29, que contiene propuestas para l o s t r a b a j o s de l a Conferencia. 

1.8 E l delegado de S u i z a présenta e l Documento N.° 3 4 ( R e v . l ) , que contiene 

en p a r t i c u l a r l a proposiciôn de que se prevea l a introducciôn f u t u r a de un s e r v i 

c i o môvil aeronàutico para correspondencia pùblica con aeronaves. 

1.9 E l delegado d e l Reino Unido présenta e l Documento N.° 43. La mayoria de 
l a s p r o p o s i c i o n e s contenidas en dicho documento se basan en e l informe de l a OACI 
anexo a l Documento N.° 21. 

1.10 E l delegado de Japôn présenta e l Documento N.° 44. 

1.11 E l delegado de Canadâ présenta e l Documento N.° 46, que contiene l a s 

opiniones de su Administraciôn sobre l a inclusiôn de l a banda de 21 870 - 22 000 kHz 

en e l Apéndice 27, para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en esa parte d e l espee

t r o . En v i s t a de l a s muchas observaciones hechas en e l foro de l a OACI en favor 

de que se prevea d i c h a adjudicaciôn, su delegaciôn estima que l a Conferencia debe 

adoptar d e c i s i o n e s sobre l o s cinco puntos s i g u i e n t e s : 
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1) necesidades de f r e c u e n c i a s para e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , en l a 

banda 22 000 kHz, que deben i n t r o d u c i r s e en e l Apéndice 27; 

2) d i s p o s i c i o n e s consiguientes a d i c i o n a l e s que deben i n s e r t a r s e en e l 

Apéndice 27; 

3) parte de l a banda 21 870 - 22 000 kHz que se p r e s t a mejor pa r a e s t e f i n , 

teniendo présente l a s asignaciones f i j a s y a contenidas en él; 

4) d i s p o s i c i o n e s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones què tendrân que s e r 

modificadas como co ecuencia de l a i n t r o d u c c i o n de l a banda 21 870 - 22 000 kHz 

en e l Apéndice 27, y 

5) método que o f r e c e l a s mayores pro b a b i l i d a d e s para que l a s a d j u d i c a c i o n e s 

en e s a banda puedan a p l i c a r s e a l mismo tiempo que l a s o t r a s d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

d e l Apéndice 27. Su delegaciôn espéra sinceramente que l a Conferencia l o g r e r e s o l -

ver e l problema a satisfacciôn de todos, y apoyarâ toda suger e n c i a que pueda c o n t r i 

b u i r a su soluciôn. 

1.12 E l delegado de Argentina présenta e l Documento N.° 60. 

1.13 E l delegado de Espana présenta l o s Documentos N. o s 6 l ( R e v . l ) , 62, 

63 y Corr. y 67. A n a l i z a brevemente l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a seguridad y l a 

r e g u l a r i d a d de l o s v u e l o s , l a s comunicaciones de c o n t r o l de operaciones y l a i n t r o 

ducciôn de l a correspondencia pùblica. 

1.14 E l delegado de B r a s i l présenta e l Documento N.° 65 y Corr. 

1.15 E l delegado de S u e c i a présenta e l Documento N.° 80, en e l que se pide l a 

i n c l u s i o n de comunicaciones de c o n t r o l de l a s operaciones en e l Plan para e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) . 

1.16 E l delegado d e l Reino Unido présenta e l Documento N.° 88, que responde a l 

Documento N.° 46 de Canadâ. Aunque estâ de acuerdo con su o b j e t i v o , su Administraciôn 

estima que l a propuesta de Canadâ, t a l como se présenta, no es de l a competencia de 

l a présente Conferencia. Por t a n t o , ha t r a t a d o de encontrar otro método para l o g r a r 

e l mismo o b j e t i v o , dentro de l a competencia de l a Confe r e n c i a , método que c o n s i s t e 

en que ésta apruebe una Recomendaciôn para p r e s e n t a r l a a l a Conferencia de 1979 y 

que l a s ad m i n i s t r a c i o n e s formulen proposiciones a e s t a ûltima. S i e l problema se 

aborda de ese modo, l a présente Conferencia planificarâ l a banda de 21 870 - 22 000 kHz, 

decidirâ l o que se n e c e s i t a de e s a banda, dispondrâ l a s modificaciones n e c e s a r i a s 

d e l Apéndice 27 y v e l a r a por que coincidan l a s fechas de aplicaciôn de l a s a d j u d i c a 

ciones de f r e c u e n c i a s y de l a s d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s . De ese modo, e l asunto podrâ 

pr e s e n t a r s e a l a Conferencia de 1979 y a continuaciôn r e p r o d u c i r s e l a v e r s i o n r e v i -

sada d e l Apéndice 27, mucho antes de que l a s d i s p o s i c i o n e s entren en v i g o r . A s i podrâ 

darse satisfacciôn a l o s cinco puntos planteados por l a delegaciôn de Canadâ. 

1.17 E l delegado de Papua Nueva Guinea présenta a l a Comisiôn e l Documento N.° 90. 

Espéra sinceramente que se tengan en cuenta l o s graves problemas con que se e n f r e n t a -

rân probablemente l o s p a i s e s en d e s a r r o l l o , a l a p l i c a r l o s procedimientos de 

transiciôn. 
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l . l 8 E l delegado de A r a b i a S a u d i t a présenta e l Documento N.° 91. 

2. Organizacion de l o s t r a b a j o s de l a Comision (Documento N.° DT/7) 

2.1 E l Présidente s e n a l a a l a atenciôn l o s mandatos propuestos para l o s 

Grupos de Trabajo 6A y 6B, contenidos en e l Documento DT/7. 

Se aprueban l o s mandatos de l o s Grupos de Trabajo 6A y 6B. 

2.2 A propuesta d e l Présidente, e l S r . K. 01ms (Repûblica Fédéral de Alemania) 

y e l S r . F.S. Urbany (Estados Unidos de America) son nombrados Présidentes de l o s 

Grupos de Trabajo 6A y 6B, respectivamente. 

3. Adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s de l a banda 21 87O - 22 000 kHz para su 

i n c l u s i o n en e l Apéndice 27 (Documentos N.°s 46, 63 y 88) 

3.1 E l delegado de Canadâ, refiriéndose a l Documento N.° 88, agradece a l d e l e 

gado d e l Reino Unido su cooperacion y e s f u e r z o s encaminados a r e s o l v e r un problema 

segûn un método que puede s e r v i r de base para un compromiso. No es i n f r e c u e n t e que 

v a r i a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r p r e t e n de manera d i s t i n t a e l orden d e l d i a de una confe

r e n c i a . Se h u b i e r a podido r e d a c t a r con mayor précision e l orden d e l d i a de l a pré

sente C o n f e r e n c i a , pero hay précédentes de con f e r e n c i a s que han adoptado métodos 

f l e x i b l e s para a l c a n z a r sus o b j e t i v o s . 

S i b i e n son idénticos l o s o b j e t i v o s d e l Reino Unido y de Canadâ, l a s mane-

r a s de e n f o c a r l o s , en cambio, son d i f e r e n t e s . E l orador d e j a a l a discreciôn de l a 

Comision d e c i d i r l a mejor forma de t r a t a r e l asunto, de modo que l a s necesidades 

de l a s a d m i n i s t r a c i o n e s sean s a t i s f e c h a s y a p l i c a r s e l a s ad j u d i c a c i o n e s a l mismo 

tiempo que e n t r a en v i g o r e l Apéndice 27 r e v i s a d o . 

3.2 E l delegado de Espana d i c e que su delegaciôn ha suprimido l o s puntos 2 y 3 

de l a p a r t e d i s p o s i t i v a d e l Documento N.° 63 en l a v e r s i o n r e v i s a d a de dicho documento, 

habida cuenta de l a conveniencia de asegurar l a armonîa en l a s bandas d i s p o n i b l e s para 

e l d e s a r r o l l o futuro de l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a en e l ûnico s e r v i c i o que 

carece aûn de f a c i l i d a d e s para l a s comunicaciones pûblicas. En brève aparecerâ un 

proyecto de Recomendacion r e f e r e n t e a l a banda 21 87O - 22 000 kHz (Documento N.° 97). 

E l p a r e c e r de su Administraciôn es s i m i l a r a l d e l Reino Unido. Una i n t e r 

pretaciôn r i g i d a d e l mandato e s t a b l e c i d o en e l punto 2.1.1 de l a parte d i s p o s i t i v a 

d e l Anexo a l Documento N.° 1 podria c r e a r s e r i o s t r o p i e z o s en e l examen de mâs de 

un documento de l a Co n f e r e n c i a , e i n c l u s o impedir que ésta se ocupe de l a a d j u d i c a 

ciôn de l a banda de 22 MHz para l o s f i n e s d e l P l a n . 

3.3 E l delegado d e l Reino Unido m a n i f i e s t a que l a Conferencia con a r r e g l o a l 

Convenio, debe atenerse a su orden d e l d i a . Su delegaciôn ha propuesto una soluciôn 

que permite que l a Conferencia cumpla su cometido. La Comisiôn 5 debe d e c i d i r , en 

primer termino, s i desea l a banda en cuestiôn y en que medida, nada de l o c u a l es de 

l a incumbencia de l a Comisiôn 6, cuyo cometido es d e c i d i r l a manera c o r r e c t a en que 

debe l l e v a r s e a cabo esa l a b o r . E l Plan debe c i r c u n s c r i b i r s e a l a s bandas a t r i b u i d a s 

a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) . Para t e r m i n a r , desea s e n a l a r l a e x i s t e n c i a de un 

e r r o r mecanogrâfico en e l proyecto de Recomendaciôn d e l Documento N.° 88: l a s p a l a 

b r a s "ha formulado",. que aparecen después d e l Considerando 5» deben c o n s t i t u i r un 

encabezamiento separado y, por t a n t o , sûbrayarse. 
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3.4 Los delegados de l a Repûblica "Fédéral de Alemania, Singapur, I t a l i a y 

l o s Estados Unidos de America m a n i f i e s t a n su apoyo a l a s opiniones y a l a soluciôn 

formuladas por e l Reino Unido. 

3.5 E l delegado de S u i z a d i c e que apruéba totalmente l o s puntos de v i s t a expre

sados en e l Documento N.° 88. Como es évidente que se han comunicado a l a Conferencia 

muchas necesidades en l a banda de 22 MHz, séria para todos de sumo i n t e r e s saber como 

interpréta l a UIT e l mandato e s t a b l e c i d o en e l Documento N.° 1. 

3.6 E l S e c r e t a r i o General i n d i c a que, a l a l u z d e l A r t i c u l o 7 d e l Convenio, l a 

Conferencia debe l i m i t a r s e a t r a t a r l o s asuntos que f i g u r a n en su orden d e l d i a . 

Corresponde s i n embargo a l a Conferencia, i n t e r p r e t a r e l orden d e l d i a . 

3.7 E l représentante de l a IFRB s e n a l a que l a banda 21 870 - 22 000 kHz estâ 

a t r i b u i d a con l o s mismos derechos a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) y a l s e r v i c i o 

f i j o aeronàutico, s i n ninguna o t r a p r i o r i d a d que l a der i v a d a de l a fecha que f i g u r a 

en l a columna 2. De acuerdo con e l Reglamento de Radiocomunicaciones, l a s a s i g n a 

ciones de f r e c u e n c i a s conformes con e l Apéndice 27, o con su v e r s i o n r e v i s a d a , l l e v a n 

una fecha en l a columna 2a, mientras que l a s asi g n a c i o n e s d e l s e r v i c i o f i j o aeronàu

t i c o se r i g e n por l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 500 y s i g u i e n t e s , indicândose una 

fec h a en l a columna 2d. Las e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o movil aeronàutico que f i g u r e n 

en e l Plan t e n d r i a n derecho a l a p r o t e c c i o n i n t e r n a c i o n a l , en v i r t u d de l a s fechas 

de l a columna 2a, pero no a s i l a s e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico. Las 

adm i n i s t r a c i o n e s deben procurar coordinar e l uso de una banda de f r e c u e n c i a s d e t e r 

minada en e l marco de l a s c o n f e r e n c i a s . La Conferencia puede emprender l a " p l a n i f i 

caciôn" con carâcter p r o v i s i o n a l , a réserva de su aprobaciôn f i n a l por una conferen--

c i a a d m i n i s t r a t i v a compétente, que determinarâ también e l orden de p r i o r i d a d . 

3.8 E l delegado de l a U.R.S.S. m a n i f i e s t a que, t r a s haber escuchado l a s e x p l i 

c aciones aportadas por e l S e c r e t a r i o General de l a UIT y e l représentante de l a IFRB, 

su delegaciôn apoya l o s puntos de v i s t a d e l Reino Unido contenidos en e l 

Documento N.° 88. No estâ aûn preparado para comentar e l proyecto de Recomendaciôn 

adjunto. 

3.9 E l delegado de Canadâ d i c e que, en v i s t a d e l apoyo de l a soluciôn d e l 

Reino Unido, su delegaciôn también l a acepta y seguirâ l a décision de l a Comisiôn. 

No obstante, e l proyecto de Recomendaciôn anexo a l Documento N.° 88 debe e s t u d i a r s e 

con mayor detenimiento. 

3.10 E l Présidente agradece a l delegado de Canadâ por s u avenencia. 

3.11 E l delegado de Argentina d i c e que su Administraciôn no opone ninguna o b j e -

ciôn a l a a t r i b u c i o n de l a banda a l s e r v i c i o môvil aeronàutico, pero debe t e n e r s e 

también en cuenta a l s e r v i c i o f i j o aeronàutico. De a t r i b u i r s e l a banda exclusivamente 

a l s e r v i c i o môvil, habrâ que prever medidas apropiadas para e l s e r v i c i o f i j o . 

E l Présidente i n d i c a que a s i l o harâ l a Comisiôn 5 una vez que l a 

Comisiôn 6 haya tomado una décision. 
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3.12 E l delegado d e l Reino Unido, conviniendo plenamente en que l o s términos 

d e l proyecto de Recomendaciôn tendrân que s e r mâs p r e c i s o s , c o n f i a en que e l camino 

haya quedado despejado para que e l Présidente comunique a l a Comisiôn 5 que puede 

procéder a sus operaciones de planificaciôn, y a que es v i t a l que se i n i c i e n s i n 

demora. 

3.13 E l delegado dé Canadâ conviene totalmente en que l a Comisiôn 5 debe pro

céder a e l l o l o antes p o s i b l e , pues algunos aspectos tendrân que c o n s i d e r a r s e en 

l a Comisiôn Técnica, razôn por l a c u a l pide que se l e envien a ésta l o s documentos 

p e r t i n e n t e s . 

3.14 E l Présidente propone que en e s t a f a s e se apruebe e l p r i n c i p i o sugerido 

por e l Reino Unido y que un grupo de redacciôn, p r e s i d i d o por e l Reino Unido e 

integrado por Canadâ, Espana y l a U.R.S.S., e s t u d i e e l proyecto de Recomendaciôn. 

A s i se acùerda. 

E l delegado de A r g e l i a m a n i f i e s t a su deseo de p a r t i c i p a r asimismo en e l 

grupo de redacciôn. 

3.15 E l Présidente d i c e que informarâ en consecuencia a l a s Comisiones 4 y 5. 

4. Labor d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° DT/7) 

k.l E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A i n d i c a que, de conformidad con e l 

mandato que se l e c o n f i a en e l Documento N.° DT/7, ese Grupo examinarâ l a p o s i b l e 

introducciôn y definiciôn de l a s comunicaciones de c o n t r o l de operaciones aeronâu

t i c a s , y l a s pr o p o s i c i o n e s de revisiôn de l o s nûmeros d e l Reglamento de Radiocomu

n i c a c i o n e s 429 y ADD 429A, comprendidas l a s de i n c l u s i o n de un 8A en e l Apéndice 27. 

L a l a b o r se basarâ en p r i n c i p i o en e l Documento N.° DT/1 y Addéndum, que contienen 

todas l a s proposiciones conocidas en e l momento de l a compilaciôn. Los delegados 

deben c e r c i o r a r s e de que no se ha i n c u r r i d o en ninguna omisiôn. E l Grupo de 

Trabajo examinarâ asimismo r e s o l u c i o n e s y recomendaciones, enmiendas c o n s i g u i e n t e s 

d e l Reglamento de Radiocomunicaciones en l o que atane a l a bûsqueda y salvamento 

( A r t i c u l o s 5, 28 y 38), l a coordinaciôn de l a s comunicaciones r e l a c i o n a d a s con l a s 

operaciones aéreas i n t e r n a c i o n a l e s , p a r t i c u l a r m e n t e l a modificaciôn de l o s 

nûmeros 27/20 y 27/23, a s i como l a s cue s t i o n e s r e l a t i v a s a l a correspondencia 

pùblica. 

k.2 E l delegado d e l Reino Unido d i c e que l e ha sorprendido o i r que e l 

Grupo de Trabajo habrâ de examinar l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones sobre bûsqueda y salvamento, ya que se tratarâ meramente de cambios de f r e 

c uencias y de utilizaciôn d e l equipo, todo l o c u a l es de l a competencia de l a s ^ 

Comisiones 4 ô 5. La ûnica modificaciôn que verdaderamente incumbe a l a Comisiôn 6 

es l a r e l a c i o n a d a con e l A r t i c u l o 9. 

li.3 E l Présidente a d v i e r t e que se dejarâ de lado todo aquello que no c o r r e s -

ponda a l mandato de l a Comisiôn 6. 

Se apruéba e l programa de t r a b a j o propuesto para e l Grupo de Trabajo 6A, 

s u j e t o a l a supresiôn de c u a l q u i e r punto que pudiese corresponder a l mandato de o t r a s 

Comisiones. 



Documento N.o 229-S 

Pâgina 7 

5.' Correspondencia pùblica (Documentos N.°s 34( R e v . l ) y 6 l ) * 

5.1 E l delegado de S u i z a informa que su Administraciôn estâ explotando una 

e s t a c i o n en e l llamado s e r v i c i o de c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a , que se 

ha revelado e f i c a z no obstante haberse tropezado con algunas d i f i c u l t a d e s p a r a cur

s a r e l trâfico. E l proposito ha s i d o , en todo momento, e x p l o t a r l a e s t a c i o n en 

e s t r i c t a conformidad con e l a c t u a l Reglamento de Radiocomunicaciones y, en p a r t i 

c u l a r , e v i t a r toda i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) . 

No se atendieron l a s numerosas p e t i c i o n e s r e c i b i d a s en e l pasado para que se e s t a -

b l e c i e s e un c i r c u i t o de correspondencia pùblica, debido a que e l momento no e r a 

aûn p r o p i c i o para i n ^ - o d u c i r t a l s e r v i c i o sobre l a base de l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 

nûmero 432 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

La Administraciôn de S u i z a , convencida ahora de l a necesidad r e a l e 

imperiosa de un s e r v i c i o de correspondencia pùblica, ha r e f l e x i o n a d o sobre l a forma 

de procéder. Con l a implantaciôn p r o g r e s i v a de una e s t r u c t u r a en ondas métricas, 

c a b i a suponer que d i s m i n u i r i a n l a s a t r i b u c i o n e s de ondas decamétricas d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico, y que una par t e d e l espeetro quedarîa d i s p o n i b l e s i ese s e r v i 

c i o adoptaba integramente l a técnica de banda latéral ùnica, l o que t r a e r i a consigo 

l a duplicaciôn de l o s canales d i s p o n i b l e s . 

Teniendo présente l a s d i s p o s i c i o n e s de l a Resoluciôn N.° 14 de l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a de 1959 y que una de l a s t a r e a s encomendadas a l a présente 

Conferencia es s a t i s f a c e r , con e l minimo de espeetro n e c e s a r i o , l a s necesidades d e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) y responder a l a t e n d e n c i a h a c i a l a aplicaciôn de l a s 

ondas métricas, su Administraciôn ha estudiado l a manera de p r e p a r a r e l camino para 

i n t r o d u c i r l a correspondencia pùblica con aeronaves l o antes p o s i b l e . Se estima que 

l a s d i s p o s i c i o n e s d e l A r t i c u l o 27 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones no son i n a -

decuadas para e l es t a b l e c i m i e n t o de este s e r v i c i o , pero algo se po d r i a a d e l a n t a r en 

base a l nûmero 432 del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

A l a l u z de l a s consideraciones précédentes, su Administraciôn ha presen

tado su proposiciôn y e l proyecto de Resoluciôn delDocumento N.° 3 4 ( R e v . l ) , que, de 

aprobarse, p e r m i t i r i a a l a Conferencia de 1979 determinar l a s bandas de f r e c u e n c i a s 

que podrian u t i l i z a r s e para i n t r o d u c i r un s e r v i c i o de correspondencia pùblica sobre 

una base p l a n i f i c a d a y en plen a conformidad con e l nûmero 432. 

5.2 E l delegado de Espana estâ de acuerdo con e l orador a n t e r i o r y d i c e que 

su Administraciôn viene opinando l o mismo desde hace mucho tiempo. A pesar de l a 

Recomendaciôn N.° 19 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, aprobada en l a 

< Conferencia A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones de 1959, se ha desaconsejado e l 

est a b l e c i m i e n t o de l a correspondencia pùblica aduciéndose que podrîa causar i n t e r 

f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a otros s e r v i c i o s , con l o c u a l no se ha hecho ningûn progreso 

desde hace mâs de v e i n t e anos. Ahora b i e n , uno de l o s objetos de l a Uniôn, de acuerdo 

con e l Apartado b) d e l A r t i c u l o 4 d e l Convenio de l a UIT, es "f a v o r e c e r e l d e s a r r o l l o 

de l o s medios técnicos y su mâs e f i c a z explotaciôn, a f i n de aumentar e l rendimiento 

de l o s s e r v i c i o s de telecomunicacion, a c r e c e n t a r su empleo y g e n e r a l i z a r l o mâs p o s i 

b l e su utilizaciôn por e l pûblico". 

En Espana ha sorprendido e l hecho de que no e x i s t i e r a aun un s e r v i c i o 

de correspondencia pùblica con l a s aeronaves, no obstante s e r éste p o s i b l e g r a c i a s 

a l a s técnicas modernas. Se han dado énormes pasos por l o que se r e f i e r e a l a 
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correspondencia pùblica con l o s barcos en e l s e r v i c i o movil maritimo y en e l s e r 

v i c i o movil t e r r e ' s t r e , pero por l o que se r e f i e r e a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

todos l o s progresos se han v i s t o f r u s t r a d o s debido a c i e r t a s d i s p o s i c i o n e s d e l 

A r t i c u l o T d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. Se observa, asimismo que, de 

acuerdo con e l numéro 429, l a s bandas de frecuenciap a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil 

aeronàutico estân exclusivamente reservadas para l a s necesidades p r i o r i t a r i a s . 

L a Administraciôn de Espana ha propuesto una mo d i f i c a c i o n d e l numéro 432 

en e l Documento N.° 6 l , en v i r t u d de l a c u a l se podrâ a u t o r i z a r l a correspondencia 

pùblica en l a s bandas de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, siempre y cuando 

se reconozca l a p r i o r i d a a b s o l u t a de l a s comunicaciones de seguridad y c o n t r o l . No 

obstante, su delegaciôn p r e f i e r e apoyar e l proyecto de Resoluciôn de S u i z a por c o n s i -

d e r a r l o mâs amplio que su p r o p i a modificaciôn y porque abrirîa e l camino a l e s t a b l e c i 

miento de un sistema de correspondencia pùblica en un futuro prôximo. Como l a a c t u a l 

C o n f e r e n c i a debe l o g r a r una reducciôn d e l numéro de c a n a l e s , e l s e r v i c i o môvil aero

nàutico (R) dispondrâ de anchura de banda s u f i c i e n t e para que l a s f r e c u e n c i a s a t r i 

buidas puedan d e s t i n a r s e a o t r a s formas de comunicaciôn. 

5.3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América estâ de acuerdo en p r i n c i p i o 

con e l proyecto de Resoluciôn de S u i z a , que d a r i a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s l a p o s i b i 

l i d a d de e s t u d i a r e l problema y p r e s e n t a r propuestas a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

Mundial de Radiocomunicaciones de 1979. S i n embargo, algunos puntos tanto en e l preâm-

bulo como en l a p a r t e d i s p o s i t i v a , son de l a incumbencia de l a Comisiôn 5 y tendrân que 

d e j a r s e pendientes de que ésta tome una décision sobre e l espeetro y l a s f r e c u e n c i a s que 

quedarân d i s p o n i b l e s para l a correspondencia pùblica. 

5.4 E l delegado de l a U.R.S.S. considéra prematuro d i s c u t i r l a asignaciôn de f r e 

cuencias para l a correspondencia pùblica: e l momento oportuno para h a c e r l o serâ l a 

Con f e r e n c i a de 1979. Las d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 432 d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones no a u t o r i z a n e l empleo de canales con ese f i n . 

5.5 E l delegado de Japôn p i e n s a que, antes de poder formular una recomendaciôn 

sobre l a correspondencia pùblica con l a s aeronaves, es n e c e s a r i o e s t u d i a r un c i e r t o 

numéro de problemas como, por ejemplo, l a compa t i b i l i d a d de l o s equipos r a d i o e l e c t r i c o s , 

e l r i e s g o para l a seguridad de l a navegaciôn y e l numéro prévisible de p e t i c i o n e s para 

l a correspondencia pùblica. 

5.6 E l delegado d e l Reino Unido d i c e que no puede apoyar l a propuesta de S u i z a 

consignada en e l punto 2.2 d e l Documento N.° 3 4 ( R e v . l ) , pues l a Conferencia no t i e n e 

competencia p a r a r e s e r v a r p a r t e de l a banda en favor de l o s s e r v i c i o s de corresponden

c i a pùblica. De acuerdo con su orden d e l dîa y a l o s propôsitos de l a Uniôn, sôlo 

estâ a u t o r i z a d a a tomar medidas para l a r e g u l a r i d a d de l o s vuelos y l o s s e r v i c i o s de 

seguridad en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) . Lo mâs que puede hacerse es formular •> 

una Recomendaciôn sobre l a correspondencia pùblica, y serâ l a Conferencia de 1979 l a 

que decidirâ cômo ha de emplearse c u a l q u i e r parte d e l espeetro que quede d i s p o n i b l e . 

E l Considerando c) d e l proyecto de Resoluciôn de S u i z a no concuerda con l o s 

hechos y e l Considerando d)no parece que sea c o r r e c t o . 

Conviene enteramente con l o s delegados de l a U.R.S.S. y Japôn en que e l pro

blema es demasiado vasto desde e l punto de v i s t a de l a compa t i b i l i d a d d e l equipo en 

l a aeronave, a s i como de l a s d i f i c u l t a d e s en mat e r i a de explotaciôn y f r e c u e n c i a s , y 

que, en todo caso, séria demasiado complicado para l a Conferencia examinar l a cuestiôn 

de l a correspondencia pùblica con e l detenimiento s u f i c i e n t e para j u s t i f i c a r que se 

considère en e s t e momento un proyecto de Resoluciôn. 
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5.7 Los delegados de l o s Estados Unidos de America y F r a n c i a concuerdan con 

e l orador précédente. 

Se l e v a n t a l a s e s i o n a l a s 17.00 horas» 

E l S e c r e t a r i o : 

M. AHMAD 

E l Présidente: 

R.J. BUNDLE 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) iSÉiizifef 
28 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN k 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

CUARTA Y ÛLTIMA SESION DE LA COMISION k 

(TÉCNICA) 

Punto 2.7 

Sustitûyase l a ûltima f r a s e d e l primer pârrafo por l a s i g u i e n t e : 

"Para compensar l a d i f e r e n c i a en t r a n s m i s i o n e s de t i p o AO, se aîladieron 
3 dB y l o s 50 v a t i o s se elevaron a 100." 

Punto 2.11 

Sustitûyase por l o s i g u i e n t e : 

" E 1 delegado de A u s t r a l i a s u g i e r e que l a s p o s i b l e s d i s c r e p a n c i a s técnicas 
que preocupan a l delegado de F i n l a n d i a se e l i m i n a r i a n indicando e l v a l o r de 57 dB 
en una nota a MOD 27/66. E s t a nota debe s e r s i m i l a r a l a que f i g u r a en e l 
nûmero 27/66B." 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares. pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) Documento N. ° 23Q-S 

22 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN k 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

CUARTA Y ÛLTIMA SESION DE LA COMISIÔN k 

(TÉCNICA) 

Jueves, 16 de febrero de 1978, a l a s 11.00 horas 

Présidente: Sr. G. KOVÂCS (Repûblica Popular de Hungria) 

Asuntos t r a t a d o s : Documento N.° 

1. Informe d e l Grupo de Trabajo kA 126(Rev.1) 

(continuaciôn) 

2. Informe f i n a l d e l Grupo de Trabajo 4B 159 

3. Conclusion de l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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E l Présidente déclara a b i e r t a l a sesiôn. 

1. Informe d e l Grupo de Trabajo hA (continuaciôn) (Documento N.° 126(Rey.l)) 

1.1 E l Présidente pregunta s i l a Comisiôn desea hacer observaciones sobre e l 

Informe que se ha presentado de conformidad con l a décision adoptada en l a sesiôn * 

a n t e r i o r . 

Se apruéba e l Informe. 

2. Informe f i n a l d e l Grupo de Trabajo kB (Documento N.° 159) 

2.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 4B présenta e l Informe y s e n a l a a l a 

atenciôn de l a Comisiôn l a s c o r r e c c i o n e s s i g u i e n t e s : 

Pâgina 2: A l f i n a l de l a nota de p i e de pâgina, sustitûyase "en e l 

punto 2.1_7" por "en e l punto 2.2_7". 

Pâgina 5• Insértese en e l cuadro d e l Apéndice 3, debajo de l a primera 

modificaciôn propuesta, l o s i g u i e n t e : 

en l a columna de l a i z q u i e r d a , debajo de "3. E s t a c i o n e s môviles", 

"c) E s t a c i o n e s de aeronave"; 

en l a columna c e n t r a l , "200 ", 

y en l a columna de l a derecha, "100 r _ ) " . 

A l f i n a l de l a segunda modificaciôn propuesta, debajo de "3. E s t a c i o n e s 

môviles", insértese "c) E s t a c i o n e s de aeronave", "200 ", y "100 r ) " . 

En ADD 2) 3, insértense a s t e r i s c o s después de 50 Hz y después de l a 

p a l a b r a "Nota". 

2.2 Se aprueban e l t i t u l o y e l punto 1. 

2.3 MOD 27/63 

E l delegado de Argentina propone que e l n i v e l de l a portadora (dB) para l a s 

e s t a c i o n e s de aeronave sea "N < -26" y para l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas "N < -40". 

Se apruéba l a propuesta. 

Se suprime l a f r a s e contenida entre corchetes debajo d e l cuadro, pero l o s % 

delegados de Nueva Z e l a n d i a y de Noruega desean que conste su decepciôn de que se 

haya mantenido e l v a l o r -26 dB para l a s e s t a c i o n e s de aeronave. 

Se apruéba l a MOD 27/63, con l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s . 
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2.4 SUP MOD 27/64, MOD 27/65 

Se apruéba. 

2.5 MOD 27/66 se examina con ADD 27 /66B 

E l delegado de Canadâ propone que se afiada l a nota s i g u i e n t e a l punto 2.2: 

"Los t r a n s m i s o r e s construidos despues d e l _/~l.° de febrero de 1983_7 se ajustarân a 
l a s e s p e c i f i c a c i o n e s contenidas en MOD 27 /66B" . 

E l deleg do de l a I n d i a estima que, en p r i n c i p i o , no séria apropiado men-

cio n a r en e l texto l a construcciôn de equipo, pero no i n s i s t e , en v i s t a de que l o s 

delegados de F i n l a n d i a , l a Repûblica Fédéral de Alemania, e l Reino Unido, 

Nueva Z e l a n d i a , F r a n c i a y Bélgica han apoyado l a propuesta. 

Se apruéba l a propuesta de Canadâ. 

2.6 E l delegado d e l Reino Unido propone, en primer l u g a r , que se suprima l a nota 

de p i e de pâgina a l cuadro d e l punto 2.2 y que se v u e l v a a i n s e r t a r en e l cuadro, j u n t o 

a " E s t a c i o n e s aeronâuticas", l a formula contenida en e l Apéndice 27 y, en segundo 

l u g a r , que en l a nota de p i e de pâgina a l cuadro d e l punto 2.4 (ADD 27/66B) se s u s t i 

tuyan l o s v a l o r e s 100 v a t i o s y 63 dB por 50 v a t i o s y 60 dB, respectivamente. 

E l delegado de Argentina recuerda que e l Grupo de Trabajo decidiô por mayoria 

adoptar e l v a l o r 63 dB y se pregunta s i es c o r r e c t o que l a Comisiôn modifique e s a 

décision. 

E l delegado de l o s Estados Unidos de América apoya l a s propuestas d e l 

Reino Unido. E l cuadro de MOD 27/66 na demostrado su v a l i d e z y l a s c i f r a s propuestas 

para ADD 27/66B estarân en consonancia con l a décision adoptada por l a Comisiôn de 

Estu d i o 8 d e l CCIR. 

Los delegados de A u s t r a l i a y de Canadâ apoyan también e s t a s propuestas. 

2.7 E l delegado de F i n l a n d i a , apoyado por e l delegado de Noruega, e x p l i c a como 

llegô e l Grupo de Trabajo a f i j a r l o s v a l o r e s 100 v a t i o s y 63 dB. Después de aprobar 

e l cuadro de MOD 27/66, observô que MOD 27/66 se r e f e r i a a l a p o t e n c i a média y 

ADD 27/66B a l a potencia de c r e s t a . E s t o s i g n i f i c a que i n c l u s o para sefîales de 

modulaciôn de dos tonos l a potencia de c r e s t a es ya s u p e r i o r en 3 dB a l a p o t e n c i a 

média. Para compensar l a d i f e r e n c i a en tr a n s m i s i o n e s de t i p o 0, se anadieron 3 dB y 

l o s 50 v a t i o s se elevaron a 100. 

S i se adopta l a propuesta d e l Reino Unido, se podrâ preguntar por qué se 

han mitigado l o s r e q u i s i t o s de emisiones no deseadas para l o s nuevos t r a n s m i s o r e s , 

siendo mâs e s t r i c t a s para l o s antiguos t r a n s m i s o r e s . Un tr a n s m i s o r de 1 kW puede 

a l c a n z a r 73 dB, pero se exigirâ que l o s t r a n s m i s o r e s de 6 kW no superen l o s 60 dB. 

2.8 E l delegado de Nueva Z e l a n d i a d i c e que, t r a s confusos debates, e l Grupo de 

Trabajo ha logrado formular un t e x t o , pero éste seguirâ creando para algunas adminis

t r a c i o n e s graves problemas, que l a propuesta d e l Reino Unido t r a t a de m i t i g a r . Su 

Administraciôn no ha estado plenamente s a t i s f e c h a con e l cuadro o r i g i n a l d e l 

nûmero 27/66 pero, por consideraciôn con o t r o s , puede aceptar e s a propuesta asî como 

l a r e l a t i v a a l nûmero 27/66B, aunque e s t a ûltima plantearâ algunas d i f i c u l t a d e s 

técnicas. 
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2.9 E l delegado de Papua Nueva Guinea estâ de acuerdo con l a propuesta d e l 

Reino Unido; e l delegado de F r a n c i a d i c e que l a considéra aceptable en v i s t a de l a s 

co n c l u s i o n e s a que ha lleg a d o l a Comisiôn de Est u d i o 8 d e l CCIR. 

2.10 E l delegado de S u i z a ve d i f i c u l t a d e s en e x p l i c a r l a razôn de l a enmienda, 

ya que e l v a l o r propuesto parece e s t a r en contradicciôn con l o s r e s t a n t e s v a l o r e s 

indicados en l a nota. Debe s e r aceptable l a atenuaciôn de 63 dB, como minimo, para 

p o t e n c i a s de transmisor s u p e r i o r e s a 100 v a t i o s . 

2.11 E l delegado de A u s t r a l i a s u g i e r e que l a s p o s i b l e s d i s c r e p a n c i a s técnicas que 

preocupan a l delegado de F i n l a n d i a se eliminarîan cambiando e l v a l o r por e l de 57 dB. 

2.12 E l delegado de Argentina se opone a esa sugerencia. 

2.13 Se apruéba l a propuesta d e l Reino Unido de que se v u e l v a a l te x t o o r i g i n a l 

d e l cuadro contenido en e l nûmero 66 d e l Apéndice 27 y se suprima l a nota de MOD 27/66. 

2.14 E l Présidente observa que l a f r a s e contenida entre corchetes debajo d e l 

cuadro no aparecerâ en e l Informe de l a Comisiôn a l Pleno. 

2.15 Se apruéba l a f r a s e de introducciôn a ADD 27/66B. 

2.16 E l delegado de Cuba expresa réservas a c e r c a de l a f r a s e de introducciôn d e l 

cuadro ADD 27/66B y estima que debe d e c i r l o s i g u i e n t e : "Para l o s t r a n s m i s o r e s de 

e s t a c i o n e s de aeronave y l o s t r a n s m i s o r e s de es t a c i o n e s aeronâuticas cuya instalaciôn 

i n i c i a l se efectûe después d e l J_ 1.° de febrero de 1983_7". 

2.17 E l delegado de F i n l a n d i a propone que se supriman l a s dos f r a s e s que siguen 

a l cuadro d e l nûmero 27/66B y se i n s e r t e una nueva l i n e a a l f i n a l de l a columna de l a 

derecha d e l cuadro: "43+10 log^gP ( v a t i o s ) " , l o que harâ que e l cuadro concuerde 

con e l nûmero 27/66 y evitarâ que pueda preguntarse por qué l o s r e q u i s i t o s para l o s 

nuevos t r a n s m i s o r e s son menos r i g u r o s o s que para l o s tra n s m i s o r e s e x i s t e n t e s . 

E l delegado de Argentina apoya e s a modificaciôn y s e n a l a a l a atenciôn de 

l a Comisiôn e l p e l i g r o de emisiones no deseadas procedentes de transmisores de a l t a 

p o t e n c i a en l a proximidad de aeropuertos. 

E l delegado de A u s t r a l i a no puede aceptar l a modificaciôn de F i n l a n d i a y 

estâ en favor de l a propuesta d e l Reino Unido. 

E l delegado de Nueva Z e l a n d i a d i c e que él también se ve obligado a oponerse 

a l a modificaciôn de F i n l a n d i a ya que aumentaria l a atenuaciôn de l o s tra n s m i s o r e s de 

po t e n c i a mâxima a 80 dB, l o c u a l es totalmente i n a c e p t a b l e . 

2.18 Se apruéba l a propuesta d e l Reino Unido r e l a t i v a a ADD 27/66B por 19 votos 

c o n t r a 5. 

2.19 E l Présidente d i c e que e l Informe de l a Comisiôn a l Pleno debe i n c l u i r una 

declaraciôn en l a que se explique que algunas delegaciones se opusieron a l a propuesta 

d e l Reino Unido y hubieran p r e f e r i d o l a modificaciôn de F i n l a n d i a . No es n e c e s a r i o 

r e p r o d u c i r l a r e f e r e n c i a de l a opinion d e l delegado de A u s t r a l i a en l'a primera f r a s e 

d e l pârrafo contenido entre c o r c h e t e s . 
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2.20 ADD 2T/66A 

Se apruéba. 

2.21 SUP 27/67 - 7 1 

Se apruéba. 

2.22 ADD E., MOD 27/72, ADD 27/72A, ADD 27/72B y MOD 27/73 

Se aprueT;a. 

2.23 APÉNDICE 3 y ADD r ) 

Se aprueban,con l a s c o r r e c i o n e s de re d a c c i o n i n d i c a d a s por e l Présidente 

d e l Grupo de Trabajo 4B. 

3. Conclusion de l o s t r a b a j o s de l a Comision 

E l Présidente da l a s g r a c i a s a l CCIR y a l a OACI por su lab o r p r e p a r a t o r i a , 

que ha f a c i l i t a d o grandemente l a t a r e a de l a Comision, y a l a IFRB por su ayuda durante 

l a misma Conferencia. Da también l a s g r a c i a s a l V i c e p r e s i d e n t e , à l o s dos Présidentes 

d e l Grupo de Trabajo, a l o s miembros de l a Comisiôn por sus e s f u e r z o s por l o g r a r un 

acuerdo, a l personal de l a S e c r e t a r i a General y a l o s Sècretarios de l a Comisiôn. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 12.10 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

L. S0NESS0N 

E l Présidente, 

G. KOVACS 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

CUARTA SESION DE LA COMISION 5 

(PLANIFICACION) 

Pagina 4, punto 4D.^: 

Sustitûyase " E l delegado de Corea ..." por 

" E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular de Corea ..." 

Pagina 8, puntos 6.33 y 6.;?4: 

Sustitûyanse por l o s s i g u i e n t e s : 

"6.33 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular de Corea d i c e que 

su Delegaciôn apoya en p r i n c i p i o l a propuesta c h i n a y espéra que l o s problemas r e l a 

t i v o s a l a c r e a c i o n de l a subzona ZRRN 6G se r e s u e l v a n mediante d i s c u s i o n . E l 

delegado de P a k i s t a n apoya también l a propuesta c h i n a . 

6.34 E l delegado de l a Repûblica de Corea apoya l a propuesta japonesa." 

Corrigéndum N.° 1 a l 

Documento N.° 251-S 

28 de febrero de 1978 

O r i g i n a l ; inglés 

1. 

2. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a l u s participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N.° 231-S 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 22 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

CUARTA SESIÔN DE LA COMISIÔN 5 

(Planificaciôn) 

Miércoles, 15 de febrero de 1978, a l a s 14.00 horas 

y jueves, 16 de febr e r o de 1978, a l a s 9.00 horas 

Présidente: S r . M. CHEF ( F r a n c i a ) 

Asuntos t r a t a d o s 

1. Resumen de l o s debates de l a primera s e s i o n 

2. Resumen de l o s debates de l a segunda s e s i o n 

3. Resumen de l o s debates de l a t e r c e r a s e s i o n 

4. Adopcion de l o s l i m i t e s de l a s ZRMP 

4 A . ZRMP-AFI 

4 B . ZRMP-CAR 

(Informe d e l Grupo ad hoc) 

4 c ZRMP-MID 

4 D . ZRMP-NCA 

5. Adopcion de l o s l i m i t e s de l a s zonas VOLMET de 

adjudicaciôn y recepciôn 

5A. VOLMET PAC-MET 

5B. VOLMET SAT-MET 

6. Informe d e l Grupo de Trabajo 5A y 

aprobaciôn de l o s l i m i t e s de l a s ZRRN 

7. Informe d e l Grupo de Trabajo 5B 

8. Creacion d e l Grupo de Trabajo 5C - Mandato 

9. Estado de otros documentos de l a Comision 5 U.I.T. 

Documento N. ° 

146 

147 

149 

DT/10, 131 

119(Rev.) 

105, 1̂ 2 

DT/35 

DT/14 

DT/34 

82 + Add. 

156, 153, 55, 
85, 102, DT/9 

164 

DT/32 

87, m I H , 

151, 167, 168 y 170 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, par tawttT a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Resumen de l o s debates de l a primera s e s i o n (Documento N.° 146) 

1.1 Punto 2.23 

E l delegado de China d i c e que deben i n s e r t a r s e l a s pala b r a s "y n a c i o n a l e s " 

después de " i n t e r n a c i o n a l e s " en l a ûltima l i n e a . 

1.2 Punto 2.26 

E l delegado de Argentina d i c e que debe m o d i f i c a r s e l a ûltima l i n e a de 

modo que di g a : "Tiene l a i n t e n c i o n de p r e s e n t a r , junto con Uruguay, una propuesta 

r e l a t i v a a l o s l i m i t e s de l a zona VOLMET de Rio de l a P l a t a . " 

1.3 Punto 2.31 

E l delegado de l a I n d i a d i c e que l a ûltima parte de l a primera f r a s e 

debe d e c i r : "... en re s p u e s t a a l a c i r c u l a r N.° 386 e i n c l u i d a s en l a 

circulai*'N;° 4 0 0 . " 

Se apruéba e l resumen de l o s debates de l a primera s e s i o n , con l a s 

mo d i f i c a c i o n e s i n t r o d u c i d a s . 

2. Resumen de l o s debates de l a segunda s e s i o n (Documento N.° 1 4 7 ) 

2.1 Se apruéba, s u j e t o a l a c o r r e c c i o n de un e r r o r mecanogrâfico en e l te x t o 

inglés d e l punto 2.10. 

3. Resumen de l o s debates de l a t e r c e r a s e s i o n (Documento N.° 149) 

3.1 Punto 2.5 

E l delegado de Mal a s i a d i c e que debe a n a d i r s e , a l f i n a l de su declaraciôn, 

l a . f r a s e "y debe e l a b o r a r s e mâs en e l momento oportuno". 

Se apruéba, con e s t a a d i c i o n . 

os 

4. Adopcion de l o s l i m i t e s de l a s ZRMP (Documentos N. DT/10, 131) 

4.1 Nûmeros 27/82 a 27/85A, 27/87 a 27/94, 27/96 y 27/97 

Se aprueban. 

4.2 MOD 27/98 

E l delegado de B r a s i l propone que e l punto 10°S 40°W se s u s t i t u y a por 

19°S 53°¥ (Documento N.° 131). 

Se apruéba , 

4.3 Numéros 27/99 a 27/103A 

Se aprueban » 
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4A. ZRMP-AFI (Nûmero 27/95) (Documento N. 0 119(Rev.l)) 

4A.1 E l delegado de A r g e l i a présenta e l documento y observa que l a s mo d i f i c a c i o n e s 

se han coordinado con l o s dentés p a i s e s i n t e r e s a d o s . 

Se apruéba MOD 27/95-

4B. ZRMP-CAR Informe d e l Grupo ad hoc (Nûmero 27/80) 

4B.1 E l delegado de B r a s i l d i c e que su Delegaciôn ha concluido sus conversaciones 

con otros p a i s e s , mencionadas durante l a segunda sesiôn (punto 2.4 d e l resumen de l o s 

de b a t e s ) , y ha llegado a l a conclusiôn de que no es n e c e s a r i o i n t r o d u c i r ningûn cambio. 

Se apruéba NOC 27/80. 

4B.2 E l Présidente observa que ahora puede s u p r i m i r s e e l Nûmero 27/81, ya que 

se ha aprobado l a extensidn de l i m i t e s n e c e s a r i a . 

A s i se acùerda. 

4C. ZRMP-MID (Nûmero 27/86) (Documentos N. o s 105, 142) 

4C.1 E l delegado de Arabia S a u d i t a présenta e l Documento N.° 105 y d i c e que l a 

propuesta de su Delegaciôn de ampliar l a ZPJYIPHVŒD, a f i n de que abarque l a s zonas 

actualmente atendidas por Arabia S a u d i t a , puede f u s i o n a r s e , con a j u s t e s de menor impor

t a n c i a , con o t r a s propuestas en e l mismo se n t i d o , t a i e s como l a s d e l Documento N.° 142 

presentado por l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen. 

4C.2 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen apoya esa opinion. 

4C.3 E l delegado de A u s t r a l i a i n d i c a que e l o b j e t i v o de l a propuesta contenida en 

e l Documento N.° 142, de p e r m i t i r comunicaciones entre aeronaves en vuelo por l a r u t a 

Aden/Bombay, podria t a l vez s a t i s f a c e r s e u t i l i z a n d o f r e c u e n c i a s de ZRRN, en l u g a r de 

am p l i a r l o s l i m i t e s de una ZRMP. 

4C.4 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen, apoyado por e l 

delegado de l a I n d i a , d i c e que l a razon por l a que ha propuesto a m p l i a r l a s comunicacio

nes de ZRMP en l a regiôn es que no hay ninguna f r e c u e n c i a de ZRRN entre Aden y Bombay. 

L a r u t a se u t i l i z a mucho para trâfico entre e l O r i e n t e Medio y puntos s i t u a d o s mâs 

a l l a * de Bombay; aunque no posée e s t a d i s t i c a s sobre ese trâfico, es seguro que aumen-

tarâ* en l o s anos para l o s que se prépara e l Plan. 

4C.5 E l delegado de A u s t r a l i a , hablando también en su c a l i d a d de Présidente d e l 

Grupo de Trabajo 5B, d i c e que no t i e n e ninguna o b j e c i d n formai c o n t r a l a propuesta, 

pero que e s t a i l u s t r a una cuestiôn de p r i n c i p i o en r e l a c i d n con e l método gênerai que 

debe adoptarse para e s t a b l e c e r l i m i t e s y proporcionar f r e c u e n c i a s en l a s zonas de a d j u 

d i c a c i d n . Las comunicaciones entre aeronaves en vuelo de un p a i s a otro pueden c i e r t a -

mente e f e c t u a r s e en f r e c u e n c i a s de ZRRN; es importante t e n e r présente e s t e hecho, ya 

que l a ampliacidn de l a s ZRMP plan t e a en l a comparticidn de f r e c u e n c i a s d i f i c u l t a d e s 

que séria r e l a t i v a m e n t e fâcil e v i t a r s i se u t i l i z a n f r e c u e n c i a s de ZRRN. 
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4C.6 E l delegado de Estados Unidos de América i n d i c a que e l e s t a b l e c i m i e n t o de 

una nueva ZRMP-INO y l a am p l i a c i o n de l a ZRMP-MID entrana e l reconocimiento de l a 

necesidad de una considérable s u p e r p o s i c i d n de l o s l i m i t e s de ZRMP, pero es también 

necesario^mantener en un mfnimo l a s dimensiones de l a s ZRMP, en interés de l a r e p e t i -

b i l i d a d de l a s f r e c u e n c i a s . Opina, por tanto, que hay dos p o s i b i l i d a d e s : ampliar l a 

ZRMP-MJJ) como se propone y r e d u c i r de manera correspondiente l a ZRMP-INO, o d e j a r 

como estân l o s l i m i t e s e x i s t e n t e s . 

4C.7 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen d i c e que l a exten

s i d n propuesta no crearâ ningûn problema de comparticidn de f r e c u e n c i a s . 

4C.8 E l delegado de Afganistân d i c e que en tanto que su pa i s estâ actualmente 

comprendido en s d l o l a ZRMP-MLD, l a r e v i s i d n consignada en e l Documento N.° DT/6 

muestra ahora que estâ c u b i e r t o por no menos de cuatro ZRMP. ^Quiere esto d e c i r que 

Afganistân t i e n e que t e n e r d i s p o n i b l e s en su t e r r i t o r i o todas l a s f r e c u e n c i a s p e r t i 

nentes de ZRMP?. 

4C.9 E l Présidente i n d i c a que, con a r r e g l o a l nûmero 27/20, que l a Comisidn 6 no 

ha modificado, l o s pa f s e s deben c o n s u l t a r a l a OACI en caso n e c e s a r i o , en p a r t i c u l a r 

sobre e l uso de l a s f r e c u e n c i a s d e l P l a n en l a ex p l o t a c i d n . 

4C.10 E l delegado de Estados Unidos de América réitéra su opinidn de que l a a m p l i a -

c i d n de zonas ZRMP debe r e d u c i r s e a l mfnimo para economizar f r e c u e n c i a s . Aunque t a i e s 

a mpliaciones aumentan s i n duda l a f l e x i b i l i d a d de un Pla n que estarâ en vi g o r de 

10 a 20 anos, e sa f l e x i b i l i d a d s d l o puede l o g r a r s e a expensas de l a r e p e t i b i l i d a d de 

l a s f r e c u e n c i a s . Un caso anâlogo a l c i t a d o por e l delegado de Afganistân podria 

e n c o n t r a r s e en e l de Honolulû, donde convergen très ZRMP y ha habido que proporcionar 

c i n c o f a m i l i a s de f r e c u e n c i a s , l o que ha planteado grandes problemas ope r a c i o n a l e s y 

econdmicos. 

4C.11 E l Présidente, resumiendo l o s debates, s u g i e r e que se adopten l a s propuestas 

de A r a b i a S a u d i t a y de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen y que todos l o s d e l e 

gados tengan présente l o s argumentos esgrimidos por l o s delegados de A u s t r a l i a y 

Estados Unidos de América. 

Se apruéba MOD 28/86. 

4D. ZRMP-NCA (Documento N.° DT/55) 

4D.1 E l Présidente présenta e l documento y d i c e que desde que se préparé se han 

propuesto nuevos a j u s t e s de l i m i t e s de modo que toda Mongolia esté i n c l u i d a en l a 

zona NCA. Las nuevas coordenadas, propuestas como s o l u c i d n t r a n s a c c i o n a l por l a s 

delegaciones i n t e r e s a d a s son, 45°N 1 1 3 % 46°30'N 120°E, 49°N ll6°E, que deben i n s e r 

t a r s e e n t r e l a s coordenadas 42°N 110°E y 54°N 12J°E. 

4D.2 E l delegado de Mongolia da l a s g r a c i a s a l a Comisidn por e l e s p i r i t u de 

cooperacidn que ha motivado l a s o l u c i d n t r a n s a c c i o n a l propuesta. 

Se apruéba l a nueva zona ZRMP-NCA, con l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s . 

4D.3 E l delegado de Corea d i c e que, acaba de r e c i b i r e l Documento N. 0 DT/35 y 

presentarâ sus observaciones en una fecha u l t e r i o r . 
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5. Adopcion de l o s l i m i t e s de l a s zonas VOLMET de a d j u d i c a c i d n y r e c e p c i d n 

(Documento N.° DT/l4) 

5.1 Se apruéba e l Documente N.° DT/l4, donde se reproducen l a s d e c i s i o n e s adop

tadas en l a s e s i d n a n t e r i o r de l a Comisidn. 

5A. VOLMET PAC-MET (Documento N.° DT/54) 

5A 1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A ( V i c e p r e s i d e n t e de l a Comisidn) d i c e 

quê l a recomendacidn d e l Grupo de Trabajo ha s i d o no m o d i f i c a r l a zona de a d j u d i c a c i d n 

y aminorar l a zona de re c e p c i d n reduciendo e l punto s e p t e n t r i o n a l extremo de SO a 75 

y e l punto méridional extremo de 50° a 65°. 

Se apruéba e l documento. 

5B. VOLMET SAT-MET (Documento N.° 82 + Add.) 

5 B 1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A d i c e que, como e l Grupo no ha podido 

l o g r a r una d e c i s i d n c l a r a sobre l o s l i m i t e s propuestos, ya que algunos miembros e s t i -

man que l a s f i n a l i d a d e s perseguidas pueden s a t i s f a c e r s e mediante f r e c u e n c i a s de ZRRN 

o i n c l u s i o n e s en l a zona SAM-VOLMET, ha ten i d o que someterlos a l a Comisidn para que 

ésta adopte una d e c i s i d n . 

5 B 2 E l delegado de Argentina d i c e que no puede ha c e r ninguna nueva c o n t r i b u c i d n 

h a s t a que r e c i b a i n s t r u c c i o n e s de su Ad m i n i s t r a c i d n . S i n embargo, e l asunto es 

urgente y estima que l a s propuestas deben mantenerse. 

RB 5 E l Présidente s u g i e r e que, s u j e t o a l a p r e s e n t a c i d n de nueva informacidn por 

l a A d m i n i s t r a c i d n a r g e n t i n a , se consideren aprobadas l a s zonas VOLMET i n t e r n a c i o n a l e s , 

considerândose l o s l i m i t e s SAT-MET propuestos en e l Documento N. 82 + Addéndum como 

necesidades régionales a e f e c t o s de l a p l a n i f i c a c i d n . 

Asf se acùerda. 

6 Informe d e l Grupo de Trabajo 5A y aprobacidn de l o s l i m i t e s de l a s ZRRN 

(Documentos N.os 156, 155, 55, 85, 102, DT/9) 

6 1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A présenta e l informe e i n d i c a que e l 

Grupo no ha podido l l e g a r a un acuerdo sobre l a s propuestas r e l a t i v a s a l a s subzonas 

de l a s ZRRN/6 y 7. 

6.2 NOC 27/104. (Zona l ) 

Se apruéba. 

6.5 MOD 27/105 (Subzona IA) 

Se apruéba. 

6.4 MOD 27/106 (Subzona IB) 

Se apruéba, a réserva de l a i n s e r c i d n de l a s coordenadas 50°N 10°W a c o n t i 

nuacidn de l a s coordenadas 60°N 20*W a l f i n a l de l a segunda l f n e a , y de l a c o r r e c c i d n 

de e r r o r e s mecanogrâficos. 
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6.5 MOD 27/107 (Subzona I C ) 

Se apruéba. 

6.6 NOC 27/108 (Subzona ID) 

Se apruéba « 

6.7 MOD 27/109 jSubzona 1E) 

Se apruéba a réserva de l a i n s e r c i o n d e l punto 50°N 10°W en l a ûltima l i n e a , 

por a n a l o g i a con l a subzona I B . 

6.8 NOC 27/110-115 (Zona 2, Subzonas 2A, 2B, 2C). Se apruéba. 

NOC 27/114-117 (Zona 5, Subzonas 5A, 5B, 5C). Se apruéba. 

NOC 27/118-119 (Zona 4, Subzona 4A). Se apruéba» 

6 < C j MOD 27/120 (Zona 4, Subzona 4B). Se apruéba, a réserva de l a c o r r e c c i o n de 

nombres geogrâficos. 

6.10 MOD 27/121 (Zona 5). Se apruéba. 

6.11 MOD 27/122 (Subzona 5A) 

E i delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen d i c e que desea modi

f i c a r l a s coordenadas dadas en l a propuesta que f i g u r a en e l Documento N. 0 145, que 

quedarfan e s t a b l e c i d a s de l a forma s i g u i e n t e : nll°45'N 42°E, pasando por e l punto 

11°45'N 55°E h a s t a e l punto 20°N 52^." 

E l delegado de Ar a b i a S a u d i t a pregunta s i puede a p l a z a r por e l momento su 

aprobacidn d e l nuevo l i m i t e . 

Se considéra aprobado MOD 27/122 con e s t a m o d i f i c a c i d n . 

6.12 NOC 27/125-125 (Subzonas 5B, 5C y 5D). Se apruéba 

NOC 27/126, 27/127 y 27/151 (Zona 6, Subzonas 6A y 6E). Se aprueban. 

6.14 MOD 27/155 (ZRRN-7) 

Se apruéba, a réserva de l a i n s e r c i d n de l a s pal a b r a s " l o s puntos" antes de 

"11°S 65°E" en l a penûltima l i n e a d e l t e x t o espanol. 

6.15 NOC 27/154, MOD 27/156, MOD 27/157, MOD 27/158 (Subzonas 7A, 7C, 7^ y 7E). 

Se aprueban. 

6.16 MOD 27/159 (ZRRN-8) 

Se apruéba, a réserva de una c o r r e c c i d n mecanogrâfica en l a v e r s i d n i n g l e s a . 
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6.17 SUP 27/140 (Subzona 8A). Se apruéba. 

6.18 MOD 27/141, SUP 27/142, MOD 27/145, NOC 27/144, MOD 27/145 
(ZRRN-9, Subzonas 9A, 9B, 9C y 9D) 

Se aprueban. 

6.19 ADD 27/145A, MOD 27/146, NOC 27/147 a 27/150, ADD 150A (ZRRN-10, Subzonas 

IOA, 10B, 10C, 10D, 10E, y 10F) 

Se aprueban. 

6.20 ADD 27/150B, MOD 27/151, MOD 27/152, ADD 27/152A (ZRRN-11, Subzonas 11A, 11B 

y ne) 

Se aprueban. 

6.21 ADD 27/152B, NOC 27/155 a 155, MOD 27/156, NOC 27/157, MOD 27/158 a 160, 
NOC 27/161 (ZRRN-12, Subzonas 12A, 12B, 12C, 12D, 12E, 12F, 12G, 12H y 121) 

Se aprueban. 

6.22 ADD 27/161A (Subzona 12J) 

En r e s p u e s t a a una pregunta d e l delegado de Ecuador, e l Présidente d i c e que 

l a s necesidades de f r e c u e n c i a s de l a Subzona 12J se estân examinando en e l Grupo de 

Trab a j o 5B. 

Se apruéba ADD 27/l6lA. 

6.25 ADD 27/16IB, NOC 27/162 y 165, MOD 27/l64 (ZRRN-13, Subzonas 15A, 15B y 15C) 

Se aprueban. 

6.24 NOC 27/165 (Subzona 15D) 

E l delegado de Paraguay hace r e f e r e n c i a a l a s o l i c i t u d de l a A d m i n i s t r a c i d n 

peruana de que se e s t a b l e z c a una nueva Subzona 15M e x c l u s i v a de Perû (Documento N. 0 155)• 

Su A d m i n i s t r a c i d n ha presentado una s o l i c i t u d s i m i l a r para que se e s t a b l e z c a una nueva 

Subzona 15N exclusivamente para Paraguay. 

E l delegado de B o l i v i a d i c e que s u A d m i n i s t r a c i d n ha pedido que l o s l i m i t e s de 

l a Subzona 15D se modifiquen de forma que correspondan exactamente a l o s d e l t e r r i t o r i o 

n a c i o n a l b o l i v i a n o . 

E l Présidente propone que l a Comisidn apruebe l a s très s o l i c i t u d e s précédentes 

y c o n f i e a l a S e c r e t a r i a l a l a b o r de t r a z a r l o s l i m i t e s de l a s Subzonas 15M y 15N 

de forma que correspondan a l a s f r o n t e r a s n a c i o n a l e s de l o s p a i s e s a f e c t a d o s . S i l a 

Comisidn encuentra ac e p t a b l e e l procedimiento, NOC 27/165 séria s u s t i t u i d o por 

MOD 27/165 sobre l a nueva d e l i m i t a c i d n de l a Subzona 15D para B o l i v i a , ADD/165A sobre 

l a c r e a c i d n de l a Subzona 15M para e l Perû y ADD 27/165B sobre l a c r e a c i d n de l a 

Subzona 15N para Paraguay. 

A s i se acùerda» 
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6.25 NOC 27/166 a 170, MQD 27/171 y 172, NOC 27/175 (Subzonas 13E, 13F, 13G, 

13H, 131, 13J, 13K y 13L) 

Se aprueban -> 

6.26 ADD 27/175A a 175H (ZRRN-14, Subzonas 14A, 14B, l 4 C , l 4 D , l 4 E , 14F y 14G) 

Se aprueban c 

Se apruéba e l informe d e l Grupo de Trabajo 5A y su anexo (Documento N. 0 156) 

en su conjunto, con l a s m o d i f i c a c i o n e s i n t r o d u c i d a s . 

6.27 E l Présidente pasa a r e f e r i r s e a l a s c u e s t i o n e s pendientes en r e l a c i d n con 

cua t r o subzonas de l a Zona 6 y con una subzona de l a Zona 7. Agradeee l o s e s f u e r z o s 

que aun se r e a l i z a n por l l e g a r a una s o l u c i d n y recuerda a l a Comisidn que es n e c e s a 

r i o d e c i d i r s i n demora a f i n de poder p r e s e n t a r elementos de p l a n i f i c a c i d n . 

6.28 E l delegado de China d i c e que l a propuesta de c r e a r una nueva Subzona 6G 

(ADD 27/132A) contenida en e l Documento N. 0 53 estâ d e s t i n a d a a s a t i s f a c e r l a s nece

s i d a d e s de l o s vuelos n a c i o n a l e s en l a zona. 

6.29 E l delegado de F i l i p i n a s d i c e que l a propuesta MOD 27/130 que aparece en e l 

Documento N. 0 55 sobre l a Subzona 6D estâ motivada por l a p r o t e c c i d n de i n t e r e s e s 

n a c i o n a l e s y espéra que l a Comisidn l a encuentre a c e p t a b l e . 

6.30 E l delegado de M a l a s i a expone l a propuesta MOD 27/130 recogida en e l 

Documento N. 0 85 que es s i m i l a r a l a s précédentes; por razones geogrâficas e x i s t e un 

gran volumen de trâfico n a c i o n a l sobre e l Mar de l a China méridional y muchos vuelos 

régionales. 

6.31 E l delegado de Japdn d e s c r i b e l a propuesta MOD 27/128 recogida en e l 

Documento N. 0 102 de d i v i d i r l a Subzona 6B en dos p a r t e s para s a t i s f a c e r con mayor e f i 

c a c i a l a s necesidades aeronâuticas de l a zona. 

6.32 E l delegado de Singapur y e l delegado de Indonesia apoyan l a s propuestas reco 

gi d a s en l o s Documentos N. o s 55 y 85. E l delegado de A u s t r a l i a pregunta s i l a s coorde 

nadas son c o r r e c t a s . E l delegado de Indonesia c o n t e s t a que deben s e r "0°S l4l°E". 

6.33 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular de Corea y e l 

delegado d e l Pakistân apoyan l a propuesta c h i n a en cuanto a l a Subzona 6G. 

E l delegado de l a Repûblica Popular de Corea apoya también l a propuesta 

japonesa. 

E l delegado de Rumania d i c e que dado e l c r e c i e n t e d e s a r r o l l o de l a s r u t a s 

aéreas n a c i o n a l e s , es conveniente que e l t e r r i t o r i o n a c i o n a l de un p a i s esté compren

dido en una s o l a zona o subzona. En consecuencia, su Delegacidn apoya l a propuesta 

de l a Delegacidn China y espéra que l o s Estados i n t e r e s a d o s hagan todo l o p o s i b l e por 

r e s o l v e r l o s problemas conexos animados de un e s p i r i t u de cooperacidn i n t e r n a c i o n a l . 

6.36 E l delegado de Papua Nueva Guinea d i c e que l a modificacidn i n t r o d u c i d a por l a 

Delegacidn de Indonesia en e l l i m i t e de l a Subzona 6D résulta aceptable en l o que a f e c t a 

a Papua Nueva Guinea. 
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6.37 E l delegado de Estados Unidos de América déclara que, a réserva de un nuevo 

examen mâs profundo, su Delegacién puede aprobar provisionalmente l a m o d i f i c a c i d n de 

Indonesia en l o que a f e c t a a l a Subzona 6C. 

6.38 E l Présidente d i c e que dadas l a s d i f i c u l t a d e s que p l a n t e a l a s o l u c i d n de l o s 

problemas que se d i s c u t e , se propone a p l i c a r «el numéro 453 d e l Convenio y proponer una 

s o l u c i d n que, aunque probablemente no s a t i s f a g a a todos l o s i n t e r e s a d o s , podria permi

t i r a l a Comisidn l l e g a r a una t r a n s a c c i d n dentro d e l plazo impuesto por e l programa de 

computador. Como l a Comisidn no es un foro en e l que se puedan r e s o l v e r problemas de 

carâcter p o l i t i c o o t e r r i t o r i a l , s u propuesta se basarâ en c o n s i d e r a c i o n e s puramente 

técnicas y su acep t a c i d n no excluye m o d i f i c a c i o n e s u l t e r i o r e s como r e s u l t a d o de c o n s u l 

t a s o f i c i o s a s e n t re l a s delegaciones i n t e r e s a d a s . 

En primer l u g a r s e n a l a e l mapa d e l Documento N. 0 DT/9, que muestra l o s l i m i 

t e s de l a s Subzonas 6G, 6D y 6F. Basândose en l a s i t u a c i d n a c t u a l , con l a s u p e r p o s i -

c i d n de l a s Subzonas- 6D y 6F en l a zona comprendida entre e l Ecuador y l o s 20° de l a t i 

tud Norte, propone t r a z a r por e l p a r a l e l o 20°N, entre 100°E y 120°E, una l f n e a que 

rodée luego l a I s l a de Hainan, como en e l Apéndice 27. La pa r t e méridional de l a Sub

zona 6G a s f d e l i m i t a d a s e r f a comûn a l a s Subzonas 6D, 6F y 6G. 

En l o que r e s p e c t a a l l i m i t e e n t r e l a s Subzonas 6G y 6F en l a zona compren

dida e n t r e 20°N y 40°N, propone que e l l i m i t e i n d i c a d o en e l mapa d e l Documento N. 0 DT/9 

se interrumpa en l o s dos puntos en l a base de l a giba, y que para l o s f i n e s d e l programa 

de computador se suponga que e x i s t e una l i n e a i m a g i n a r i a p r o v i s i o n a l entre esos puntos. 

6.39 E l delegado de F i l i p i n a s d i c e que su Delegacidn, que a s i s t e a l a Con f e r e n c i a 

no movida por razones p o l i t i c a s s i n o por e l s o l o interés de s o l v e n t a r problemas téc

n i c o s y de exp l o t a c i d n , toma nota d e l carâcter p r o v i s i o n a l de l a propuesta d e l Prési

dente y d e l hecho de que l a l i n e a entre l o s dos puntos en c u e s t i d n es puramente 

im a g i n a r i a . En e s t a i n t e l i g e n c i a y en interés de e s t a b l e c e r una base mâs firme para l a 

d e c i s i d n d e f i n i t i v a que deben adoptar l a Comisidn y l a Co n f e r e n c i a , estâ d i s p u e s t o a 

ace p t a r e l empleo de l o s datos propuestos por e l Présidente para l o s f i n e s d e l programa 

de computador. 

Su Delegacidn agradece e l apoyo manifestado por l a propuesta que ha formu

lado en e l Documento N. 0 55, y p r o s e g u i r i a de buen grado l a s c o n s u l t a s con l o s i n t e 

resados para h a l l a r una s o l u c i d n a l o s problemas en debate que sea acep t a b l e en 

gênerai. 

6.40 E l delegado de Malas i a se adhiere a l o s comentarios d e l a n t e r i o r orador. E l 

ûnico interés de su Delegacidn es protéger l a s r u t a s aéreas n a c i o n a l e s de Malasia, y 

v e r i a con agrado una mayor cooperacidn y l a c e l e b r a c i d n de nuevas c o n s u l t a s con miras 

a s o l v e n t a r l a s d i f i c u l t a d e s pendientes. 

6.41 Contestando a una pregunta d e l delegado de Japdn, e l Présidente d i c e que l a 

l i n e a i m a g i n a r i a a l a que se ha r e f e r i d o no es necesariamente una l i n e a r e c t a , y menos 

aûn, d e f i n i t i v a . 

6.42 E l delegado de Japdn hace l a s i g u i e n t e d e c l a r a c i d n : 

"Teniendo en cuenta que se estân efectuando t o d a v i a .negociaciones y una coo r -

d i n a c i d n entre l a s delegaciones i n t e r e s a d a s en l o que r e s p e c t a a l o s l i m i t e s de l a 

ZRRN-6, l a Delegacidn japonesa apoya e l punto de v i s t a expresado por l a Delegacidn 

de F i l i p i n a s y desea a c l a r a r que toda l i n e a i m a g i n a r i a o p r o v i s i o n a l que pueda 
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i n t r o d u c i r s e para f a c i l i t a r l o s câlculos p r o v i s i o n a l e s por computador de l a s necesidades 

de f r e c u e n c i a s no debe i n t e r p r e t a r s e en p e r j u i c i o de l a posicién de Japdn en cuanto a 

l a d e l i m i t a c i d n de l a ZRRN-6 n i p r e j u z g a r d i c h a posicién." 

6.43 E l delegado de Singapur d i c e que su Delegacidn puede a c e p t a r l a propuesta d e l 

Présidente. 

6.44 E l delegado de China hace l a s i g u i e n t e d e c l a r a c i d n : 

" Q u i s i e r a agradecer a l o s Présidentes de l a Comisidn y d e l Grupo de Trabajo 5A 

sus e s f u e r z o s por h a l l a r s o l u c i o n e s . También q u i s i e r a e x p r e s a r nuestro agradecimiento 

a algunas delegaciones por haber apoyado n u e s t r a propuesta r e l a t i v a a l e s t a b l e c i m i e n t o 

de l a Subzona ZRRN-6G. 

La Delegacidn China entiende que l a propuesta d e l Présidente es de carâcter 

p r o v i s i o n a l y que e s t a c u e s t i d n l a solventarâ finalmente e l pleno de l a Conferencia. 

Proseguiremos n u e s t r a s c o n s u l t a s con l a s delegaciones i n t e r e s a d a s . En e s t a s c i r c u n s -

t a n c i a s q u i s i e r a d e c l a r a r simplemente que formulamos réservas en cuanto a l a propuesta 

d e l Présidente r e l a t i v a a l l i m i t e o r i e n t a l de l a Subzona 6G. NOS reservamos e l derecho 

de définir, en su caso, n u e s t r a p o s i c i d n en e l pleno de l a Co n f e r e n c i a . " 

6.45 E l delegado de Sénégal se adhi e r e a l o s comentarios y l a propuesta d e l 

Présidente. 

6 . 4 6 E l delegado de Estados Unidos de América d i c e que su Delegacidn estâ en c o n d i 

c i o n e s de apoyar, en p r i n c i p i o , l a s propuestas d e l Présidente, reconociendo su carâcter 

c o n d i c i o n a l y también que e l interés inmediato es continuar con e l programa de 

computador. 

6.47 T r a s un nuevo debate, e l Présidente reconoce que sus propuestas d i s t a n de s e r 

s a t i s f a c t o r i a s . No ponen término a l debate gênerai sobre e s t a s c u e s t i o n e s n i excluyen 

l a s c o n s u l t a s y negociaciones bilatérales u l t e r i o r e s . La S e c r e t a r i a prepararâ y p u b l i -

carâ l o antes p o s i b l e unos mapas que muestren l a s d e l i m i t a c i o n e s f i n a l e s como r e s u l t a d o 

de l a adopcidn d e l Documento N.° 156, y l a s l i n e a s p r o v i s i o n a l e s d e r ivadas de sus pro-

p i a s propuestas. 

7. Informe d e l Grupo de Trabajo 5B (Documento N. 0 164) 

7.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B présenta e l documento. 

7.2 E l delegado de Noruega d i c e que l a s necesidades de f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s en e l 

Documento N. 0 164 preocupan a s u Delegacidn. Cabe espe r a r que algunas de e l l a s puedan 

t r a n s f e r i r s e a zonas ZRRN, y también que puedan c r e a r s e redes de ondas métricas que pue

dan c u r s a r una p a r t e d e l trâfico. E s probable que l a s necesidades i n d i c a d a s en e l docu

mento se r e v e l e n demasiado importantes en c a s i todas l a s regiones, y s i n duda l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s deberân v o l v e r a examinar sus necesidades r e a i e s . Opina pues, que l a s 

c i f r a s presentadas a l a Comisidn deben c o n s i d e r a r s e de carâcter temporal. 

7.3 E l Présidente hace observar que e l Documento N. 0 164, r e s u l t a d o de l a prime-

r i s i m a f a s e d e l proceso de p l a n i f i c a c i d n contiene sdlo informacidn bâsica p r e l i m i n a r 

d e s t i n a d a a l a primera pasada d e l computador. S i no hay objeciones considerarâ que l a 

Comisidn estâ d i s p u e s t a a aprobar e l documento, en e s t a i n t e l i g e n c i a . 

A s i se acùerda. 
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8 > Creaoi(5n d e l Grupo de Trabajo 5C - Mandato (Documento N. » DT/52) 

8 1 E l Présidente d i c e que l a t a r e a d e l Grupo de T r a b a j o 5C consistirâ en exami

n é l a s m a t r i c e s de comparticidn, determinar l o s datos que deban pr o c e s a r s e por eompu-

Z o l y e s t u d i a r c u e s t i o n e s t a i e s como, por ejemplo, s i l a s zonas deben - n s x d e r a r s e 

como no adyacentes cuando s d l o sus extrêmes se unen en uno de J^/^yJ™*™^ 
p a r t e , s u g i e r e que se amplie e l mandato d e f i n i d o en e l Documento N. DT/32, con objeto 

de confié a l Grupo de Trabajo l a f a s e s i g u i e n t e d e l proceso de p l a n i f i c a c i d n , a g r e -

gando l a s i g u i e n t e f r a s e : "Preparar e l primer proyecto de P l a n a base de l o s r e s u l t a 

d o ^ o b t e n i d o s por l o s Grupos de Trabajo 5A y 5B, y s u g e r i r m o d i f i c a c i o n e s de l o s U n î 

tes y s o l i c i t u d e s que permitan formular un proyecto de P l a n que s a t i s f a g a l a s n e c e s i 

dades u t i l i z a n d o un espeetro l o màs reducido p o s i b l e . 

8 2 E l S e c r e t a r i o Técnico d i c e que l a s m a t r i c e s preparadas para cada banda de 

f r e c u e n c i a s a base de l a s proposiciones sometidas a l a C o n f e r e n c i a d e b e n j e v i s a r s e c o n 

a r r e g l o a l a s mod i f i c a c i o n e s i n t r o d u c i d a s en c i e r t a s zonas. Ademâs, se ha e s t a b l e c i d o 

una l i s t a de muchos casos en que l a a p l i c a c i d n de l a s c u r v a s de a l c a n c e de l a i n t e r f e 

r e n c i a i n d i c a r i a probablemente una i m p o s i b i l i d a d de ^Ttl°l6n'^ZrlT\TTom^rtt-
puramente en cuenta l o s f a c t o r e s de e x p l o t a c i d n , podria p r e v e r s e de hecho l a comparti 

c X Uno de e s t o s casos es e l d e l casquete p o l a r . E l Apéndice 27 comprende ya 

muchas a d j u d i c a c i o n e s que no responden a una a p l i c a c i d n e s t r i c t a de l o s c r i t e r i o s de 

comparticidn. Por ejemplo, puede que una curva de a l c a n c e de l a ^ « f ^ « 

pase un l f m i t e s d l o en uno o dos milfmetros en un mapa; en r i g o r , no d e b i e r a s e r p o s i 

b l e l a comparticidn en t a i e s casos, pero pràcticamente s i l o e s . Se propone que e l 

Grupo de Trabajo 5C colabore con l o s i n g e n i e r o s de l a S e c r e t a r i a en e l examen de l a s 

m a t r i c e s con objeto de l l e g a r a un acuerdo en l o s casos en que pueda p r e v e r s e una 

comparticidn. 

8-5 Se espéra que e l Grupo de Trab a j o 5B l o g r e définir l a mayoria de l a s n e c e s i 

dades para e l v i e r n e s 17 de f e b r e r o . Se efectuarâ l a primera pasada por e l computador 

e l sâbado 18 de f e b r e r o , y se podrâ d i s t r i b u i r un proyecto de P l a n a l a s delegaciones 

e l lunes 20 de fe b r e r o . Ese proyecto no tendrâ necesariamente e l mismo formato que^ 

e l Apéndice 27, pero indicarâ e l nûmero de c a n a l e s n e c e s a r i o s para atender l a s n e c e s i 

dades de l a s Zonas ZRMP, ZRRN y VOIMET acordadas por e l Grupo de Trab a j o 5B. 

8 4 E l p™«idente d e l Grupo de Trab a j o 5B, refiriéndose a l a ampliacion propuesta 

por e l Présidente d e l mandato d e l Grupo de Trabajo 5C, observa que e l examen de l a s 

m a t r i c e s de comparticidn entranarâ un volumen bastante importante de t r a b a j o . No estâ 

Lnvencido de que sea conveniente c o n f i a r a l Grupo de Tr a b a j o 5 C ninguna t a r e a s u p l e -

mentaria. Serâ seguramente n e c e s a r i o v o l v e r a examinar l a s necesidades después de 

haberse preparado e l primer proyecto de Pl a n ; por tanto, s e r f a mâs apropiado que exami-

nase ese proyecto e l Grupo de Trabajo 5B, a quien ha incumbido desde e l p r i n c i p i o l a 

r e s p o n s a b i l i d a d de ocuparse de l a s necesidades. 

8 5 Contestando a una pregunta d e l delegado de Sénégal, d i c e que e l Grupo de 

Traba j o 5B estâ teniendo en cuenta s d l o l a s necesidades efectivamente presentadas 

a l a Conferencia o a l a IFRB. 

8 6 E l Présidente d i c e que, en v i s t a de e s t a s observaciones y s i no hay o b j e c i o 

nes, propone que se c o n s t i t u y a e l Grupo de Trabajo con e l mandato o r i g i n a l i ndicado 

en e l Documento N.° DT/32. 

A s i se acùerda. 
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Se désigna a l S r . Young (Reino Unido) como Présidente d e l Grupo de Trabajo 5G, 

y l a s s i g u i e n t e s d e l e g a c i o n e s m a n i f i e s t a n s u i n t e n c i o n de p a r t i c i p a r en e l Grupo: 

A u s t r a l i a , Canadâ, China, F i n l a n d i a , I n d i a , Japdn, Noruega, Sénégal, S u e c i a , 

Estados Unidos de América y U.R.S.S. 

9. Estado de o t r o s documentos de l a Comisidn 5 

9 #1 E l Présidente d i c e que queda pendiente l a d e l i m i t a c i d n de l a ZRRN-7, en p a r t i 

c u l a r de l a s ' 7B y 7F (Documentos N. o s 87 y 133), y que se examinarâ durante 

l a prdxima s e s i d n de l a Comisidn. 

9.2 Pueden c o n s i d e r a r s e aprobados l o s Documentos N. o s 167 y 168 (presentados por 

B o l i v i a y Paraguay, r e s p e c t i v a m e n t e ) , r e l a t i v o s a l a c r e a c i d n de una nueva ZRRN. 

9.3 L a propuesta de l o s P a i s e s Bajos formulada en e l Documento N. 0 151, junto 

con l o s Documentos N. o s 144 y 170, serân objeto de una c o n s u l t a entre l o s Présidentes 

de l o s Grupos de Tr a b a j o 5A, 5B y 5C, e l delegado de l o s P a i s e s Bajos y d l mismo, con 

miras a preparar comentarios y recomendaciones que se someterân a l a c o n s i d e r a c i d n de 

l a Comisidn durante su prdxima s e s i d n . 

Se l e v a n t a l a s e s i d n a l a s 10.40 horas, e l j u e v e s 16 de feb r e r o de 1978. 

E l S e c r e t a r i o , 

M. SANT 

E l Présidente, 

M. CHEF 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N. 232-S 

22 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 
(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

U.R.S.S. 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 870 - 22 000 kHz 

En e l caso de que l a présente Conferencia i n c l u y a l a banda de f r e c u e n c i a s 

21 870 - 22 000 kHz en e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico ( R ) , l a U.R.S.S. s o l i c i t a l o s i g u i e n t e : 

- una ( l ) f r e c u e n c i a para l a ZRMP-NCA; 

- très (3) f r e c u e n c i a s para l a ZRRN-2; 

- très (3) f r e c u e n c i a s para l a ZRRN-3; y 

- dos (2) f r e c u e n c i a s para e l c o n t r o l de l a s operaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Addéndum N.° 1 a l 

Documento N.° 255-S 

23 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés, 

francés, 

espanol 

COMISIÔN 6 

ADDÉNDUM AL SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6B 

A LA COMISION 6 

E l Grupo de Trab a j o ha adoptado l a s m o d i f i c a c i o n e s y a d i c i o n e s s i g u i e n t e s , 

que deben i n c l u i r s e en su segundo informe, contenido en e l Documento N.° 233. 

1. Suprimanse l o s corchetes en e l punto 1 de l a parte d i s p o s i t i v a , en l a 

pagina 3 d e l Documento N.° 233. 

2. Modifiquese como sigue l a ûltima l i n e a d e l punto 2 de l a parte 

d i s p o s i t i v a : 

"... que aparece en l a Parte I I , Secciôn I I , A r t i c u l o 2, 

Apéndice 27 (Revisado);" 

3. Insértese e l s i g u i e n t e t e x t o en l a parte d i s p o s i t i v a de l a 

Resoluciôn N.° A e r 2 - ( G ) , pagina 7: 

" 1 ) que, noventa d i a s antes de l a fecha de entrada en v i g o r d e l nuevo Plan, 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s n o t i f i q u e n a l a IFRB l a s mod i f i c a c i o n e s d e s t i n a d a s 

a a j u s t a r a l nuevo P l a n l a s a s i g n a c i o n e s e x i s t e n t e s en e l R e g i s t r o . " 

Numérense 2, 2.1, 2.2 y 2.3 l o s a c t u a l e s puntos 1, 1.1, 1.2 y 1.3, 

respectivamente• 

4. Se recomienda suprimir l a Resoluciôn N.° Aer6 de l a CAER de Ginebra de 

1976, que ha perdido ahora v i g e n c i a . 

U. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente N.° 233-S 

22 de fe b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6B A LA COMISION 6 

Los t e x t o s que f i g u r a n en l o s Anexos a l présente Informe fueron adoptados 

en e l Grupo de Trabajo 6B y se recomiendan a l a Comision 6 para su aprobaciôn. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6B, 

F. URBANY 

Anexos: 2 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 1 

ADD RESOLUCION N. ° Aer2 / E _ / 

R e l a t i v a a l a puesta en prâctica de l a nueva ordenacidn 

a p l i c a b l e a l a s bandas a t r i b u i d a s / Ex c l u s i v a m e n t e _ J 

a l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) entre 

2 850 y / 17 920 / kHz 

La Co n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, 

Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que e l empleo de cada una de l a s bandas de f r e c u e n c i a s comprendidas entre 

2 850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s . exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

por l a .Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, ha sid o 

modificado por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunica

c i o n e s , Ginebra, 1966; 

b) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicacio

nes, Ginebra, 1966, r e s o l v i d que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s procediesen l o antes p o s i b l e a l a 

conve r s i d n p r o g r e s i v a de l a e x p l o t a c i d n de doble banda latéral en banda latéral u n i c a 

en sus s e r v i c i o s de radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico ( R ) , como conse

c u e n c i a de l o c u a l l a présente Con f e r e n c i a ha modificado nuevamente e l empleo de l a s 

bandas mencionadas con objeto de poder u t i l i z a r técnicas de banda latéral ùnica; 

c ) que muchas e s t a c i o n e s de aeronave y aeronâuticas abandonarân l a s a s i g n a c i o n e s 

de f r e c u e n c i a s que actualmente u t i l i z a n para pasar a l a s nuevas f r e c u e n c i a s y c a n a l e s 

f i j a d o s por e s t a C o n f e r e n c i a ; 

d) que conviene que l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s a esas e s t a c i o n e s se m o d i f i -

quen en e l plazo mâs brève p o s i b l e , a f i n de poder obtener cuanto antes l o s b e n e f i c i o s 

que r e s u l t a n de l o s nuevos c a n a l e s designados por l a a c t u a l Conferencia; 

e) que conviene e f e c t u a r l a t r a n s f e r e n c i a de l a s as i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a de 

forma que l a i n t e r r u p c i d n d e l s e r v i c i o prestado por cada e s t a c i d n s ea l o mâs brève 

p o s i b l e ; 

f ) que conviene que : e s a t r a n s f e r e n c i a se haga de forma t a l que no se produzcan 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s e n t r e l a s e s t a c i o n e s en c u e s t i d n durante e l periodo de 

puesta en prâctica; 

g) que l a s Actas F i n a l e s de e s t a C o n f e r e n c i a entrarân en v i g o r e l 1.0 de 

septiembre de 1979; 

h) que e l nuevo Pl a n de Adjudicacidn de F r e c u e n c i a s que f i g u r a en e l Apéndice 27 

(Revisado) entrarâ en v i g o r e l 1.° de febre r o de 1983; 
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reconociendo 

a) que e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) es en primer l u g a r un s e r v i c i o de 

seguridad, 

b) que se han adjudicado f r e c u e n c i a s para uso mundial, 

c ) que l a s d e c i s i o n e s adoptadas por l a présente Conferencia en r e l a c i d n con l a s 

nuevas ordenaciones de l a s bandas de f r e c u e n c i a s a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o mdvil aeronàu

t i c o (R) ent r e 2 85O y / 17 970_7 kHz deben a p l i c a r s e segun un procedimiento metddico 

e s t a b l e c i d o para pasar de l a s asi g n a c i o n e s antiguas a l a s nuevas a s i g n a c i o n e s ; 

r e s u e l v e 

/~1. que en e l periodo que média e n t r e l a entrada en vi g o r de l a s Actas F i n a l e s de 

e s t a C o n f e r e n c i a e l 1.° de septiembre de 1979 y l a entrada en v i g o r d e l P l a n de a d j u d i 

c a c i d n de f r e c u e n c i a s r e v i s a d o que f i g u r a en e l Apéndice 27 (Rev i s a d o ) , e l 1.° de 

febrero de 1983, l a u t i l i z a c i d n de l o s c a n a l e s para toda nueva e x p l o t a c i d n mediante 

l a técnica de banda latéral ùnica deberâ h a c e r s e de conformidad con l a s s i g u i e n t e s 

d i s p o s i c i o n e s : ' * 

1.1 l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral ùnica en 

l a mitad s u p e r i o r d e l c a n a l précédente de banda latéral doble debe s e r i g u a l a l a f r e 

c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) de dicho c a n a l ; 

1.2 l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral ùnica en 

l a mitad i n f e r i o r d e l c a n a l précédente de banda latéral doble debe s e r i n f e r i o r en 

3 kHz a l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral doble 

précédente; 

1.3 que, antes d e l 1.° de febrero de 1983, l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y de a e r o 

nave dotadas con equipo de banda latéral ùnica pueden emplear c u a l q u i e r a de l a s dos 

mitades d e l c a n a l de banda latéral doble précédente (siendo l a f r e c u e n c i a portadora 

(de r e f e r e n c i a ) l a que se i n d i c a en l o s puntos 1.1 y 1.2 a n t e r i o r e s ) ; 

1.4 c u a l q u i e r administraciôn puede u t i l i z a r l o s c a n a l e s d e l nuevo Plan a 

condiciôn de no causar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l o s u s u a r i o s de l o s c a n a l e s d e l 

Plan a c t u a l . Para l a utilizaciôn o p e r a c i o n a l de l o s canales en cuestiôn, convendria 

que l a s ad m i n i s t r a c i o n e s tengan en cuenta l a s d i s p o s i c i o n e s d e l N. MOD 27/20 d e l 
Apéndice 27 (Revisado) a l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s \ J 

2. que e l 1.° de febrero de 1983, l a s f r e c u e n c i a s que f i g u r a n en e l Apéndice 27 

a i Reglamento de Radiocomunicaciones,' Ginebra, 1966, serân remplazadas por l a s f r e 

c u encias que aparecen en l a Sec c i d n I I , A r t i c u l o I , Apéndice 27 ( R e v i s a d o ) ; 
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3. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s tomaran todas l a s medidas n e c e s a r i a s para procéder 

l o antes p o s i b l e a l a conversion en banda latéral u n i c a , no permitiendo l a instalaciôn de 

nuevos equipos de doble banda latéral a p a r t i r d e l 1.° de a b r i l de 1981. Las e s t a c i o n e s 

de aeronave y- aeronâuticas deberân e s t a r en condiciones de operar en banda latéral 

ûnica a l a mayor brevedad p o s i b l e ; ademâs, dicha s e s t a c i o n e s interrumpiran l a s emisiones 

en doble banda latéral t a n pronto como sea p o s i b l e , y, en todo caso, antes d e l 

1.° de feb r e r o de 1983; 

4. que h a s t a e l 1.° de febrero de 19Ô3, l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y de aeronave 

equipadas para funcionar en banda latéral ûnica estarân equipadas también para t r a n s m i t i r 

emisiones de c l a s e A3H cuando se e x i j a que haya c o m p a t i b i l i d a d para l a recepciôn con 

equipo de doble banda latéral; 

5. que a menos que se e s p e c i f i q u e l o c o n t r a r i o en l a s Actas F i n a l e s de e s t a 

C o n f e r e n c i a , desde e l 1.° de febrero de 1983, solamente se autorizarâ e l uso de l a s c l a s e s 

de emisiones A2H, A^J, A7J y A9J. Podrâ co n t i n u a r s e , no obstante, con l a s operaciones 

en banda latéral doble para uso n a c i o n a l h a s t a e l 1 . 0 de febrero de J.987, siempre que 

e s t a s operaciones se efectûen de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 667 

y 674 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, y que no se cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i 

c i a l a l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) i n t e r n a c i o n a l que opère e n ^ e l modo de banda 

latéral ûnica. No obstante, se i n s t a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que^necesiten d i c h a p r d-

rroga de l a a p l i c a c i d n compléta de l a banda latéral ûnica, a que cesen l a s operaciones 

de banda latéral doble tan pronto como sea p o s i b l e . 
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A N E X O 2 

ADD RESOLUCION N.° Aer 2 - ( F ) 

R e l a t i v a a l a t r a m i t a c i o n de l a s n o t i f i c a c i o n e s de l a s asignaciones 

de f r e c u e n c i a a e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) en l a s bandits comprendidas entre 2 850 

y 17 970 JcHz a t r i b u i d a s exclusivamente a e s t e s e r v i c i o 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en v i g o r e l 1.° de septiembre de 1979; 

b) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , que f i g u r a en e l Apéndice 27 (Revisado), 

entrarâ en vigor e l 1.° de febrero de 1983 a l a s 00.01 horas TrM.G.; 

c) que es po s i b l e que algunas administraciones deseen poner en prâctica c i e r t a s d i s p o s i c i o n e s 

d e l Plan revisado de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s antes de e s a fecha, en l o s casos en que esto pueda 

hacerse s i n ocasionar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a e s t a c i o n e s que funcionen de .conformidad con e l 

a c t u a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ; 

d) que, por consiguiente, serâ n e c e s a r i o e s t a b l e c e r un procedimiento temporal para f a c i l i t a r 

l a transiciôn entre e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s a c t u a l y e l nuevo Plan de adjudicaciôn 

de f r e c u e n c i a s ; 

r e s u e l v e 

1. que durante e l periodo que medie entre l a fecha de entrada en vigor de l a s Actas F i n a l e s 

y l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s : 

1.1 continûen aplicândose l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s numéros 553 a 558 d e l Reglamento de Radio

comunicaciones a l examen de l a s n o t i f i c a c i o n e s r e l a t i v a s a làs asignaciones de f r e c u e n c i a s a l a s 

es t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) en l a s adjudicaciones d e l Plan 

e x i s t e n t e ; 

1.2 t a i e s asignaciones se inscribirân en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Fr e c u e n c i a s de acuerdo 

con l a s conclusiones formuladas por l a IFRB; 

1.3 l a IFRB-examinarâ l a s asignaciones de f r e c u e n c i a s en un c a n a l d e l nuevo Pl a n , a f i n de 

determinar s i para l a s adjudicaciones d e l Plan e x i s t e n t e estâ asegurada l a protecciôn e s p e c i f i c a d a 

en e l Apéndice 27 (parte I , secciôn I I A, punto 5). A l procéder a s i , l a Junta darâ por supuesto 

que l a f r e c u e n c i a se utilizarâ de conformidad con l a s condiciones de comparticiôn entre zonas, t a l 

y como se e s p e c i f i c a n en e l Apéndice 27, parte I , secciôn I I B, punto U; 

l.U toda asignaciôn mencionada en e l punto 1.3 que haya r e c i b i d o una conclusiôn f a v o r a b l e , 

se inscribirâ en e l R e g i s t r o ; 

1.5 l a fecha que habrâ que i n s c r i b i r en l a columna 2a 6 2b d e l Re g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de 

Frec u e n c i a s serâ l a s i g u i e n t e : 

a) s i l a conclusion es favorable respecto de l o s numéros 55-U.a 557, se inscribirâ en l a 

columna 2a l a fecha d e l 29 de a b r i l de 1966; 

b) s i l a conclusiôn es favorable respecto d e l nûmero 558,- se inscribirâ en l a columna 2b 

l a fecha d e l 29 de a b r i l de 1966; 
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c ) en e l caso de l a s demâs asignaciones de e s t e t i p o ( i n c l u i d a s l a s que se atengan a l Plan 

r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s pero no a l Plan a c t u a l de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ) , 

se inscribirâ en l a columna.2b l a fecha de recepciôn de la,notificaciôn por l a IFRB; 

1.6 para toda asignaciôn que se a j u s t e a l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

se harâ constar e s t a c i r c u n s t a n c i a mediante l a i n s e r c i o n ' por l'a IFRB d e l simbolo apropiado en 

l a columna de Observaciones d e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s ; 

2 . que, en l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , ^ 

l a IFRB examinarâ s i l a s asignaciones de f r e c u e n c i a s a es t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R) en l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a e s t e s e r v i c i o entre 2 85O y 17 970 kHz 
i n s c r i t a s en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Frec u e n c i a s son conformes âl nuevo Plan de. adjudicaciôn 

de f r e c u e n c i a s de acuerdo con l a s partes p e r t i n e n t e s de procedimiento d e s c r i t o en l o s numéros 553 

a 558 d e l Reglamento.de Radiocomunicaciones, e inscribirâ f r e n t e a e s t a s asignaciones en l a columna 

2a ô 2 b , d e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s , una fecha, en l a forma'siguiente: 

2 . 1 l a s asignaciones con emision en doble banda latéral (A3) y que ya aparecen en e l R e g i s t r o 

I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s en l a fecha de entrada en v i g o r d e l «nuevo P l a n de adjudicaciôn de 

f r e c u e n c i a s , c o n s e r v a r a n - l a f e c h a que f i g u r a en la- columna 2a o 2b segun- sea^apropiado, h a s t a e l 

1 . ° de febrero de 1983 . Una fecha anotada en l a columna 2 a , de una asignaciôn de f r e c u e n c i a s que 
u t i l i c e l a doble banda latéral (À» propuesta, se t r a n s f e r l r a a là columna 2b e l 2•de • febrero 
de 1983 . E l 1 .° de enero de 1987, l a IFRB examinarâ l a s i n s c r i p c i o n e s y p r e v i a c o n s u l t a a l a 

administraciôn de que se; trâte, anularâ a q u e l l a s que y a nô se u t i l i c e n y preservarà l a s o t r a s a 

t i t u l o informativo, pero s i n fecha alguna en l a columna 2b; 

2 . 2 s i l a c o n c l u s i o n r e l a t i v a a l a asignaciôn es-favorable'respecto'de l o s numéros / 5 5 3 A ! _ / 

554 a 5 5 7 , en l a columna 2a se inscribirâ ( l a fec h a en que se firme e l Acuerdo CAMRA, Ginebra, 

1 9 7 8 ) ; 

2 . 3 s i l a c o n c l u s i o n r e l a t i v a a l a asignaciôn es favorable respecto de l o s numéros-/ 5 5 3 A l j 

5 5 8 , en l a columna 2b se inscribirâ ( l a fecha en que se firme e l Acuerdo CAMRA, Ginebra, 1978 ) ; 

2. h todas l a s demâs asignaciones llevarân en l a columna 2b ( e l d i a s i g u i e n t e a l a fecha en 

que se firme e l Acuerdo CAMRA, Ginebra, 1978); 

3. que, en l a fecha de entrada en vigo r d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , 

se s u s t i t u y a n l a s a d j u d i c a c i o n e s i n s c r i t a s actualmente en e l Re g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias 

por l a s d e l Plan r e v i s a d o ; 

i n v i t a 

a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a que n o t i f i q u e n l o antes p o s i b l e a l a IFRB l a anulacion de todas 

l a s asignaciones de f r e c u e n c i a que l i b e r e n como consecuencia de l a puesta en s e r v i c i o de l a s a d j u 

d i c a c i o n e s d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s . 

ADD RESOLUCIÔN N.° Aer 2 - (G) 

R e l a t i v a a l a aplicaciôn d e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en 

l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) entre 2 850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente (entre 2 850 y 17 970 kHz) a l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R) por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra 1959, fueron 

modificadas por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966; 
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b) que l a Conferencia de I966 estableciô procedimientos que l a s ad m i n i s t r a c i o n e s han de • 

seguir en l o que se r e f i e r e a l a aplicaciôn de l a s m o d i f i c a c i o n e s ; 

c ) que se tomaron l a s «edidas n e c e s a r i a s para que l a IFRB l l e v a s e a cabo e s t o s 

procedimientos; 

reconociendo 

d) qxe e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) es en primer lugar un servicio de seguridad; 

e) que e s t a Conferencia ha introducido nuevas modificaciones en l a s bandas c i t a d a s para 

tener en cuenta l a técnica de BLU; 

f ) que es nec e s a r i o que todas l a s administraciones apliquen l a s modificaciones efectuadas 

en e s t a Conferencia, con e l f i n de e v i t a r c u a l q u i e r i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l o s s e r v i c i o s • 

que prestan l a s e s t a c i o n e s que operan de acuerdo con e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

r e s u e l v e 

1. que l a s asignaciones actùales en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Fr e c u e n c i a s a l 

1. ° de febrero de 1983, que no estén de acuerdo con l a s d e c i s i o n e s de e s t a Conferencia para e s a 

fecha, se t r a t e n d e l modo s i g u i e n t e : 

1.1 l a IFRB enviarâ l o s e x t r a c t o s p e r t i n e n t e s d e l R e g i s t r o c i t a d o a las- a d m i n i s t r a c i o n e s 

i n t e r e s a d a s , dentro de l o s 30 d i a s a p a r t i r d e l 1. de febrero de 19^3, a d v i r t i e n d o que, de 

acuerdo con los- términos de e s t a resoluciôn, l a s asignaciones en cuestiôn se han de t r a n s f e r i r 

a l a s f r e c u e n c i a s apropiadas dentro de un periodo de l80 d i a s después d e l despacho de l o s 

ex t r a c t o s c i t a d o s ; 

1.2 s i alguna administracion.no n o t i f i c a a l a IFRB l a t r a n s f e r e n c i a dentro d e l periodo 

indicado, se conservara l a inscripciôn o r i g i n a l en e l R e g i s t r o c i t a d o s i n que f i g u r e fecha alguna 

en l a columna 2, con una observaciôn adecuada en l a columna destinada a l e f e c t o . Se darâ a v i s o a 

l a s administraciones a c e r c a de esa medida; 

2. s i alguna administraciôn a s i l o deseara, l a IFRB l e prestarâ todo e l asesoramiento nece

s a r i o . Al procéder de e s t e modo, l a IFRB aplicarâ l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 629 a 633 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones. 
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O r i g i n a l : i n g l e s 

COMISION 5 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 50 

1. E l GT 5C ha examinado l o s comentarios r e c i b i d o s de delegaciones como r e s 

puesta a l punto 3 d e l Documento N.° 23^, y ha in t r o d u c i d o en su caso, c o r r e c c i o n e s 

en l a s m a t r i c e s . 

2. L a série adjunta de m a t r i c e s , una para cada banda de f r e c u e n c i a s i n d i c a d a 

en e l Apéndice 27, se présenta para que pueda u t i l i z a r s e en l a prep a r a c i o n por com

putador d e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s que ha de i n c o r p o r a r s e en e l 

Apéndice 27 ( r e v i s a d o ) . 

3. Los delegados tendrân a b i e n observar que l a s m a t r i c e s preparadas p a r a 

l a s bandas de f r e c u e n c i a de 13, 18 y 22 MHz han si d o r e v i s a d a s sobre l a base de una 

d i f e r e n c i a de l o n g i t u d de 90° para l a banda de 13 MHz, y de 60° p a r a l a s de l 8 y 

22 MHz, de conformidad con l a d e c i s i 6 n de l a Comision 5 durante s u 6.a s e s i o n de 

25 de febrero de 1978. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C, 

W.T. YOUNG 

Anexo: 1 (13 pâginas) ^ U.l.T. ' 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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VAF I 0 
VCAR XO 
VEUR XXO 
VMID XOXO 
VNAT XXXXO 
VNCA XOXXXO 
V P A C X X O X X X O 
VSAM XXXOXOXO 
V S A T OOOOOOOOO 
V S E A XOXXOXXOOO 
A F I X X X X X X X X O X O 
CAR XXXOXOXXOOXO 
C E P OXOOXOXXOOOXO 
CWP OOOXOXXOOXOOXC 
EA XOXXOXXOOXXOOXO 
EUR XXXXXXOXOXXOOOXO 
INO XOXXOXXOOXXOOXXXO 
MID XOXXOXXOOXXOOXXXXO 
NAT X X X X X X O X O O X X X O O X O X O 
NCA X O X X O X X O O X X O O X X X X X X O 
NP O X O X X X X O O X O X X X X O X X X X O 
SAM XXOOXOXXOOXXXOOOOOXOOO 
SAT X X X X X X X X O O X X O O O X X X X X O X O 
S E A XOXXGXXOOXXOOXXOXXOXXOOO 

OX O O O O X X O X O X X X 0 0 X 0 0 0 X X O X O 
X X X X X X O X O X X X O O X X X X X X O X X X O O 
X X X X X X O O O O X X O O O X O X X 0 0 X 0 0 0 X 0 
XOXXXXOOOOOOOOOXOXXXOOOOOXXO 
XOXXXXOOOXXOOOOXXXXXÛOXOOXXXO 
XOXXXXOOOXOOOOXXXXXXOÛXXOXXX XO 
XXXXXXOXOOXOOOOXOXXXOOOOOXXXXXO 
X O X X X X X O O X X O O X X X X X X X O O X X O X X X X X X O 
X O X X X X O O O X X O O O X X X X X X O O X O O X X X X X X X O 
XOXXOXXOOXXOOXXXXXXXOOO XOXOXXXXXXO 
X O X X X X O O O X X O O O X X X X X X O O X X O X X X XXXXXXO 
O O X X O X X O O X X O O X X X X X X X X O O X O X O X X X O X X X X O 
O O X X O X X O O X X O O X X X X X X X X O O O O X O X X X O X X X X X O 
OOOXOXXOOXCOOXXOOXOXXOOXOOOCOOOXXXXXXO 
O O X X O X X O O X X O O X X X X X X X X O O X O X O O X O O X X X X X X X O 
X X X X X X O X O X X X O O O X X X X X O X X O O X X X XXXXXXXOOOOO 
X X X X X X O X O X X O O O O X X X X X O X X OOXXXXXXXXXXOOOÛXO 
XXXXXXOXOOXXOOOXXXXXOXXOOXXOOXXOOOOOOOOXXO 
X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X O X X X X O 
X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X O O X X X X O 
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X O X X O X O X O X X O O O X X X X O X O O X X O X O X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O 
X O X X O X X O O X X C I X X X X X X O X X O O X X X O O O X O X X X X X X X X O O O X X X X X O 
X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X O O O X O X O O O X O X X X X X X O X O O O X X X X X X O 
O O O O O X X O O X O O X X X 0 0 X 0 X 0 0 0 X X O O O O O O O O O O X X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 X X O 
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X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X O X O O O X O X X X X X X X X O O O X X X X O X X X X X X X O 
X X X X X O O X O X X O O O X X X X O X O X X XOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXXOOOOXOOO 
X X X O X O O X O O X O O O O O X O O O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O X X X X 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 
X O X X 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 X X X O O O O X 0 0 X O O O X O O O O O O O O O X X X X X O X X O O O O O O O O X X O 
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XOOXOOOXOOXCOOOOXXOOOOX000000OOOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOXXXXXO 
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1 0 B OXXOXXXXOXOXXOOOOOXXXOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
1 0 C OXXOXXXXOOOXXOOOOOXXXOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXO 
1OD OXXOXOXXOOOXXOOXOOXOXOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 
1 O E XXXOXOXXOOXXOOOXOOXOXOXOOXXX XXXOOOOOOOOXXOOOOOOOOOCOOOOOOOOOCO00000XOXXXO 
1 0 F OOXOXOOOOOOOOOOXOOXOOOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOXOXX XXO 
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1 2 B OXOOXOXXOOOXXXOOOOXOXXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOXOXXOOOOOOOOOÛOOXXXOXXXXOOOXXXOXXO 
1 2C OXOOXOXXOOOXXOOOOOXOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOÛOOOOXOXOXOXOXXOXXXXXOXO 
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05 VNAT XXXXO * 
VNCA XOXXXO 
VPAC XXXXXXO 
VSAM XXXXXXXO 
VSAT OOOOOOOOO 

10 VSEA XOXXOXXOOO 
AFI XXXXXXXXOXO 
CAR XXXOXOXXOOXO 
CEP OXOOXXXXOXOXO 
CWP XOOXOXXOOXOOXO 

15 EA XOXXOXXOOXXOOXO 
EUR XXXXXXXXOXXXOOXO 
INO XOXXOXXXOXXOOXXXO 
MID XOXXOXXXOXXOOXXXXO 
NAT XXXXXXXXOXXXXOOXOXO 

20 NCA XOXXXXXXOXXOXXXXXXXO 
NP OXOXXXXXOXOXXXXOXXXXO 
SAM XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOO 
SAT XXXXXXXXOOXXOOOXXXXXOXO 
SEA XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOOO 

25 SP XXOOXXXXOXOXXXOOXOOOXXOXO 
1 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOO 
1A XXXXXXOXOOXXOOOXOXXXOXXOOXO 
1B XXXXXXXXOXXXOOOXOXXXOOXOOXXO 
1C XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOOXOOXXXO 

30 1D XXXXXXOXOXXOOOXXXXXXOOXXOXXXXO 
1E XXXXXXOXOXXXOOOXOXXXOXXOOXXXXXO 
2 XOXXXXXOOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXO 
2A XOXXXXXOOXXOOOXXXXXXOOXXOXXXXXXXO 
2B XOXXOXXOOXXOOXXXXXXXXOOXOXOXXXXXXO 

35 2C XOXXXXXOOXXOOOXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXO 
3 OOXXOXXOOXX00XXXXXXXX00XOXOXXXOXXXXO 
3A OOXXOXXOOXXOOXXXXXXXXOOOOXOXXXOXXXXXO 
3B OOOXOXXOOXOOOXXXOXXXXOOXOOOOOOOXXXXXXO 
3C OOXXOXXOOXXOOXXXXXXXXOOXOXOOXOOXXXXXXXO 

40 4 XXXXXXOXOXXXOOOXXXXXOXXOOXXXXXXXXXXOOOOO 
4 A XXXXXXOXOXXOOOOXXXXXOXXOOXXXXXXXXXX0000X0 
4B XXXXXXOXOXXXOOOXXXXXOXXOOXXOOXXXOOOOOOOXXO 
5 XOXXOXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXOXXXXXXXXXXOXXXXO 
5 A XOXXOXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXOXXXXXXXXXXOOXXXXO 

45 5B XOXXOXXOOXXOOÛXXXXXXOOOXCXOXXXXXXXXXXOXXXXXXO 
5C XOXXOXXOOXXOOOXXXXOX000X0X000X0XXXXXXOXXXXXXXO 
5D XOXXOXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXOXXXXXOXXOOOOXXXXXXXO 
6 XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOOXXXOOOXOXXXXXXXXXXOXXXXXO 
6A XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOOXOXOOOXOXXXXXXOXXXOXXXXXXO 

50 6B XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXOOXXOOOOOOXOXOXXXXOOOOOOOOXXO 
6C XOOOOXXOOXOOXXXOXOOXXOOXXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXXXO 
6D XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXX000000X0X0X00X000XOXXOXXXXO 
6E XOXXOXXOOXXOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOXOXXX00XOOOXXXXXXXXXXO 
6 F XOOXOXXOOXXOOXXOXXOXX00XOOOOOOOXOXOXXXXOOOXOXXOXXXXXXO 

55 6G XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOOXOXOOOXOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXO 
7 XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXXXOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXXXOOXXXOO 
7A XXXOXOOXOXXOOOOOX0X00XXXOOOOOOOOOOOOOOOXXXXOOOXOOOOOOOOXO 
7B XXXXXXOXOXXOOOOXXXOXOOXOOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXO 
7C XOXXOXXXOXXOOOXXXXOXOOXXOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXXXOOXXXOXXXO 
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65 9B OOOOOXXOOXOOXXXOXOÛX000XXOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXOOOOOOOOXO 
9C OXOOXOXXOXOXXXOOXOOOOXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXO 
9D OOOOOOXOOXOOXXOOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOXXXO 
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11A OXOOXXXXOXOXXXXOOOXXXXOOXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOXXOOXXOOOOOOOOXXXOXXXXXOOXO 
11B XXXCXXXXOOOXXXOOOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXOXXO 
11C XXXOXOOXOOXXOOOXOOXOOXXOOXXXOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXOXXXO 
12 XXXOXXXXOXXXXXOXOOXOXXXOXXXOOOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXOXXXXO 

80 12A OXOOOXXXOXOXXX000000XXOOX0000000000X0X00000000OXOXXOOOO0000000OXXXXXXOXOOOXXXOXO 
12B OXOOXXXXOXOXXXOOOOXOXXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXX00000000000OXXXOXXXXXOOXXXOXXO 
12C 0X00X0XXOOOXXOOOOOXOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXOXXXXX0X0 
12D XXOOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXOXOXXXOXXO 
12E OXOOXOXXOOXXXOOOOOXOOXX0X0000000000000000000000000000000000000OOOOOXOOXXXOXOXXXOXXXO 

85 12F XXOOXOXXOOXXX00000X00XX0X0000000000000000000000000000000 000000 00000X000XXOXOXXXOXXXXO 
126 XXXOXOXXOOXXOOOOOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXX0000000000000000000000000XOOOXXOXOXXXOXXXXXO 
12H XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOOOOXOXOXXXOXXXXXXO 
121 XXXOXOOXOOXXOOOXOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOOOXXOXOXXXOXXXXXXXO 
12J OXOOXOXXOOOXXOOOOOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000000X0X000000 00XOXXXOXXXXXXXXO 

90 13 XXXOXOXX00XXXOOOOOXOOXXOXXOOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOX0 0X0XOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXO 
13A OXOOXOXXOOOXXOOOOOXOOXXOXOOO00000000000000000000000000000000000X0X00000000XOXXXOXXXXXXXXXXO 
136 OXOOXOXXOOOXXOOOOOOOOXX0X00000000000000000000000000000000000000X0XOOOOOOOOO000X0X00X0000XXXO 
13C XX00XOOX00XXOOOOOOXOOXX00X00OOX00000000XXXOOOOOOOOOOOOOXX00000000000000000XOXXXOXXXXXXXXXXXOO 
13D XXOOXOOXOOOXOOOOOOXOOXX0000000000000000000000000000000000000000000000000000000X0XXXXXXXXXXXXXO 

95 13E XXOOXOXXOOOXOOOOOOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXXXXXXXO 
13F XXOOXOXXOOOXOOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOXOOOXXXXXXXO 
136 XXOOXOXXOOOXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOO00OOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOO00OOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXXXXXXXXXO 
13H XXOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOOOXOOOXXXXXXXXXO 
131 XXOOXOOX000X00000OOOOXX0000000000000000000000000000OOOOXXOOOOOOOOOOOOOOO000000X00000X00XOXXOXXXXXXO 

00 13J XXOOXOOXOOXXOOOOOOXOOXX00000OOOOOOOOOOOXOX0000000000000XXOOOOO00000000OOOOOOOOXOOOXXXXXXXXXOXXXXXXXO 
1 3K XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXX00X0000X00000000XXXÛOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOOOXXXXXXXXXOXXXXXXXXO 
13L XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOX0000000000000XOOXXOOOXXOXXXOXXOXXXXXXXXXO 
1 3M XXOOXOXX000XOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000000000000000OOOOOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13N XX00X00X000X000000X00XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOO000OOOOOOOOO0000000X0X0XXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXO 

05 14 XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXXXOOOOOOOXXXOX00000000000000000000000000000000000000 
14A XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXXXOOOOOOOXXX0X000000000000000000000000000000 0000000X0 
14B XOOOOOXOOXOOOXX0X000000XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXXX0000000XXXOXOOODO000000000000ooooooooooooooooooooxxo 
1 4C X00000X00XOOOXXOxooooooXXooooooooooooooooooooooxooxxoxxoooooooXXXOXoooooooooooooooooooooooooooooooooooooxxxo 
14D X00000XOOX000XX0X000000XXOOO000000000000oooooooxooxxox xooooooOXXXOX00000000000000000000000OOOOOOOOOOOOOOXxxxo 

10 14E OOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOO000OOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXXOOOOOOOXXX 0X00000000000000000000000000000000OOOOOXXXXXO 
14F 000000XOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXOOOOOOOOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXO 
146 XOOOOOXOOXOOOXX0X000OOOXX00000000000000000OOOOOXOOXXOXOOOOOOOOXXXOX00000000000000000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

VVVVVVVVVVACCCEE 1MNNNSSSS111 11122223333444 55555 66666666 7777777899991111111111111 1111111 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDE F BCDOOO000D11 1122222222222333333333 3 3 3 3 3344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABC DE F ABC ABCDEFGHIJ ABCDEF6HIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 
5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 



A 

4 6 5 0 -

0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

4700 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 

VVVVVVVVVVACCCEEIMNNNSSSS1111112222333344455555666666667777777899991111 11111 11111111 1111111111111 111111 111111111 
ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDE F BCD 000000011112222222222233333333333333344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA A 8 C D E F ABC ABCDEFGHIJ ABC DE FGHIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

VAFI 0 

.Vfî.!! ïî„ ANNEXE AU DOCUMENT N° 234(Rev.1)-F/E/S 
VEUR XXO R

 1 ' ' ' '— 
VMID XXXO P A G E 0 

0 5 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXX0 
VPAC XXXXXXO 
VSAM XXXXXXXO 
VSAT 000000000 

10 VSEA X0XX0XX000 
AFI XXXXXXXXOXO 
CAR XXXOXXXXOOXO 
CEP OXXOXXXXOXOXO 
CWP XXXXOXXXOXOXXO 

15 EA XOXXOXXOOXXOXXO 
EUR XXXXXXXXOXXXOOXO 
INO XXXXOXXXOXXOXXXXO 
MID XXXXXXXXOXXOOXXXXO 
NAT XXXXXXXXOXXXXXXXXXO 

2 0 NCA XXXXXXXXOXXOXXXXXXXO 
NP XXXXXXXXOXOXXXxoxxxxo 
SAM x x x o x o x x o o x x x x o x o o x o x o 
SAT x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x o x o 
SEA X0XX0XX0ÛXX00XXXXX0XX000 

25 SP XXOOXXXXOXOXXXXOXOXXXXXXO 
1 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXXXXXOO 
1A XXXXXXXXOXXXOOOXXXXXXXXOOXO 
1B XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXXOXOOXXO 
1C XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXXOXXOXXXO 

30 1D XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXXXXO 
1E XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXOOXXXXXO 
2 XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXO 
2A XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXO 
2B XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXO 

35 2C X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X X O 
3 XXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXO 
3A XOXXXXXOOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXO 
3B OOXXXXXOOXOOXXXXXXXXXOOXOXOOXXOXXXXXXO 
3C XOXXXXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXXOXXXXXXXXXXXO 

4 0 4 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXOOOOO 
4A XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXOOOOXO 
4B XXXXXXOXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXOOOOXXO 
5 XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
5A XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXOXXXXXO 

4 5 5B XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
5C XOXXOXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXOXXXXXXXXXXOXXXXXXXO 
5D XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXO 
6 XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxo 
6A XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOOXOXOXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXO 

5 0 6 B XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXOOXXOOOOOOXOXOXXXXOOOXOOXOXXO 
6C XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXOOXX0000000000XXXXOOOXOXXOXXXO 
6D XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOOXXXOOOXOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXO 
6E XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOXXOXOOOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
6F XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOOXXXOOOXOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXO 

55 66 X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X O X O X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O 
7 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXOXXOOOOXXXXXXXXXXOXXXXXO 
7A XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXOOXX00000000XXXXXOXXOOOOOOOOXO 
7 B XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXXXOXOXXXXXOXXOOOOXXXXXXXxxxoooxooxxo 
7C x o x x o x x x o x x o o o x x x x x x o o x x o x o x x x x x o x x o o o o x x x x x x x x x x o o x x x x x x x o 

6 0 7D XXXXOXXXoxxoooXXXXOxooxxoxoooxxxoxxooooxxxxxxxxxxoxXXXXXxxxo 
7E x x x x x x o x o x x o o o x x x x x x o x x x o x o o o x x o o o o o o o o x x x x x x x x x x o o o x o o x x x x x o 
7 F XXXXxxoxoxxoooxxXXXXOXXxoxoooxxooooooooxXXXXXXXOOOOOOOOXXXXXXO 
8 XOXXOXXXOXXOOXXXXXOX00XXXXOOOXOXOXXXOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
9 XXOOXXXXOXOXXXXOXOOXXXXXXOOOOOOOOOOXOOXOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOXO 

6 5 9 B XXOOOXXXOXOXXXXOXOOXXXOXX0000000000X00XOOOOOOOOXXXXXXXX0000000XXO 
9 C x x o o x o x x o x o x x x o o x o o o x x o x x o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o x o x x o o o o o o o o o o o o x x o 
9D xxooooxxoxooxxxoxooooxxxxooooooooooooooooooooooXOXXXOXOOOOOOOOXXXXO 
1 0 XXXXXXXXOXXXXXXXOXXXXXXOXXXXXXXOOOOXXXXXXX00000X0XXOOXXOOOOOOOOXXXOO 
10A OXOOXXXXOXOXXXXOOOXXXXOOXOOOOOOOOOOXXXXOOOOCOOOXOXXOOXXOOOOOOOOXXXOXO 

7 0 10B OXXOXXXXOXXXXXOOOOXXXXXOXXXXOOXOOOOXOXOO0000000X0X000000000000OOOOOXXO 
1 OC OXXOXXXXOXXXXXOOOOXXXXXOXXXX00X0000X0X000000000X0X00000OOOOOOOOOOOOXXXO 
10D XXXOXXXXOOXXXOOXOOXOXXXOXXXXOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOXXXXO 
10E XXXXXXXX00XXXOOXOXXXXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOOOXXXXxc 
10F OOXOXOOOOOOOOOOXOOXOOOOOOXXXX000000000000000000000000000000000OÛOOOXOXxxxo 

75 1 1 x x x o x x x x o x x x x x x x o o x x x x x x x x x x x x x o o o o x x x x x x x o o o o o x o x x x o x x x x o o o o o o x x x o x x x x x x o o 
11A oxxoxxxxoxoxxxxoooxxxxoxxooooooooooxXXXOOOOOOOOXOxxxoXXOOOOOOOOXXXOXXXXXXOXO 
11B XXXOXXXXOXXXXXOXOOXXXXXOXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXOXXO 
11C XXXOXXXXOOXXXOOXOOXOXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOXXXXOXXXO 
1 2 XXXOXXXXOXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXXOXOXXXOOXXOXXXXXXXXXXOXXXXO 

8 0 12A OXOOOXXXOXOXXXXOOOXXXX0XXOOÛOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOXXXOXOOOOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXOXO 
12B XXXOXXXXOXOXXXOOOOXXXXXOXXXOOOXOOOOXOXOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXXXXXXXXXOXXXXXXO 
12C XXXOXXXXOXXXXXOOOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOXXXXXXOXXXXXXXO 
12D XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOÛXXOOOOOOXOXOXXXXXXOXXXXXOXXÛ 
12E XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXOXXXXXOXXXO 

8 5 12F XXXOXOXXOOXXX00000X0XXXOXXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXOXXXXXOXXXXO 
126 XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXX00000OOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOXXXXOXOXXXOXXxxxo 
12H XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOOXXOOXX000X00000000XXXOOOOOOOOOOOOOXXO000000000xoxxxxoXOXXXOXXXXXXO 
121 XXXOXOXXOOXXXOOXOOXXXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXX0000000000000XXXOOXX00000X0XXXXOXOXXXOXXXXXXXO 
12J XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXX OXX0000X000000OOX XOO0000000OOOOOOOOOOOO o x o x o x o x x x x o x o x x x o x x x x x x x x o 

90 1 3 XXXOXOXXOOXXXXOXX0XO0XX0XXXO0XXOO0OOOOOXXX0OO000000000OXXXOXXX0XXXXX000XX0XXXXXXXXXXXXXXX0 
13A XXOOXOXXOOOXXXOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXX0 
13B OXOOXOXXOOOXXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOXOXXXXXXXOXXXO 
13C XXXOXOXXOOXXX00X00X00XXOOXOOOOXOOOOÛOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOO00000XOOOXXOXOXXXOXXXXXXXXXXXXO 
13D XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOOXOOOOXOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOOOXXOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXO 

9 5 13E XXOOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXO 
13F XXOOXOXXOOOXOOOOXOXOOXX0X000000000000000000000000000000XXOOOOO0X0XOOOOOOOOOOOOXOXXXXXXXXXXXXXXXO 
136 XXOOXOXXOOXXOOOOOOXOOXX0X000000000000000000000000000000XXOOOOOOX0X00000000XOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13H XXOOXOXXOOOXOOOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOX0X0000000000000XXOOOOO0000000000000000X0XOXXXXXXXXXXXXXXXO 
131 XXOOXOXXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOX0X0000000000000XXOOOXO0000000000000000X0XOXXXXXXXXXXXXXXXXO 

0 0 13J XXXOXOXXOOXXOOOOOOXOOXXOOXOOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOÛOOOOOXXOOOXOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13K XXXOXOOXOOXXOOOXOOXOOXXOOXOOOOXOOOOÛOOOXXX0000000000000XXXOOXX00000XOOOXXOXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXO 
13L XXXOXOXXOOXXOOOXXOXOOXXOXXXOOXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOXOXXXÛOÛXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13M XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOXXOOOOXOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOXOXOXOOOXXOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13N XX00XOOXOOXXOOOOOOXOOXX0000000000OOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX0 

0 5 J * XOOXOXXOOXOOXXXOXXOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXOXXXXXXXXOOOOCOOXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOO 
14A XOOXOOXOOXOOOXXOXXOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXOXXXXXXXXOOOOOOOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOO0000000X0 
H B XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXOXXXXXXXXOOOOOOOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 

XOOOOXXOOXOOOXXOXOOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOXXXXXOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXO 
XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 
XOOOOXXOOXOOOXXOXOOXXOOXXOOOOOOOOOOOODOOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOOXXXXXOOOO0000000000000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXO 

1 4 C 
14D 

1 0 14E 
14F 
146 2 2 ^ ^ 2 2 5 2 O X O O O X X O X O O O O O O X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X o x ^ ^ o x x o o o o o o o x x x x x o o o o o o o a o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o x x x x x x o 

XOOOOOXOOXOOXXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

VVVVVVVVVVACCCEEIMNNNSSSS11111122223333444555556666666677777778999911111111111111111111111111111111 n u m 11 n u 
ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABC DEF BCDOOOOOOC1 1112222222222233333323333333344444444 

IRRDTACMTA 1 R P P R ° D T * ABCDEF ABC ABCDEFGHIJ ABC DEF6HIJKLMN ABCDEFG 

0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 
5 O 5 0 5 ° 5 0 5 0 5 O 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 



A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

5450- 5680 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 C 5 0 5 

WVVVVVVVVACCCEEIMNNNSSSS11111122223333444 55555666666667777777 89999111111111 1 111 111111111111111 1111 1111111111111 
ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABC DE F ti CDO000C0D1 1 11 22 22222222233333333333333344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA A B C D E F ABC ABCDEFGHIJ ABCDEFGHIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

VAFI 0 
VCAR XO ANNEXE AU DOCUMENT N° 234(Rev. 1 ) - F / E / S 
VEUR XXO page 6 
VMID XXXO 

05 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXXO 
VPAC XXXXXXO 
VSAM XXXXXXXO 
VSAT OOOOOOOOO 

10 VSEA XOXXOXXOOO 
AFI X X X X X X X X O X O 
CAR XXXOXXXXOOXO 
CEP OXXOXXXXOXOXO 
CWP x x x x o x x x o x o x x o 

15 EA X0XXOXX00XXOXXO 
EUR x x x x x x x x o x x x o x x o 
INO x x x x o x x x o x x o x x x x o 
MID XXXXXXXXOXXOOXXXXO 
NAT XXXXXXXXOXXXXXXXXXO 

20 NCA XXXXXXXXOXXOXXXXXXXO 

NP XXXXXXXXOXOXXXXXXXXXO 
SAM XXXOXOXXOXXXXX0XOOXOX0 
SAT XXXXXXXXOXXXXQXXXXXXOXO 
SEA XOXXOXX00XXCXXXXXX0XX00O 

25 SP XXOOXXXXOXOXXXXOXOXXXXXXO 
1 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXXXXXOO 
1A XXXXXXXXOXXXOOOXXXXXXXXOOXO 
1B XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXXOXXOXXO 
1C XXX X X X X X O X X X 0 0 X X X X X X X O X X O X X X O 

30 1D X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O 0 X X 0 X X X X O 
1E XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXO 
2 XXXXXXXXOXXO0XXXXXXXXOXX0XOXXXXO 
2A XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXOXXXXXO 
2B XXXXXXXXOXXO0XXXXXXXXOXXOXO0 0XOXXO 

35 2C X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X X O 
3 XXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXOXXX0000 00XXXXO 
3A XOXXXXXOOXXOOXXXXXXXXOXXOOOOOOOXXXXXO 
3B OOXXXXXOOXOOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXXXOXXO 
3C XOXXXXX00XXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXOXOXXXO 

40 4 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXOOXOOOOO 
4A XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXOOXOOOOXO 
4b XXXXXXOXOXXXOOXXXXXXOXXX0X00OOXOOOOOOOOXXO 
5 XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXOOOXOXOXXOOOOXXXO 
5 A XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXOOOXOXOXXOOOOXXXXO 

45 5B XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXOOOXOXOXXOOOOOOOXXO 
5C XOXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXOXCOOXOXOXXOOOOOOOXXXO 
5D XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOXOOOXOOOOOOÛOOXXXXXXXO 
6 XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXXXXX00OOOOXOXOXXXXOOOXXXX00 
6A XOXXOXXOOXX00XXXXXOXXOOXC000000XOXXOOOOO00xxxxoxo 

50 6B x o o o o x x o o x o o x x x o x x o x x x o x x o o o o o o o o o o x o x x o o o o o o o o x o o 
6C XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXXOXX0000000000000000000000X0X0 
6D XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOOXX00000000000000OOOOOOOOXXXXO 
6E XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXOX XOOCOOOO00000000000XOXXOXXOOXO 
6F XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOOXXO00000OOOOXOXXOOOOOOOOXXXXXXO 

55 66 XOXXOXXOOXXOOXXXXXXXXÛOXOOOOCOOXÔXOXXXXOOOXOXOOXXXXXXXO 
7 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOO 
7A XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXCXXXOOOOOOOOOOOOGOOXOXÛOOOOOOOOOOOOXO 
7B XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOX XXOOOOOOOOOOOOOOOXXXXOOOXOOOOOOOOXXO 
7C XOXXOXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOO0000000000000XXXXXOXXOOO000OOX0X0 

60 7D XXXXOXXXOXXOOOXXXXOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOOOXXXXO 
7E XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOXOOOOOOOOXXXXXO 
7F XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOXOOOOOOOOXXXXXXO 
8 XOXXCXXXOXXOOXXXXXOXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXOOXXXXOXXOXXOOO 
9 XXOOXXXXOXOXXXXOXOOXXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOCC 

65 9B XXOOXXXXOXOXXXXOXOOXXXOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOXO 
9C XXOOXXXXOXOXXXOOXOOOXXOXXOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
9D XXOOOOXXOXOOXXXOXOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXX XO 
10 XXXXXXXXOXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOOOOOOOXOXOOOÛOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
1OA OXOOXXXXOXOXXXXOOOXXXXOXXOOÛOOOOOOOXOXOOOO00000X0X00000000000000 000X0 

70 10B OXXOXXXXOXXXXXÛOOÛXXXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
1 OC OXXOXXXXOXXXXXOOOOXXXXX0X000000000000000000000000000000000000000000xxxo 
1 OD x x x o x x x x o o x x x o o x o o x o x x x o x o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o x o x x o 
10E XXXXXXXXOOXXXOOXOXXXXXX00XXXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOO000000oooooooooooxoooxo 
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OXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXXXOOXOXXXXOOXXXXOXXX 321 S8 

OXXXXXXXXX XXXXXXXXX XXOOOOOOXXOOOO XXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXXXXXXXOXXXXXOOXOXXXXOOXXXXOXXX 321 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXOOOOXOOXXOOXXXXXOXOXXOXXXXXXXXXOXXXXXXOXOXXXXOOXXXXXXXX ozt 

OXXXXXXX XXXXX XXXX XXOOOOOOXXOOOOXXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXOXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXOXXXXOXXX 3,21 
0XXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXXxoxooooxooxxXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOXXX 821 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOOXXOXXXXXOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOOOXXXXXXXXXOXXXXOXOXXXXOOXO VZl 08 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX ZI 

OXXXXXXXXXXOXOXOXXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXX DU 
OXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXOOOOXXOXOOOOOXXXOXOXXOXXXXXXXXXXxxxxxoxxoxxxxxoxxxxoxxx au 

oxxxxxxxxxxxxxoooooooxxxxxxxxooooooooxxxxooooxoooxxxxxxxxxxxoxxxxoxoxxxxxxxo vu 
OXXXXxxxXXxxxXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxoxxxxxxxx u il 

OXXXXXXOX0X0XXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXX 401 
OXXXXXOXXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXXOXXXXXXXX 301 
OXXXXXXXXOXXXXXXXOOOOXXOXX00XXXXXOXOXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXX 00t 
OXXXXXXXOOOOOOXXOXOOXXOXOOOOOXXXXXOXOOOOXOOXXXXXXXXXXOXXOXXXXXOXXXXOXXX 301 
OXXXXXXOOOOOOXXOXOOXXOXOOOOOXXXXXOXOOOOXOOXXXXXXXXXXOXXOXXXXXOXXXXOXXX 801 01 
OXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOXXXXXXXXXXXXOXXXXOXOXXXXOXXO vot 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX 01 
OXXXXOOOOOOOXXXXXXXXXXOOXOOOXXXXOXOXOOOOOOXXXXXXXXXOXXXXOXOXXXXXOXO 06 

OXXX0000000XXOXXXOXXOOOX OXX XXXXOOOOXOOOXXXXXXX XXOXOXXXXOXOXXXXOXXO 36 
0XXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXOXXXXXXOXXXXXOXX 86 59 
OXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXOXXXXXXOXXXXXXXX 6 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXOXXXOXXOX 8 
0XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX il 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 3Z 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX OZ 09 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 3Z 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX az 

0XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX vz 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX z 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXOXXXOXXOX 99 SS 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXOOXXOXXOX 39 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXOOXXOXXXOXXOX 39 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXOOXXOXXOX 09 
OXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXXXXXOXX 39 
OXXXXXXXOOOXXXXXXXXOOOOOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXXXXXOXX 89 OS 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX V9 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX 9 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX os 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 3 s 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 8S S* 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX vs 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX s 
OXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX 8* 

OXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX V* 
OXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX *f 0*9 

OXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXX 3£ 
OXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX 8£ 

OXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXOX V£ 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX £ 
OXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 32 SE 

OXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX 82 
OXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX V2 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 2 
OXXXXXXXXXOXXXXXXOXXXXOXXXXXXXX 31 

OXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 01 0£ 
OXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX 31 

oxxoxxxoxxxxxxoxxxxoxxxxxxxx at 
oxxxxxxxxxxxxoxxxxoxxxxxxxx vt 

oxxxxxxxxxxxxxxxxoxxxxxxxx t 
OXXXXXXXXOXXXXXXOXXXXXOXX dS SZ 
OXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXOX V3S 
OXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX iVS 

oxxxxxxoxxxxxoxxxxxxxx uvs 
OXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX dN 

OXXXXXXXXXXOXXXXXXXX V3N 02 
OXXXXXXXXXOXXXXXXXX 1VN 

OXXXXOXXXOXXXXXXXX 01H 
OXXXXXXXOXXXXXXXX OUI 

oxxoxxxoxxxxxxxx ans 
OXXOXXOXXXXXX0X V3 si 
OXXXXOXXXXXXXX dA3 
OXXXOXXXXOXXX d33 

OXXOXXXXXXXX »V3 
OXOXXXXXXXX IiV 

OOXXXXXXXX V3SA 01 
OOOOOOOOO 1VSA 

TI 3gi3d OXXXXXXX WVSA 

OXXXX 1VNA SO 
OXXX OIHA 
OXX il03A 
OX MV3A 

0 I3VA 

V1W3V10HUI 

9J3039V NknxriH933033V PIH933038V 39V 33038V ViW VlOOd dddI3VVV3VinV3 
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OXXXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO 9*1 
OXXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXX0OX00XXOXOOO 3*1 

OXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO 3*l 01 
OXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOXXOOOOOXXXXXXX000000OXXXXXXXXOXXOX0O0XXXX0X0XO0OOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO 0*1 

0XXX0OO00OO0OOOO0OOOOOO00000XXO0XX00000XXXXXXX OOOOOOOXXXXXXXXOXXOXOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO 3*1 
OXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXOXXXOOO000XX OCXXOXXOXXOOXXOOXXOXOOX 8*1 

0X000000000 00000000000OOOOXX00XXOOOOOXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXOXXXOOOOOOXXOOXXOXXOXXOOXXOOXXOXOOX V* l 
00000000OOOOOOOOOOOOOOOOXXX00XX00000XXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXOXXX000000XXOOXXOXXOXXXOXXOOXXOXOOX *t so 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX N£ i 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOX0X0OOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX W£L 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXOOXXOXXXXXOOOXXOOXOXXOXXX 1£ i 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXX00XXOXXOOXOOOXXOOXOXXOXXX X£ l 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOXXXXXXOOXXOOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX ("£l 00 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOX000000XOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXXX00XXOOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX I£l 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOXXXOOXXXXOXXX0X00XOOXXXOOXXXXOXXX H£l 
OXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 9£ t 

0XXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOO00000000XXXOOOOOOOOX00XXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 3£i 
0XXXXXXXXXXXXXXOXXXXX XXXXXXXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 3£l S6 

OXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 0£l 
OXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOO00OOXXX00000000XXXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 3£ t 

OX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXO000000000000000000000000XOXOOOOXOOOXXXOXXX0X0000XXXOOOXXXXOXXX 9£l 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOOOXXXXOOXXXXOXXO V£ l 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXOOOOXXOXXOXXXXXXOXOXOOXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOOXXXXOXXX £1 06 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXOXOX0OOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX rzl 

0XXXXXXXOXXXXXXXXXX0X0X0X0XXOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXOOXXOXXOOXOOXXXOOXXXXOXXX 12 l 
OXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX H2 l 

OXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 921 
OXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOOXX0000000000000XXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 321 S8 

OXXXXXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 321 
OXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXX0X00X00XXXOOXXOXOXXX 021 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOXXOOOOXXOXOOOOOXXX0X0XOOOOXOOXXXXOXXXXXOOOOXXXXOOXXXXOXXX 321 
OXXXXXXXXX XXXXXXXXO00000000XOOXX0X00000XXXOXOXOOOOXOOOXXXXXXXXXOXOOXXXXXOXXXXOXXX 821 

OXOXXXOOOXXXXXXXXOOOXXOOXXXXXXXOXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXX00X0 V2l 08 
OXXXXXXXXXXXXXXXOXXX XXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOXXX 2i 

OXXXXXXXXOXOXOXOXXOOXXXOOOOOOOOOXOXXXXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 3 u 
OXXXXXXXXXXXXXOOOOOOXXOOOOXXOXOXOOXXXXOXOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOXOXXXXXOXXXXOXXX 9U 

0XXXXXXXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXOXOXOOX000XXOXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO vu 
OXXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXOXOXOXXXXXXXOXOOOOXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOXXX u SZ 

OXXXXXXOX0X0XXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXX 301 
0XXXXXOXOXOXXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOXOXXXXX XXXXOXXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXX 301 

0XXXXOXOXOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 00 l 
0XXXXXXXOOOOOOOOOO00XXOXOOOOOOOOOXOXOOOOXOOOXXXOXXXXXOOOOXXXOXOXXXXOXXX 301 

OXXXXXXOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOXOXOOOOXOOOXXXOXXXXXOOOOXXXOXOXXXXOXXX 80 t OZ 
OXXX XXX OOOOOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO VOl 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX OL 
OXXXXOOOOOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXOOOXO 0 6 

0XXO0000000XXXXXXOXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXXXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO 36 
OXX0000000XXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOXXXXXXOXXXXOXOXXXOXOXO 96 S9 

OXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXXXXXXXXOXXXXOXOXXXXXOXO 6 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXX XOX XXXXXXXOOXXOOXXOXXOX 8 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOOXXOOXXXXXXX 3Z 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOOXXOOXXXXXXX 3Z 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOOXXXXXXX OZ 09 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXCOXXOOXXXXXXX 3Z 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOOXXOOXXXXXXX 8Z 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX vz 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXX z 
QXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX 99 SS 

OXXXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXOXOOOXXX00XXOXXXXXOOXXOOXXOXXOX 3 9 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXOXXXXXXXXCOXXOOXXOXXOX 3 9 

OXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXOXOOOXXXOOXXOXXXXXOOXXOOXXOXXOX 09 
OXXXOXXOXOOOXXXXXXXXOOOOOOXXOOXXXXXOXXXOXXOOXXOXOOX 3 9 

OXXOXXOXOOOXXXXXXXXOOOOOOXXOOXXXXXOXXXOOXOOXXOXOOO 89 os 
OXXXXXXXXXXXXXOXOXXXOXOXXXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX V9 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXOOXXOXXOX 9 
OXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXxoooxxooxxxxxxx os 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXOXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX 3s 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXOXOXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX as S* 

OXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOOXXOOXXXXXXX vs 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXOOXXOOXXXXXXX s 

OXXOOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX 9* 

OXOOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXX00XXXOXXXXXXXX V* 
OOOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX * o* 

OXXXXXXXOXXOOXXXOOXXOXXXXXXOXXOOXXOXXOX 3£ 
OXXXXXX000OOOXXOXXXXXXOXXXOXXOOXXOXOOX 8£ 

OXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX V£ 
OXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXOXXOX £ 

OXXXXXXXOXOXXXOXXXXXXOOOXXOOXXXXXXX 32 S£ 
OXXXXXXOXOXXOOXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX 82 

OXXXXXOXOXXXXXXXXXXXOOXXOOXXXXXXX V2 
OXXXXOXOXXXXXXXXXXXOOXXOOXXXXXXX 2 

OXXXXXOXXXOXXXXXX00XXXOXOXXXXXX 31 
OXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOOXXXXXXX 01 0£ 

OXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOOXXXXXXX 31 

oxxoxxxoxxxxxxooxxxoxoxxxxxx ai 
oxooxxoxxxxxoooxxooxoxxxxxx VI 
ooxxxoxxxxxxooxxxoxxxxxxxx l 

0XXXXXXXX0XXXX0X0XXXX0OXX dS S2 
OXOXXXXXXXXXOXXOOXXOXXOX V3S 

OXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXX 1VS 
OXXXOOXOXXXXOOXXXXOXXX «vs 

OXXXXXXXXXXXOXXXXXOXX dN 
OXXXXXXXXXXOXXXXXXXX V3N 02 

OXXXXXXXXXOXXXXXXXX 1VN 
OXXXXOOXXOXXXOXXOX OIW 

OXXXXOXXOXXXXXXXX ONI 

oxooxxxoxxxxxxxx ans 
OXXOXXOOXXOXXOX V3 si 

OXXXXOXXXOXOXX dflO 
OXOXOXXXXOOXO d33 

oxooxxxxoxxx avo 
OXOXXXXXXXX I3V 

OOOXXOXXOX V3SA 01 
OOOOOOOOO 1VSA 

OXXXXXXX WVSA 
- OXXXXXX 3VdA 

Z\ 3
§Bd

 OOXXXX V3NA 
OXXXX J.VNA SO 
oxox OIWA 
oxx an3A 

OX 8V3A 
0 I3VA 

viwovioaai 
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933038V NwnxpiHOjaaDav riH933038v sav 3303av viW VIOOH ddtiiavvvsvinvj 
*V*W7*£££££££££££££££222222ZZZZ2ltUaO00OOOa3a 33038V 933038V 038V 8V 38V 38V 3038V d3VVd3VINnVH3V3SSSdNNW33V 
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OXXXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO 9U 
OXXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO JH 

OXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXX00XXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO 3*1 ot 
OXXXXOOOO0000000OOOOOOOOOOOOOXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOXXOX00OXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO on 

ot 

0XXXO00000000000000000000000XXOOXXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXXXOXXOXOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOOXXOXXOXXXOOXOOXXOXOOO DU 
OXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXOXXXOOOOOOXX00XXOXXOXXOOXXOOXXOXOOX au 

0XOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXOXXXOOOOOOXXOOXXOXXOXXOOXXOOXXOXOOX VU 
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXOXOOOXXXXOXXXOOO000XX00XXOXXOXXXOXXOOXXOXOOX n so 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX N£l 
so 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX W£t 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOXXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXOOXXOXXXXXOOOXXOOXOXXOXXX 1£l 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXOOXXOXXOOXOOOXXOOXOXXOXXX X£l 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOXXXXXXOOXXOOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX T£l 00 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOOOOOOXOOXXX0000000000000XXXOOOOOOOOXXXXXxooxxooxooxooxxxooxxoxoxXX I£l 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOXXXOOXXXX0XXX0XOOXOOxxxooxxxxoxxx H£ l 

OXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 9£t 
OXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 3£t 

OXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOX0XOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 3£l S6 
OXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 0£t 

OXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOX0X0OOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXX0X00X00XXXOOXXOXOXXX 3£t 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOXOOOXXXOXXXOXOOOOXXXOOOXXXXOXXX 9£l 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOOOXXXXOOXXXXOXXO V£t 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXOOOOXXOXXOXXXXXXOXOXOOXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXxxxooxxxxoxxx il 06 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXOX0X0OOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXO0000000X00XXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX T21 
OXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOXOXOXXOOXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXOOXXOXXOOXOOXXXOOXXXXOXXX I2t 

OXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOX0X0OOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX H2t 
OXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 921 

OXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXX0X00X00XXXOOXXOXOXXX 321 58 
OXXXXXXXXXXXXXXXX0X0XOOOOOOXX0000000000000XXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 321 

OXXOXXXXXXXXXXXXOXOXOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 021 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOXXOOOOXXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOOOXXXXOOXXXXOXXX 321 

OXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOOOOXOOXXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXOOOXXXXXXXXXOXOOXXXXXOXXXXOXXX 82 t 
OXOXXXOOOXXXXXXXXOOOXXOOXXXXXXXOXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO V2t 08 

OXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOXXX 21 
OXXXXXXXXOXOXOXOXXOOXXXOOOOOOOOOXOXXXXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXX0X00X00XXXOOXXOXOXXX 3U 

OXXXXXXXXXXXXXOOOOOOXXOOOOXXOXOXOOXXXXOXOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOXOXXXXXOXXXXOXXX au 
OXXXXXXXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXOXOXOOXOOOXXOXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO vtt 

OXXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXOXOXOXXXXXXXOXOOOOXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXOXXXXOXXX u SZ 
OXXXXXXOX0X0XXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOXOXXXXXXXXXOXXXXxxxxooxxxooxxxxxxxx 301 

OXXXXXOX 0X0XXXXXXXOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOXOXXXXXXXXXOXXXxxxxxooxxxooxxxxxxxx 301 
0XXXXOXOXOXXOOXXX0000000000000XXX00000000X0XXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX oot 

OXXXXXXXO00000000000XXOXOOOOOOOOOXOXOOOOXOOOXXXOXXXXXOOOOXXXOXOXXXXOXXX 30t 
OXXXXXXOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOXOXOOOOXOOOXXXOXXXXXOOOOXXXOXOXXXXOXXX 801 oz 

OXXX XXX0000000XXXX XXOXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO vot 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXX ot 

OXXXXOOOOOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOOOXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXOOOXO 06 
0XXO000OOOOXXXXXX0X00000000XXOXOOOOOOOOOOXXXXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXO 36 

OXX0000000XXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXOXXXXXXOXXXXOXOXXXOXOXO 86 S9 
OXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXOXOXOOOOOOXXXXXXXXXOXXXXOXOXXXXXOXO 6 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX 8 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOOXXOOXXXXXXX il 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 23^-S 

22 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5C 

1. De conformidad con su mandato, que f i g u r a en e l Documento DT/32, e l 

Grupo de Trabajo 5C celebrô cuatro s e s i o n e s para r e v i s a r y mejorar l a s m a t r i c e s 

de comparticiôn preparadas por l a IFRB. E l primer juego de m a t r i c e s se incluyô 

como Anexo 3 a l Documento N.° DTAO. Desde ese momento, atendiendo a l a i n v i t a 

ciôn formulada en e l Documento N.° DT/U2, se han r e c i b i d o numerosos comentarios 

sobre e r r o r e s advertidos en l a s m a t r i c e s y l a S e c r e t a r i a de l a IFRB ha observado 

también e r r o r e s . Se adjuntan l a s m a t r i c e s f i n a l e s a e f e c t o s de l a aprobaciôn de 

su empleo en e l plan définitive 

2. E l Grupo de Trabajo 5C examinô también l o s mapas con proyecciôn équiva

l e n t e de Lambert propuestos por l a Comisiôn k para su i n c l u s i o n en e l Apéndice 27 

( r e v i s a d o ) en sustituciôn de l a s proyecciones gnomônicas. Los nuevos mapas t e n 

drân una presentaciôn geogrâfica mejor y de mâs fâcil interpretaciôn, pero se 

ajustarân a c r i t e r i o s de i n t e r f e r e n c i a idénticos a l o s u t i l i z a d o s con l a s pro

yecciones a c t u a l e s . Serâ p r e c i s o preparar nuevas curvas de a l c a n c e s de i n t e r f e 

r e n c i a , pero como l o s al c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a se mantienen s i n cambios, e l 

Grupo de Trabajo 5C ha llegado a l a co n c l u s i o n de que no es p r e c i s o m o d i f i c a r l a s 

m a t r i c e s e x i s t e n t e s . 

3. Se i n v i t a a l a s delegaciones a que e s t u d i e n e s t a s m a t r i c e s y comuniquen 

a l S r . W.T. Young, C a s i l l e r o N.° 106, sus observaciones sobre l a s p o s i b i l i d a d e s de 

comparticiôn, antes d e l v i e r n e s 2k de febrero de 1978 a l a s l6.00 horas. T r a s l a 

in c o r p o r a c i o n de l a s observaciones r e c i b i d a s , l a s m a t r i c e s se utilizarân en l a 

preparacion d e l plan f i n a l . 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C 

W.T. YOUNG 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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.ANNEXE - ANNEX - ANEXO 

MATRICES DE PARTAGE - SHARING MATRICES - MATRICES DE COMPARTICION 

I n d i q u e Zone VOLMET 

V I n d i c a t e s VOLMET Area 

I n d i c a Zona VOLMET 

I n d i q u e un p a r t a g e p o s s i b l e 

I n d i c a t e s s h a r i n g p o s s i b l e 

I n d i c a que l a comparticiôn es p o s i b l e 

I n d i q u e un p a r t a g e i m p o s s i b l e 

I n d i c a t e s s h a r i n g n o t p o s s i b l e 

I n d i c a que l a comparticiôn no es p o s i b l e 
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0XXXXXXXXXXXOXOXXXXOXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOXOOOXXXX00000000XXXXXXOOXXXXXOOXOOXXXOOXXOXOXXX I2i 
OXX XXXXXXXXOXOXXXXOXOOOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOOX XOOXXOOX00XOOXXXOOXX0X0XXX H21 
OXXXXXXXXXOXOXXXXOXOOOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOOXXOOXXOOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 921 
OXXXXXXXXXXOXXXXOXOXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOOXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX J21 58 
OXXXXXXXXXOXXXXXXOXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOXOOOXXXOXXXOXOOOOOXXXOOXXOXOXXX 32 L 
OXXXXXXXXOXXXXXXOXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXOOXXXXOXXXOXOOXOOXXXOOXXOXOXXX 021 

0XXXXXXXOXXXXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOXOXOOOOXOOOXXXOXXXOXOOOOXXXXXOXXXXOXXX 321 
OXXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOOOOOOOOOXXOX000000000X0X0000X0000XXOXXXXXOOOOXXXOXOXXXXOOXX 321 
OXOXXXOOXXXXXXXXXOOOOOOOXOXOXXXOXXOOXXOOOXXOXOOOOOXOOOXXXOXXXXOOOXXXXOXOXXXOOOXO V2t 08 
OXXXXOXXXXXXXXXXOXXOOXXXOXOXXXOXXOOXXXXXXXOXOOOOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXOXXXXOXXX 21 
OXXXOXXXXXXOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXXXOOXXXOXOOXOOXXXOOXXXXOXXX 31t 
OXXOXXXXXXOX0X000000000000OXOXOOOOOXXXOXOXOOOOXOXXXXXOXXXXXOOXOXXXXXOXXXXOXXX ail 

0 XOX X XXX XOX X XOOOOOOOOX XOX XXOX OOOOOOOOX XX XOOOOOOOOOOXX OXXX XOOOX XXXOXO XX XX xxxo vu 
OOXXXXXXOXXXOOOOOOXXXXOXXXOXXOOOXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXOXXXXXXXX u SZ 
OXXXXXXOO000000000OOOOOOOOO0000X000XOOXOOOOXOXXXX00XXXXX00XOOXX0000XXXOXXX JOl 
OXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXOOOXOOOOXXXXXXOOXXXXXXOXOOXXXOOXXXXXXXX 301 
OXXXXOX0X0000000000000X0X00000XXXOOOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOXOOXXXOOXXXXXXXX 001 
OXXXOXOXOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOXOXOXOOOOXOOXXXXOXXXXXOOXOXXXXXOXXXXOXXX 301 
OXXOXOXOOOOOOOOxooooxoxoooooooxoxoxooooxooxxXXOXXXXXOOXOXXXXXoxxxxoxxx aoi oz 
0X0XXXOOOOOOOOXXOOXXOXOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOOOXXOXXXXOOOXXXXOXOXXXXXXXO voi 
OOXXXOOOOOOOOXxooxXOXOOOXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXOXXXXXXXX 01 
OXXXXOOOOOOOOXOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXOOOOXOXXXOOXOXXOOOOXX 0 6 
OXXOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXX000X0XXXXOXO XXOXOOXX 3 6 
OXXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXOXXXOOXOXXXXOXOXXXOOOXX 86 S9 
OXOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOXXXXXXOOXOXXXXOXOXXXXOOXX 6 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXOXOXOOOXXXXXOXOXXXXXOOXXOXXXOXXOX 8 
OXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXOOOOOOOOXXOOOXOXXXOXXXXXXOOOXXOXOXXXXXX JZ 
OXXXXXOOXOOOXXXXXXXXXXOOOOXXOXXXOOOXOXXXOXXXXXXOOOXXOXOXXXXXX 3Z 
OXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOXXOXXXOOOXOXXOOXXXXXXOOOXXOXXXOXXXX OZ 09 
OXXXXXXXOOXXXXXXXXXXOOOOXXOXXXXXOXOXXOOXXXXXXOOOXXOXXXOXXOX 3Z 
oxxooxoooxxxxxxxxxxooooxxoxxxxxoxoxxxoxxxxxxoooxxoxxxxxxxx az 
OXOXXXOOOOXXOXXXXxoooooooxXXOOXXOXXXOXXXXXOOOXXXOXXXXXxxx vz 
OXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX z 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX 99 SS 
OXXXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXOXOOOXXXOOXXOXXXXXXOXXOOXXOXXOX 3 9 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXOXXOXXOXXXXXOOXXOOXXOXXOX 39 
OXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXOXOOOXXXOOXXOXXXXXOOXXOOXXOXXOX 09 
OXXXOXX0X00OXXXX0O00O0OOO0XX0XXXOXXOXXX0OXO0XX0X00X 39 
OXXOXOOXOOOXXXXOXOXXOOOOXXXOXXXXXXOXXXOOXOOXXOXOOX 89 OS 

0XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXOXXOXXXXXXXXOOXXOOXXOXXOX V9 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXOXXOX 9 
OXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXOOOXXOXXXXXXXX os 
OXXXXXXXOXXXXXXXXXXOXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXOXXOX 3 5 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX as s* 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXOOOXXOXXXXXXXX vs 
OXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX s 
OXXOOOOXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXxxoxoxxxxxx a* 
OXOOOOXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX V* 
OOOOOXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX * 0* 
OXXXXXXXXXXXOXXXOOXXXXXXXXXOXX00XXXX00X 3£ 
OXXXXXXXXXXOXXXOOxxxxxxxxxooxooxxxxoox a£ 
OXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOOXXXXXOX V£ 
OXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOOXXXXXOX £ 
OXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX 32 S£ 
OXXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXOX 82 
OXXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX V2 
OXXXXXXOXXOXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXX 2 

0XXXXXOXXXXXXXXXXOOXXXOXXXXXXXX 31 
OXXXXOXXOOXXXXXXOOOXXOXXXXXXXX 01 0£ 
OXXXOXXOXXXXXXXOOOXXOXXXXXXXX 31 

oxxoxxoxxxxxxxooxxxoxxxxxxxx ai 
oxooxxxxxxxxxooxxxoxxxxxxxx VI 
ooxxxxxxxxxxooxxxoxxxxxxxx l 
OXXXXXXOXOXXXXOXOXXXXOOXX dS S2 
OXOXXOXXXXXOOXXOOXXOXXOX V3S 

oxoxxxxxxoxxxxoxxxxxxxx ivs 
oxoxooxoxxxxxoxxoxoxxx wvs 
OXXXXOXXXXOXOXXXXXXXX dN 
OXXXXXXXOXXOXXXXXXOX V3N 02 
oxxxxxxxxxoxxxxxxxx 1VN 
OXXXXOOXXOXXXXXXXX OIH 
OXXXXOXXOXXXOXXXX ONI 
oxooxxxoxxxxxxxx an 3 

0X00XX00XX0XX0X V3 SI 

OXXOXOXXXOXOXX dfl3 
OXOXOXXXXOXXO d33 
OXOOXXXXOXXX MV3 
OXOXXXXXXXX I3V 
OOOXXOXXOX V3SA 01 
OOOOOOOOO 1VSA 
OXXXXXXX WVSA 

„
 01

 OXXXXXX 3VdA 
ol iLMMlOOŒ D.V 3X3JMV OXXXXX V3NA 

OXXXX 1VNA 50 
oxxx aiUA 
OXX HfT3A 
OX UV3A 

0 IJVA 
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1 3 2 6 0 - 1 3 3 6 0 

ANNEXE AU DOCUMENT 11° 2 3 4 - F / E / S 

p a g e 1 1 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

A C E H N N P S S S F A E W A U N I A C P A A E P A B C D E A B C A B C AB A B C D A B C D E F G A B C D E F B C D O 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 

F A U I A C A A A E I R P P R O D T A M T A A B C D E F A B C A B C D E F G H I J A B C D E F G H I J K L M N A B C D E F G 

I R R D T A C M T A 

V A F I 0 

V C A R X O 

V E U R X X O 

V M I D X X X O 

0 5 V N A T X X X X O * 

V N C A X X X X X O 

V P A C X X X X X X O 

V S A M X X X X X X X O 

V S A T O O O O O O O O O 

1 0 V S E A X X X X X X X X O O 

A F I X X X X X X X X O X O 

C A R X X X X X X X X O X X O 

C E P X X X X X X X X O X X X O 

CWP x x x x x x x x o x x x x o 

1 5 E A X X X X X X X X O X X X X X O 

E U R X X X X X X X X O X X X X X X O 

I N O X X X X X X X X O X X X ' X X X X O 

M I D X X X X X X X X O X X X X X X X X O 

NAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

2 0 N C A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O 

N P X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 

S A H X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O 

S A T x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x o 

S E A x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x o 

2 5 S P x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x o 

1 x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o 

1 A x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

1 B x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

1 C x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x o x x x o 

3 0 1 D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o 

1 E X X X X X X X X O X X X X X X X X X X x x x x X X X X X x x o 

2 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x o 

2 A x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x X X X X X X X X X O 

2 B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

3 5 2 C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

3 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

3 A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

3 B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O 

3 C X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

4 0 4 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

4 A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

4 B x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

5 x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

5 A x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

4 5 5 B x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

5 C x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

5 D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

6 x x x x x x x x o x x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x o 

6 A x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

5 0 6 B x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x o o x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

6 C x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x o o x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

6 D x x x x o x x o o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

6 E x x x x o x x x o x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

6 F x x x x o x x o o x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x o 

5 5 6 6 x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

7 x x x x x x x x o x x x x x X X X X X X X X X X X X X X x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

7 A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

7 B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

7 C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 

6 0 7 D X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

7 E X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

7 F X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x o 

8 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

9 x x x x x x x x o x x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

6 5 9 B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X x x x x x x x o o x x o x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 

9 C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X x x x x x o o x x o x o x x x x x x x x o o o o x x x x x x x X X x o o o o o x x x o 

9 D x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o o o o o o x x x x x x x x o o o x x x x x x x x x x x x x x x o x x o o x x x x o 

1 0 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x X X X X x x x x x x x x x o 

1 0 A x x x x x x x x o x x x x x x o x x x x X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X O O X X X x x x o 

7 0 1 0 B x x x o x x x x o x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x o o x x o x x x o x x x x x e o x x x x x x x x x o 

1 0 C X X x o x x x x o X X X X X X X x o x x x x x x x x x x X X X X X O X X X X X X X X X X O O X X O X X x o x x x x x o o x x X X X X X X X X O 

1 0 D X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X x x x x x x x x x o 

1 0 E X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 0 F X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

7 5 1 1 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 1 A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X O 

1 1 B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X O X X O X X X O X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O 

1 1 C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x o 

1 2 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

8 0 1 2 A X X X X X X X X O X O X X X X O X X X X X X X X X X X O O O X X O X O X X X X O O O X O X X O X X X X X X X X O O O O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 B X X X X X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X O X X X X X X X O O X X O X X X O X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 D X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X Û Û O G X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 E X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

8 5 1 2 F X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x o 

1 2 G X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 H X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 1 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 2 J X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

9 0 1 3 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X O X X X X X X X O O X X O X X X O X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 B X X X X X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X O O O X O X X X X X X O O O O X O X X X O X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 D X X X X X X X X O O X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x o 

9 5 1 3 E X X X X X X X X 0 0 X X X X O X X X X X X X X 0 X X X X X X X X X 0 X X 0 X 0 X X X X X X O X X 0 X X 0 0 O 0 X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 F X X X X X X X X O O X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 6 X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

1 3 H X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 

1 3 1 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

0 0 1 3 J X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x o 

1 3 K X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X O O O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 

1 3 L X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O O x x x x x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x X X X X O 

1 3 M x x x x x x x x o o x x x x o x x x x x x x x o x x x x x x x x x o x x o x o x x x x x x o x x o x x o o o o x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

1 3 N X X x x x x x x o o x x x x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

0 5 1 4 X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X X O X X X X X X O O O O X X X X O O O O O O O O O O O O O 

1 4 A X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O O X X X O X X X X O O O O O O O X X O O O O O O O O O O O O O X O 

1 4 B x x x x o x x x o x X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O O X X X O X X X X O O O O O O O X X O O O O O O O O O O O O O X X O 

1 4 C X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O O X X X O X X X X O O O O O O O X X X O O O O O O O O O O O O X x x o 

1 4 D X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O O X X X O X X X X O O O O O O O X x x o o o o o o o o o o o o x x x x o 

1 0 1 4 E X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x X X X X X X O O X X X O X X x x o x o o o o x x x x o o o o o o o o o o o o x X X x x o 

1 4 F X X X X O X X X O X X x x x X X X X X X X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x X X X X X X X O O X X X O X x x x x x o o o o x x x x o o o o o o o o o o o o x x x x x x o 

1 4 G X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X X O X X X X X X O O O O X X x x o o o o o o o o o o o o x x x X X X X O 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

A C E H N N P S S S F A E W A U N I A C P A A E P A B C D E A B C A B C A B A B C D A B C D E F G A B C D E F B C D O O Q O O 0 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 

F A U I A C A A A E I R P P R O D T A M T A A B C D E F A B C A B C D E F G H I J A B C D E F G H I J K L H N A B C D E F G 

I R R D T A C M T A 

. 4 

5 



» î 

A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

1 7 9 0 0 - 1 7 9 7 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 

V V V V y V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S I 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABC DE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDEF B C D 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDEFGHIJ ABCDEFGHIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

V A F I 0 
VCAR XO 
VEUR XXO 
VMID XXXO 

05 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXXO fluyivnrYT? An T Y ^ T M T N ° 2 V L - F / B / S 
VPAC X X X X X X O T T £ " 
VSAM X X X X X X X O p a g 

VSAT OOOOOOOOO v 

10 VSEA XXXXXXXXOO 
A F I XXXXXXXXOXO 
CAR X X X X X X X X O X X O 
CEP XXXOXXXXOXXXO 
CWP X X X X X X X X O X X X X O 

15 EA X O X X X X X X O X X O X X O 
EUR X X X X X X X X O X X X O X X O 
INO X X X X X X X X O X X X X X X X O 
MID XXXXXXXXOXXXOXXXXO 
NAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

20 NCA XXXXXXXXOXXXXXXXXXXO 
NP X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 
SAM x x x x x x x x o x x x x x o x x x x x x o 
SAT x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x o 
SEA x o x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x o 

25 SP x x o x x x x x o x x x x x x o x x x x x x x x o 
1 x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1A x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x x x x x x x o 
1B x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x o x x x o x x o 
1C x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x o 

30 1D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x o 
1 E X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X O X X X X X X X X X O 
2 XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
2A X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X O 
2B X X X X X X X X 0 X X 0 0 X X X X X X X X O X X X X X X x x x x x o 

35 2C x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x o 
3 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x o 
3A XOXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXO 
3B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X x o x x x x x x o 
3C X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 

40 4 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 
4 A X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X O 
4B XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXO 
5 X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5 A XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

45 5B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
5D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
6 x x x x x x x x o x x x x x x x x x X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
6A x x x x x x x x o x x o o x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

5 0 6B x x o x x x x x o x x x x x x x x x x x x x o x x o o o o o o x x x x x x x x o o o x x x x x x x o 
6C x x o x x x x x o x x x x x x x x x x x x x o x x o o o o o o x x x x x x x x x x o x x x x x x x x o 
6D X O X X O X X 0 0 X X O X X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6E X O X X O X X X O X X O O X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6F XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

55 6G X O X X O X X X O X X O X X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7 X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7A XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 

6 0 7D X X X X X X X X O X X X O X x x x x x x x x x X O X X X x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x X X X X X X X X X O 
7E XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7F X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
8 X O X X O X X X O X X O O X X X X X X X X O X X X X X X x x x x x x x x x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
9 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXO 

65 9B X X O X X X X X O X X X X X X O X X X X X X X X X O O O O O O X X X X X X X X O O O X O X X X X X X X X X X X X X O X X O O X X O 
9C OXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXXXXXXOOOXOOOOXXXXXXOOOOOXXOXXXOXXoooooooxxxo 
9D O X O X X X X X O X O X X X X O X X X X x x x x x o o o o o o x o x o x x x x o o o x o o x x x X X X X X X X O O O O O O O X X x x o 
1 0 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
10A OXXOXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOXOXOXXXXOOOOOOOOXXXXXXXxoooooooxxxxxxo 

70 10B XXxoxXXxoxxxxXOXXOXXXXXXXXXX00X0000XOXXXXXOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXXXXO 
10C XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXOOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXXXXXO 
10D XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXXXXXOOXXOXXOOOOXXXXXXXOXXXXXXXXO 
1OE X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X O O O O O O X X X X X X X X X X X O X X X X X O 
10F XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXO 

75 1 1 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
11A oxXXXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXXXOOOXOOOOXXXXOOOOOOOOXXXxxxxXOOOOOOOXXXXXXXXXXXXXO 
11B X X X O X X X X O X X X X x o x X O X X X X X X X X X X X X X X XOXXOXOXXXXOOOOXOXXOOOOXXXOOXxoxXXXXXXXXXXXXO 
11C XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXxxxo 
12 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x o x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

80 12A OXOOXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXOOOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12B XXXOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXXOXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
12C XXXOXXXXOXXXXxoxxoxXXXXXXXXXX0X0000XOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
12D x x x x x x x x o o x x x x o x o x x x x x x o x x x x x x x x x o x x o x o x x x x x o o x x o o x o o o o x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
12E XXxoxXXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOÛOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxo 

85 12F XXXOXXXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 2G XXXXXXXXOOXXXXOXXOXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12H XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXX00X0OOOO00OXXXXXXXOXXXOXXXXxxxxxxxxxxxxxxxo 
1 2 1 X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O O X x x x x x x x x x o o o o o o x x x x x x x x x o x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1 2 J x x x o x x x x o x x x x x o x o o x x x x x O X X X X x o x o o o o x o x o x x x o o o o o x o x X O O O O X X O O O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

90 13 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
13A XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXOXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3B XXXOXXXXOXXXXxooooxxXXXOXXXX00X0000XOXOXXXOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13C XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOXXOOOÛOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
13D X X X X X X X X O O X X X X O X X O X X X X X O X X X X X X X X X O X O O O O X X X X X O O X O O O O O O O O X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

95 13E XXXOXOXXOOXXXXOX00XXXXXOXXXXXXX0000X000XXXOOOOOOOOOOOOOXxxooxxoxxxoxxxxxxxxxxXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13F XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOXOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
13G XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOX ( O O O X X X X X 0 0 X O 0 O 0 O O 0 0 X X X O 0 X X 0 X X X 0 X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x o 
13H XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOO0XO00OO0OXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
1 3 1 X X X X X X X X O O X X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X X X O X O O O O X X X x x x o x o o o o o o o o x x x x x x x o x o x o x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x o 

00 1 3 J X X X X X X X X O O X X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X x x o x o o o o x x x x x x o x o o o o o o o o x x x x x x x o x o x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
13K X X X X X X X X O X X X X O O X x x x x X X X O X X X X X X X X X O X O O O O X X X x x x x x o o o o o o o o x x x x x x x o x o x o x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x o 
13L x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x o o x x x x x x x x x x o o o o o o x x x x x x x x x o x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
13M XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXxoxXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxo 
13N X X X X X X X X O O X X X O O X X X X X X X X O X X x x x x x x x o x o o o o x x x x x o o x o o o o o o o o x x x x x x x o x o x o x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

05 1 4 xoxXOXXXOXXOXXXXXXXXxxxxxxooxxoXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXX0XXX00000OOOOOO00OO0O0000O0O 
14A XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXO 
14B XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
14C XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXO 
14D XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOX XXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 

10 14E XOOXOXXOOXXOXXXOXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXO 
14F XOOXOXXXOXXOXXXOXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXO 
14G XOOXOXXXOXXOXXXOXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXX000XXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC A B ABCD ABCDEFG ABCDEF BCD000000011112222222222233333333333333344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDEFGHIJ A B C D E F 6 H I J K L M N A B C D E F G 
IRRDTACMTA 

0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 
5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 



A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

ACEHNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE A8C ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDEF B C D O 0 O 0 0 O 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 

FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDE F 6 H I J ABCDE F G H I J K L H N ABCDEFG 

IRRDTACMTA 

V A F I 0 

V C A R XO 

V E U R X X O 
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C E P X X X O X X X X O X X X O 

CWP X X X X X X X X O X X X X O 
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UNIÔN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.° 235-S 

23 de fe b r e r o de 19T8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

Turquia y Repûblica Arabe S i r i a 

MODIFICACIÔN DE LOS LIMITES DE LA ZRRN ID 

Para sus vuelos n a c i o n a l e s , Turquia y l a Repûblica Ârabe S i r i a proponen l a 

s i g u i e n t e modificaciôn a l nûmero 27/108: 

Las s i e t e primeras l i n e a s no se modifican. A p a r t i r de l a octava l i n e a 

deberâ l e e r s e : 

"... meridiano 40°E h a s t a l a interseccién con l a f r o n t e r a que sépara l a 

Repûblica Ârabe S i r i a de I r a q , y siguiendo e s t a f r o n t e r a , h a s t a l a f r o n t e r a t u r c a . 

Sigue a l o l a r g o de l a f r o n t e r a que sépara Turq u i a de I r a q , de I r a n y de l a U.R.S.S. 

h a s t a l a c o s t a d el Mar Negro. Desde e s t e punto continûa a l o la r g o de l a c o s t a t u r c a 

d e l Mar Negro h a s t a s u i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 30°E — " 

E l r e s t o d e l pârrafo no se modifica. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente- N.° 236-S 

23 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Repûblica de Panama 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 870-22 000 kHz 

Considerando que habrâ de p l a n i f i c a r s e l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en l a 

banda^de 21 870-22 000 kHz para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , l a Delegaciôn de 

Panamâ s o l i c i t a una f r e c u e n c i a en di c h a banda para c u b r i r sus necesidades en lâs comu

n i c a c i o n e s d e l c o n t r o l o p e r a c i o n a l a l a r g a d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares. pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Anexo: 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participâmes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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ANEXO 

ADD 553A a) l a notificaciôn estâ conforme con l a s d i s p o s i c i o n e 
d e l numéro 5 0 1 ; 

(MOD) 5 5 7 P l a n i 

7\I)D 5S7A ( 2 A ) Una notificaciôn que no esté conforme con l a s 

d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 555A se examinarâ de acuerdo con l a s 

d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 5 2 0 y 5 2 1 . L a f e c h a a i n s c r i b i r 

en l a columna 2 b se determinarâ segûn l a s d i s p o s i c i o n e s 

p e r t i n e n t e s de l a s e c c i o n I I I de e s t e a r t i c u l o . 

]vjOD (3) En e! caso de una notificaciôn que esté conforme con las 
A e r disposiciones de los nûmcros5 5 5 ^ 5 5 6 , pero no con las del nûmero 

557, la Junta examinarâ si para las adjudicaciones del Plan estâ ase
gurada la protecciôn especificada en el apéndice 27 (parte I,secciôn 
I I A, punto 5). Al procéder asî, la Junta admitirâ que la frecuencia se 
utilizarâ de conformidad con las « condiciones adoptadas para la 
comparticiôn de frecuencias entre zonas », tal y como se especifican 
en el apéndice 27 (parte I , secciôn I I B, punto 4). 

ADD 2 7 / 1 6 . 1 P a r a e l càlculo de l a f r e c u e n c i a a s i g n a d a a p a r t i r de una 

f r e c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) que f i g u r a en e l cuadro, 

véase e l numéro 2 7 / 7 2 . 
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SUP Resoluciôn N.° Aer 2 

ADD RESOLUCION N. 

R e l a t i v a a l a puesta en prâctica de l a nueva ordenac.idn 

a p l i c a b l e a l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente 

a l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) e n t r e 

2 850 y 17 97.0 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, 

Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que e l empleo de cada una de l a s bandas de f r e c u e n c i a s comprendidas en t r e 

2 85O y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 

por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959* ha s i d o 

modificado por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunica

c i o n e s , Ginebra, 1966; 

b) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicacio

nes, Ginebra, 1966, resolviô* que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s procediesen l o antes p o s i b l e a l a 

conversion p r o g r e s i v a de l a expl o t a c i d n de doble banda latéral en banda latéral ùnica 

en sus s e r v i c i o s de radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico ( R ) , como conse

c u e n c i a de l o c u a l l a présente Conferencia ha modificado nuevamente e l empleo de l a s 

bandas mencionadas con objeto de poder u t i l i z a r técnicas de banda latéral ùnica; 

c) que muchas e s t a c i o n e s de aeronave y aeronâuticas abandonaràn l a s a s i g n a c i o n e s 

de f r e c u e n c i a s que actualmente u t i l i z a n para pasar a l a s nuevas f r e c u e n c i a s y c a n a l e s 

f i j a d o s por e s t a Conferencia; 

d) que conviene que l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s a esas e s t a c i o n e s se m o d i f i -

quen en e l plazo màs brève p o s i b l e , a f i n de poder obtener cuanto an t e s l o s b e n e f i c i o s 

que r e s u l t a n de l o s nuevos c a n a l e s designados por l a a c t u a l C o n f e r e n c i a ; 

e) que conviene e f e c t u a r l a t r a n s f e r e n c i a de l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a de 

forma que l a i n t e r r u p c i d n d e l s e r v i c i o prestado por cada e s t a c i d n s ea l o màs brève 

p o s i b l e ; 

f ) que conviene que ; e s a t r a n s f e r e n c i a se haga de forma t a l que no se produzcan 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s entre l a s e s t a c i o n e s en c u e s t i d n durante e l periodo de 

puesta en prâctica; 

g) que l a s Actas F i n a l e s de e s t a C o n f e r e n c i a entrarân en v i g o r e l 1. 0 de 

septiembre de 1979; 

h) que e l nuevo Plan de Adjudicacidn de F r e c u e n c i a s que f i g u r a en e l Apéndice 27 

(Rev.)entrarà en v i g o r e l 1.° de febrero de 1983; 
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reconociendo 

a) que e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) es p r i m o r d i a l m e n t e _un s e r v i c i o de 

seguridad, 

b) que se han adjudicado f r e c u e n c i a s para uso mundial, 

c ) que l a s d e c i s i o n e s adoptadas por l a présente Conferencia en r e l a c i d n con l a 

nueva ordenacion de l a s bandas de f r e c u e n c i a s a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o mdvil aeronàu

t i c o (R) ent r e 2 85O y 17 970 kHz deben a p l i c a r s e segun un procedimiento metddico 

e s t a b l e c i d o para pasar de l a s a s i g n a c i o n e s antiguas a l a s nuevas a s i g n a c i o n e s ; 

r e s u e l v e 

1. que en e l periodo que média e n t r e l a entrada en vigor de l a s Actas F i n a l e s de 

e s t a C o n f e r e n c i a e l 1. 0 de septiembre de 1979 y la entrada en vi g o r d e l P l a n de a d j u d i 

c a c i d n de f r e c u e n c i a s r e v i s a d o que f i g u r a en e l Apéndice 27 (Revisado), e l 1.° de 

f e b r e r o de 1983* la u t i l i z a c i d n de l o s c a n a l e s para toda nueva explotacidn mediante 

l a técnica de banda latéral ûnica deberâ hacerse de conformidad con l a s s i g u i e n t e s 

d i s p o s i c i o n e s : ' t 

1.1 l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral ûnica en 

l a mitad s u p e r i o r d e l c a n a l Drecedente de banda latéral doble debe s e r i g u a l a la f r e 

c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) de dicho c a n a l ; 

1.2 l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral ûnica en 

l a mitad i n f e r i o r d e l c a n a l précédente de banda latéral doble debe s e r i n f e r i o r en 

3 kHz a l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral doble 

précédente ; 

1.3 que, ant e s d e l 1.° de f e b r e r o de 1983, l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y de a e r o 

nave dotadas con equipo de banda latéral ûnica pueden emplear c u a l q u i e r a de l a s dos 

mitades d e l c a n a l de banda latéral doble précédente (siendo l a f r e c u e n c i a portadora 

(de r e f e r e n c i a ) la que se i n d i c a en l o s puntos 1.1 y 1.2 a n t e r i o r e s ) ; 

1. k c u a l q u i e r administraciôn puede u t i l i z a r l o s canales d e l nuevo Plan a 

condiciôn de no causar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l e s u s u a r i o s de l o s ca n a l e s d e l 

Plan a c t u a l . Para l a utilizaciôn o p e r a c i o n a l de l o s canales en cuestiôn, convendria 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s tengan en cuenta l a s d i s p o s i c i o n e s d e l N.° MOD 27/20 d e l 
Apéndice 27 (Rev.) ' a l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2. que e l 1.° de f e b r e r o de 1983, l a s f r e c u e n c i a s que f i g u r a n en e l Apéndice 27 

a l Reglamento de Radiocomunicaciones,' Ginebra, 1966, seràn remplazadas por l a s f r e 

c u e n c i a s que aparecen en l a P a r t e I I , S e c c i o n I I , A r t i c u l o 2, Apéndice* 27 ( R e v . ) ; 
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3. que l a s adm i n i s t r a c i o n e s tomarân todas l a s medidas n e c e s a r i a s para procéder 

l o antes p o s i b l e a l a conversion en banda latéral u n i c a , no permitiendo l a instalaciôn de 

nuevos equipos de doble banda latéral a p a r t i r d e l 1.° de a b r i l de 1981. Las e s t a c i o n e s 

de aeronave y aeronâuticas deberân e s t a r en condiciones de operar en banda latéral 

u n i c a a l a mayor brevedad p o s i b l e ; ademâs, dichas e s t a c i o n e s i n t e r r u m p i r a n l a s emisiones 

en doble banda latéral tan pronto como sea p o s i b l e , y, en todo caso, antes d e l 

1.° de febrero de 1983; 

k. que h a s t a e l 1.° de febrero de 1983, l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y de aeronave 

equipadas para funcionur en banda latéral ûnica estarân equipadas también para t r a n s m i t i r 

emisiones de c l a s e A3H cuando se e x i j a que haya c o m p a t i b i l i d a d para l a recepciôn con 

equipo de doble banda latéral; 

5. que a menos que se e s p e c i f i q u e l o c o n t r a r i o en l a s Actas F i n a l e s de e s t a 

Conferencia, desde e l 1.° de febrero de 1983, solamente se a u t o r i z a r a e l uso de l a s c l a s e s 

de emisiones A2H, A3J, A7J y A9J. Podrà continuarse, no obstante, con l a s operaciones 

en banda latéral doble para uso n a c i o n a l h a s t a e l 1.° de febrero de 1987» siempre que 

e s t a s operaciones se efectûen de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 667 

y 674 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, y que no se cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i 

c i a l a l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) i n t e r n a c i o n a l que opère e n t e l modo de banda 

latéral ûnica. No obstante, se i n s t a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que n e c e s i t e n d i c h a p r d -

rroga de l a a p l i c a c i d n compléta de l a banda latéral ûnica, a que cesen l a s operaciones 

de banda latéral doble tan pronto como sea p o s i b l e . 
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ADD RESOLUCIÔN N.° F 

R e l a t i v a a l a t r a m i t a c i o n de l a s n o t i f i c a c i o n e s de l a s asignaciones 

de f r e c u e n c i a a e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) en l a s bandas comprendidas entre 2 850 

y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a e s t e s e r v i c i o 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1978, 

considerando 

a ) Que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en vigor e l 1 .° de septiembre de 1979; 

b) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , que f i g u r a en e l Apéndice 27 (Rev) 
entrarâ en vig o r e l 1 . de febrero de 1983 a l a s 00.01 horas T.M.G.; 

c ) Q.ue «s p o s i b l e que algunas administraciones deseen poner en prâctica c i e r t a s d i s p o s i c i o . 
d e l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s antes de e s a fecha, en l o s casos en que esto pueda 
hacerse s i n ocasionar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a est a c i o n e s que funcionen de conformidad con e l 
a c t u a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ; 

d ) <lue» P ° r c o n s i g u i e n t e , serâ n e c e s a r i o e s t a b l e c e r un procedimiento temporal para f a c i l i t a r 
l a transiciôn entre e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s a c t u a l y e l nuevo Plan de adjudicaciôn 
de f r e c u e n c i a s ; 

r e s u e l v e 

!• Q.ue durante e l periodo que medie entre l a fecha de entrada en vig o r de l a s Actas F i n a l e s 
y l a fecha de entrada en v i g o r d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s : 

1.1 continûen aplicândose l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 553 a 558 dèl Reglamento de Radio

comunicaciones a l examen de l a s n o t i f i c a c i o n e s r e l a t i v a s a làs asignaciones de f r e c u e n c i a s a l a s 
e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en l a s adjudicaciones d e l Plan 
e x i s t e n t e ; 

1.2 t a i e s asignaciones se inscribirèn en e l Re g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias de acuerdo 
con l a s conclusiones formuladas por l a IFRB; 

1*3 l a IFRB «examinarâ l a s asignaciones de f r e c u e n c i a s en un canal d e l nuevo Plan, a f i n de 

determinar s i para l a s ad j u d i c a c i o n e s d e l Plan e x i s t e n t e estâ asegurada l a protecciôn e s p e c i f i c a d a 

en e l Apéndice 27 (parte I , secciôn I I A, punto 5). A l procéder a s i , l a Junta darâ por supuesto 

que l a f r e c u e n c i a se utilizarâ de conformidad con l a s condiciones de comparticiôn entre zonas, t a l 

y como se e s p e c i f i c a n en e l Apéndice 27, parte I , secciôn I I B, punto h; 

l.k toda asignaciôn mencionada en e l punto 1.3 que haya r e c i b i d o una conclusiôn f a v o r a b l e , 
se inscribirâ en e l R e g i s t r o ; 

1«5 l a fecha que habrâ que i n s q r i b i r en l a columna 2a ô 2b d e l Regi s t r o I n t e r n a c i o n a l . d e 
F r e c u e n c i a s serâ l a s i g u i e n t e : 

a) s i l a conclusiôn es favorable re3pecto de l o s nûmeros 55*+ a 557, se inscribirâ en l a 
columna 2a l a fecha d e l 29 de a b r i l de 1966; 

b) s i l a conclusiôn es favorable respecto d e l nûmero 558,- se inscribirâ en l a columna 2b 
l a fecha d e l 29 de a b r i l de 1966; 
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c ) en e l caso de l a s demâs asignaciones de e s t e t i p o ( i n c l u i d a s l a s que se atengan a l Plan 

r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s pero no a l Plan a c t u a l de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ) , 

se inscribirâ en l a columna.2b l a fecha de recepciôn de. l a notificaciôn por l a IFRB; 

1.6 para toda asignaciôn que se a j u s t e a l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

se harâ constar e s t a c i r c u n s t a n c i a mediante l a i n s e r c i o n por l a IFRB d e l simbolo apropiado en 

l a columna de Observaciones d e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s ; 

2. que, en l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , 

l a IFRB examinarâ s i l a s asignaciones de f r e c u e n c i a s a e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico (R) en l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a e s t e s e r v i c i o entre 2 850 y 17 970 kHz 

i n s c r i t a s en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Frec u e n c i a s son conformes a l nuevo Plan de adjudicaciôn 

de f r e c u e n c i a s de acuerdo con l a s partes p e r t i n e n t e s de procedimiento d e s c r i t o en l o s numéros 553 

a 558 d e l Reglamento.de Radiocomunicaciones, e inscribirâ f r e n t e a e s t a s asignaciones en l a columna 

2a ô 2b, d e l Regi s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s , una fecha, en l a forma s i g u i e n t e : 

2.1 l a s asignaciones con emisiôn en doble banda latéral (A3) y que ya aparecen en e l ^ R e g i s t r o 
I n t e r n a c i o n a l de Frec u e n c i a s en l a fecha de entrada en v i g o r d e l nuevo^PIan de adjudicaciôn de 

f r e c u e n c i a s , conservaran l a fecha que f i g u r a en l a columna 2a ô 2b segun sea^apropiado, h a s t a e l 

1.° de febrero de 1983. Una fecha anotada en l a columna 2a, de una asignaciôn de f r e c u e n c i a s que 
u t i l i c e l a doble banda latéral (A3) propuesta, se transferirâ a l a columna 2b èl 2 de febrero 

de 1983. E l 1.° de enero de 1987, l a IFRB examinarâ l a s i n s c r i p c i o n e s y p r e v i a c o n s u l t a a l a 

administraciôn de que se " t r a t e , a nulara a q u e l l a s que y a no :se u t i l i c e n y p r e s e r v a r a l a s o t r a s a 

t i t u l o informativo, pero s i n fecha alguna en l a columna 2b; 

2.2 s i l a conclusiôn r e l a t i v a a l a asignaciôn es favorable respecto de l o s numéros 553A 

a 557, en l a columna 2a se inscribirâ ( l a fec h a en que se firme e l Acuerdo CAMRA, Ginebra, 

ly?8) ; 

2.3 s i l a co n c l u s i o n r e l a t i v a a l a asignaciôn es favorable respecto de los-nûmeros. .553A y 
558, en l a columna 2b se inscribirâ ( l a fecha en que" se firme e l Acuerdo CAMRA, Ginebra, 1978); 

2.1* todas l a s demâs asignaciones llevarân en l a columna 2b ( e l dîa s i g u i e n t e a l a fecha en 

que se firme e l Acuerdo CAMRA, Ginebra, 1978); 

3. que, en l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , 

se s u s t i t u y a n l a s adjudicaciones i n s c r i t a s actualmente en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de Frec u e n c i a s 

por l a s d e l Plan r e v i s a d o ; 

i n v i t a 

a l a s administraciones a que n o t i f i q u e n l o antes p o s i b l e a l a IFRB l a anulacion de todas 

l a s asignaciones de f r e c u e n c i a que l i b e r e n como consecuencia de l a puesta en s e r v i c i o de l a s a d j u 

d i c a c i o n e s d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s . 
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ADD RESOLUCION N . ° G 

Re l a t i va a l a a p l i c a c i ô n d e l Plan de a d j u d i c a c i ô n de f recuencias en 
l a s bandas a t r i bu ida s exclusivamente a l 

s e r v i c i o môvi l a e r o n à u t i c o (R) entre 2 850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones A e r o n â u t i c a s , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente (entre 2 850 y 17 970 kHz) a l s e r v i c i o môvil 
a e r o n à u t i c o (R) por l a Conf t r enc ia A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra 1959, fueron 
modif icadas por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966; 

b) que l a Conferencia de 1966 e s t a b l e c i ô procedimientos que l a s administraciones han de 
seguir en l o que se r e f i e r e a l a a p l i c a c i ô n de las modi f i cac iones ; 

c ) que se tomaron l a s medidas necesarias para que l a IFRB l l evase a cabo estos 
procedimientos; 

reconociendo 

a ) cae e l s e r v i c i o môvi l a e r o n à u t i c o (R) es p r i m o r d i a l m e n t e un s e r v i c i o de s e g u r i d a d ; 

•jy) que esta Conferencia ha in t roduc ido nuevas modif icaciones en las bandas ci tadas para 
tener en cuenta l a t é c n i c a de BLU; 

c ) 1 u e e s necesario que todas l a s administraciones apliquen l a s modif icaciones efectuadas 
en esta Conferencia, con e l f i n de e v i t a r cualquier i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l o s se rv ic ios 
que prestan l a s estaciones que operan de acuerdo con e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

resuelve 

1. que, noventa d i a s antes de l a fecha de entrada en v i g o r d e l nuevo Plan, 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s n o t i f i q u e n a l a IFRB l a s modificaciones destinadas 

a a j u s t a r a l nuevo P l a n l a s a s i g n a c i o n e s e x i s t e n t e s en e l R e g i s t r o j 

2. que las asignaciones actuales en e l Registro In t e rnac iona l de Frecuencias a l 
1 . ° de febre ro de 1983, que no e s t é n de acuerdo con l a s decisiones de esta Conferencia para esa 
fecha , se t r a t e n de l modo s igu i en t e : 

2 . 1 l a IFRB e n v i a r â los ex t rac tos per t inentes del Registro c i t ado a las- administraciones 
interesadas, dentro de l o s 30 d î a s a p a r t i r de l 1. de febrero de 1983, adv i r t i endo que, de 
acuerdo con los t é r m i n o s de esta r e s o l u c i ô n , l a s asignaciones en c u e s t i ô n se han de t r a n s f e r i r 
a l a s f recuencias apropiadas dentro de un periodo de l 8 û d î a s después de l despacho de los 
ex t rac tos c i t a d o s ; 

2.2 s i alguna adminis t rac ior i .no n o t i f i c a a l a IFRB l a t r a n s f e r e n c i a dentro d e l periodo 
ind icado , se conservara l a i n s c r i p c i ô n o r i g i n a l en e l Registro c i t ado s i n que f i g u r e fecha alguna 
en l a columna 2 , con una o b s e r v a c i ô n adecuada en l a columna destinada a l e f e c t o . Se d a r â aviso a 
l a s adminis traciones acerca de esa medida; 

3. s i alguna a d m i n i s t r a c i ô n a s î l o deseara, l a IFRB l e p r e s t a r â todo e l asesoramiento nece
s a r i o . A l p r o c é d e r de este modo, l a IFRB a p l i c a r â l a s disposiciones de los nûmeros 629 a 633 d e l 
Reglamento de Radiocomunicaciones. 
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O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

I r a n 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 870-22 000 kHz 

Se ha observado que l a Conferencia d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) ha 

r e c i b i d o muchas propuestas r e l a t i v a s a l a i n c l u s i o n de l a banda de 21 870-22 000 kHz 

para uso d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) . Para e l caso en que l a Conferencia 

i n t r o d u z c a e s a banda en e l nuevo plan de f r e c u e n c i a s , l a Delegaciôn de I r a n s o l i c i t a 

para su p a i s : 

- una f r e c u e n c i a p a r a l a ZRMP-MID y, 

- dos f r e c u e n c i a s para e l c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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(MOD) 

PARTE I I 

P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) en s u s bandas e x c l u s i v a s e n t r e 2850 y 17 970 kHz 

S e c c i o n I 

NOC Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s z o n a s y s u b z o n a s 

NOC 27/71» 

NOC 27/75 

(MOD) 27/76 

NOC 27/77 

NOC 27/78 

NOC 27/79 

3. La mencion d e l nombre de un p a i s o de una zona 

geogrâfica en l a s d e s c r i p c i o n e s o en l o s mapas, a s i como 

e l trazado de f r o n t e r a s en l o s mapas no i m p l i c a n que l a 

UIT tome posiciôn en cuanto a l e s t a t u t o p o l i t i c o de ese 

pa i s o zona geogrâfica n i e l reconocimiento por su parte de 

esas f r o n t e r a s . 

r 

B. 1-1 
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ARTICULO 1 

(MOD) Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s z o n a s de paso 
de r u t a s aéreas m u n d i a l e s p r i n c i p a l e s (ZRMP) 

NOC 27/80 

SUP 27/81 

MOD 27/82 

MOD 

MOD 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

PACIFICO ESTE CENTRAL 
(ZRMP-CEP) 

Desde e l punto 50°N 122°W. pasando por l o s puntos 

38°N 120°W, 15°N 110°W, 20°S 145ÔW, 20°S 152°W, 30°N 165°W, 

ha s t a e l punto 50°N 122°W. 

27/83 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

PACIFICO OESTE CENTRAL 
(ZRMP-CWP) 

Desde e l punto 40 N 117 E, pasando por l o s puntos 
25°N 155°W, 17°N 155°W, 00° 165°W, 00° 170 ÔE, 12°S 165°E, 12°2 
136°E, 09°N 115°E, 23°N 114°E, h a s t a e l punto 40 N 117 E. 

MOD 27/84 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

EUROPA 
(ZRMP-EUR) 

Desde e l punto 33°N 12°W, pasando por l o s puntos 
54°N 12°W, 70°N 00°, 74 ÔN 40°E, 74°N 52°E, 60°N 52°E, 40°N 
36°E, 29°N 35° 30'E, 32°N 13°E, h a s t a e l punto 33 N 12 W. 

SUP 27/85 

ADD 27/85A Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

OCÉANO INDICO 
(ZRMP-INO) 

Desde e l Polo Sur. pasando por l o s puntos 30°S 26°E, 

20°N 35°E, 30°N 60°E, 30°N 90°E, 30°S 120°E, 40°S 160°E, h a s t a 

e l Polo Sur. 

27/86 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

ORIENTE MEDIO 
(ZRMP-MID) 

Desde e l punto 51°N 30°E pasando por l o s puntos 57°N _ 
37°E, 50°N 80°E, 44°N 94°E, 08°N 76°E, 11°45'N 42°E, 16°N 42°E, 
30°N 30°E h a s t a e l punto 51°N 30°E. 

B. 1-2 



PAGINAS AZULES 

MOD 27/87 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

ATLANTICO NORTE 

ADD 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

MOD 

MOD 

SUP 

SUP 

MOD 

(ZRMP-NAT) 

27/87A 

27/88 

27/89 

27/90 

27/91 

27/92 

27/93 

27/94 

27/95 

Desde e l Polo Norte. pasando por los puntos 60°N 
135°W, 49°N 120°W, 49°N 74ÔW, 39°N 78°W, 18°N 66°W, 05°N 55°W, 
16°N 26°W, 32°N 08°W, 44°N 02°E, 60°N 20°E, hasta e l Polo Norte. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales — 
ASIA CENTRO-SEPTENTRIONAL 

(ZRMP-NCA) 

A p a r t i r del Polo Norte pasando por los puntos 75°N 
10°E, 60°N 25°E, 30°N 25°E, 30°N 73°E. 37°N 73°E, 49°N 85°E 
42°N 97°E, 42°N 110°E, 45°N 113°E, 46 ô 30'N 120°E, 49°N 116°E 
54°N 123°E, 45°N 133°E, 40°N 124°E, 30°N 124°E, 25°N 135°E, 65°N 
170°W, hasta e l Polo Norte. 

27/96 

27/97 

27/98 

Zona de naso de Rutas Aéreas Mundiales Principales — 

PACIFICO NORTE 
(ZRMP-NP) 

Desde e l Polo Norte, pasando por los puntos 60°N 
135°W, 47°N 118°W, 30°N 165°W, 30°N 115°E, 41°N 116°E, 55°N 
135°E, hasta e l Polo Norte. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales — paso 
ÂFRICA-OCÉANO INDICO 

(ZRMP-AFI) 

03°W, 37°N 44 

Desde e l punto 40°N 35°W, pasando por los puntos 37°N 
_7°N 44°E, por l a frontera entre l a Repûblica del Iraq y 

eî Iran, por los puntos 29°N 4R°E, 25°N 52°E, 26°N 56°E, 20 N 
62°E, 22°S 60°E, £5°S ^0°E, 35 5S 16°E, 05°N 03°W, 05°N 35°W, 
hasta e l punto 40°N 35 W. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales 

ATLANTICO SUR 
(ZRMP-SAT) 

e l Polo Sur, pasando por los puntos 30°S 75°W, 
)° 60°W, 20°N 60°W, 25ÔN 25°W, 41°N 15°W, 41°N 03°W, 

Desde 
19°S 53°W, 00 n 

15°N 03 W, 20 S 32 E, hasta e l Polo Sur. 
B. 1-3 
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SUP 27/99 

MOD 27/100 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

AMÉRICA DEL SUR 
(ZRMP-SAM) 

Desde e l Polo Sur. pasando por l o s puntos 15°N 125°W, 

15°N 60°W, 10°N 60°W, 05 S 30°W, 36°S 52°W, has t a e l Polo Sur. 

SUP 27/101 

MOD 27/102 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

ASIA SUDORIENTAL 
(ZRMP-SEA) 

Desde e l punto 26°N 130°E, pasando por l o s puntos 

00° 130°E 00° 135°E, 12°S 145°E 12°S 160°E, 25°S 155°E, 40°S 

150°E, 35 S 115°E, 18°N 62°E, 26 ÔN 65°E, has t a e l punto 26°N 

130°E. 

MOD 27/103 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

PACIFICO SUR 

(ZRMP-SP) 

Desde e l Polo Sur, pasando por l o s puntos 38°S 145°E, 

00° 167°E, 00° 175°W, 22 ÔN 158°W, 22°N 156°W, 00° 120°W, h a s t a 

e l Polo Sur. 

ADD 27/103A Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

ASIA ORIENTAL 

(ZRMP-EA) 

Desde e l punto 55°N 124°E, pasando por l o s puntos 

37°N 145°E, 26°N 130°E, 00° 130°E, 00° 80°E, 18°N 62°E, 37°N 

67°E, 55°N 80°E, h a s t a e l punto 55°N 124°E. 

B. 1-4 
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ARTICULO 2 

M 0 D Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s zonas y 
sub z o n a s de r u t a s aéreas régionales y 

n a c i o n a l e s 
(ZRRN) 

(MOD) 27/104 Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales i 
(ZRRN-1) 

Desde e l Polo Norte, sigue e l meridiano 1g°W, h a s t a 
e l punto 72°N 15°W. y continûa por l o s puntos 40 N 50 W, 
30°N 39°W, 30°N 106W, 31 N 10°W has t a 31 N 10 E. Despues, sigue 
l a f r o n t e r a Libia-TÛnez, h a s t a e l Mediterrâneo, y l a c o s t a de 
L i b i a y de l a Repûblica Ârabe de Egipto, h a s t a A l e j a n d r i a y 
de a l l i h a sta E l C a i r o , dirigiéndose h a c i a e l E s t e , por e l 
p a r a l e l o de E l Cairo h a s t a su i n t e r s e c c i o n con e l 
meridiano 40°E, luego h a c i a e l Norte a l o lar g o de e s t e 
meridiano ha s t a l a c o s t a Sur d e l Mar Negro, y desde e s t e punto 
a l Oeste por l a co s t a t u r c a de dicho mar h a s t a su i n t e r s e c c i o n 
con e l meridiano 30°E y después r e c o r r e e s t e meridiano ha s t a l a 
f r o n t e r a e n t r e Rumania y l a U.R.S.S., continûa por l a f r o n t e r a 
entre l a U.R.S.S. y Rumania, Hungria, Repûblica S o c i a l i s t a 
Checoslovaca y Polonia, prolongândose por l a c o s t a soviética 
del Mar Bâltico hasta l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con F i n l a n d i a 
y desde a l l i pasa por e l gunto 70 N 32 E para v o l v e r a l Polo 
Norte por e l meridiano 32 E. 

MOD 27/105 Subzona 1A 

Desde e l punto 65°N 26°W, pasando por l o s puntos Q 

40°N 50°W, 40°N 20°W, 60°N 20°W, 60°N 26°W, h a s t a e l punto 65 N 26 W. 

MOD 27/106 Subzona 1B 

Desde e l Polo Norte, sigue e l meridiano 15°W, pasa 
por l o s puntos 72°N 15°W, 65°N 26°W, 60°N 26°W, 60°N 20°W, 
50°N 20°W, y 50 N 10°W, desde a l l i h a c i a e l E s t e , siguiendo 
l a s aguas t e r r i t o r i a l e s entre l a s i s l a s anglo-normandas y l a 
c o s t a f r a n c e s a , a l a a l t u r a d e l meridiano 03 W, continûa a l o 
largo de l a f r o n t e r a . Nordeste de F r a n c i a con Bélgica, 
Luxemburgo y l a Repûblica Fédéral de Alemania. Se prolonga por 
l a s f r o n t e r a s entre S u i z a y l a Repûblica Fédéral de Alemania y 
entre A u s t r i a y l a Repûblica Fédéral de Alemania. Sigue después 
l a s f r o n t e r a s entre l a Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca y l a 
Repûblica Fédéral de Alemania y entre l a Repûblica Fédéral de 
Alemania y l a Repûblica Democrâtica Alemana h a s t a e l Mar 
Bâltico, y luego h a c i a e l Oeste por l a c o s t a de l a Repûblica 
Fédéral de Alemania, ha s t a l a f r o n t e r a con Dinamarca, 
continuando por e s t a f r o n t e r a h a s t a el QMar d e l Norte, y de a h i 
por e l p a r a l e l o 55°N has t a e l punto 55 N 04 E, pasando por l o s 
puntos 56°N, 03°E, 59°N, 02°E, 62 QN, 01 E, y finalmente h a s t a 
e l Polo Norte por e l meridiano 01 E. 

B. 1-5 
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MOD 27/107 Subzona IC 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 01°E hasta e l 
punto 62 N 01 E, y continuando por l o s puntos 59°N 02°E, 
56°N 03°E, £5°N 04°E se d i r i g e h a c i a e l Es t e por e l 
p a r a l e l o 55 N y por l a f r o n t e r a entre Dinamarca y l a Repûblica 
Fédéral de Alemania ha s t a e l Mar Bâltico. Sigue luego por l a 
c o s t a bâltica de l a Repûblica Fédéral de Alemania hasta l a 
f r o n t e r a entre e s t e p a i s y l a Repûblica Democrâtica Alemana, 
continuando por l a s f r o n t e r a s o c c i d e n t a l e s de l a Repûblica 
S o c i a l i s t a Checoslovaca y A u s t r i a , por l a f r o n t e r a entre S u i z a 
y A u s t r i a , entre e s t e ûltimo p a i s y L i e c h t e n s t e i n y de nuevo 
entre S u i z a y A u s t r i a , y h a c i a e l E s t e por l a s f r o n t e r a s 
méridionales de A u s t r i a y de Hungria, siguiendo luego l a f r o n t e r a 
entre Hungria y Rumania, y de a h i l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con 
Hungria, Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca y Polonia hasta l a 
c o s t a d e l Mar Bâltico. [Bordea luego l a c o s t a soviética d e l Mar 
Bâltico, sigue l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con F i n l a n d i a y Noruega, 
y pasa por 70 N 32 E has t a terminar en e l Polo Norte por e l 
meridiano 32 E ] . 

(MOD) 27/108 Subzona ID 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 
l a U.R.S.S., Hungria y Rumania, h a c i a e l Oeste, sigue l a s 
f r o n t e r a s sur de A u s t r i a y de Hungria, l a f r o n t e r a entre S u i z a 
e I t a l i a , prolongândose por l a f r o n t e r a entre F r a n c i a e I t a l i a 
h a s t a e l Mar Mediterrâneo. y desde a l l i pasa por l o s 
puntos 43°N 10°E, 41°N 10 ÔE y 41°N 07°E , continûa por e l 
meridiano 07°E h a s t a l a c o s t a n o r t e a f r i c a n a por l a que se 
prolonga a través de Tûnez, T r i p o l i y Bengasi h a s t a l a f r o n t e r a 
entre L i b i a y l a Repûblica Arabe de Egipto. Sigue por l a c o s t a 
h a c i a A l e j a n d r i a y después has t a E l Cairo r e c o r r i e n d o e l p a r a l e l o 
de e s t a ciudad h a s t a su i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 40 E. sigue 
h a c i a e l Norte por e l meridiano 40°E, hasta l a c o s t a méridional d e l 
Mar Negro. Desde e s t e punto h a c i a e l Oeste por l a c o s t a t u r c a 
d e l Mar Negro h a s t a su i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 30 E, 
por e l c u a l continûa has t a l a f r o n t e r a entre Rumania y l a 
U.R.S.S., has t a e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a 
U.R.S.S., Hungria y Rumania. 

MOD 27/109 Subzona 1E 

Desde e l punto 50°N 20°W, pasa por l o s 
puntos 40°N 20°W, 40°N 50°W, 30 N 39°W, 30°N 10°W, 31°N 10°W, y 
31 N 10 E; continûa luego a l o lar g o de l a f r o n t e r a entre L i b i a y 
Tûnez h a s t a e l Mediterrâneo y de a h i por l a c o s t a tunecina 
hasta su i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 10 E. A p a r t i r de a h i , 
pasando por e l punto 43 N 10 E, sigue l a s f r o n t e r a s entre I t a l i a 
y F r a n c i a , I t a l i a y S u i z a , S u i z a y A u s t r i a , A u s t r i a y 
L i e c h t e n s t e i n , S u i z a y A u s t r i a , S u i z a y l a Repûblica Fédéral 
de Alemania, F r a n c i a y Repûblica Fédéral de Alemania, F r a n c i a 
y Luxemburgo y F r a n c i a y Bélgica h a s t a l a c o s t a d e l Canal de l a 
Mancha, y después h a c i a e l Oeste por l a s aguas t e r r i t o r i a l e s 
entre l a s I s l a s d e l Canal*y l a c o s t a f r a n c e s a hasta e l 
punto 50 N 10 W, para terminar en e l punto 50 N 20 W. 
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(MOD) 27/110 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales 2 
(ZRRN-2) 

Desde e l Polo Norte, pasa e l punto por 70°N 32°E, 
sigue l a f r o n t e r a entre F i n l a n d i a y l a U.R.S.S., hasta l a costa 
del Mar Bâltico y la s aguas t e r r i t o r i a l e s de l a U.R.S.S. en e l 
Mar Bâltico hasta l a f r o n t e r a entre l a U.R.S.S. y Polonia, y 
desde a l l i continûa por l a f r o n t e r a entre l a Union Soviética 
y Polonia, Hungria y Rumania hasta l a costa d e l Mar Negro en e l 
meridiano 30°E. Sigue este meridiano hasta l a costa turca d e l Mar Negro y 
esta costa hasta l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de Turquia y^ 
l a U.R.S.S. y luego esta f r o n t e r a comûn y l a f r o n t e r a entre I r a n 
y l a U.R.S.S. hasta e l Mar Caspio y l a costa i r a n i de dicho^mar, 
y l a f r o n t e r a méridional de l a U.R.S.S. hasta su i n t e r s e c c i o n 
con l a s f r o n t r e r a s de Mongolia y China, aproximadamente en e l 
punto 49°N 88°E, continuando luego por e l meridiano 88 E hasta 
e l p a r a l e l o 55°N y por este p a r a l e l o hasta e l meridiano 60 E que 
se sigue hasta e l Polo Norte. 

(MOD) 27/111 Subzona 2A 

Desde e l Polo Norte, sigue e l meridiano 32°E hasta 
e l punto 70°N 32°E, y luego l a f r o n t e r a entre Finlandia y l a 
U.R.S.S. hasta l a costa bâltica, después por l a s aguas 
t e r r i t o r i a l e s de l a U.R.S.S. en e l Mar Bâltico, hasta e l punto 
55°N 20°E, desde a l l i hasta Moscû y luego hasta e l 
punto 55°N 60°E, para volver a l Polo Norte por e l 
meridiano 60 E. 

(MOD) 27/112 Subzona 2B 

Desde e l punto 55°N 88°E, pasa por l o s puntos 
55°N 60°E, 47°N 53°E y sigue l a costa o r i e n t a l d el Mar Caspio 
hasta l a de I r a n prolongândose hacia e l Este por l a f r o n t e r a 
méridional de l a U.R.S.S. hasta su i n t e r s e c c i o n con l a s 
f r o n t e r a s de Mongolia y China, aproximadamente en 49 Nq88 E Qy 
continûa por e l meridiano 88°E para volver a l punto 55 N 88 E. 

(MOD) 27/113 Subzona 2C 

Desde e l punto 55°N 60°E hasta Moscû, luego hasta 
55°N 20°E, y de ah i hacia e l Sur por l a f r o n t e r a entre l a 
U.R.S.S. y Polonia, prolongândose por la s f r o n t e r a s entre l a ^ 
U.R.S.S. y Polonia, Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca, Hungria 
y Rumania, hasta l a costa d e l Mar Negro en e l meridiano 30 E. 
Sigue por este meridiano hasta l a costa t u r c a del Mar Negro, 
continûa por esta costa hasta l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s 
entre Turquia y U.R.S.S., después por l a f r o n t e r a entre I r a n y 
l a U.R.S.S., hasta e l Mar Caspio, sigue l a costa méridional del 
Mar Caspio, y luego hacia e l Norte por l a costa o r i e n t a l d e l 
mismo mar y pasa por 47°N 53°E, para volver a 55 N 60 E. 

(MOD) 27/114 Zona de Rutas. Aéreas Régionales v Nacionales•— 3 
(ZRRN-3) 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 60°E, hasta 
e l punto 55°N 60°E, y de ah i e l par a l e l o 55°N hasta 88 E, sigue 
luego e l meridiano 88°E hasta l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s 
de*Mongolia, China y l a U.R.S.S., aproximadamente en 49 N 88 E 
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para s e g u i r l a s f r o n t e r a s entre Mongolia y China y entre l a 

U.R.S.S. y China h a s t a l a c o s t a , y después l a s aguas t e r r i t o r i a l e s 

e n t r e l a U.R.S.S. y Japon, pasando por l o s puntos 43 N 147 E, 

50°N 164°E y 65°N 170°W para v o l v e r a l Polo Norte por e l 

meridiano 170°W. 

(MOD) 27/115 Subzona 3A 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 60°E, pasa 

por l o s puntos 55°N 60°E, 55°N 88°E, 60°N 8 8 0 E Q y 60°N 110°E 

para volver a l Polo Norte por e l meridiano 110 E. 

(MOD) 27/116 Subzona 3B 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 110°E, pasa 

por l o s puntos 60°N 110°E, 60 N 147°E, 43°N 147°E, 50°N 164 E y 

65 UN 170UW para v o l v e r a l Polo Norte por e l meridiano 170 W. 

(MOD) 27/117 Subzona 3C 

Desde e l punto 60°N 88°E hasta l a i n t e r s e c c i o n de 
l a s f r o n t e r a s de Mongolia, China y U.R.S.S., aproximadamente en 
49°N 88°E, sigue después l a s f r o n t e r a s entre Mongolia y China y 
U.R.S.S. y China, h a s t a l a c o s t a y continua por l a s aguas Q 

t e r r i t o r i a l e s entre l a U.R.S.S. y e l Japon hasta 43 N 147 E y 
pasa por 60°N 147°E para v o l v e r a 60°N 88°E. 

(MOD) 27/118 Zonas de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 4 
(ZRRN-4) 

Desde e l punto 30°N 39°W pasa por 10°N 20°W, 
05°S 20°W, 05°S 12°E, y de a h i sigue l a f r o n t e r a méridional de l a 
Repûblica Popular d e l Congo y d e l Imperio Centroafricano has t a 
l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica d e l Z a i r e , 
d e l Sudân y d e l Imperio C e n t r o a f r i c a n o . Continûa después h a c i a 
e l Norte por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l d el Sudân y por l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de l a Repûblica Ârabe de Egipto hasta e l Mediterrâneo, 
prolongândose por l a s c o s t a s mediterrânea y atlântica d e l Norte 
de Âfrica hasta e l punto 30°N 10°W y esde a l l i , h a c i a e l Oeste, 
por e l p a r a l e l o 30°N hasta v o l v e r a l punto 30 N 39 W. 

(MOD) 27/119 Subzona 4A 

Desde e l punto 30°N 39°W, pasa por 21°N 31°W hasta 

Gao y Zinder. Desde aqui, sigue l a f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l de 

N i g e r i a , hasta un lugar a l Oeste de N'Djamena, y luego, por e l 

p a r a l e l o de e s t a ciudad, h a s t a 12 N 22 E. Continûa h a c i a e l Norte 

por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Sudan y por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l 

de l a Repûblica Ârabe de Egipto hasta e l Mediterrâneo. Sigue por l a s 

c o s t a s mediterrânea y atlântica d e l norte de Âfrica hasta 

30°N 10°W y luego e l p a r a l e l o 30°N para v o l v e r a l 

punto 30°N 39°W. 

MOD 27/120 Subzona 4B 

Desde e l punto 2T°N 31°W pasa por l o s puntos 
10°N 20°W, 05°S 20°W, 05°S 12°E, y sigue a l a f r o n t e r a 
méridional de l a Repûblica Popular d e l Congo y d e l Imperio 
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C e n t r o a f r i c a n o , h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 

l a Repûblica d e l Z a i r e , d e l Sudân y d e l Imperio C e n t r o a f r i c a n o , 

continuando por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Sudân h a s t a 

12°N 22°E, por e l p a r a l e l o de N'Djamena h a s t a l a f r o n t e r a 

de N i g e r i a y por ésta h a c i a e l Oeste [ h a s t a e l punto . . . ] Pasa 

por [ Z i n d e r ] y [Gao] para v o l v e r a l punto 21 N 31 W. 

(MOD) 27/121 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales - 5 
(ZRRN-5) 

Desde e l punto 41°N 40°E, pasa por 37°N 40°E y 
sigue l a f r o n t e r a entre Turquia y l a Repûblica Ârabe S i r i a 
hasta l a c o s t a mediterrânea, continuando hasta l a f r o n t e r a de 
L i b i a con l a Repûblica Ârabe de Egipto en l a c o s t a norte de 
Âfrica, con e x c l u s i o n de Chipre, dirigiéndose entonces a l Sur 
por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l de l a Repûblica Ârabe de Egipto y 
por l a d e l Sudân hasta l a de Kenya; desde e s t e punto va h a c i a 
e l E s t e , sigue l a f r o n t e r a norte de Kenya, continûa h a c i a e l 
Sur por l a f r o n t e r a entre Kenya y Somalia h a s t a l a c o s t a 
o r i e n t a l de Âfrica en e l punto 02 S 41 E y por l o s puntos 
02°S 73°E, 37°N 73°E, sigue l a f r o n t e r a entre Afganistân y 
Pakistân, luego h a c i a e l Oeste por la. f r o n t e r a méridional de l a 
U.R.S.S., hasta e l Mar Caspio, y finalmente l a Q f r o n t e r a norte 
de I r a n y Turquia para v o l v e r a l punto 41 N 40 E. 

MOD 27/122 Subzona 5A 

Desde e l punto 37°N 40°E, sigue l a f r o n t e r a entre 
Turquia y l a Repûblica Ârabe S i r i a h a s t a l a c o s t a d e l 
Mediterrâneo y desde a l l i , excluyendo Chipre, a l c a n z a r l a 
co s t a n o r t e a f r i c a n a en e l punto de i n t e r s e c c i o n con l a f r o n t e r a 
entre L i b i a y l a Repûblica Ârabe de Egipto. Continûa h a c i a e l 
Sur, por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l de l a Repûblica Ârabe de Egipto, 
y después h a c i a e l Est e siguiendo l a f r o n t e r a entre l a Repûblica 
Ârabe de Egipto y Sudân ha s t a 24°N 37°E y por 11 45'N 42 E, 
11° 45'N 55°E, 20°N 52°E, 26°N 52°E, y desde e s t e punto por l a s 
f r o n t e r a s entre Irân e I r a q y entre I r a q y Turquia 
hasta 37°N 40°E. 

NOC 27/123 

(MOD) 27/124 Subzona 5C 

Desde e l punto 26°N 52°E pasa por l o s puntos 

13°N 52°E, 13°N 54°E, 02°S 54°E, 02°S 73°E, Bombay y 24°N 60 E, 

siguiendo después por e l centro d e l Golfo Pérsico ha s t a v o l v e r 

a 26°N 52°E. 

(MOD) 27/125 Subzona 5D 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 
la. Repûblica Ârabe de Egipto, L i b i a , y e l Sudân sigue h a c i a 
e l Sur por l a f r o n t e r a oeste d e l Sudân ha s t a l a f r o n t e r a de 
Kenya, y desde a h i h a c i a e l E s t e , por l a f r o n t e r a norte de 
Kenya. Sigue luego h a c i a e l Sur por l a f r o n t e r a entre Kenya y 
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Somalia, h a s t a l a c o s t a o r i e n t a l de Âfrica en e l punto 
02°S 42 E y luego gor l o s puntos 02°S 54°E, 13°N 54°E, 
13°N 52°E, 12°N 44 E, sube h a c i a e l Noroeste por l a l i n e a 
média d e l Mar Rojo ha s t a 24°N 37°E y sigue después l a f r o n t e r a 
sur de l a Repûblica Ârabe de Egipto hasta v o l v e r a l punto de 
o r i g e n . 

NOC 27/126 

(MOD) 27/127 Subzona 6A 

Desde e l punto 37°N 75°E y por l a f r o n t e r a entre 
Pakistân y Afganistân y entre Irân y Pakistân has t a 23 N 61 E 
y h a s t a Bombay, luego por 24°N 80°E, hasta C a l c u t a , y por l a c o s t a 
de Bangladesh y Birmania, h a s t a l a f r o n t e r a entre Birmania y 
T a i l a n d i a , sigue e s t a f r o n t e r a y l a f r o n t e r a entre Birmania y Laos 
(R.D.P.). Sigue luego l a f r o n t e r a entre China y Birmania, y después 
h a c i a e l Oeste por l a f r o n t e r a méridional de China h a s t a e l punto 
37°N 75°E. 

27/128 fsuspendido] 

27/129 fsuspendido] 

27/130 fsuspendido] 

(MOD) 27/131 Subzona 6E 

Desde e l punto 20°N 73°E pasa por l o s puntos 
02°S 73°E, 02°S 92°E y por l a I s l a de Weh ( f r e n t e a l a c o s t a 
s e p t e n t r i o n a l de Sumatra) ha s t a 10°N 97°E y de a l l i por l a 
c o s t a de Birmania, Bangladesh e I n d i a h a s t a C a l c u t a , pasando 
por 24°N 80°E vuelve h a s t a 20°N 73°E. 

27/132 fsuspendido] 

MOD 27/133 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 7 

(ZRRN-7) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 20°W has t a e l 
punto 05°S 20°W. De a h i sigue e l p a r a l e l o 05°S hasta e l punto 
05°S 12°E y continûa por l a f r o n t e r a entre l a Repûblica 
Popular d e l Congo y l a Repûblica Popular de Angola, l a f r o n t e r a 
s e p t e n t r i o n a l de l a Repûblica del Z a i r e y l a s f r o n t e r a s entre 
Uganda y Sudân y entre Kenya y Sudân, E t i o p i a y Somalia, h a s t a 
e l punto 02°S 42°E. A continuaciôn has t a 02°S 60°E y gor e l 
meridiano 60°E a 11°S, después pasa por l o s puntos 11 S 65 E, 
40°S 65°E, 40°S 60°E hasta e l Polo Sur. 

(MOD) 27/134 Subzona 7A 

Desde e l Polo Sur. sigue e l meridiano 20°W, pasa por 

l o s puntos 05°S 20°W, 05 S 10°E, 40°S 10°E y 40°S 60°E para 
v o l v e r a l Polo Sur por e l meridiano 60 E. 

MOD 27/135 Subzona 7B 

Desde e l punto 05°S 10°E, has t a 05 S 12 E; desde 
a l l i sigue l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular del 
Congo y l a Repûblica Popular de Angola, h a s t a e l punto 
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de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de Uganda, Repûblica 
del Z a i r e y Sudân. Continûa por l a s f r o n t e r a s o r i e n t a l e s 
de l a Repûblica d e l Z a i r e , Repûblica Ruandesa y Repûblica 
de Burundi, y de nuevo de l a Repûblica d e l Z a i r e . Sigue 
luego l a s f r o n t e r a s méridionales de l a Repûblica del Z a i r e y 
de l a Repûblica Popular de Angola h a s t a l a c o s t a d el Atlântico 
Sur, y luego por 17°S 10°E h a s t a v o l v e r a l punto 05 S 10 E. 

MOD 27/136 Subzona 7C 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 
Uganda, l a Repûblica d e l Z a i r e y Sudân por l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Uganda y Tanzania y a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
méridional de Tanzania h a s t a l a c o s t a , y luego pasando por l o s 
puntos 11°S 41°E, 11°S 60°E, 02°S 60°E, 02°S 41°E h a s t a l a 
c o s t a o r i e n t a l de Âfrica; se d i r i g e luego h a c i a e l Norte por l a 
f r o n t e r a o r i e n t a l y s e p t e n t r i o n a l de Kenya y l a f r o n t e r a 
s e p t e n t r i o n a l de Uganda h a s t a encontrarse con e l punto de 
i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica d e l Z a i r e , Sudân 
y Uganda. 

MOD 27/137 Subzona 7D 

Desde l a f r o n t e r a e n t r e Tanzania y Mozambique en e l 
lago Nyassa, se d i r i g e h a c i a e l Sur a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Mozambique, h a s t a l a c o s t a o r i e n t a l a f r i c a n a ^ 
pasando luego por l o s puntos 27°S 33°E, 40 S 33 E, 40 S 65 E, 
11°S 65°E, 11°S 41°E y de a l l i sigue l a c o s t a s e p t e n t r i o n a l 
de Mozambique has t a e l lago Nyassa. 

MOD 27/138 Subzona 7E 

Desde e l punto 17°S 10°E y pasando por l o s puntos 

40°S 10°E, 40°S 33°E, 27°S 33°E, sigue en todo su r e c o r r i d o 

l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l de Mozambique y l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l , 

de Tanzania h a s t a l a punta Norte d e l lago Nyassa, siguiendo 

después l a f r o n t e r a entre Malawi y Tanzania y entre Zambia y 

Tanzania, y l a s f r o n t e r a s e n t r e l a Repûblica d e l Z a i r e y 

Zambia, l a Repûblica Popular de Angola y Zambia, y l a 

Repûblica Popular de Angola y Namibia h a s t a l a c o s t a para 

l l e g a r a 17°S 10°E. 

ADD 27/138A Subzona 7F 

Desde e l punto 05°S 10°E has t a 05°S 12°E, sigue l a 
f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular d e l Congo y l a Repûblica 
Popular de Angola ha s t a e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s 
f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular d e l Congo, Repûblica Popular 
de Angola y Repûblica del Z a i r e . Continûa por l a f r o n t e r a entre 
l a Repûblica Popular de Angola y l a Repûblica d e l Z a i r e , h a s t a 
l a c o s t a atlântica, sigue luego e l l i t o r a l h a s t a e l r i o Z a i r e , 
continuando por l a f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l , o r i e n t a l y méridional de 
l a Repûblica Popular de Angola ha s t a l a c o s t a d e l Atlântico Sur, 
y luego pasando por e l punto 17°S 10°E vuelve a l punto 05 S 10 E. 
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MOD 27/139 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales ~ 8 
(ZRRN-8) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 60°E hasta e l 

p a r a l e l o 40° S pasa por l o s puntos 40° S 65°E, 11°S 65°E, 

11°S 60°E, 02°S 60°E, 02°S 92°E, 10°S 92°E, 10°S 110°E h a s t a e l 

Polo Sur. 

SUP 27/140 

MOD 27/141 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 9 

(ZRRN-9) 

Desde e l Polor Sur sigue e l meridiano 160°E y pasa 

por l o s puntos 27°S, 19°S 153°E, 10°S 145°E, 10°S 141°E, 

00° 141°E, 00° 160°E, 03° 30'N r1ôO°E, 03° 30'N 120°W ha s t a e l 

Polo Sur, por e l meridiano 120'w. 

SUP 27/142 

MOD 27/143 Subzona 9B 

Desde e l punto 00° 141°E pasa por l o s puntos 

10°S 141°E, 10°S 145°E, 27°S 160°E. 27°S 157°W, 03° 30'N 157 W, 

03° 30'N 160°E, 00° 160°E ha s t a 00 141°E. 

(MOD) 27/144 Subzona 9C 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 170°W, hasta e l 

punto 03° 30'N 170°W, y pasando por 03° 30'N 120°W, vuelve a l 

Polo Sur por e l meridiano 120 W. 

MOD 27/145 Subzona 9D 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 160°E, hasta e l 

punto 27°S 160°E, y luego pasa por 27°S 170°W, hasta e l 

Polo Sur por e l meridiado 170 W. 

ADD 27/145A Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales ~ 10 
(ZRRN-10) 

Desde e l punto 50°N 164°E a l punto 66°N 169°W. De 

a h i , siguiendo e l meridiano 169°W hasta. e l Polo Norte. Luego 

pasa por l o s puntos 82°N S0°E, 82°N 00, 73°N 00, 73°N 15°W y 

sigue por e l meridiano 15 W h a s t a e l punto 72 N. Continûa por 

l o s puntos 40°N 50°W, 40 N 65°W, 44° 30'N 73W, 41°N 81°W, 

41°N 88°W, 48°91 W, 48°N 127°W, 50°N 130°W, siguiendo en 

direcciôn Oeste h a s t a v o l v e r a l punto 50 N 164 E. 

MOD 27/146 Subzona 10A 

Desde e l punto 50°N 164°E, pasa por e l punto 66°N 

16Q°W y siguen e l meridiano 169°W hasta e l Polo Norte y por 

50 N 130°W, siguiendo h a c i a e l Oeste, h a s t a v o l v e r a l 

punto 50°N 164 E. 
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(MOD) 2 7 / U 7 Subzona 10B 

Desde e l punto 57°N 140°W h a s t a e l Polo Norte, v 

pasando por l o s puntos 48°N 91°W, 48°N 127°W, 57°N 139 W 

vuelve a 57°N 140°W. 

(MOD) 27/148 Subzona 10C 

Desde e l punto 57°N 140°W, pasa por l o s puntos 

60°N 140°W, 60°N 91°W, 48°N 91 W, 48°N 127°W, 57°N 139 W 

y vuelve a 57°N 140°W. 

(MOD) 27/149 Subzona 10D 

Desde e l punto 48°N 98 W hasta e l Polo Norte, y 

pasando por los puntos 69°N 45°W, 61°N 70°W. 45 N 72 W, 

41°N 81°W, 41°N 88°W, 48°N 91 W vuelve a 48°N 98UW. 

(MOD) 27/150 Subzona 10E 

Desde e l punto 45°N 74 W pasa por 61 N J2 W,Q 

69°N 47°W hasta e l Polo Norte, y luego, por 72 N 15 W, 
40°N 50°W, 40°N 65°W para v o l v e r a 45 N 74 W. 

ADD 27/150A Subzona 10F 

Desde e l Polo Norte pasando por l o s puntos 
82°N 30 8E, 82°N 00°, 73°N 00°, 73 N 20°W, 70°N 20°W, 
63° 30'N 39°W, 58° 30'N 43°W, 58 Ô 30'N 50°W, 63° 30'N 55° 44 W, 
65° 30'N 58° 39'W, 74°N 68° 18'W, 76°N 76°W, 78°N 75°W, 
82°N 60°W, hasta v o l v e r a l Polo Norte. 

ADD 27/150B Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales - 11 
. (ZRRN-11) 

Desde e l punto 29°N 180° sigue por l o s puntos 

50°N 164°E, 50°N 127°W y continûa a l o lar g o de l a f r o n t e r a 

entre l o s Estados Unidos de América y e l Canada has t a e l punto 

46°N 67°W, pasando después por l o s puntos 40 N 65 W, 40 N 50 W, 

25°N 35°W, 25°N 98°W, 33°N 119 W, 33 N 153 W, 29 N 153 W h a s t a 

v o l v e r a l punto 29°N 180°. 

MOD 27/151 Subzona 11A 

Desde e l punto 29°N 180°, pasa por l o s puntos 

50°N 164°E, 50°N 130°W, g3°N 1§0°W, 33°N 153°W, 29°N 153°W, 

hast a volver a l punto 29 N 180 . 

MOD 27/152 Subzona 1 IB 

Desde e l punto 50°N 130°W, pasa por l o s puntos n 

33°N 130°W, 33°N 119°W, 25°N 98°W, 25°N 65°W, 40°N 65°W, 

46°N 67°W, y sigue l a f r o n t e r a entre Estados Unidos de América 

y Canadâ hasta e l punto 50°N 127°W, desde donde vuelve 

a 50°N 130°W. 
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ADD 27/152A Subzona 11C 

Desde e l punto 25°N 65°W, pasa por 40°N 65°W, 
40°N 50°W, 25°N 35°W, ha s t a v o l v e r a l punto 25 N 65 W. 

ADD 27/152B Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales ~ 12 
(ZRRN-12) 

Desde e l punto 03° 30'N 170°W pasa. por e l punto 
10°N 170°W y luego sigue e l l i m i t e entre l a s Regiones 2 y 3 de 
l a UIT hasta 29°N 180 y de a h i . por l o s puntos 2Q°N 153 W, 
33°N 153°W 33°N 120°W, 35°N 120 W, 32°N 104°W, 25 N 91 W, 
26°N 91 W, 26°N 79°W, 27 N 79°W, 27 N 76° 30'W, 25°N 70°W, 
25 N 35 W, continûa por e l l i m i t e entre l a s Regiones 1 y 2 
de l a UIT ha s t a e l 00° 20°W. Desde a h i , por l o s puntos 
00° 44°W, 04° 24'N 50° 39 'W sigue l a s f r o n t e r a s entre B r a s i l y 
e l Departamento francés de l a Guayana, Surinam, Guayana, 
Venezuela y Colombia, hasta l a i n t e r s e c c i o n de B r a s i l , Perû y 
Colombia. De a h i , a l o l a r g o de l a s f r o n t e r a s entre Perû y 
Colombia y Perû y Ecuador, pasa por l o s puntos 04 S 93 W, 
05°S 93°W, 05°S 120°W, 03 30'N 120°W, hasta v o l v e r a l 
punto 03° 30'N 170°W. 

(MOD) 27/153 Subzona 12A 

Desde e l punto 03°30'N 170°W, pasa por 10°N 170°W y 
sigue e l l i m i t e entre l a s Regiones 2 v 3 de l a UIT hasta 
29 N 180°, y de a h i por l o s puntos 29 N 153°W, 03° 30'N 153°W, 
ha s t a v o l v e r a 03° 30'N 170°W. 

(MOD) 27/154 Subzona 12B 

Desde e l punto 03°30'N 153°W, pasa por l o s puntos 
33°N 153°W, 33°N 120°W, 17°N 115 W, 14°N 93°W, 02°N 86°W, 
02°N 93 W, 05 S 93°W, 05°S 120°W, 03° 30'N 120°W para v o l v e r 
a 03° 30'N 153°W. 

(MOD) 27/155 Subzona 12C 

Desde e l punto 33°N 120°W, pasa por l o s puntos 
35°N 120°W, 32°N 104°W, 25°N 91°W, 23°N 83°W. 22°N 83°W, 
13°N 90°W, 16°N 116°W para volver a 33°N 120°W. 

MOD 27/156 Subzona 12D 

Desde e l punto 20°N 91°W, pasa por l o s puntos 
26°N 91°W, 26°N 79°W, 27°N 79°W, 27°N 76°30'W, 26°N 73°W, 
17°N 58°W, y 10°N 58 W y desde a h i , por Ciudad de Panamâ, 
Colon, I s l a s d e l Cisne y B e l i c e h a s t a volver a l 
punto 20°N 91°W. 

(MOD) 27/157 Subzona 12E 

Desde e l punto 15°N 95°W, pasa por l o s puntos 
23°N o92°W 6 23°N 85°W, 49°N 85°W, 09°N 77°W, 02 N 79°W y de a h i 
a 01 N 75 W por l a f r o n t e r a o r i e n t a l y sur d e l Ecuador hasta 
l l e g a r a 04°S 81°W y de a h i a 02°N 81 W y 02°N 86°W, 14°N 93°W 
para v o l v e r a 15 N 95 W. 
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MOD 27/158 Subzona 12F 

Desde e l punto 02°N 79°W, pasa por 08°N 83°W, sigue 

l a f r o n t e r a entre Panamâ v Costa R i c a , continua por l o s guntos 

10°N 83°W, 13°N 83°W, 13 N 70°W 08°N 70°W, 06°N 67 W, 01 N 66 W, 

por l a f r o n t e r a entre B r a s i l y Colombia, h a s t a e l punto 

04°S 70°W, continuando por l a s f r o n t e r a s entre Colombia v Peru 

y e n t r e Colombia y Ecuador h a s t a v o l v e r a l punto 02 N 79 W. 

MOD 27/159 Subzona 12G 

MOD 27/160 Subzona 12H 

Desde e l punto 05°N 7Q°W, pasa por l o s puntos 

08° 45'N 60°W, 08°N 58°W, 08°N 49°W, 04° 10'N 51 36 'W,̂  

sigùe l a s f r o n t e r a s de B r a s i l con e l Departamento francés 

de l a Guayana, Surinam, Guayana, Venezuela y Colombia h a s t a 

l a i n t e r s e c c i o n de l a s Q f r o n t e r a s de B r a s i l , Colombia y 

Perû, para v o l v e r a 05 N 70 W. 

(MOD) 27/161 Subzona 121 

.0.. „„0,, o r r ° v o c 0 

Desde e l punto 25°N 70 W, pasa por 25 N 35 W y sigue 

e l l i m i t e entre l a s Regiones 1 v 2 de l a UIT y continua luego 

por 00° 20°W, 00° 44°W, 08°N 54°W, 08°N 58°W, 17 N 58 W para 

v o l v e r a 25°N 70°W. 

ADD 27/161A Subzona 12J 

Desde e l punto 04°S 93°W, pasa por l o s puntos 

02°N 93°W, 02°N 79°W, sigue l a f r o n t e r a entre Ecuador y^Colombia 

has t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de Colombia, Perû y 

Ecuador, y continûa por l a f r o n t e r a entre Perû y Ecuador h a s t a 

v o l v e r a l punto 04°S 93 W. 

ADD 27/161B Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales - 13 

(ZRRN-13) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 120°W has t a 

e l p a r a l e l o 05°S continuando por él hasta e l punto 05 S has t a 

93°W, pasa por 04°S 82°W, y sigue l a s f r o n t e r a s méridionales 

de Ecuador, Colombia, Venezuela, Guayana, Surinam y Q 

Departamento francés de l a Guayana, has t a 04 24'N 50 39'g. 

Desde e s t e punto, por 04° 24'N 47°W, 00° 32°W h a s t a 00 20 W 

y sigue e l meridiano 20°W hasta e l Polo Sur. 

(MOD) 27/162 Subzona 13A 

Desde e l punto 05°S 120°W, pasa por l o s puntos 

05°S 93°W, 04°S 82°W, 19°S 81°W, 57°S 81°W, 57°S 90 W has t a 

e l Polo Sur, para v o l v e r a 05°S 120 W por e l meridiano 120 W. 

(MOD) 27/163 Subzona 13B 

Desde e l punto 29°S 111°W_ 
24°S 111°W, 24°S 104°W, 29 S 104°W para v o l v e r a 29"S 11TW. 

pasa por l o s puntos Q 
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MOD 27/164 Subzona 13C 

Desde e l punto 15°S 47°W, pasa por l o s puntos 20°S 

44°W, 23° 19'S 42°W, 25°S 45°W, 22° 30'S 50° 39'W, 19° 52'S 

58°W, sigue l a f r o n t e r a d e l B r a s i l con Paraguay, B o l i v i a , Perû, 

Colombia, Venezuela, Guayana, Surinam y Departamento francés de 

l a Guayana y continûa por l o s puntos 04° 24'N 50 39'W, 04 24'N 

47°W, has t a v o l v e r a 15°S 47°W. 

MOD 27/165 Subzona 13D 

Desde e l punto 11°S 69° 30'W, sigue l a f r o n t e r a 

entre B o l i v i a y B r a s i l , por e l punto 2 0 u 10'S 58 W, 

y continûa por l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y Paraguay h a s t a 22 

30'S 62° 30'W; desde e s t e punto sigue l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y 

Argentina, pasa por 23°S 67°W, sigue l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y 

C h i l e y continûa por 16° 30'S 69° 30'W siguiendo l a f r o n t e r a 

entre B o l i v i a y Perû h a s t a v o l v e r a l punto 11 S 69 30'W. 

ADD 27/165A Subzona M3M] 

Desde e l punto 19°S 81°W, pasa por l o s puntos 04°S 

82°W, 03°S 80°W, sigue l a f r o n t e r a entre Perû, Ecuador y 

Colombia h a s t a 11°S 69° 30'W y continûa por l a f r o n t e r a de Perû 

con B o l i v i a h a s t a 17° 30'S 69 30'W y Qpor l a f r o n t e r a entre 

Perû y C h i l e h a s t a v o l v e r a l punto 19 S 81 W. 

ADD 27/165B Subzona M3N] 

Desde e l punto 22° 30'S 62° 30'W, sigue l a f r o n t e r a 

e n t r e Paraguay y B o l i v i a h a s t a 20° 10'S 58 W, continûa^por l a 

f r o n t e r a e n t r e Paraguay y B r a s i l hasta 25 50'S 54 30'W y de 

ah i sigue l a f r o n t e r a entre Paraguay y Argentina h a s t a v o l v e r 

a l punto 22° 30'S 62° 30'W. 

(MOD) 27/166 Subzona 13E 

Desde e l punto 32°S 81°W, pasa por 19°S 81°W, sigue 

h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a c o s t a con l a f r o n t e r a entre C h i l e y 

Perû y continûa por l a s f r o n t e r a s de C h i l e con Perû, B o l i v i a y 

Argentina, h a s t a e l cruce con e l p a r a l e l o 32 S, para v o l v e r a 

32 S 81°W. 

(MOD) 27/167 Subzona 13F 

Desde e l punto 57°S 81°W, pasa por 32°S 81°W has t a 

e l cruce d e l p a r a l e l o 32°S con l a f r o n t e r a entre C h i l e y 

Argentina, sigue por l o s guntos 52°S 67°W, 57°S 40°W h a s t a e l 

Polo Sur para v o l v e r a 81 W. 

(MOD) 27/168 Subzona 13G 

Desde e l punto 36°S 55°W has t a e l cruce d e l p a r a l e l o 

32°S con l a f r o n t e r a entre Argentina y C h i l e h a s t a su l i m i t e 

s e p t e n t r i o n a l , siguiendo por l a f r o n t e r a Argentina con B o l i v i a , 

Paraguay, B r a s i l y Uruguay, para v o l v e r a 36 S 55 W. 
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(MOD) 27/169 Subzona 13H 

Desde e l punto 57°S 90°W, pasa por l o s puntos 57°S 

70°W, 52°S 70°W y sigue l a f r o n t e r a e n t r e C h i l e y Argentina 

hasta e l cruce con e l p a r a l e l o 32 S y continûa por l o s puntos 

36°S 55°W, 57°S 55°W, 57°S 25°W h a s t a e l Polo Sur para v o l v e r a 

57°S 90°W. 

(MOD) 27/170 Subzona 131 

Desde e l punto 40°S 50°W, pasa por 36°S 55°W, sigue 

l a s f r o n t e r a s de Uruguay con Argentina y B r a s i l , y por 

35°S 45°W vuelve a 40°S 50 W. 

MOD 27/171 Subzona 13 J 

Desde e l punto 15°S 47°W, pasa por l o s puntos 20°S 

44°W, 23° 19'S 42°W, 29°S 40 W, 35°S 45°W y de ahf sigue l a s 

f r o n t e r a s de B r a s i l con Uruguay, Argentina, Paraguay y B o l i v i a 

h a s t a e l punto 19" 52'S £8°W, luego, pasando por 18°S 57° 37'W 

hasta v o l v e r a l punto 15 S 47°W. 

MOD 27/172 Subzona 13K 

Desde e l punto 22° 30'S 50° 39'W, pasa por l o s 

puntos 25°S 45°W, 29°S 40°W, 20°S 32 W, 00° 32 W, 04° 24'N 47°W, 

04° 24'N 50° 39'W h a s t a v o l v e r a 22° 30'S 50 39'W. 

(MOD) 27/173 Subzona 13L 

Desde e l punto 00° 32°W, pasa por l o s puntos 00° 

20°W, Polo Sur, 57°S 55°W, 36°S 55°W, 40°S 50 W, 20°S 32°W, para 

v o l v e r a 00° 32°W. 

ADD 27/173A Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales ~ 14 

(ZRRN-14) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 110°E hasta e l 

p a r a l e l o 10°S y pasa por l o s puntos 10°S 110°E, 10°S 145°E, 19°S 

153°E y 27°S 160 E, para v o l v e r a l Polo Sur por e l 

meridiano 160 E. 

ADD 27/173B Subzona 14A 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 110°E hasta e l 

p a r a l e l o 19°S y pasa por l o s puntos 19°S 118°E, 24°S 120°E, 

240°S 131°E para v o l v e r a l Polo Sur por e l meridiano 131°E. 

ADD 27/173C Subzona 14B 

Desde e l punto 19°S 110°E. pasa por l o s puntos a 

10°S 110°E, 10°S 131°E, 24°S 131 E, 24°S 120°E, 19°S 118°E 

hasta v o l v e r a 19°S 110°E. 
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ADD 27/173D Subzona 14C 

Desde e l punto 24°S 131°E, pasa por l o s puntos 10°S 

139°E, 24°S 139°E h a s t a v o l v e r a 24 S 131 E. 

ADD 27/173E Subzona 14D 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 131°E h a s t a e l 

p a r a l e l o 24°S y pasa por l o s puntos 24°S 139°E, 27°S, 139 E, 27 S 

142°E, 34°S 142°E y 34°S 139°E para v o l v e r a l Polo Sur por e l 

meridiano 139°E. 

ADD 27/173F Subzona 14E 

Desde e l punto 24°S 139°E, sigue e l meridiano 139°E q 

h a s t a e l p a r a l e l o 10°S y pasa por l o s puntos 10 S 145 E y 19 S 

153°E h a s t a v o l v e r a 24°S 139°E. 

ADD 27/173G Subzona 14F 

Desde e l punto 27°S 139°E, sigue e l meridiano 139°E 

h a s t a e l p a r a l e l o 24°S y pasa por l o s puntos 19 S 153 E y 

27°S 160°E h a s t a v o l v e r a 27 S 139 E. 

ADD 27/173H Subzona 14G 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 139°E h a s t a e l 

p a r a l e l o 34°S y pasa por l o s puntos 34°S 142°E, 27°S 142°E y 

27°S 160°E para v o l v e r a l Polo Sur por e l meridiano 160 E. 
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ARTICULO 3 

(MOD) D e s c r i p c i o n e s de l o s l i m i t e s de l a s zonas de 
adjudicaciôn y de l a s zonas de 

recepciôn VOLMET 

NOC Zona VOLMET ~ ÂFRICA-OCÉANO INDICO 
(AFI-MET) 

MOD 27/174 La Zona de adjudicaciôn AFI-MET que d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 29 N 20 W y que pasa por 

l o s puntos 37°N 03°W, 37°N 3 6 % , 3 0 % 3 5 % , 10°N 5 2 % , 22 S 60 E, 

35°S 35°E, 35°S 15°E, 08°S 15 W, 12 N 20 W, para terminar en e l 

punto 29°N 20°W. 

MOD 27/175 La Zona de recepcién AFI-MET queda d e f i n i d a 
por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 37 N 03 W y que pasa por l o s 
puntos 3 7 % 36°E, 3 0 % 35°E, 10°N 52°E, 10°N 1 0 0 % ô e l Polo Sur, 
29°N 40 w, 29°N 20 W, para terminar en e l punto 37 N 03 N. 

MOD Zona VOLMET ~ ATLÂNTICO NORTE 
(NAT-MET) 

MOD 27/176 La Zona de ad judicaciôn NAT-MET queda Qdéfinida 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 41 N 78 W y que pasa por l o s 

puntos 5l°N 55°W, 24°N 50°W, 24 N 74 W, para terminar en e l 

punto 41°N 7 8 % . 

MOD 27/177 La Zona de recepcién NAT-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 24 N 97 W y que pasa por l o s 

puntos 24°N 85°N, 75°N 8 5 % , Q 7 5 % 20°W, 00° 20 W, 00 95 W, para 

terminar en e l punto 24 N 97 W. 

MOD Zona VOLMET ~ EUROPA 
(EUR-MET) 

MOD 27/178 La Zona de adjudicaciôn EUR-MET oueda Q d e f i n i d a 
por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 33 N 12 W y que pasa por 
l o s puntos 54°N 12°W, 70°N 00°, 74°N 4 0 % , 4 0 % 36°E, 2 9 % 35 30'E, 

32°N 13°E, para terminar en e l punto 33 N 12 W. 

MOD 27/179 La Zona de recepciôn EUR-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 15 N 20 W y que pasa por l o s 

puntos 4 0 % 5 0 % . 7 5 % 5 0 % , 7 5 % 45 E, 15 N 45 E, para terminar en 

e l punto 1 5 % 20 W. 

MOD ' Zona VOLMET ~ ORIENTE MEDIO 
(MID-MET) 

MOD 27/180 La Zona de adjudicaciôn MID-MET oueda d e f i n i d a 

por 

punt 

3 0 % 

MOD 27/181 La Zona de recepciôn MID-MET queda d e f i n i d a 
por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 50 N 80 .E, y que opasa por l o s 
puntos 5 0 % 9 0 % , 3 5 % 9 0 % , 2 7 % 8 5 % , 1 6 % 7 8 % , 2 2 % 56 E, 

1 6 % 42"E, 30 
punto 5 0 % 8 0 % 

0 E, 35 N 90 E, 27 N «5 E, 1b N 70 K, 22 N h, 
°N 30 E, 51 °N 30°E, 5 7 % 37 E, para terminar en e l 
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ADD Zona VOLMET ~ ASIA CENTRO-SEPTENTRIONAL 

(NCA-MET) 

ADD 27/181A La Zona de adjudicaciôn NCA-MET queda 

d e f i n i d a por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 76 N 32 E y que 

pasa por l o s puntos 80°N 90°E, 75°N 168°W, 66°N 166 W. 48 N 160 E, 

42°N 135°E, 50°N 130°E, 50°N 90°E 6 35°N 70°E, 45°N 30 E, 60°N 20 E 

para terminar en e l punto 76 N 32 E. 

ADD 27/181B La Zona de recepciôn NCA-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a da desde e l Polo Norte y que pasa por l o s 

puntos 40°N 168°W, 30°N 140°E, 35°N 70°E, 30 N 20°E, para 

terminar en e l Polo Norte. 

NOC Zona VOLMET ~ PACIFICO 

(PAC-MET) 

MOD 27/182 La Zona de adjudicaciôn PAC-MET quda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 52 N 132 E y que pasa por 

l o s puntos 63°N 149°W, 38°N 120 W, 50 S 120 W, 50°S 145 E, 

28°S 145°E, 03°S 129°E, 22°N 112°E, para terminar en e l 

punto 52°N 132°E. 

MOD 27/183 La Zona de recepciôn PAC-MET se define por una 

l i n e a t r a z a d a desde e l punto 60 N 100°E pasando por l o s puntos 

75°N 160°W, 75°N 110°W, 65°S 110°W, 65°S 145°E, 28°S 145 g, 

03°S 129°E, 05°N 80°E, 40°N 80°E, hasta e l punto 60 N 100 E. 

(MOD) Zona VOLMET - ASIA SUDORIENTAL 

(SEA-MET) 

MOD 27/184 La Zona de adjudicaciôn SEA-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 55 N 75 E, y que pasa por 

l o s puntos 55°N 135°E, 45°N 135 E, 35 N 130 E, 10 N 130 E, 

10°S 155°E, 35°S 155°E, o35
0S o116°E, 08°N 75 E, 26°N 65 E, para 

terminar en e l punto 55 N 75 E. 

MOD 27/185 La Zona de recepciôn SEA-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 55 N 50 E y que pasa por l o s 

puntos 55°N 180°, 50°S 180°, o50°S o70°E, 08°N 70°E, 08°N 50°E, 

para terminar en e l punto 55 N 50 E. 

ADD Zona VOLMET ~ CARIBE 

(CAR-MET) 

ADD 27/185A La Zona de adjudicaciôn CAR-MET queda ' q 

d e f i n i d a por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 30 N 110 W, y que 

pasa por l o s puntos 30°N 75°W, 00° 50°W^ sigue e l ecuador hasta e l 

punto 00° 80°W y termina en e l punto 30 N 110 W. 

ADD 27/185B La Zona de recepciôn CAR-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 40 N 120 W, y que pasa por 

l o s puntos 40°N 20°W, 25°S 20°W, 25°S 120°W, para terminar en e l 

punto 40°N 120°N. 
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A D D Zona VOLMET - AMÉRICA DEL SUR 
(SAM-MET) 

ADD 27/185C La Zona de adjudicaciôn SAM-MET queda q q 

d e f i n i d a por una li n e a trazada desde e l punto 15 N 83 Wô y que 
pasa por l o s puntos 15°N 6 0 % , 0 5 % 3 5 % , 5 5 % 6 0 % , 55 S 83 W, 
para terminar en e l punto 15 N 83 W. 

ADD 27/185D La Zona de recepciôn SAM-MET queda definida. 

por una. l i n e a trazada desde e l punto 30 N 120 W, y que pasa por 
e l punto 3 0 % 00°, y e l Polo Sur, para terminar en e l 
punto 3 0 % 120%. 
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RESOLUCIÔN N.o Aer2 - A 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn no a u t o r i z a d a de f r e c u e n c i a s 

de l a s bandas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o 

m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s observaciones de comprobaciôn técnica de l a s 

emisiones sobre e l empleo de f r e c u e n c i a s de l a s bandas a t r i b u i d a s 

exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) entre 2850 y 

17 970 kHz muestran que c i e r t a s f r e c u e n c i a s de e s t a s bandas siguen 

siendo u t i l i z a d a s por e s t a c i o n e s de s e r v i c i o s d i s t i n t o s d e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico ( R ) , en p a r t i c u l a r por e s t a c i o n e s de r a d i o d i f u s i o n 

de gran p o t e n c i a , algunas de l a s c u a l e s funcionan i n f r i n g i e n d o l a s 

d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 422 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

b) que t a i e s e s t a c i o n e s causan i n t e r f e r e n c i a s 

p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , y que en l a s c i t a d a s 

bandas se han observado numerosas emisiones cuya procedencia no ha 

podido i d e n t i f i c a r s e con c e r t e z a ; 

c ) que l a s radiocomunicaciones son e l ûnico medio de 

comunicacion de que dispone e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , que 

es un s e r v i c i o de seguridad; 

considerando. en p a r t i c u l a r 

d) que es de l a mayor importancia que l o s c a n a l e s 

directamente u t i l i z a d o s para e l funcionamiento seguro y r e g u l a r de 

l a s operaciones de navegaciôn aérea se mantengan l i b r e s de toda 

i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l , por s e r i n d i s p e n s a b l e s para l a seguridad 

de l a v i d a humana y de l o s bienes; 

r e s u e l v e rogar encarecidamente a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

1. que adopten todo género de medidas para que l a s e s t a c i o n e s 

que no pertenezcan a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) se abstengan de 

u t i l i z a r f r e c u e n c i a s de l a s bandas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , 

s a l v o en l a s cond i c i o n e s p r e s c r i t a s en l o s nûmeros 115 y 415 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2. aj_ que hagan todos l o s e s f u e r z o s n e c e s a r i o s para 
i d e n t i f i c a r y l o c a l i z a r e l origen de toda emision no a u t o r i z a d a 
capaz de causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil 
aeronaûtieo ( R ) , comprometiendo con e l l o e s t e s e r v i c i o de seguridad; 
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bj. que comuniquen l o s r e s u l t a d o s de sus observaciones a 

l a IFRB; 

3 que p a r t i c i p e n en l o s programas de comprobaciôn técnica de 

lâs emisiones que l a IFRB pueda organizar en a p l i c a c i o n de l a présente 

Resolucién; 

4. que i n v i t e n a sus r e s p e c t i v o s gobiernos a promulgar todas 

l a s d i s p o s i c i o n e s légales que sean n e c e s a r i a s para impedir que l a s 

e s t a c i o n e s i n s t a l a d a s a bordo de aeronaves funcionen contraviniendo l a s 

d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 422 del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

encarga a l a IFRB 

1. que continue organizando programas de comprobaciôn 

técnica de l a s emisiones en l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) con e l f i n de e l i m i n a r l a s emisiones 

de l a s e s t a c i o n e s f u e r a de banda que causen o puedan causar 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 

2. que tome todas l a s medidas n e c e s a r i a s para e l i m i n a r l a s 

emisiones de l a s e s t a c i o n e s fuera de banda que causen o puedan causar 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 

3. que recabe, s i ha lu g a r , l a col a b o r a c i o n de l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s para i d e n t i f i c a r , por todos l o s medios de que 

dispongan, l a procedencia de t a i e s emisiones y conseguir que e s t a s 

cesen. 
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RESOLUCION N.o Aer2 - B 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o 

m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a ) que e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s aprobado 

en 1966 y preparado para e l empleo de l a s ondas decamétricas en e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) (Apéndice 27 a l Reglamento de 

Radiocomunicaciones) ha sido consideràblemente modificado por e s t a 

Conferencia; 

b) que e l trâfico aéreo estâ s u j e t o a continuos cambios; 

c ) q Ue dichos cambios deben s e r tomados en consideraciôn por l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s , pero 

d) que, a l t r a t a r de s a t i s f a c e r nuevas necesidades de 

comunicaciones, no deberâ tomarse décision alguna que impida o ponga 

t r a b a s a l a utilizaciôn coordinada de l a s ondas decamétricas por e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , t a l como se prevé en e l Plan; 

e ) que l a s f a m i l i a s de f r e c u e n c i a s adjudicadas a l a s zonas de paso 

de r u t a s aéreas mundiales p r i n c i p a l e s (ZRMP), a l a s zonas de r u t a s 

aéreas régionales y n a c i o n a l e s (ZRRN) y a l a s subzonas, y a l a s zonas 

VOLMET, se han escogido teniendo en cuenta l a s condiciones de 

propagaciôn que determinan l a s f r e c u e n c i a s mâs adecuadas para l a s 

d i s t a n c i a s consideradas; 

f ) que deberian adoptarse medidas concretas para que e l orden de 

magnitud de l a s f r e c u e n c i a s u t i l i z a d a s sea adecuado; 

£ l que es i n d i s p e n s a b l e d i s t r i b u i r e l trâfico de comunicaciones 

d e l modo mâs uniforme p o s i b l e entre l a s f r e c u e n c i a s d i s p o n i b l e s ; 

h) que se han adjudicado f r e c u e n c i a s para su utilizaciôn sobre 

una base mundial; 

r e s u e l v e 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , individualmente o en colabo r a c i o n , 

tomen l a s medidas n e c e s a r i a s : 

1. para u t i l i z a r en l a mayor medida p o s i b l e l a s ondas métricas 

a f i n de d i s m i n u i r e l trâfico en l a s bandas de ondas decamétricas del 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ; 
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2. para e l empleo, en l a mayor medida p o s i b l e , de antenas de 

d i r e c t i v i d a d y rendimiento adecuados con objeto de r e d u c i r a l minimo 

l a probabilidad de i n t e r f e r e n c i a mutua dentro de una zona o entre 

zonas d i s t i n t a s ; 

3. para coordinar e l empleo de l a s f a m i l i a s de f r e c u e n c i a s 

n e c e s a r i a s para una parte de r u t a determinada, de acuerdo con l o s 

p r i n c i p i o s técnicos expuestos en e l Apéndice 27 y basândose en l o s 

datos de propagaciôn de que se disponga, a f i n de que se u t i l i c e 

siempre l a f r e c u e n c i a mâs apropiada para l a s comunicaciones entre 

t i e r r a y una aeronave s i t u a d a a una d i s t a n c i a dada de l a e s t a c i o n 

aeronâutica que asegure e l s e r v i c i o en l a parte de r u t a considerada; 

4. para mejorar l a s técnicas y l o s procedimientos de 

explotaciôn, y para emplear equipos que permitan conseguir e l mayor 

rendimiento p o s i b l e en l a s comunicaciones a i r e - t i e r r a en ondas 

decamétricas; 

5. para r e c o p i l a r datos técnicos p r e c i s o s sobre e l 

funcionamiento de sus sistemas de comunicacion en ondas decamétricas, 

especialmente a q u e l l o s que puedan tener i n f l u e n c i a en l a s normas 

técnicas y de explotaciôn, a f i n de f a c i l i t a r l a r e v i s i o n d e l 

présente Plan; 

6. para determinar, por medio de a r r e g l o s régionales, e l 

mejor método para asegurar en toda nueva r u t a aérea, régional o 

i n t e r n a c i o n a l de l a r g a d i s t a n c i a , l a s comunicaciones n e c e s a r i a s 

que no se r e a l i c e n o no puedan r e a l i z a r s e por medio d e l sistema de 

l a s ZRMP y ZRRN, de forma que no se cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l 

a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s p r e v i s t a s en e l Plan de 

adjudicaciôn d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) . 
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RESOLUCIÔN N.o Aer2 - C 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn de bandas s u p e r i o r e s a l a s de 

ondas decamétricas p a r a l a s c o m u n i c a c i o n e s y p a r a l a 

difusiôn de d a t o s meteorolôgicos en e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) y en e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico 

por satélite ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que, desde e l punto de v i s t a d e l s e r v i c i o movil 
aeronàutico, l a s bandas s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas 
pueden proporcionar un medio de comunicacion mâs seguro y menos 
expuesto a l a s i n t e r f e r e n c i a s que l a s ondas decamétricas; 

b) que e l empleo por l a a v i a c i o n de l a s ondas métricas 

ha progresado consideràblemente desde l o s puntos de v i s t a técnico 

y de explotaciôn; 

c) que actualmente se reconoce l a p o s i b i l i d a d de 

e s t a b l e c e r en e l futuro comunicaciones por satélite; 

d) que, debido a l continuo aumento de l a s 
telecomunicaciones aeronâuticas en todas l a s zonas d e l mundo, 
aumenta l a demanda de f r e c u e n c i a s para comunicaciones con l a s 
aeronaves en vuelo y para l a difusiôn de datos meteorolôgicos 
a l a s mismas; 

r e s u e l v e 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , teniendo en cuenta sus r e s p e c t i v a s 

c i r c u n s t a n c i a s economicas y técnicas, consideren l a p o s i b i l i d a d de 

s a t i s f a c e r , en l a mayor medida p o s i b l e , sus necesidades de 

comunicaciones y de difusiôn de datos meteorolôgicos, con 

f r e c u e n c i a s de l a s bandas s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas, 

que estân a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) y a l 

s e r v i c i o movil aeronàutico por satélite ( R ) . 
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RESOLUCIÔN N.° Aer2 ~ D 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz 
comunes a l o s s e r v i c i o s m o v i l e s aeronâuticos ( R ) y (OR) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

teniendo en cuenta 

que parecen e x i s t i r algunas anomalias en l a s condiciones 
p r e s c r i t a s en e l Apéndice 26 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, 
Ginebra, 1959, para l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s 3023 
y 5680 kHz, contenidas en l a columna 3 d e l a r t i c u l o 2, 
clâusulas 2 a l y 2 b i , d e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 
y que se han adoptado medidas para subsanar esas anomalias; 

considerando 

1. que se f a c i l i t a r i a l a coordinacion de l a s operaciones 

de bûsqueda y salvamento en e l luga r d e l s i n i e s t r o s i l a 

utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz, empleadas en 

t a i e s operaciones, se h i c i e s e e x t e n s i v a a l a s comunicaciones 

entre l a s e s t a c i o n e s moviles y l a s e s t a c i o n e s t e r r e s t r e s que 

p a r t i c i p e n en l a s operaciones; 

2. que l a a p l i c a c i o n de esas mismas d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s 

a l empleo de l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz a l a s operaciones 

de l o s s e r v i c i o s moviles aeronâuticos (R) y (OR) s e r v i r i a l o s 

i n t e r e s e s générales d e l s e r v i c i o movil aeronàutico, 

r e s u e l v e 

i n v i t a r a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a que apliquen a l s e r v i c i o 
1 movil aeronàutico (OR), con e f e c t o s desde l a entrada en v i g o r 

de l a s Actas f i n a l e s de l a Conferencia, l a s d i s p o s i c i o n e s que 

rig e n e l empleo de l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz e s p e c i f i c a d a s 

en e l Apéndice 27 Aer2 (nûmeros 27/196 y 2 7 / 2 0 1 ) . 
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RECOMENDACIÔN N.° Aer2 - AA 

r e l a t i v a a l a e l a b o r a c i o n de técnicas que c o n t r i b u y a n 

a r e d u c i r l a c o n g e s t i o n en l a s bandas de ondas decamétricas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

Considerando 

a) Que d i v e r s a s a d m i n i s t r a c i o n e s t r a t a n activamente de 

d e s a r r o l l a r técnicas de comunicaciôn cuya utilizaciôn, s i e s t u v i e r a 

mâs extendida en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , c o n t r i b u i r i a 

a r e d u c i r l a congestiôn en l a s bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s 

a e s t e s e r v i c i o . Entre e s t a s técnicas f i g u r a n e l uso de f r e c u e n c i a s 

s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas en e s t a c i o n e s con telemando 

dotadas de antenas d i r e c t i v a s , de técnicas de radiocomunicaciôn 

e s p a c i a l y de transmisiôn automâtica de datos; 

b) Que séria ûtil para l a s demâs a d m i n i s t r a c i o n e s conocer 

e s t a s técnicas con e l f i n de e s t u d i a r su aplicaciôn a l a s 

comunicaciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ; 

c ) Que l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) 

t r a b a j a activamente para coordinar l a utilizaciôn prâctica de 

e s t a s técnicas; 

Recomienda 

a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que t r a b a j a n en l a e l a b o r a c i o n de 

técnicas encaminadas a r e d u c i r l a congestiôn en l a s bandas de ondas 

decamétricas que informen periôdicamente a l a IFRB sobre l o s 

progresos r e a l i z a d o s , y 

Encarga * 

a l a IFRB que comunique periôdicamente a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

y a l a OACI l a informaciôn que r e c i b a en v i r t u d de e s t a 

Recomendaciôn. 
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RECOMENDACION N.° Aer2 - BB 

a l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial gênerai de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

de 1979, con r e s p e c t o a l a i n a p l i c a b i l i d a d de l a Resoluciôn N.° 13 

a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

del s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

Considerando 

a) Que en l a Resoluciôn N.° 13 se estimo que l o s planes 

para e l s e r v i c i o movil aeronàutico que entonces figuraban en e l 

Apéndice 26 a l Reglamento de Radiocomunicaciones n e c e s i t a b a n s e r 

r e v i s a d o s ; 

b) Que en d i c h a Resoluciôn se estimo asimismo que debia 

convocarse una Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 

Radiocomunicaciones para que r e v i s a s e e l Apéndice 26 y l a s 
d i s p o s i c i o n e s conexas del Reglamento de Radiocomunicaciones, de 

de manera que concluyese sus t r a b a j o s con a n t e r i o r i d a d a l a s i g u i e n t e 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones; 

c ) Que se ce l e b r a r o n en 1964, 1966 y 1978 Conferencias 

A d m i n i s t r a t i v a s de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico, en l a s que se r e v i s a r o n l o s planes; 

d) Que no se celebrarâ ninguna nueva Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones con a n t e r i o r i d a d a l a 

Conferencia gênerai de Radiocomunicaciones de 1979; 

Recomienda 

que, l a Conferencia de Radiocomunicaciones de 1979 abrogue 

l a Resoluciôn N.° 13, por l o que se r e f i e r e a l s e r v i c i o movil 

aeronàutico ( R ) ; 

I n v i t a a l a s Administraciones 

a que examinen s i es p o s i b l e abrogar l a Resoluciôn N.° 13 

y a que presenten propuestas en ese sent i d o a l a Conferencia gênerai 

de 1979. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2kO-S 
2k de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

Dinamarca, Noruega y S u e c i a 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

PROYECTO 

RECOMENDACION AER... 

R e l a t i v a a l a utilizaciôn de f r e c u e n c i a s para e l e j e r c i c i o 
d e l c o n t r o l de l a r e g u l a r i d a d de l a navegaciôn 
aeronâutica y para l a seguridad de l a s aeronaves 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que ha adjudicado f r e c u e n c i a s para e l e j e r c i c i o en e l piano mundial d e l 

c o n t r o l de l a r e g u l a r i d a d de l a navegaciôn aeronâutica y para l a seguridad de l a s 

aeronaves; 

b) que, cuando l a zona de operaciôn de una aeronave estâ totalmente compren

dida dentro de una ZRRN o de una Subzona de ZRRN, debe emplearse l a s f r e c u e n c i a s 

a t r i b u i d a s a esa ZRRN o Subzona de ZRRN, 

recomienda 

1. que se a u t o r i c e a l a s e s t a c i o n e s de ondas decamétricas a e j e r c e r e l c o n t r o l 

de l a r e g u l a r i d a d de l a navegaciôn aeronâutica y de l a seguridad de l a s aeronaves 

cuando no se disponga de o t r o s medios para cumplir e s t a s funciones; 

2. que e l numéro t o t a l de e s t a c i o n e s t e r r e s t r e s que u t i l i z a n l o s c a n a l e s 

mundiales se mantenga en e l minimo compatible con l a e f i c a c i a econômica y de l a 

explotaciôn; 

3. que, de s e r p o s i b l e , una misma estaciôn dé s e r v i c i o a l a s empresas e x p l o t a 

doras de aeronaves de p a i s e s adyacentes y no haya normalmente mâs de una estaciôn 

por p a i s ; 

k. que se u t i l i c e l a banda de ondas métricas y no l a banda de ondas decamétricas 

cuando una aeronave se encuentre dentro de l a zona de cobertura de una estaciôn aero

nâutica de ondas métricas apropiada. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sélo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N . ° 2Ul-S 
2k de febrero de 1 9 7 8 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

Por l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea 

La delegaciôn de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea, que p a r t i c i p a 
en l a Conferencia, no puede aceptar l a descripciôn de lo s l i m i t e s maritimos adyacen
te s a su pa i s , u t i l i z a d o s en l a d e f i n i c i o n de l a ZRMP-NCA en e l Documento N.° 1 6 5 
examinado por e l Pleno, ya que no r e f l e j a n l a situaciôn r e a l . 

La delegaciôn de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea considéra, por 
l o t a n t o , que l a descripciôn de los l i m i t e s maritimos entre este pais y l a 
Repûblica Popular China deberia ser objeto de décision entre l o s dos paises. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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2k de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

Repûblica Democrâtica Popular del Yémen 

LIMITES DE LA ZRRN 5A 

Se confirma que los l i m i t e s de l a ZRRN 5A son l o s indicados en e l 
Documento N.° 165 (MOD 27/122). 

Por e l présente documento se anulan l a s coordenadas mencionadas en e l 
Documento N.° l43(Rev.). 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 243-S 

24 de fe b r e r o de 1978 
O r i g i n a l ; inglés 

COMISION 6 

Canadâ e I r l a n d a 

SEPARACION NECESARIA ENTRE LAS FRECUENCIAS ASIGNADAS A LAS ESTACIONES 

AERONAUTICAS PARA EVITAR LA INTERFERENCIA LOCAL ENTRE CANALES 

Tomando nota de que ; 

1. e s t a cuestiôn l a ha considerado l a Comisidn de E s t u d i o 8 d e l CCIR en su r e u 

n i o n e s p e c i a l de marzo de 1976, para l a preparacion de l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a 

Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico ( R ) , a s i como en su 

r e c i e n t e réunion f i n a l , y que en l o s Anexos 1 y 2 d e l Addéndum 1 a l Documento N.° 2 
de l a présente Con f e r e n c i a se consignan l o s puntos de v i s t a de es a s dos reuniones con 

resp e c t o a l a i n t e r f e r e n c i a debida a productos de intermodulacion y l o s c r i t e r i o s de 

p r o t e c c i o n de l o s ca n a l e s adyacentes; 

2. l a d i s t a n c i a entre l o s puntos de t r a n s m i s i d n y de r e c e p c i d n en l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas s i t u a d a s en Gander y Shannon es de unos 5 kildmetros; 

j5. de acuerdo con l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 27 /66B, l a t o l e r a n c i a d e l n i v e l 

de p o t encia de l a s emisiones f u e r a de l a anchura de banda n e c e s a r i a de un c a n a l N, 

cuando se emplea un transmisor con una potencia de c r e s t a ( P p ) de 6 kW, es d e l orden 

de (véase e l numéro MOD 27/55) : 

P o t e n c i a r a d i a d a aparente 

média en e l c a n a l 

m i l i v a t i o s 

Canal N + 1 c a n a l 1.000 
?i 

N + 2 can a l e s 150 
n N + 3 c a n a l e s 1,0 

4. toda i n t e r f e r e n c i a generada por l o s tr a n s m i s o r e s de difusiôn VOLMET en l a 

misma e s t a c i d n aeronâutica serâ de carâcter continuo; 

5. l a i n t e r f e r e n c i a entre canales ha sido un problema constante en l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Se considéra que : 

a) l a s e p a r a c i d n minima ent r e l a s f r e c u e n c i a s asignadas a l a s a c t u a l e s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas cuyos puntos de t r a n s m i s i d n y de r e c e p c i d n d i s t a n entre s i unos 5 kildme-

t r o s debe s e r de 2 c a n a l e s o 9 kHz entre l a s f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) 

para que e l funcionamiento e f i c a z de e s t a s e s t a c i o n e s no s e a obstaculizado por graves 

problemas de i n t e r f e r e n c i a entre c a n a l e s ; 

b) ademâs, y en v i s t a de que l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas explotadas por Canada 

e I r l a n d a para l a s d i f u s i o n e s ZRMP-NAT y VOUVIET-NAT y EUR tendrân muchos complementos 

de f r e c u e n c i a s , séria muy deseable e l e g i r l a s f r e c u e n c i a s asignadas a dichas e s t a c i o n e s 

de modo que por su r e l a c i d n no e s t e n s u j e t a s a i n t e r f e r e n c i a s debidas a productos de 

intermodulacion. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Addéndum N.° 1 a l 

Documento N.° 244-S 

27 de febre r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

APENDICE ... 

Informacion que debe f a c i l i t a r s e de conformidad 

con e l numéro ... 

(véase e l a r t i c u l o ...) 

1. 1.1 F r e c u e n c i a propuesta 

1.2 F r e c u e n c i a a l t e r n a t i v a propuesta 

1.3 F r e c u e n c i a a s u s t i t u i r 

(numéro ...) 

2. 2.1 P a i s o. zona en que se hallarâ 

l a e s t a c i o n aeronâutica 

3. 3.1 Zona p r i n c i p a l de s e r v i c i o 

4. Potencia de c r e s t a d e l transmisor, 

en kW 

Portadora kHz 
Asignada kHz 

Portadora kHz 
Asignada kHz 

Portadora kHz 
Asignada kHz 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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5. Caracteristicas de la antena transmisora 

(véanse los detalles en el apéndice 1 ): 

5*1 En el caso de antenas no directivas, 
indiquese el simbolo «ND » 

5.2 En el caso de antenas directivas, indiquese: 

a) el acimut de radiacion mâxima 

b) el àngulo de abertura del lôbulo principal 

c) la ganancia relativa de la antena en dB 

6. Horario previsto de utili

zacidn de la frecuencia pro

puesta de a horas (TMG) 

7. Indiquese, de ser posible: 

a) las horas de mayor trâ

fico (apreciaciôn) de a horas (TMG) 

b) el volumen diario de 

trâfico. en minutos 
(apreciaciôn) 

8. Fecha prevista de comienzo de utiliza
ciôn del canal 

(mes) (ano) 

9. Coordinacion / e l modelo de texto se tomarâ 

d e l Apéndice 1A_/ 

10. Acuerdos / e l modelo de texto se tomara d e l 

Apéndice 1A_/ 

11. Administraciôn o empresa explotadora 

/ e l modelo de texto se tomarâ d e l Apéndice 1A_/ 
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Docimentô N. 2kk-S 
25 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : espanol, 

francés, 

inglés 

COMISIÔN 6 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6 AD HOC 

CONSTITUIDO PARA REDACTAR PROCEDIMIENTOS PARA EL 

EMPLEO DE FRECUENCIAS DE USO MUNDIAL 

E l Grupo, formado por e l Présidente y e l V i c e p r e s i d e n t e de l a 

Comisiôn 6 y l o s Présidentes de l o s Grupos de Trabajo 6A y 6B, en c o n s u l t a 

con l a IFRB, ha examinado l a s propuestas formuladas durante l a q u i n t a s e s i o n 

de l a Comision 6, r e l a t i v a s a l o s procedimientos que han de adoptarse para 

e l empleo de f r e c u e n c i a s de uso mundial con e l f i n indicado en e l 

numéro 27/194A. 

En l o s anexos que se acompanan, f i g u r a n l o s r e s u l t a d o s de e s t e 

t r a b a j o , que se someten a l a consideraciôn de l a Comisiôn 6. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6, 

R.J. BUNDLE 

Anexos: A: Modificaciones a l Apéndice 27 

B: Resoluciôn r e l a t i v a a l procedimiento p a r a e f e c t u a r l a s 

i n s c r i p c i o n e s i n i c i a l e s en l a Parte I I , Secciôn I I , 

d e l A r t i c u l o 3 d e l Apéndice 27 Aer2 

C: A r t i c u l o 9C d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O A 

( a l Documento N.° 2kk) 

MODIFICACIONES DE LA PARTE I I , SECCION I I , DEL APENDICE 27 

MOD A r t i c u l o 2 

Pla n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

para ZRMP, zonas VOLMET y ZRRN 

ADD A r t i c u l o 3 

Pla n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en canales 

designados para uso mundial 

ADD Notas générales : 

ADD 27/... Una adjudicaciôn de f r e c u e n c i a en un ca n a l d e s i g 

nado pa r a uso mundial i n d i c a l a f r e c u e n c i a que ha de u t i l i z a r 

una estaciôn aeronâutica por i n s t a l a r en un p a i s para e l s e r 

v i c i o d e l mismo o de un grupo de p a i s e s . 

/ ADD 27/... C l a s e s de l a s e s t a c i o n e s : 

C l a s e s de emisiôn: 

Po t e n c i a : 

Horario: / 

/"ADD 27/... CUADRO 7 

Nota de l a Comisiôn 6 a l a Comisiôn 7-

o * 
En l a pâgina . B2-l8 d e l Documento N. 2^5» ha de cambiarse l a numeraciôn 

d e l A r t i c u l o 3 por A r t i c u l o k. 
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A N E X O B 

RESOLUCIÔN N.° £ _/ 

• 

r e l a t i v a a l procedimiento para e f e c t u a r l a s i n s c r i p c i o n e s 

i n i c i a l e s en l a Secciôn I I , A r t i c u l o 3 d e l Apéndice 27 Aer2 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s f r e c u e n c i a s designadas en e l numéro 27/189 para uso mundial, segiîn 

se i n d i c a en e l numéro 27/l9^A, deberân u t i l i z a r s e sobre una base p l a n i f i c a d a ; 

b) que, en e l tiempo que t e n l a impartido, l a Conferencia no ha tenido l a p o s i 

b i l i d a d de e s t a b l e c e r un plan de adjudicaciôn de t a i e s f r e c u e n c i a s ; 

c ) que todo procedimiento ap l i c a d o ha de basarse en l a igualdad de derechos 

de l o s p a i s e s a u t i l i z a r esas f r e c u e n c i a s ; 

d) que t a l vez c i e r t a s a d m i n i s t r a c i o n e s deseen a p l i c a r l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 

numéro 27/20 para e l empleo de esas f r e c u e n c i a s ; 

r e s u e l v e 

1. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que pi.ensen poner en explotaciôn a s i g n a c i o n e s de 

f r e c u e n c i a s con e l f i n indicado en e l numéro 27/19^+A deberân t r a n s m i t i r a_la__IFRB, 

antes d e l 1,° de enero de 1980, l a informacion enumer.ada en e l Apéndice J_¥>_/*\ 

2. que, para e l 1.° de marzo de 1980, l a IFRB deberâ examinar simultâneamente 

todas l a s a d j u d i c a c i o n e s propuestas que haya r e c i b i d o con miras a determinar l a s 

p o s i b l e s i n c o m p a t i b i l i d a d e s , u t i l i z a n d o para e l l o l a informacion técnica d e l 

Apéndice 27 Aer2 y, en caso n e c e s a r i o , l a s normas técnicas de l a IFRB; 

3. que, s i l a IFRB comprueba que e x i s t e una p o s i b l e i n c o m p a t i b i l i d a d entre 

c i e r t a s a d j u d i c a c i o n e s propuestas, deberâ e s t u d i a r l a cuestiôn con miras a mejorar 

l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn, teniendo en cuenta toda coordinaciôn p r e v i a entre 

• l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s ; 

k, que l a Junta deberâ i n c l u i r en l o s r e s u l t a d o s de su est u d i o l o s nombres de 

* l a s a d m i n i s t r a c i o n e s entre l a s c u a l e s se requière t o d a v i a l a coordinaciôn, y toda 

recomendaciôn apropiada, y deberâ comunicar sus r e s u l t a d o s antes d e l 1.° de j u n i o 

de 1980 a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que hayan sometido propuestas de a d j u d i c a c i o n e s en 

v i r t u d d e l punto 1 de e s t a parte d i s p o s i t i v a ; 

5. s i una administraciôn considéra que l a s m o d i f i c a c i o n e s sugeridas por l a 

IFRB de l a s a d j u d i c a c i o n e s que ha propuesto no fuesen a c e p t a b l e s , deberâ i n t e n t a r 

r e s o l v e r l a s d i f i c u l t a d e s résultantes mediante c o n s u l t a con l a s . o t r a s a d m i n i s t r a 

ciones i n t e r e s a d a s , siempre que sea n e c e s a r i o , con a s i s t e n c i a de l a IFRB; 

* Los Présidentes de l a s Comisiones h y 6 estân preparando e l Apéndice ./ X__/. 
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6. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s deberân someter de nuevo sus a d j u d i c a c i o n e s pro

puestas a l a IFRB para e l 31 de diciembre de 1981, en caso n e c e s a r i o , modificadas 

como haya sugerido l a Junta o como r e s u l t a d o de coordinaciôn entre l a s a d m i n i s t r a 

c i o n e s i n t e r e s a d a s ; 

7. l a IFRB inscribirâ l a s a d j u d i c a c i o n e s , r e c i b i d a s en v i r t u d d e l punto 6 

a n t e r i o r , en e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I d e l Apéndice 27 Aer2, y aplicarâ l a s d i s p o s i 

c i o n e s d e l numéro /_V_/, 

8. l a s d i s p o s i c i o n e s d e l A r t i c u l o 9C serân a p l i c a b l e s a p a r t i r d e l _ _ 

31 de diciembre de 198l; s i n embargo, l o s l i m i t e s de tiempo e s p e c i f i c a d o s en j_ T_/ 
serân a p l i c a b l e s a p a r t i r d e l 1.° de feb r e r o de 1983. 

Nota de l a Comisiôn 6 a l a Comisiôn de Redacciôn 

Se s u g i e r e que se e s t u d i e l a p o s i b i l i d a d de r e e s t r u c t u r a r e l Apéndice 27 

eliminando l a s " s e c c i o n e s " de l o s t i t u l o s . 
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ANEXO C 

ARTICULO 9C 

P r o c e d i m i e n t o s p a r a l a p u e s t a a l d i a de l a s a d j u d i c a c i o n e s 

en l o s c a n a l e s d e s i g n a d o s p a r a utilizaciôn 

m u n d i a l por e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

en l a S e c c i o n I I , A r t i c u l o 3 

d e l Apéndice 27 Aer2 

j_ A_/ i l . ( l ) A n t e s de n o t i f i c a r a l a J u n t a I n t e r n a 

c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s o de po n e r en 

s e r v i c i o en u n a e s t a c i o n aeronâutica u n a asignaciôn 

de f r e c u e n c i a de c o n f o r m i d a d con e l numéro 27/l9^A 
p a r a l a c u a l no e x i s t a una adjudicaciôn c o r r e s p o n 

d i e n t e en e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , P a r t e I I d e l 

Apéndice 27 Aer2, t o d a Administraciôn 

a ) que s e proponga e s t a b l e c e r u n a estaciôn 

aeronâutica que u t i l i c e e s a s f r e c u e n c i a s 

p e r o no t e n g a n i n g u n a adjudicaciôn en e l 

A r t i c u l o 3, Secciôn I I , P a r t e I I d e l 

Apéndice 27 Aer2, o 

b) que p r o y e c t e a m p l i a r e l s e r v i c i o de s u s 

e s t a c i o n e s y n e c e s i t e una adjudicaciôn 

a d i c i o n a l 

deberâ enviar a ia Junta la informaciôn mencionada en el apéndice^ x ~f*-
con antelaciôn no superior a dos anos en el caso del apartado a) 
anterior y no superior a seis meses en el caso del apartado b) y en nin
gûn caso con antelaciôn inferior a très meses, respecto de la fecha de 
puesta en servicio del servicio p r o y e c t a d o . 

/ B / (2) L a J u n t a publicarâ normalmente, d e n t r o 

de l o s n o v e n t a d i a s que s i g u e n , en una secciôn 

e s p e c i a l de l a c i r c u l a r s e m a n a l de l a I . F . R . B , l a 

informaciôn que l e h a y a s i d o e n v i a d a _ d e a c u e r d o 

con l o e s t a b l e c i d o en e l numéro J_ A_/ a s i como 

l a s p o s i b l e s i n c o m p a t i b i l i d a d e s e n t r e l a a d j u d i 

caciôn p r o p u e s t a , o b j e t o de l a p u b l i c a c i o n y 

c u a l e s q u i e r a o t r a s a d j u d i c a c i o n e s e x i s t e n t e s o 

p r o p u e s t a s que l a J u n t a pueda m e n c i o n a r . L a 

J u n t a suministrarâ también t o d a informaciôn 

de carâcter técnico y formularâ l a s s u g e r e n c i a s que 

estén a s u a l c a n c e p a r a e v i t a r d i c h a s i n c o m p a t i b i l i d a d e s 

L o s présidentes de l a s C o m i s i o n e s h y 6 estân p r e p a r a n d o 

e l Apéndice J_ X_/. 
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C_/ (3) A peticiôn de cualquier administraciôn, y en particular de 

una administraciôn que necesite asistencia especial. y si las circuns-

tancias parecen justificarlo, la Junta, utilizando a tal efecto los medios a 

su disposicion que exijan las circunstancias, facilitarâ la asistencia 

siguiente: 

a) indicaciôn del canal o de los canales que màs convengan al 

servicio proyectado por la administraciôn antes de que ésta 

comunique la informaciôn que ha de publicarse; 

b) aplicaciôn del procedimiento previsto en el nûmero / D / 

c) cualquier otra asistencia de carâcter técnico a fin de que los 

procedimientos descritos en el présente articulo puedan 11e-

varse a efecto. 

/~~D "/ § 2. (1) Al mismo tiempo que envia a laJunta, para su publicacion, 
— ~~ la informaciôn enumerada en el apéndic^ X_/la administraciôn intere

sada buscarà el acuerdo con las administraciones que tengan una adju

dicaciôn en ei mismo canal propuesto. Se enviarà a la Junta una copia 

de la correspondencia pertinente. 

/~~E 7 (2) Toda administraciôn que, tras examinar la informaciôn 
— — publicada por la I.F.R.B., considère que sus servicios existentes_o 

previstos dentro de los plazos especificados en el nûmero / A__/ se 

veràn afectados. tendrà derecho a sjer incluida en el procedi

miento iniciado en virtud del nûmero / D /. 

/ p / § 3. (1) Una administraciori^ que reciba una solicitud segûn lo 

~" — dispuesto en el nûmero / D_/ deberâ acusar recibo inmediatamente 

por telegrama. Si la adrfïïnistraciôn que ha solicitado el acuerdo no 

obtiene acuse de recibo en los treinta dias siguientes a la fecha de la 

circular semanal de la I.RR.B. en que se ha publicado la informaciôn 

con arreglo al nûmero ]_ B / enviarà un telegrama solicitando dicho 

acuse de recibo. al que la administraciôn destinataria deberâ responder 

dentro de un nuevo periodo de quince dias. 
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(2) Al recibir la _sohç_itud hecha de conformidad con lo 
dispuesto en el nûmero / D / l a administraciôn interesada estudiarâ 
rapidamente la cuestiôn, teniendo en cuenta la fecha prevista de puesta 
en servicio de la asignaciôn o asignaciones correspondientes a la adjudi
caciôn para la que se ha solicitado el acuerdo, desde el punto de vista de 
la interferencia perjudicial que se causaria a los servicios asegurados 
por sus estaciones aeronâuticas; 

a) que utilicen una asignaciôn de frecuencia conforme a una 

adjudicaciôn publicada en el A r t i c u l o S e c c i o n I I , 

Parte I I d e l Apéndice 27 Aer2; 

. b) que deban a b r i r s e a l s e r v i c i o , de conformidad 

con una a d j u d i c a c i d n publicada en e l A r t i c u l o 3, 

S e c c i d n I I , Parte I I d e l Apéndice 27 Aer2, 

dentro de l o s plazos p r e s c r i t o s en e l 

numéro / T_/; 

c) que deban abrirse aLservjcio, dentro de los plazos prescritos 
en el nûmero J_ T_/ conforme a una adjudicaciôn 
propuesta y cuya informaciôn haya_sido sometida a la 
I.F.R.B. en virtud del nûrnerç_ / A__/para su publicacion 
con arreglo al nûmero / B /. 

/ H_/ (31_Toda administraciôn que reciba una solicitud segûn el 
nûmero / D_/y considère que el proyecto de utilizaciôn de un canal 
no causarà interferencia perjudicial a los servicios asegurados por sus 

e s t a c i o n e s aeronâuticas mencionados en e l numéro / G / 

comunicarâ s u acuerdo l o a n t e s ^ p o s i b l e y a l o sumo 

dentro de un plazo de sesenta d i a s a contar desde l a 

fecha de l a correspondiente,. c i r c u l a r semanal, a l a 

administraciôn que t r a t a de l l e g a r a un acuerdo. 

/ I _ y (4)_ Toda administraciôn que reciba una solicitud segûn el 
nûmero £ D_/ considère que el proyecto de utilizaciôn de un canal 
podria causar interferencia perjudicial a los servicios asegurados por 

sus e s t a c i o n e s aeronâuticas mencionados en e l 

numéro / G 7 comunicarâ 

/ G . / 
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a la administraciôn que le ha enviado la solicitud las razones de su 
desacuerdo lo antes posible y a lo sumo dentro de un plazo de sesenta 
dias a contar desde la fecha de la correspondiente circular de la I.F.R.B. 
Asimismo proporcionara toda informaciôn o sugerencia que considère 
ûtil para llegar a una soluciôn satisfactoria del problema. La adminis
traciôn que busqué el acuerdo se esforzarà en adaptar sus necesidades, 
en la medida de lo posible, tomando en consideraciôn los comentarios 
que haya recibido. 

f J / (5) En el caso de que la administraciôn que busca el acuerdo 
no tenga adjudicaciôn en la banda interesada, las administraciones a las 
que se ha solicitado el acuerdo buscaràn, en colaboracion con la admi
nistraciôn solicitante, todos los medios para satisfacer su necesidad. 

/ K_/ §4 . (1) La administraciôn que solicita un acuerdo puede, 

en todo momento requérir a l a Junta que t r a t e de 

obtener e s t e acuerdo. 
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/ L 7 (2) Tanto la administraciôn que trata de obtener d acuerdo 
como cualquier otra administraciôn de las que se solicita el acuerdo o 
bien la Junta, podrân pedir la informaciôn suplementaria que estimen 
necesaria para estudiar cualquier problema relacionado con este 
acuerdo. 

/ M 7 ( 3 ) Cuando una administraciôn no responda en 
un plazo de t r e i n t a d i a s a l a s o l i c i t u d que l a 

Junta l e ha enviado de conformidad con e l numéro / K / 

se considerarâ que l a administraciôn con l a que se 

t r a t a de obtener e l acuerdo, una vez que l a adju

dicaciôn en proyecto ha sido i n c l u i d a en e l P l a n , 

se compromete a: 

a) no formular ninguna queja con respecto a interferencias 
perjudiciales que puedan sufrir sus estaciones 
aeronâuticas debidas a la utilizaciôn de asignaciones 
hechas de acuerdo con la adjudicaciôn para la que se ha 
solicitado el acuerdo, y 

b) que sus estaciones aeronâuticas, existentes o 
previstas, no causen interferencia perjudicial a la utilizaciôn 
de las asignaciones hechas de acuerdo con la adjudicaciôn 
para la que se ha solicitado el acuerdo. 

La Junta inscribirâ en el Registro, frente a la adjudicaciôn y 
a las asignaciones de ella derivadas, una observaciôn en la columna 
Observaciones, indicando que taies asignaciones no gozan de lo 
dispuesto en el nûmero 607 del Reglamento de Radiocomunicaciones 
en lo relativo a las asignaciones de la administraciôn que solicita el 
acuerdo. 
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(4) La Junta examinarâ la adjudicaciôn en proyecto desde el 
punto de vista de la probabilidad de interferencia perjudicial que pueda 
sufrir de una adjudicaciôn que figura en el Plan a nombre de la adminis
traciôn que no ha respondido a la peticiôn de la Junta o que habiendo 
comunicado su desacuerdo no ha dado las razones en que se basa; si la 
conclusiôn de la Junta es favorable, y si la aplicaciôn del présente pro
cedimiento con respecto a las otras administraciones interesadas lo per
mite. la Junta insertarà la adjudicaciôn en proyecto en el Articula 3, 
Secciôn 11, Parfe i l , sel Apéndice 27 Aer2. 

£ O j (5) En caso de una conclusiôn desfavorable, la Junta informarà 

a la administraciôn interesada del resultado de su examen; si esta ul

tima insiste y si la aplicaciôn del présente procedimiento con respecto a 

las otras administraciones interesadas lo permite, la Junta insertarà la^ 

adjudicaciôn en el A r t i cu l o 3, Secciôn I I , Parte I I , del Apéndice î 

Aer2. 

/~p j (6) En caso de que persista el desacuerdo, la Junta examinarâ 
la adjudicaciôn propuesta desde el punto de vista de la interferencia per
judicial que pueda ocasionar a los servicios prestados por estaciones 
de la administraciôn que haya manifestado su desacuerdo. En el caso 
de que la conclusiôn de la Junta sea favorable, y cuando lo permita la 
aplicaciôn de este procedimiento con respecto a ias otras administracio
nes interesadas, se inscribirâ en el A r t i cu l o 3, Seccion 11, Varte 1 

del Apéndice 27 Aar2, la adjudicaciôn propuesta. 

,r'àJ (7) Si como consecuencia del examen del nûmero C?J 1 la 
conclusiôn de la Junta es desfavorable, ésta deberâ entonces examinar 
la adjudicaciôn propuesta desde el punto de vista de la interferencia per
judicial que pudiera causar en todos los canales de la banda. Si la Junta 
formula en todos los casos conclusiôn desfavorable, entonces deter
minarâ el canal que resuite menos afectado y si la administraciôn que 
solicita el acuerdo lo pide, la Junta insertarà la adjudicaciôn en 
proyecto en este canal .;el A r t f cu lo 3, Seccion I I , Parte I I , del 

.Apéndice 27 Aer2. 

£ K J § 5. La administraciôn que solicita el acuerdo para una adjudi
caciôn informarà a la Junta sobre los resultados de sus consultas con 
las administraciones interesadas. Cuando la Junta llegue a la conclusiôn 
de que el procedimiento descrito en el présente articulo se ha aplicado 
con respecto a todas las administraciones interesadas, publicarâ esta 
conclusiôn en una secciôn especial de su circular semanal y pondrâ el 
Artfculo 3, Secciôn 11 , f a r t e I I , del Apéndice 27 Aer2, al dfa 

segiîn el caso. 
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§ 6. S i n p e r j u i c i o de l a s d i s p o s i c i o n e s a n t e r i o r e s , s i l a s c i r c u n s t a n c i a s 

a s i l o j u s t i f i c a n , una administraciôn puede, en c a s o s e x c e p c i o n a l e s , n o t i f i c a r 

a l a J u n t a , p a r a s u i n s c r i p c i o n p r o v i s i o n a l en e l R e g i s t r o , una asignaciôn de 

f r e c u e n c i a que no c o r r e s p o n d a a una adjudicaciôn d e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , 

P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2. No o b s t a n t e , iniciarâ s i n demora e l p r o c e d i 

miento d e s c r i t o en e l présente a r t i c u l o . 

/*T 7 §7. S i en l o s doce meses que s i g u e n a l a f e c h a de l a i n c l u s i o n de una 

~ ~ adjudicaciôn en e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2, l a 

I F R B no r e c i b e l a notificaciôn de una p r i m e r a asignaciôn de f r e c u e n c i a c o r r e s p o n 

d i e n t e a e s t a asignaciôn o s i l a p r i m e r a asignaciôn de f r e c u e n c i a n o t i f i c a d a no 

h a s i d o p u e s t a en s e r v i c i o d e n t r o d e l p l a z o p r e s c r i t o en e l Reglamento de R a d i o 

c o m u n i c a c i o n e s , l a J u n t a , a n t e s de procéder a l a supresiôn de l a adjudicaciôn 

en e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2, consultarâ con l a 

administraciôn i n t e r e s a d a s o b r e l a o p o r t u n i d a d de t a l supresiôn y^pùblicarâ e s t a 

informaciôn en e l marco de l a p u e s t a a l d i a d e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , P a r t e I I 

d e l Apéndice 27 Aer2. S i n embargo, en e l c a s o de que, a peticiôn de l a 

administraciôn i n t e r e s a d a , l a J u n t a c o n c l u y a que c i r c u n s t a n c i a s e x c e p c i o n a l e s 

j u s t i f i c a n l a a m p l i a c i o n d e l p l a z o , e s t a a m p l i a c i o n no deberâ en ningûn c a s o 

excéder de s e i s meses s a l v o en e l c a s o de una administraciôn que no t e n g a n i n g u n a 

estaciôn aeronâutica en s e r v i c i o , en cuyo c a s o e l p l a z o podrâ a m p l i a r s e a 

d i e c i o c h o meses. 

/"U 7 § 6. Toda administraciôn a cuyo nombre f i g u r e una adjudicaciôn en e l A r t i c u l o 3, 

~ ~ Secciôn I I , P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2 y que, con o b j e t o de m e j o r a r s u s e r v i c i o , 

n e c e s i t e s u s t i t u i r e s a adjudicaciôn por o t r a en l a misma banda de f r e c u e n c i a s , 

aplicarâ e l p r o c e d i m i e n t o d e s c r i t o en e l présente a r t i c u l e Cuando l a a d m i n i s 

traciôn l l e g u e a un r e s u l t a d o p o s i t i v o en l a aplicaciôn de e s t e p r o c e d i m i e n t o , 

l a J u n t a reemplazarâ, a i n s t a n c i a s u y a , l a adjudicaciôn que f i g u r e en e l 

A r t i c u l o 3, Secciôn I I , P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2 por l a adjudicaciôn en 

p r o y e c t o . 

§ 9. L a J u n t a mantendrâ a l dîa una c o p i a f i d e d i g n a d e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , 

P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2 como r e s u i t e de l a aplicaciôn de e s t e p r o c e d i 

m i e n t o . Establecerâ, en forma adecuada p a r a s u p u b l i c a c i o n p o r e l S e c r e t a r i o 

G e n e r a l , l a t o t a l i d a d o p a r t e de l a v e r s i o n r e v i s a d a d e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , 

P a r t e I I d e l Apéndice 27 Aer2 ca d a v ez que l a s c i r c u n s t a n c i a s l o j u s t i f i q u e n , 

p e r o en todo c a s o una v e z a l ano. 

/ " s 7 

Z."v_7 

i 
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REVISIÔN PARCIAL DEL REGLAMENTO 

DE RADIOCOMUNICACIONES 1 

La Conferencia de Pl e n i p o t e n c i a r i o s de Mâlaga-Torremolinos (1973) 
aprobo en su 25. a sesion p l e n a r i a , l a convocaciôn de una Conferencia 
A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) cuando se r e c i b i e r a un numéro s u f i c i e n t e de peticiones de 
Miembros de l a Uniôn. 

En su 29. a reuniôn (1974),el Consejo de Administraciôn examiné l a s 
peticiones de convocaciôn de l a Conferencia formuladas por cuatro Miembros 
de l a Union. Tuvo conocimiento asimismo de una car t a del Secretario General 
de l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) sobre l a cuestiôn. 
Por ûltimo, e l Consejo de Administraciôn encargô a l Secretario General que 
r e a l i z a r a una encuesta para conocer l a opinion de los Miembros 
a l respecto. 

En su 30. a reuniôn (1975), e l Consejo de Administraciôn examiné e l 
informe d e l Secretario General r e l a t i v o a esta encuesta y, t r a s evacuar 
consultas con los Miembros de l a Uniôn, aprobô l a Resoluciôn N.° 763 que 
contenfa e l orden del dia de l a Conferencia y precisaba que ésta se 
r e u n i r l a en Ginebra a p a r t i r del 7 de marzo de 1977 por espacio de cuatro 
semanas como mâximo. 

En su 3 1 . a reuniôn (1976), e l Consejo de Administraciôn, t r a s 
examinar e l presupuesto y a l a v i s t a de l a s d i f i c u l t a d e s f i n a n c i e r a s , propuso 
a los Miembros de l a Uniôn, por una parte, aplazar l a i n i c i a c i o n de l a 
Conferencia hasta e l 6 de febrero de 1978, con l a misnm duracion y, por 
o t r a , t r a n s f e r i r a l orden del dia de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones para l a Radiodifusion por Satélite (Ginebra, 1977) 
e l punto r e l a t i v o a asuntos relacionados con l a r e e s t r u c t u r a c i o n de los 
Reglamentos de Radiocomunicaciones. 

* * 

1 Se t r a t a d el Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, con 
las modificaciones introducidas sucesivamente por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones encargada de a t r i b u i r bandas de 
frecuencias para l a s radiocomunicaciones espaciales (Ginebra, 1963), l a 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones encargada de 
elaborar un plan revisado de adjudicaciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico 
(R) (Ginebra, 1966), l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones encargada de cuestiones r e l a t i v a s a l s e r v i c i o môvil 
maritimo (Ginebra, 1967), l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Telecomunicaciones Espaciales (Ginebra, 1971), y l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
Mundial de Radiocomunicaciones Maritimas (Ginebra, 1974). 
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Reunida en consecuencia en l a fecha f i j a d a , l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R) ha examinado y r e v i s a d o , de conformidad con su orden d e l d i a , 

l a s p a r t e s p e r t i n e n t e s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. E l r e s u l t a d o de 

e s t a révision f i g u r a en l o s anexos 1 y 2. 

Las d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

forman parte intégrante d e l Reglamento de Radiocomunicaciones anexo a l 

Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones. Dichas d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

entrarân en v i g o r e l [1.° de septiembre de 1979], sa l v o l a s d e l Plan 

de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , que 

f i g u r a en e l Apéndice 27 Aer2, que entrarân en vigo r e l [1.° de febrero 

de 1983 a l a s T.M.G.]. Las d i s p o s i c i o n e s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

que se supriman, s u s t i t u y a n o modifiquen como consecuencia de e s t a révision, 

quedarân derogadas en l a s fechas de entrada en vigor de l a s correspondientes 

d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s . 

Al f i r m a r l a présente révision d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

l o s delegados r e s p e c t i v o s d e c l a r a n que, s i una administraciôn formulara. 

réservas con respecto a l a aplicaciôn de una o v a r i a s d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, ninguna administraciôn estarâ obligada 

a observar t a l o t a i e s d i s p o s i c i o n e s en sus r e l a c i o n e s con l a administraciôn 

que haya formulado e s t a s réservas. 

* 

* # 

Los Miembros de l a Uniôn deberân n o t i f i c a r a l S e c r e t a r i o General su 

aprobaciôn de l a révision d e l Reglamento de Radiocomunicaciones efectuada 

por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978). E l S e c r e t a r i o General comunicarâ 

a l o s Miembros de l a Uniôn e s t a s aprobaciones, a medida que l a s r e c i b a . 

En f e de l o c u a l , l o s delegados de l o s Miembros de l a Uniôn 

representados en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978), s u s c r i b e n , en nombre de 

sus p a i s e s r e s p e c t i v o s , l a présente révision d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones, en un solo ejemplar que quedarâ depositado en l o s 

a r c h i v o s de l a Uniôn I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones y d e l que 

se remitirâ copia c e r t i f i c a d a conforme a cada uno de l o s Miembros 

de l a Uniôn. 

Hecho en Ginebra, a de marzo de 1978. 
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ANEXO 2 

R e v i s i o n d e l Apéndice 27 a l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

El Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones se r e v i s a como 
sigue: 

MOD APÉNDICE 27 Aer2 

a l Reglamento de Radiocomunicaciones 

P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) e i n f o r m a c i o n conexa 

(Véase e l a r t i c u l o 7 del Reglamento de Radiocomunicaciones) 

PARTE I 

D i s p o s i c i o n e s générales 

S e c c i o n I 

D e f i n i c i o n e s 

NOC 27/1 
a 
27/8 

MOD 27/9 9. Una f a m i l i a de frecuencias del s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) comprende.dos o mâs frecuencias elegidas en 
d i f e r e n t e s bandas del s e r v i c i o movil aeronàutico (R), destinadas 
a p e r m i t i r l a comunicacion en cualquier momento dentro de l a zona de 
utilizaciôn autorizada (véanse l o s nûmeros 27/189 a 20/207) entre 
estaciones de aeronave y l a s estaciones aeronâuticas 
correspondientes. 
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S e c c i o n I I 

NOC P r i n c i p i o s técnicos y o p e r a t i v o s a p l i c a d o s en l a 

e l a b o r a c i o n d e l P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

MOD A. C a r a c t e r i s t i c a s y utilizaciôn de l o s c a n a l e s 

NOC 1. Separaciôn entre f r e c u e n c i a s 

MOD 27/10 1.1 La separaciôn de entre l a s f r e c u e n c i a s portadoras 

(de r e f e r e n c i a ) de 3 kHz. E s t a separaciôn résulta 

s u f i c i e n t e para l a s comunicaciones que u t i l i z a n l a s 

c l a s e s de emision de que t r a t a n l o s nûmeros 27/^9 

a 27/52 en l a s bandas de f r e c u e n c i a s comprendidas 

entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) . La f r e c u e n c i a 

portadora (de r e f e r e n c i a ) de l o s ca n a l e s d el Plan 

se expresarâ en mûltiplos enteros de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Para l a s t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas, l a s 

a u d i o f r e c u e n c i a s estarân comprendidas entre 300 y 

2700 Hz; para l a s o t r a s c l a s e s de emisiones a u t o r i z a d a s , 

l a anchura de banda ocupada no rebasarâ e l l i m i t e 

s u p e r i o r de l a s emisiones A3*J. No obstante, l a 

e s p e c i f i c a c i o n de e s t o s l i m i t e s no i m p l i c a 

r e s t r i c c i o n alguna en cuanto a su ^ p o s i b l e ampliacion 

cuando se t r a t e de emisiones d i s t i n t a s de l a s de l a 

c l a s e A3J, a condiciôn de que se respeten l o s l i m i t e s 

f i j a d o s para l a s emisiones no deseadas (véanse l o s 

nûmeros ADD 27/66A y ADD 27/66B). 

Nota. — Para l o s t i p o s de transmisor de e s t a c i o n 

aeronâutica y de aeronave cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se 

haya efectuado antes d e l [1.o de febrero de 1983] l a s 

a u d i o f r e c u e n c i a s estarân l i m i t a d a s por 3000 Hz. 

ADD 27/11A 1.3 Teniendo en cuenta l a s i n t e r f e r e n c i a s que podrian 

p r o d u c i r s e , no deberâ emplearse ningûn c a n a l 

determinado para t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas y de 

datos dentro de una misma zona de adjudicaciôn. 

MOD 27/12 1.4 E l uso de l o s c a n a l e s indicados en e l nûmero 27/16 

para c l a s e s de emision d i s t i n t a s de l a s A3J y A2H serâ 

objeto de a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s entre l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s , i n c l u i d a s a q u e l l a s cuyos 

s e r v i c i o s puedan s e r afectados, a f i n de e v i t a r l a 

i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l résultante d e l empleo 

simultâneo d e l mismo c a n a l para d i v e r s a s c l a s e s de 

emision. 
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SUP 27/13 

MOD 27/14 1.5 Para e v i t a r l a p o s i b l e i n t e r f e r e n c i a , no se han 

adjudicado en gênerai l o s c a n a l e s adyacentes que f i g u r a n 

en l a l i s t a de f r e c u e n c i a s d e l nûmero 27/16 a l a s 

mismas ZRMP, ZRRN, n i a l a s zonas VOLMET. No obstante, 

con e l f i n de s a t i s f a c e r necesidades e s p e c i a l e s , a l 

asi g n a r l o s c a n a l e s adyacentes in d i c a d o s en e l cuadro 

(nûmero 2 7 / 1 6 ) , l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s 

podrân e s t a b l e c e r a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s . 

MOD 27/15 1.6 Los a r r e g l o s mencionados en l o s nûmeros 27/12 y 

27/14 deberân e s t a b l e c e r s e de conformidad con l o 

dispuesto en l o s a r t i c u l o s d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l 

de Telecomunicaciones y d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones, t i t u l a d o s «Arreglos 

particulares». 

MOD 2. Fr e c u e n c i a s adjudicadas 

MOD 27/16 En e l cuadro s i g u i e n t e se da una l i s t a de l a s f r e c u e n c i a s 

portadoras (de r e f e r e n c i a ) adjudicadas en l a s bandas a t r i b u i d a s 

exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , de acuerdo 

con l a separaciôn entre f r e c u e n c i a s p r e v i s t a en e l 

nûmero 27/10. 1 

ADD 27/16.1 1 Para e l càlculo de l a f r e c u e n c i a asignada a 

p a r t i r de l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) que f i g u r a 

en e l cuadro, véase e l nûmero 27/72. 
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kHz 

2850 - 3025 3400 - 3500 4650 - 4700 5480 - 5680 6525 - 6 6 8 5 

2851 2953 3401 4651 5481 5583 6 5 2 6 6 6 2 8 

2854 2956 3404 4654 5484 5586 6529 6 6 3 1 

2857 2959 3407 4657 5487 5589 6532 6634 

2860 2 9 6 2 3410 4 6 6 0 5490 5592 6535 6 6 3 7 

2863 2965 3413 U663 5493 5595 6538 6640 

2 8 6 6 2968 3416 4666 5496 5598 6541 6643 

2869 2971 3419 4669 5499 5601 6544 6646 

2872 2974 3422 4672 5502 5604 6547 6649 

2875 2977 3425 4675 5505 5607 6550 6652 

2878 2980 3428 ' 4678 5508 5610 6553 6655 

2881 2983 3431 4681 5511 5613 6556 6658 

2 8 8 4 2986 3434 4684 5514 5 6 1 6 6559 6 6 6 1 

2887 2989 3437 4687 5517 5619 6 5 6 2 6664 

2890 2992 3440 4690 5520 5622 6565 6 6 6 7 

2893 2995 3443 4693 5523 5625 6568 6670 

2896 2998 3446 4696 5526 5628 6571 6673 

2899 3001 3449 ( 1 6 ) CANALES 5529 5631 6574 6 6 7 6 

2902 3004 3452 *4699 5532 5634 6577 6679 

2905 3007 3455 5535 5637 658O 6682 

2908 3010 3458 5538 5640 6583 
(53) 

2911 3013 3461 5450 - 5480 
5541 5643 6586 

2914 3016 3464 
REGION 2 

5544 5646 6589 

2917 3019 3467 5451 
5547 5649 6592 

2920 3023(R/0R) 3470 5454 
5550 5 6 5 2 6595 

2923 3473 

5454 
5553 5655 6598 

(58) CANALES 5457 
6 6 0 1 2926 3476 5460 

5556 5658 6 6 0 1 

2929 3479 5463 
5559 5 6 6 1 6604 

2932 3482 5466 
5 5 6 2 5664 6 6 0 7 

2935 3485 5469 
5565 5 6 6 7 6 6 1 0 

2938 3488 5472 
5568 5670 6 6 1 3 

2941 3491 5475 
5571 5673 6 6 1 6 

2944 3494 
5475 

5574 5676 6 6 1 9 

2947 3497 (9) CANALES 5577 5680(R/OR) 6 6 2 2 

2950 *5478 5580 6 6 2 5 2950 
(33) CANALES (67) CANALES 

* Banda de guarda. 

B.2-6 



P A G I N A S A Z U L E S 

8815 - 8965 10005 - 10100 11275 - 11400 13260 - 13360 17900 - 17970 

8816 8921 10006 11276 11384 13261 17901 

8819 8924 10009 11279 11387 13264 17904 

8822 8927 10012 11282 11390 13267 17907 -

8825 8930 10015 11285 11393 13270 17910 

8828 8933 10018 11288 11396 13273 17913 

8831 

8834 

8936 

8939 

10021 

10024 

11291 

11294 
(4l ) CANALES 

*11399 

13276 

13279 

17916 

17919 

8837 8942 10027 11297 

( 4 l ) CANALES 

*11399 
13282 17922 

8840 8945 10030 11300 13285 17925 

8843 10033 11303 13288 17928 

8846 8948 10036 11306 13291 17931 

8849 8951 10039 11309 13294 17934 

~°52 8954 10042 11312 13297 17937 

od55 8957 10045 11315 * 13300 17940 

8858 8960 10048 11318 13303 17943 

8861 

8864 

8867 

(49) 

*8963 

10051 
CANALES 

10054 

10057 

11321 

11324 

11327 

13306 

13309 

13312 

17946 

17949 

17952 

8870 10060 11330 13315 17955 

8873 10063 11333 13318 17958 

8876 10066 11336 13321 17961 

8879 10069 11339 13324 17964 

8882 10072 11342 13327 17967 

8885 

88 

10075 

10078 

11345 

11348 

13330 

13333 
(23) CANALES 

8891 10081 11351 13336 

8894 10084 11354 13339 

8897 10087 11357 13342 

8900 10090 11360 13345 

8903 10093 11363 13348 

8906 IOO96 11366 13351 

8909 

8912 
( 3 1 ) CANALES 

*10099 

11369 

11372 

13354 

13357 

8915 

8918 

11375 

11378 

11381 

(33) CANALES 

Banda de guarda 
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SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

MOD 27/20 4. La Organizacion de A v i a c i o n C i v i l I n t e r n a c i o n a l 

(OACI) coordina l a s radiocomunicaciones d el s e r v i c i o movil 

aeronàutico (R) en relaciôn con e l funcionamiento de l o s 

s e r v i c i o s aeronâuticos i n t e r n a c i o n a l e s . Debiera c o n s u l t a r s e a 

dicha Organizacion en todos l o s casos p e r t i n e n t e s en l o que se 

r e f i e r e a l empleo o p e r a c i o n a l de l a s f r e c u e n c i a s d e l Plan. 

MOD 27/23 7. Siempre que sea apropiado y conveniente para l a 

utilizaciôn e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s consideradas, y 

especialmente cuando e l procedimiento d e l numéro 27/22 no sea 

s a t i s f a c t o r i o , se recurrirâ a l a coordinacion p r e v i s t a en e l 

numéro 27/20. 
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NOC B. C u r v a s de a l c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a 

MOD 27/24 1. D i s p o s i c i o n e s générales 

ADD 27/24A 1.1 Alcance d e l s e r v i c i o 

Determinados f a c t o r e s , como l a potencia d e l 

transmisor, l a pérdida de propagaciôn, e l n i v e l de ruido, 

e t c , l i m i t a n l a d i s t a n c i a a l a que se pueden e s t a b l e c e r 

comunicaciones f i a b l e s entre una e s t a c i o n aeronâutica y 

una e s t a c i o n de aeronave. E s t a d i s t a n c i a l i m i t e , basada 

en e l t r a y e c t o de propagaciôn mâs desfavorable, 

c o n s t i t u y e e l al c a n c e d e l s e r v i c i o . A menudo su supone que 

t a l d i s t a n c i a l i m i t e corresponde a l a f r o n t e r a de l a zona 

de l a r u t a aérea. 

ADD 27/24B 1.1 Alcance de l a i n t e r f e r e n c i a 

D i s t a n c i a minima n e c e s a r i a entre e l l i m i t e 

d e l a l c a n c e d e l s e r v i c i o de una e s t a c i o n deseada y una 

e s t a c i o n potencialmente i n t e r f e r e n t e , para obtener una 

r e l a c i d n de pr o t e c c i o n de 15dB. E s t a r e l a c i d n de 

prot e c c i o n es e l c o c i e n t e entre l a s e n a l deseada 

de una e s t a c i d n de aeronave en e l l i m i t e d e l a l c a n c e 

d e l s e r v i c i o y l a sefial de una e s t a c i d n aeronâutica 

potencialmente i n t e r f e r e n t e que funcione en l a misma 

f r e c u e n c i a . E l a l c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a se ha c a l c u l a d o 

para l a s d i f e r e n t e s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s en l o s cuadros 

de l o s nûmeros 27/39-27/48, en condiciones de 

propagacidn diurna y nocturna, l a t i t u d e s médias, a c t i v i d a d 

s o l a r média y una potencia média radiada aparente de l a 

e s t a c i d n aeronâutica de 1 kW. 

ADD 27/24C 1.3 D i s t a n c i a de r e p e t i c i d n 

D i s t a n c i a a l a que se puede compartir una 

f r e c u e n c i a . Es i g u a l a l a suma dè l o s a l c a n c e s d e l 

s e r v i c i o y de i n t e r f e r e n c i a . 

ADD 27/24D 1.4 La f i g u r a 1 i l u s t r a l a u t i l i z a c i d n d e l 

concepto de alcance de l a i n t e r f e r e n c i a en l a p l a n i f i c a c i d n 

de f r e c u e n c i a s mediante l a determinacion de l a d i s t a n c i a de 

r e p e t i c i d n . 
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MA 

FAI : estacion aeronâutica en comunicacion con l a estaciôn de aeronave MA 

FA2 : estacion aeronâutica en comunicacion 

d i s t i n t a s de MA 

con estaciones de aeronave 

MA : estacion de aeronave en comunicacion con l a estaciôn aeronâutica FAI 

1 : alcance d e l s e r v i c i o AB 

2 : alcance de l a i n t e r f e r e n c i a CB 
•3 . d i s t a n c i a de repeticiôn AC 

FIGURA 1 

Alcance d e l s e r v i c i o , alcance de l a i n t e r f e r e n c i a , d i s t a n c i a de repeticiôn 

ADD 27/24E 1.5 Los t r a n s p a r e n t e s que deben u t i l i z a r s e con e l 

présente Apéndice i n d i c a n , para l a s f r e c u e n c i a s 

mencionadas, e l alcance de l a i n t e r f e r e n c i a d e s c r i t a en 

e l nûmero 27/24B entre una estaciôn aeronâutica 

i n t e r f e r e n t e y una estaciôn de aeronave, para que e s t a 

ûltima pueda funcionar en e l l i m i t e de su alca n c e de 

s e r v i c i o . Como l a s condiciones de propagaciôn v a r i a n no 

solamente de una hora a o t r a de l o s periodos diurno y 

nocturno, s i n o también de un dia a otro y segûn l a 

estaciôn d e l ano, e l n i v e l de a c t i v i d a d s o l a r y l a 

ubicaciôn geogrâfica, cabe esperar notables v a r i a c i o n e s 

en l a relaciôn de protecciôn de 15 dB, y, 

por c o n s i g u i e n t e , es p o s i b l e que se disponga de mayor 

protecciôn durante gran parte d e l tiempo, especialmente 

cuando l a aeronave no funcione en e l l i m i t e de su al c a n c e 

de s e r v i c i o . 

ADD 27/24F [1.6 En l a documentaciôn técnica publicada por l a 

IFRB, (por ejemplo, t e x t o s d e l seminario de l a IFRB sobre 

administraciôn de f r e c u e n c i a s y utilizaciôn d e l espeetro 

radioeléetrico; Doc. N.o 11) puede h a l l a r s e informaciôn 

a d i c i o n a l sobre e l a l c a n c e d e l s e r v i c i o , e l alca n c e de l a 

i n t e r f e r e n c i a y l a d i s t a n c i a de repeticiôn, a s i como 

sobre e l empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s . ] 

MOD 27/25 1.C7] Hay dos t i p o s de t r a n s p a r e n t e s que se u t i l i z a n 

respectivamente, en mapas con proyecciôn Mercator y en 

mapas con proyecciôn ac i m u t a l con e q u i v a l e n c i a de âreas 

(Lambert) para l a s regiones p o l a r e s . Los tr a n s p a r e n t e s 

u t i l i z a d o s con l a proyecciôn Mercator cubren l a zona 

comprendida entre l a s l a t i t u d e s 60 N y 60 S. Los tr a n s p a r e n t e s 

que se u t i l i z a n con l a s proyecciones de l a s regiones p o l a r e s 
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NOC 

MOD 

2. 

cubren l a s regiones s i t u a d a s a l Norte de 30 de l a t i t u d 

Norte y a l Sur de 30° de l a t i t u d Sur. Los mapas con 

proyecciôn Mercator recubren l o s mapas con proyecciôn de 

Lambert entre l a s l a t i t u d e s 30°-60°N y 30°-60°S. E s t a 

superposiciôn estâ destinada a g a r a n t i z a r l a continuidad. 

entre l o s t r a n s p a r e n t e s para ambos t i p o s de proyecciôn. 

E s c a l a v sistema de proyecciôn adoptados para 

l o s mapas 

27/26 Los tr a n s p a r e n t e s mencionados en l o s nûmeros 27/24E y 

27/25, solo pueden s e r u t i l i z a d o s sobre un p l a n i s f e r i o o un mapa 

polar cuya proyecciôn y e s c a l a sean l a s i n d i c a d a s en cada uno de 

lo s t r a n s p a r e n t e s . Por l o tanto, no pueden u t i l i z a r s e con mapas 

que no cumplan l o s mencionados r e q u i s i t o s . Los p l a n i s f e r i o s y 

mapas po l a r e s que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice y 

en l o s que f i g u r a n l a s ZRMP, l a s ZRRN y l a s zonas VOLMET, estân 

en l a e s c a l a apropiada para que l o s t r a n s p a r e n t e s puedan 

u t i l i z a r s e directamente sobre e l l o s . Las regiones a u r o r a l e s se 

representan en l o s mapas p o l a r e s . 

NOC 

NOC 27/27 

NOC 27/28 

NOC 27/29 

(MOD) 

3. Cambio de e s c a l a o de sistema de proyecciôn 

Condiciones para l a comparticiôn 

entre zonas 

ADD 

MOD 27/30 

4.1 Bandas de f r e c u e n c i a s entre 3 v 11.3 MHz 

4.1.1 Los tr a n s p a r e n t e s se han e s t a b l e c i d o para 

l a s s i g u i e n t e s condiciones de comparticiôn de 

f r e c u e n c i a s : 

1 

Zonas 
Bandas comprendidas entre 

MHz 
Condiciones de comparticiôn 

Entre ZRMP o zonas 

VOLMET o entre ZRMP 

y zonas VOLMET 

3 y 6,6 
9 y n,3 

Propagaciôn nocturna 

Propagaciôn di u r n a 

Nota: Se ha admitido que l a s con

d i c i o n e s de comparticiôn para 

6,6 MHz y para 5,6 MHz son l a s 

mismas 

Entre una ZRMP y 

una ZRRN o una 

zona VOLMET 

3 y 5,6 
6,6 y 11,3 

Propagaciôn nocturna 

Propagaciôn d i u r n a 

E n t r e dos ZRRN 3 y 4,7 

5,6 y 11,3 
Propagaciôn nocturna 

Propagaciôn di u r n a 
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(MOD) 27/31 4.1.2 Las curvas «Dia» permiten determinar l a s 

p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn para e l empleo diurno 

diurno de l a s f r e c u e n c i a s de l a s bandas 3 MHz, 

3,5 MHz y 4,7 MHz. 

ADD 4.2 Bandas de f r e c u e n c i a s entre 13 v 18 MHz 

ADD 27/31A 4.2.1 E l plan revisado de adjudicaciôn para l a s 
bandas de 13 y 18 MHz se basa ûnicamente en l a 
pro t e c c i o n diurna. E l l o se traduce en l a s 
p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn s i g u i e n t e s : 

ADD 27/31B 4.2.2 Para l a banda de 13 MHz, e l f a c t o r de 

repeticiôn es a l menos i g u a l a 2 en tanto que 

para l a banda de 18 MHz es i g u a l a 3- Es de a d v e r t i r 

que l a separaciôn l o n g i t u d i n a l podria r e d u c i r s e 

para p e r m i t i r un f a c t o r de repeticiôn i g u a l a 3 

(en 13 MHz) y a 4 (en 18 MHz), teniendo en cuenta 

l a s c i r c u n s t a n c i a s l o c a l e s y de explotaciôn. 

ADD 27/31C 4.2.3 La comparticiôn t i e n e mâs en cuenta e l 

probable emplazamiento de l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas que l o s l i m i t e s de l a zona. 

MOD 5. Modo de empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s en 

l a s bandas entre 3 v 11.3 MHz 

MOD 27/32 5.1 Tomese uno de l o s mapas de ZRMP, de ZRRN 

o de l a s zonas VOLMET que deben u t i l i z a r s e con 

e l présente Apéndice y s e l e c c i o n e s e e l transparente 

correspondiente, segun e l orden de magnitud de l a 

f r e c u e n c i a y l a s condiciones de comparticiôn que 

se desee e s t u d i a r . 

Nota. — Los t r a n s p a r e n t e s para ZRMP, ZRRN 

y VOLMET sont asimismo a p l i c a b l e s a e s c a l a mundial. 

MOD 27/33 5.2 Las proyecciones con e q u i v a l e n c i a de âreas 

se a p l i c a n a l a s regiones p o l a r e s s i t u a d a s a l Norte 

de 60° Norte y a l Sur de 60° Sur; l a s proyecciones 

Mercator se a p l i c a n entre 60 Norte y 60 Sur. 

MOD 27/34 5.3 Coloquese e l centro d e l transparente (es d e c i r , 

l a i n t e r s e c c i o n d e l e j e de s i m e t r i a y d e l e j e 

h o r i z o n t a l ) sobre l a l i n e a que délimita l a zona 

(en e l caso VOLMET formese e l l i m i t e de l a zona 

de recepciôn) en e l punto mâs proximo d e l 

transmisor potencialmente i n t e r f e r e n t e o sobre l a 

ubicaciôn geogrâfica d e l transmisor i n t e r f e r e n t e . 

Anotese l a l a t i t u d d e l punto elegido y u t i l i c e s e 

l a curva correspondiente d e l a l c a n c e de l a 

i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/35 5.4 Para todo transmisor situado en c u a l q u i e r punto 

e x t e r i o r a l a curva, l a relaciôn de proteccion 

d e f i n i d a en e l nûmero 27/24B serâ s u p e r i o r a 15 dB. 
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(MOD) 27/36 

(MOD) 27/37 

MOD 27/38 

5.5 Para todo transmisor situado en un punto a n t e r i o r 

a l a curva, l a relaciôn de p r o t e c c i o n obtenida 

s e r a i n f e r i o r a 15 dB. No obstante, s i e l transmisor 

e s t a situado en un punto i n t e r i o r a l a curva, pero 

e l t r a y e c t o de propagaciôn a t r a v i e s a una région 

a u r o r a l , se supone que l a atenuaciôn de l a s s e n a l e s 

en e l i n t e r i o r de e s t a regidn darâ una r e l a c i d n 

de p r o t e c c i d n s u p e r i o r a 15 dB. 

5.6 Con l a proyecciôn Mercator, l o s t r a n s p a r e n t e s 

deben u t i l i z a r s e en su posiciôn n a t u r a l para e l 

he m i s f e r i o norte; para e l h e m i s f e r i o sur hay que 

i n v e r t i r e l t r a n s p a r e n t e . E s t a es una precauciôn que 

hay que observar con cuidado, a l s e g u i r l o s l i m i t e s 

de zonas, s i se pasa de un h e m i s f e r i o a o t r o . 

5.7 En e l caso de l a s regiones p o l a r e s , boréal o a u s t r a l , 

e l t r a n s p a r e n t e correspondiente debe c o l o c a r s e 

c o l o c a r s e de modo que l a l i n e a Norte-Sur (terminada 

en flécha) sea p a r a l e l a a l meridiano de l a l o n g i t u d 

correspondiente y que l a flécha esté siempre d i r i g i d a 

h a c i a e l polo. 

NOC 27/39 
a 
27/48 

NOC 

MOD 27/49 

1 . 

C. C l a s e s de e m i s i d n y p o t e n c i a 

C l a s e s de emisidn 

Se permite l a u t i l i z a c i d n en e l s e r v i c i o mdvil 

aeronàutico (R) de l a s s i g u i e n t e s c l a s e s de emisidn, a condiciôn 

de que cumplan l a s d i s p o s i c i o n e s a p l i c a b l e s a cada caso y de que 

esa u t i l i z a c i d n no cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r o s 

u s u a r i o s d e l c a n a l de que se t r a t e . 

MOD 27/50 1.1 T e l e f o n i a ~ Modulacidn de amplitud: 

— doble banda latéral 

— banda latéral u n i c a , portadora compléta 

— banda latéral ûnica, portadora suprimida 

(A3) * 

(A3H) * 

(A3J) 

NOC 

* Las emisiones de c l a s e s A3 y A3H solamente se 

emplearân en 3023 kHz y 5680 kHz, y ajustandose a l o 

dispuesto en e l [punto 4.4 de l a Resolucidn Aer2 — A ] , 

1.2 Télegrafia ( i n c l u i d a l a t r a n s m i s i d n automâtica de 

datos 

MOD 27/51 1.2.1 Modulacidn de amplitud: 

— télegrafia s i n modulacidn por 

au d i o f r e c u e n c i a (manipulaciôn por 

i n t e r r u p c i d n de portadora) (A1) ** 

B.2-13 



P A G I N A S A Z U L E S 

télegrafia con manipulaciôn por 

interrupciôn de una o mâs a u d i o f r e 

cu e n c i a s de modulaciôn, o con mani

pulaciôn por interrupciôn de l a 

emision modulada incluyendo l a 

llamada s e l e c t i v a , banda latéral 

ûnica, portadora compléta (A2H) 

télegrafia armonica m u l t i c a n a l , 

banda latéral ûnica, portadora 

suprimida (A7J) 

o t r a s emisiones, como l a transmisiôn 

automâtica de datos, banda latéral 

ûnica, portadora suprimida (A9J) 

MOD 27/52 1.2.2 Modulaciôn de f r e c u e n c i a 

— télegrafia con manipulaciôn por 
desplazamiento de f r e c u e n c i a s i n 
modulaciôn por una aud i o f r e c u e n c i a ; 
se emite siempre una de l a s dos 
f r e c u e n c i a s (F1) ** 

** Las emisiones A1 y F1 se permiten a 

condiciôn de que no causen i n t e r 

f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l a s 

emisiones de c l a s e s A2H, A3J, A7J 

y A9J. Ademâs, l a s emisiones A1 

y F1 se ajustarân a l o dispuesto 

en l o s nûmeros 27/65 a 27/66B, y se 

procurarâ e f e c t u a r l a s eh e l centro 

d e l c a n a l o c e r c a de él. S i n embargo, 

se permite l a modulaciôn por una 

a u d i o f r e c u e n c i a con transmisores de 

banda latéral ûnica, s i se suprime l a 

portadora de conformidad^con e l 

numéro 27/63. 

SUP 27/53 

NOC 2. Potencia 

MOD 27/54 2.1 A menos que se indique l o c o n t r a r i o en l a Parte I I 

de este Apéndice, l a s potencias de c r e s t a s u m i n i s t r a d a s a 

l a l i n e a de alimentaciôn de l a antena no superarân l o s 

v a l o r e s mâximos senalados en e l cuadro que f i g u r a a 

continuaciôn; se supone que e l v a l o r correspondiente de 

l a potencia de c r e s t a r a diada aparente, es i g u a l a l o s dos 

t e r c i o s de e s t o s v a l o r e s . 
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C l a s e de emision E s t a c i o n e s 
P o t e n c i a 

de c r e s t a mâxima 

A2H, A3J, ATJs A9J aeronâuticas 6 kW 

A3*, A3H* de aeronave 400 W 

(Modulaciôn = 100$) 

Otras emisiones 

t a i e s como 

A l , F l 

aeronâuticas 

de aeronave 

1,5 kW 

100 W 

* Las emisiones A3 y A3H solamente se emplearân en 3 023 kHz y 5 680 kHz, y 

ajustandose a l o dispuesto ]_ en e l punto h.h de l a Resoluciôn Aer2 A_/. 

MOD 27/55 2.2 Se supone que l a s potencias mâximas de c r e s t a 

e s p e c i f i c a d a s para l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas producirân 

l a potencia média radiada aparente de 1 kW (en emisiones de 

c l a s e s t a i e s como A1 y F1) que se ha tomado como base para 

l a s curvas de a l c a n c e de i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/56 2.3 Las e s t a c i o n e s aeronâuticas que dan s e r v i c i o a 

l a s ZRMP, l a s zonas VOLMET [y a zonas de exte n s i o n 

mundial] pueden rebasar l o s l i m i t e s de potencia i n d i c a d o s 

en e l numéro 27/54 cuando sea n e c e s a r i o para asegurar 

comunicaciones s a t i s f a c t o r i a s con l a s e s t a c i o n e s de 

aeronave, [excepto en e l caso de l a s f r e c u e n c i a s de 

3023 kHz y de 5680 kHz, para l a s que r i g e n l a s 

d i s p o s i c i o n e s e s p e c i a l e s de l o s nûmeros 27/196 y 27/201.] 

En cada uno de e s t o s casos, l a administraciôn de que 

dependa l a e s t a c i o n aeronâutica tendra présente l o 

dispuesto en e l nûmero 694 del Reglamento de 

Radiocomunicaciones y adoptarâ l a s medidas n e c e s a r i a s 

para : 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

MOD 

27/57 

27/58 

27/59 

27/60 

27/61 

27/62 2.4 Se admite que l a potencia de l o s t r a n s m i s o r e s de 

aeronave puede rebasar en l a prâctica l o s l i m i t e s 

e s p e c i f i c a d o s en e l numéro 27/54. No obstante, t a l aumento 

de potencia (que normalmente no debie r a r e b a s a r un v a l o r 

de c r e s t a de 600 W) no deberâ causar i n t e r f e r e n c i a 

p e r j u d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s que u t i l i c e n l a s f r e c u e n c i a s 

de conformidad con l o s p r i n c i p i o s técnicos en que se basa 

e l Plan de Adjudicaciôn. 
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ADD D. L i m i t e s de p o t e n c i a de l a s e m i s i o n e s no d e s e a d a s 

MOD 1. D i s p o s i c i o n e s técnicas r e l a t i v a s a l uso de emisiones 

de banda latéral ûnica 

MOD 27/63 1.1 D e f i n i c i o n de l o s d i f e r e n t e s t i p o s de portadoras: 

Onda portadora 

N i v e l N (dB) de l a portadora 

con relaciôn a l a potencia 

de c r e s t a 

Portadora compléta (por 

ejemplo, A2H) 
0 > N > -6 

Portadora suprimida (por 

ejemplo, A3J) 

E s t a c i o n e s de aeronave -26 > N 

E s t a c i o n e s aeronâuticas -ko > N 

SUP 27/64 

MOD 2. T o l e r a n c i a s de n i v e l de l a s emisiones fuera de 
l a anchura de banda n e c e s a r i a 

MOD 27/65 2.1 En e l caso de una emision de banda latéral ûnica, 

l a potencia média suministrada a l a l i n e a de transmisiôn 

de l a antena de una e s t a c i o n aeronâutica o de una 

estaciôn de aeronave, en una f r e c u e n c i a c u a l q u i e r a , 

serâ i n f e r i o r a l a potencia média ( P m ) d el transmisor, 

de conformidad con e l cuadro que f i g u r a mâs abajo. 

MOD 27/66 2.2 Para l o s t i p o s de transmisores de e s t a c i o n e s de 

aeronave y para l o s transmisores de e s t a c i o n e s aeronâuticas 

cuya instalaciôn i n i c i a l se haya efectuado antes d e l 

[1.° de febrero de 1983]. 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A. 

con relaciôn a l a f r e c u e n c i a asignada 

kHz 

Atenuaciôn minima 

con relaciôn a l a potencia média P m 

dB 

2 4 à C 6 25 

6 ^ A < 10 35 

j E s t a c i o n e s de aeronave: 

10 4 à } 
40 

10 4 à } 
E s t a c i o n e s aeronâuticas: 

43 + 10 l o g n n P ( v a t i o s ) 
°10 m 

Nota. — Los tr a n s m i s o r e s de todas l a s aeronaves cuya 

instalaciôn i n i c i a l sea p o s t e r i o r a l [1.° de febrero 

de 1983] se ajustarân a l a s e s p e c i f i c a c i o n e s mencionadas 

en 27/66B. 
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ADD 27/66A 2.3 En e l caso de una emision de banda latéral ûnica, 

l a potencia de c r e s t a (Pp) su m i n i s t r a d a a l a l i n e a de 

transmisiôn de l a antena de una e s t a c i o n aeronâutica 

o de una e s t a c i o n de aeronave, en una f r e c u e n c i a 

c u a l q u i e r a , serâ i n f e r i o r a l a potencia de c r e s t a (Pp) 

del transmisor, de conformidad con e l cuadro que f i g u r a 

mâs abajo. 

ADD 27/66B 2.4 Para l o s transmisores de e s t a c i o n e s de aeronave 

cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se efectûe después d e l 

[1.° de febrero de 1983] y para l o s tra n s m i s o r e s 

de e s t a c i o n e s aeronâuticas en s e r v i c i o después d e l 

[1.° de febrero de 1983]. 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relaciôn a l a f r e c u e n c i a 

asignada kHz 

Atenuaciôn minima con 

relaciôn a l a p o t e n c i a de 

c r e s t a (P } dB 

1,5 ^ A < 4,5 

4,5 ^ A < 7,5 

s 

7 , 5 ^ A ^ 

30 

38 

E s t a c i o n e s de aeronave: 

43 
E s t a c i o n e s aeronâuticas:* 

Para transmisores con po t e n c i a no s u p e r i o r a 50 v a t i o s , 

43+10 l o g 1 Q P ( v a t i o s ) 

Para t r a n s m i s o r e s con potencia s u p e r i o r a 50 v a t i o s , l a atenuaciôn 

deberâ ser de 60 dB, como minimo. 

SUP 27/67 
a 

27/71 

ADD O t r a s d i s p o s i c i o n e s técnicas 

MOD 

MOD 

ADD 

ADD 

MOD 

1. Fr e c u e n c i a s asignadas 

27/72 1.1 La f r e c u e n c i a asignada a una estaciôn para emisiones 

de banda latéral unic a , s a l v o para l a s de c l a s e A2H, serâ 

1400 Hz s u p e r i o r a l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) 

27/72A 1.2 Las e s t a c i o n e s aeronâuticas equipadas con sistemas 

de llamada s e l e c t i v a deberân i n d i c a r l a c l a s e de 

emisiôn A2H en l a columna «Informaciôn» complementaria 

del Formulario de Notificaciôn (véase e l apéndice 1 a l 

Reglamento de Radiocomunicaciones). 

27/72B 1.3 Para l a s emisiones de A1 y F1, l a f r e c u e n c i a asignada 

se ajustarâ a l a s d i s p o s i c i o n e s de l a nota r e l a t i v a 

a 27/51 y 27/52. 

27/73 1.4 La f r e c u e n c i a asignada a l a s e s t a c i o n e s que transmitan 

en doble banda latéral (A3) serâ 3023 ô 5680 kHz 

(véase e l nûmero 2 7 / 5 0 ) . 
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PARTE I I 

S e c c i o n I I 

ADD ARTICULO 3 

F r e c u e n c i a s de uso comun 

ADD 27/208 Las f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) de 3023 kHz 

y 5680 kHz estân des t i n a d a s a l uso comûn a l a e s c a l a 

mundial. 

ADD 27/209 E l uso de e s t a s f r e c u e n c i a s en todo e l mundo estâ 

aut o r i z a d o : 

A bordo de l a s aeronaves para: 

a) comunicaciones con e l c o n t r o l de aproximaciôn 

y de aerôdromo; 

b) comunicaciôn con una estaciôn aeronâutica 

cuando l a s o t r a s f r e c u e n c i a s de l a estaciôn sean 

desconocidas o no estén d i s p o n i b l e s . 

En l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas para c o n t r o l de 

aerôdromo y aproximaciôn en l a s condiciones s i g u i e n t e s : 

a) con potencia média l i m i t a d a a un v a l o r no 
s u p e r i o r a 20 W en e l c i r c u i t o de antena; 

b) en cada caso debe p r e s t a r s e e s p e c i a l 

atenciôn a l t i p o de antena que se use a f i n de e v i t a r 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s ; 

c ) l a potencia de l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas que 

se usen e s t a s f r e c u e n c i a s en l a s condiciones mencionadas puede 

aumentarse en l a medida n e c e s a r i a para s a t i s f a c e r c i e r t a s 

necesidades de explotaciôn, p r e v i a coordinaciôn entre l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s directamente i n t e r e s a d a s y a q u e l l a s cuyos 

s e r v i c i o s puedan r e s u l t a r afectados. 

No obstante l a s d i s p o s i c i o n e s que preceden, l a s 

e s t a c i o n e s aeronâuticas podrân también u t i l i z a r l a f r e c u e n c i a 

de 568O kHz para comunicar con l a s e s t a c i o n e s de aeronave cuando 

l a s o t r a s f r e c u e n c i a s de l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas no estén 

d i s p o n i b l e s o se desconozcan. S i n embargo, e s t a utilizaciôn 

estarâ l i m i t a d a a zonas y s u j e t a a condiciones t a i e s que no 

pueda cau s a r s e i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r a s comunicaciones 

a u t o r i z a d a s de e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico. 

ADD 27/210 
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ADD 27/211 En reuniones de l a OACI podrân recomendarse 

o t r a s raodalidades de utilizaciôn de e s t o s c a n a l e s para l o s c i t a d o s 

f i n e s . 

ADD 27/212 Podrân u t i l i z a r s e también l a s f r e c u e n c i a s de 3023 kHz 
y 5680 kHz por l a s e s t a c i o n e s de o t r o s s e r v i c i o s moviles que p a r t i c i p e n 
en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento a i r e - s u p e r f i c i e , 
i n c l u i d a l a comunicaciôn entre e s t a s e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s 
t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en l a s operaciones. Las e s t a c i o n e s 
aeronâuticas estân a u t o r i z a d a s a u t i l i z a r e s t a s f r e c u e n c i a s 
para e s t a b l e c e r comunicaciones con t a i e s e s t a c i o n e s . 

ADD 27/213 E s t o s c a n a l e s pueden u t i l i z a r s e para emisiones 

de c l a s e A1 o A3 de acuerdo con a r r e g l o s e s p e c i a l e s . En todo 

caso, no serân s u b d i v i d i d o s . 

ADD 27/214 Todas l a s e s t a c i o n e s que p a r t i c i p e n directamente 

en operaciones de coordenadas de bûsqueda y salvamento u t i l i z a n d o 

l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz deberân t r a n s m i t i r ûnicamente 

l a banda latéral s u p e r i o r (véase también [M0D]27/73), con 

excepcion de l o s caso s p r e v i s t o s en l o s nûmeros 27/50 y 27/73-

Las emisiones de c l a s e A3 y A3H podrân 

u t i l i z a r s e de conformidad con l a [Resoluciôn Aer2 — ( A ) , 

punto 4 . 4 ] . 

B.2-19 



P A G I N A S A Z U L E S 

PROTOCOLO FINAL 

En e l acto de firmar l a s Actas F i n a l e s ^ d e l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , 

Ginebra, 1978, l o s delegados que s u s c r i b e n toman nota de l a s d e c l a r a c i o n e s 

s i g u i e n t e s formuladas por c i e r t a s delegaciones s i g n a t a r i a s : 

[En l o s Documentos N.° y N.° f i g u r a l a l i s t a de l o s 
documentos de l a Conferencia en que se han publicado dichas d e c l a r a c i o n e s . ] 
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RECOMENDACIÔN N.o Aer2 - CC 

R e l a t i v a a l a i n c l u s i o n de l a banda 

[21 870-22 000] kHz en e l P l a n de Adjudicaciôn 

de F r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) (Apéndice 27 Aer2 a l 

Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , 

Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que résulta n e c e s a r i o anadir una banda de 

f r e c u e n c i a s a d i c i o n a l a l Apéndice 27 Aer2 a f i n de 

proporcionar f r e c u e n c i a s mundiales adecuadas para 

comunicaciones de l a r g a d i s t a n c i a y para r e d u c i r l a 

congestion en l a s bandas e x i s t e n t e s ; 

b) que e x i s t e una banda adecuada 

[21 870-22 000] kHz a t r i b u i d a actualmente a l o s s e r v i c i o s f i j o 

aeronàutico y movil aeronàutico ( R ) ; 

c) que s i e s t a banda e s t u v i e r a a t r i b u i d a 

exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , podria 

i n c o r p o r a r s e a l Apéndice 27 Aer2; 

d) que l a Conferencia General de 1979 puede. tomar l a 

décision de modificar l a a t r i b u c i o n de l a banda; 

e) que l a CAMR gênerai de 1979 puede tomar l a 

décision de i n c l u i r en e l Apéndice 27 Aer2 un Plan para e s t a 

banda; 

ha estableciô 

un plan para l a banda [21 870-22 000] kHz con l a s 

d i s p o s i c i o n e s c o n s i g u i e n t e s adecuadas para m o d i f i c a r l o s 

procedimientos d e l Apéndice 27 Aer2 y l a s d i s p o s i c i o n e s 

correspondientes d e l Reglamento de Radiocomunicaciones (véase 

e l anexo); 

recomienda 

1. que l a Conferencia General de 1979 examine l a 

p o s i b i l i d a d de a t r i b u i r l a banda [21 870-22 000] kHz con 

carâcter e x c l u s i v o a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) para 

s a t i s f a c e r l a s necesidades mencionadas en e l considerando a ) : 
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2. s i l a Conferencia General décide e s t e cambio de 

a t r i b u c i o n , que i n c l u y a en e l Apéndice 27 Aer2 como parte 

intégrante del mismo, e l plan r e l a t i v o a e s t a banda y l a s 

d i s p o s i c i o n e s a s o c i a d a s , para que ent r e en vigor 

[ e l 1.o de febrero de 1983] e introduzca l a s modificaciones 

c o n s i g u i e n t e s n e c e s a r i a s en e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones; 

i n s t a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

a que sometan a l a Conferencia General de 1979 

propuestas en e s t e s e n t i d o . 

ANEXO A LA RECOMENDACIÔN N.o Aer2 - CC 

M o d i f i c a c i o n e s que han de i n t r o d u c i r s e en e l 

Apéndice 27 Aer2 y en l a s d i s p o s i c i o n e s c o n e x a s 

d e l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

APÉNDICE 27 

Pagina 3 

Nûmero 27/16 

Pagina 25 

Nûmero 27/189 

I n d i c e , Parte I I , en e l t i t u l o en 

c u r s i v a , sustitûyase 17 970 kHz por e l l f m i t e s u p e r i o r 

de l a nueva banda e x c l u s i v a [ 3 kHz, [que d e c i d i r a l a 

Comision 51. 

Insértense en e l Cuadro de Fre c u e n c i a 
l a s nuevas f r e c u e n c i a s s i g u i e n t e s : [que indicarâ l a 

Comision 5 ] . 

Parte I I , modifiquese e l t i t u l o como 

en e l i n d i c e . 

introdûzcase en e l Cuadro una nueva 

columna para l a nueva banda. 

Nûmero 27/207A Anâdase un nuevo Cuadro para l a 

nueva banda. 

Reglamento de Radiocomunicaciones 

Introdûzcase l a modif i c a c i o n n e c e s a r i a en e l 

Cuadro de a t r i b u c i o n de bandas de f r e c u e n c i a s ( A r t i c u l o 5) 

para l a banda 21 870-22 000 kHz, para mostrar l a nueva 

a t r i b u c i o n e x c l u s i v a a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

i n d i c a d a en e l nûmero 27/10 a n t e r i o r . 

RRJL11 

RR552 

RR589 

sustitûyase 18 030 kHz por e l l i m i t e 
s u p e r i o r de l a banda [que decidirâ l a Comision 5] 

sustitûyase 17 970 kHz por e l l i m i t e 
s u p e r i o r de l a banda [que decidirâ l a Comision 5] 

sustitûyase 17 970 kHz d e l modo indicado 

anteriormente. 
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RECOMENDACIÔN N.° Aer2 ~ DD 

R e l a t i v a a l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica 

con l a s a e r o n a v e s 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

del s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a Recomendacion N.° 19 (Ginebra, 1959) 

da ya una indicaciôn i n i c i a l d e l interés que présenta l a 

correspondencia pùblica con l a s aeronaves; 

b) que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s han expresado l a necesidad de 

un s e r v i c i o de correspondencia pùblica a l a r g a d i s t a n c i a con 

l a s aeronaves; 

c) que, segûn l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 432^del 

Reglamento de Radiocomunicaciones, no se autorizarà l a 

correspondencia pùblica en l a s bandas de f r e c u e n c i a s 

a t r i b u i d a s con carâcter e x c l u s i v o a l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico, a no s e r que se disponga o t r a cosa en 

reglamentos e s p e c i a l e s d e l s e r v i c i o aeronàutico; 

d) que no se explotan todavia sistemas por satélite 

apropiados para este f i n ; 

recomienda 

1 . que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s e s t u d i e n debidamente l o s aspectos 

técnicos, de explotaciôn y a d m i n i s t r a t i v o s de l a 

correspondencia pùblica con l a s aeronaves, para p e r m i t i r su 

puesta en aplicaciôn ordenada y oportunamente; 

2. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s formulen propuestas a e s t e respecto 

a l a proxima Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones compétente; 

pide a l S e c r e t a r i o General 

que senale l a présente Recomendaciôn a l a atenciôn de l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial General de 

Radiocomunicaciones, de 1979. 
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C O N F E R E N C I A A E R O N Â U T I C A (R) 

G I N E B R A , 1 9 7 8 

Documento N.° 246-S 
27 de febrero de 1978 
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REDACCION AL PLENO DE LA CONFERENCIA 
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ANEXO 1 

R e v i s i o n p a r c i a l de l o s A r t i c u l o s 5 , 9, 28 y 35 d e l 
Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s y de l o s 

Apéndices 1 y 3 a l d i c h o Reglamento 

ARTICULO 5 

MOD 201A Las frecuencias 2182 kHz, 3023 kHz, 5680 kHz, 8364 kHz, 
121,5 MHz, 156,8 MHz y 243 MHz pueden ademâs u t i l i z a r s e , 
de conformidad con l o s procedimientos en v i g o r , para l o s 
s e r v i c i o s de radiocomunicaciôn t e r r e n a l , en operaciones de 
bûsqueda y salvamento de vehiculos espaciales t r i p u l a d o s . 

También pueden u t i l i z a r s e l a s frecuencias 10 003 kHz, 
14 993 kHz y 19 993 kHz, aunque en este caso, l a s emisiones deben 
r e s t r i n g i r s e a una banda de ± 3 kHz en torno a dichas frecuencias. 

MOD 205A Las estaciones del s e r v i c i o movil maritimo que 
p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento 
pueden u t i l i z a r también l a s frecuencias portadoras (de r e f e r e n c i a ) 
de 3023 y de 5680 kHz en l a s condiciones especificadas en l o s 
nûmeros 1326C y 1353B, respectivamente. 

ARTICULO 9 

ADD 553A aJL s i l a notificaciôn estâ conforme con l a s 
disposiciones del nûmero 501; 

(MOD) 557 P l a n i 

ADD 557A (2A) Una notificaciôn que no esté conforme con l a s 
disposiciones del nûmero 553A se examinarâ de acuerdo con l a s 
disposiciones de l o s nûmeros 520 y 521. La fecha que ha de 
i n s c r i b i r s e en l a columna 2b se determinarâ segûn l a s disposiciones 
pert i n e n t e s de l a seccion I I I de este a r t i c u l o . 

MOD 558 (3 ) Cuando una notificaciôn esté conforme con l a s 
disposiciones de l o s nûmeros 553A a 5 5 6 , pero no con l a s del 
nûmero 5 5 7 , l a Junta examinarâ s i para l a s adjudicaciones del 
Plan estâ asegurada l a proteccion especificada en e l 
apéndice 27 Aer2 (parte I , seccion I I A , punto 5 ) . Al procéder 
a s i , l a Junta admite que l a frecuencia se utilizarâ de conformidad 
con l a s «condiciones adoptadas para l a comparticiôn de frecuencias 
entre zonas», t a l y como se espe c i f i c a n en e l Apéndice 27 Aer2 
(parte I , seccion I I B , punto 4 ) . 
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ARTICULO 28 

MOD 969A (3) Las e s t a c i o n e s moviles podrân u t i l i z a r l a s 

f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) aeronâuticas de 3023 kHz 

y de 5680 kHz para f i n e s de coordinacion de l a s operaciones de 

bûsqueda y salvamento en e l lugar de un s i n i e s t r o , a s i como para 

l a s comunicaciones entre d i c h a s e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s 

t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , de conformidad con c u a l q u i e r acuerdo 

e s p e c i a l que r i j a e l s e r v i c i o movil aeronàutico (véanse l o s 

nûmeros 1326C y 1353B). 

ARTICULO 35 

MOD 1326c La f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) aeronâutica de 

3023 kHz podrâ u t i l i z a r s e para l a comunicacion entre 

e s t a c i o n e s moviles que p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas 

de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion entre 

t a i e s e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en 

l a s operaciones, de conformidad con l o dispuesto en e l 

Apéndice 27 Aer2. 

MOD 1353B § 15A. La f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) aeronâutica 

de 5680 kHz podrâ u t i l i z a r s e para l a comunicacion entre 

e s t a c i o n e s moviles que p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas 

de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion entre 

t a i e s e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en 

l a s operaciones, de conformidad con l o dispuesto en e l 

Apéndice 27 Aer2. 
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APÉNDICE 1 

Sustitûyase e l pârrafo 3 de l a pâgina API-15 del Reglamento de 

Radiocomunicaciones ( e d i c i o n de 1976) por e l texto s i g u i e n t e : 

MOD 3. Indiquese l a f r e c u e n c i a o f r e c u e n c i a s de r e f e r e n c i a en l o s 

casos en que sea procedente; por ejemplo a) l a f r e c u e n c i a de l a 

portadora reducida de una emision de banda latéral ûnica o de 

bandas latérales independientes, o b) l a s f r e c u e n c i a s de l a s 

ondas portadoras de sonido y de imagen de una emision de 

télévision. En e l caso de e s t a c i o n e s de télévision de l a 

Région 1, l a notificaciôn deberâ i n c l u i r , como informacion 

complementaria, tanto l a f r e c u e n c i a de l a onda portadora como 

l a f r e c u e n c i a asignada. 
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APÉNDICE 3 

[Mar Mar2] Aer2 

Se introducen l a s mo d i f i c a c i o n e s s i g u i e n t e s en e l Apéndice 3 a l 

Reglamento de Radiocomunicaciones: 

Cuadro de t o l e r a n c i a s de frecuencias 

(Véase e l A r t i c u l o 1 2 ) 

MOD 

Bandas de frecuencias (excluido 
e l l i m i t e i n f e r i o r , pero 
i n c l u i d o e l superior) 

y 

categorias de estaciones 

Tolerancias a p l i c a b l e s 
hasta e l 1 . ° de enero 
de 1966* a l o s t r a n s 
misores actualmente en 
s e r v i c i o y a l o s que se 
i n s t a l e n antes d e l 
1 . ° de enero de 1 9 6 * + 

Tolerancias a p l i c a b l e s 
a los nuevos emisores 
instalados después d e l 
1 . ° de enero de I96U y 
a todos l o s transnri -
sores a p a r t i r d e l 
1 . ° de enero de i960* 

Bandas de frecuencias (excluido 
e l l i m i t e i n f e r i o r , pero 
i n c l u i d o e l superior) 

y 

categorias de estaciones 
* 1 . ° de enero de 1 9 7 0 en e l caso de todas 

l a s t o l e r a n c i a s marcadas con ast e r i s c o 

Banda: 1 6 0 5 a h 0 0 0 kHz 

2 . Estaciones t e r r e s t r e s 
- de potencia i n f e r i o r o 

i g u a l a 2 0 0 v a t i o s 
- de potencia superior a 

2 0 0 v a t i o s 

1 0 0 

5 0 

1 0 0 h) 1 ) r ) 

5 0 h) 1 ) r ) 

3 . Estaciones moviles 

c) Estaciones de aeronave 2 0 0 * 1 0 0 * r ) 

Banda: h a 2 9 , 7 MHz 

?.. Estaciones t e r r e s t r e s : 

b) Estaciones aeronâuticas: 
- de potencia i n f e r i o r o 

i g u a l a 5 0 0 v a t i o s 
- de potencia superior a 

5 0 0 vatios 

1 0 0 

5 0 

1 0 0 r ) 

5 0 r ) 

3 . Estaciones moviles: 

c) Estaciones de aeronave 2 0 0 * 1 0 0 * r ) 
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ADD r ) Para t r a n s m i s o r e s de banda latéral ûnica que funcionan 

en l a s bandas de f r e c u e n c i a s a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) y s i t u a d a s entre 1605 y 

4000 kHz y entre 4 y 29,7 MHz, l a t o l e r a n c i a de l a 

f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) e s : 

1. Para todas l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas 10 Hz 

2. Para todas l a s e s t a c i o n e s de aeronave que 

funcionan en s e r v i c i o s i n t e r n a c i o n a l e s 20 Hz 

3. Para e s t a c i o n e s de aeronave que funcionan 

exclusivamente en s e r v i c i o s * n a c i o n a l e s 50 Hz ** 

** Nota. — Con objeto de l o g r a r l a mâxima i n t e l i g i b i l i d a d , 

se s u g i e r e que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s favorezcan l a 

reducciôn de e s t a t o l e r a n c i a a 20 Hz. 
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RESOLUCIÔN N.o Aer2 ~ E 

R e l a t i v a a l a p u e s t a en prâctica de l a nueva 

o r d e n a c i o n a p l i c a b l e a l a s bandas a t r i b u i d a s , 

e x c l u s i v a m e n t e a l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) e n t r e 2850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 

movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que e l empleo de cada una de l a s bandas de f r e c u e n c i a s 

comprendidas entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, ha sido modificado por l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial E x t r a o r d i n a r i a de 

Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966; 

b) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial E x t r a o r d i n a r i a 

de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966, resolviô que l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s procediesen l o antes p o s i b l e a l a conversion 

p r o g r e s i v a de l a explotaciôn de doble banda latéral en banda latéral 

ûnica en sus s e r v i c i o s de radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico ( R ) , como consecuencia de l o c u a l l a présente Conferencia ha 

modificado nuevamente e l empleo de l a s bandas mencionadas con objeto 

de poder u t i i z a r técnicas de banda latéral ûnica; 

c) que muchas e s t a c i o n e s de aeronave y aeronâuticas 

abandonarân l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s que actualmente u t i l i z a n 

para pasar a l a s nuevas f r e c u e n c i a s y c a n a l e s f i j a d o s por e s t a 

Conferencia; 

d) que conviene que l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s a esas 

e s t a c i o n e s se modifiquen en e l plazo mâs brève p o s i b l e , a f i n de poder 

obtener cuanto an t e s l o s b e n e f i c i o s que r e s u l t a n de l o s nuevos c a n a l e s 

designados por l a a c t u a l Conferencia; 

e) que conviene e f e c t u a r l a t r a n s f e r e n c i a de l a s asi g n a c i o n e s 

de f r e c u e n c i a de forma que l a interrupciôn d e l s e r v i c i o prestado por 

cada estaciôn sea lo mâs brève p o s i b l e ; 

f ) que conviene que esa t r a n s f e r e n c i a se haga de forma t a l 

que no se produzcan i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s entre l a s e s t a c i o n e s 

i n t e r e s a d a s durante e l periodo de puesta en prâctica; 
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g) que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en 
en vigor e l l.o de septiembre de 1979; 

h) que e l nuevo Plan de Adjudicaciôn de Fr e c u e n c i a s que 

f i g u r a en e l Apéndice 27 Aer2 entrarâ en vigor e l l.o de febrero 

de" 1983; 

reconociendo 

a) que e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) es ante todo un 

s e r v i c i o de seguridad; 

b) que se han adjudicado f r e c u e n c i a s para uso mundial; 

c) que l a s d e c i s i o n e s adoptadas por l a présente Conferencia 
en relaciôn con l a nueva ordenacion de l a s bandas de f r e c u e n c i a s 
a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) entre 2850 y 17 970 kHz 
deben a p l i c a r s e ordenadamente para pasar de l a s a s i g n a c i o n e s antiguas 
a l a s nuevas; 

r e s u e l v e 

1. que en e l periodo que média entre l a entrada en vigor de l a s 

Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia e l 1.o de septiembre de 1979 y d e l 

Plan de adjudicacién de f r e c u e n c i a s r e v i s a d o que f i g u r a en e l 

Apéndice 27 Aer2, e l l.o de febrero de 1983, l a utilizaciôn de c a n a l e s 

en toda nueva explotaciôn banda latéral ûnica deberâ hacerse de 

conformidad con l a s s i g u i e n t e s d i s p o s i c i o n e s : 

1.1 l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda 

latéral ûnica situado en l a mitad s u p e r i o r d e l antiguo c a n a l de 

doble banda latéral debe s e r i g u a l a l a f r e c u e n c i a portadora (de 

r e f e r e n c i a ) de dicho c a n a l ; 

1.2 l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) del c a n a l de banda 

latéral ûnica situado en l a mitad i n f e r i o r d e l antiguo c a n a l de 

doble banda latéral debe s e r i n f e r i o r en 3 kHz a l a f r e c u e n c i a 

portadora (de r e f e r e n c i a ) d e l antiguo c a n a l de doble banda 

latéral; 

1.3 que, antes del l.o de febrero de 1983, l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas y de aeronave dotadas con equipo de banda latéral 

ûnica podrân emplear c u a l q u i e r a de l a s dos mitades d e l antiguo 

c a n a l de doble banda latéral (siendo l a f r e c u e n c i a portadora (de 

r e f e r e n c i a ) l a que se i n d i c a en l o s puntos 1.1 y 1.2 a n t e r i o r e s ) ; 

1.4 toda administraciôn podrâ u t i l i z a r l o s c a n a l e s d e l nuevo 

Plan a condiciôn de no causar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l o s 

us u a r i o s de l o s c a n a l e s del plan a c t u a l . Para l a utilizaciôn 

opera c i o n a l de dichos c a n a l e s en cuestiôn, convendria que l a s 

ad m i n i s t r a c i o n e s tengan en cuenta l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 

nûmero 27/20 d e l Apéndice 27 Aer2 a l Reglamento de 

Radiocomunicaciones; 
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\ 
\ 

2. que e l 1.o de febrero de 1983, l a s f r e c u e n c i a s que fi g u r a n en 

e l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966, 

serân reemplazadas por l a s f r e c u e n c i a s que aparecen e l l a Parte I I , ' 

S eccion I I , A r t i c u l o 2, Apéndice 27 Aer2; 

3. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s tomarân todas l a s medidas n e c e s a r i a s 

para pasar l o antes p o s i b l e a l a técnica de l a banda latéral ûnica, no 

permitiendo l a i n s t a l a c i o n de nuevos equipos de doble banda latéral a 

p a r t i r d e l 1.o de a b r i l de 1981. Las e s t a c i o n e s de aeronave y 

aeronâuticas deberân e s t a r en condiciones de operar en banda latéral 

ûnica a l a mayor brevedad p o s i b l e ; ademâs, di c h a s e s t a c i o n e s 

interrumpirân l a s emisiones en doble banda latéral tan pronto como sea 

p o s i b l e y, en todo caso, a n t e s d e l l.o de febrero de 1983; 

4. que h a s t a e l l.o de febrero de 1983, l a s e s t a c i o n e s de 

aeronave y aeronâuticas equipadas para funcionar en banda latéral 

ûnica estarân equipadas también para t r a n s m i t i r emisiones de c l a s e A3H 

cuando l o e x i j a l a c o m p a t i b i l i d a d con e l empleo de r e c e p t o r e s de doble 

banda latéral; 

5. que a menos que se e s p e c i f i q u e l o c o n t r a r i o en l a s Actas 

F i n a l e s de e s t a Conferencia, desde e l l.o de febrero de 1983, 

solamente se autorizarâ e l uso de l a s emisiones de c l a s e s A2H, A3J, 

A7J y A9J. Podrâ c o n t i n u a r s e , no obstante, con l a explotaciôn en banda 

latéral doble para uso n a c i o n a l h a s t a e l 1.o de febrero de 1987, 

siempre que di c h a explotaciôn se efectûe de conformidad con l a s 

d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 667 y 674 del Reglamento de 

Radiocomunicaciones, y que no se cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a 

e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) i n t e r n a c i o n a l que 

funcionen en banda latéral ûnica. No obstante, se i n s t a a l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s que n e c e s i t e n dicha prorroga para l a i n t r o d u c c i o n 

compléta de l a banda latéral ûnica, a que cesen l a explotaciôn en 

banda latéral doble tan pronto como sea p o s i b l e . 
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RESOLUCIÔN N.o Aer2-F 

R e l a t i v a a l a t r a m i t a c i o n de n o t i f i c a c i o n e s de a s i g n a c i o n e s 

de f r e c u e n c i a a l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o 

m o v i l aeronàutico ( R ) en l a s bandas c o m p r e n d i d a s e n t r e 2850 

y 17 970 kHz a t r i b u i d a s e x c l u s i v a m e n t e a e s t e s e r v i c i o 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 
del S e r v i c i o Movil Aeronàutico, Ginebra, 1 9 7 8 , 

considerando 

a± que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en vigor e l 
1.o de septiembre de 1979; 

bj.^ que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s que f i g u r a en 
e l Apéndice 27 Aer2 e n t r a r a en vigor e l 1.0 de febrero de 1983 a 
l a s 00.01 horas T.M.G.; 

çj_ que es p o s i b l e que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s deseen poner en 
prâctica c i e r t a s d i s p o s i c i o n e s d e l Plan r e v i s a d o de adjudicacién 
de f r e c u e n c i a s antes de esa fecha, en l o s casos en que esto pueda 
hacerse s i n ocasionar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a e s t a c i o n e s que 
funcionen de conformidad con e l a c t u a l plan de adjudicacién de 
f r e c u e n c i a s ; 

dj. que, por con s i g u i e n t e , serâ n e c e s a r i o e s t a b l e c e r un 
procedimiento t r a n s i t o r i o para f a c i l i t a r e l paso del plan a c t u a l de 
adjudicacién de f r e c u e n c i a s a l nuevo Plan; 

r e s u e l v e 

1. que durante e l periodo que média entre l a entrada en vigor 
de l a s Actas F i n a l e s y l a entrada en vigor d e l nuevo Plan de 
adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s : 

1 . 1 para e l examen de l a s n o t i f i c a c i o n e s de a s i g n a c i o n e s de 
f r e c u e n c i a s a l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) de acuerdo con l a s a d j u d i c a c i o n e s d e l Plan e x i s t e n t e , 
continûen aplicândose l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 553 a 558 
del Reglamento de Radiocomunicaciones, 

1.2 t a i e s a s i g n a c i o n e s se i n s c r i b a n en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de 

Fr e c u e n c i a s de acuerdo con l a s conc l u s i o n e s formuladas por l a IFRB; 
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1.3 l a IFRB-exaraine l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s en l o s c a n a l e s 

del nuevo Plan, a f i n de determinar s i para l a s a d j u d i c a c i o n e s d el plan 

e x i s t e n t e estâ asegurada l a pr o t e c c i o n e s p e c i f i c a d a en e l 

Apéndice 27 (part e I , s e c c i o n I I A , punto 5 ) . Al procéder a s i , 

la Junta darâ por supuesto que l a f r e c u e n c i a se utilizarâ de 

conformidad con l a s condiciones de comparticiôn entre zonas, t a l y 

como se e s p e c i f i c a n en e l Apéndice 27, parte I , s e c c i o n I I B , 

punto 4; 

1.4 toda asignaciôn mencionada en e l punto 1.3 que haya r e c i b i d o 

una c o n c l u s i o n f a v o r a b l e , se i n s c r i b a en e l R e g i s t r o ; 

1.5 l a fecha que habrâ que i n s c r i b i r en l a columna 1a 6 2b d e l 

Reg i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s serâ l a s i g u i e n t e : 

a) 29 de a b r i l de 1966 en l a columna 2a, s i l a c o n c l u s i o n es 

favo r a b l e r e s p e c t o de l o s nûmeros 554 a 557; 

b) 29 de a b r i l de 1966 en l a columna 2b, s i l a con c l u s i o n es 
favo r a b l e r e s p e c t o d e l nûmero 558; 

c) l a fecha de recepcién de l a notificaciôn por l a IFRB en la 
columna 2b, en e l caso de l a s demâs a s i g n a c i o n e s de e s t e t i p o 

( i n c l u i d a s l a s que se atengan a l Plan r e v i s a d o de adjudicacién de 

f r e c u e n c i a s pero no a l plan a c t u a l ; 

1.6 para toda asignaciôn que se a j u s t e a l Plan revisado de 

adjudicacién de f r e c u e n c i a s se harâ constar e s t a c i r c u n s t a n c i a , 

insertando l a IFRB e l simbolo apropiado en l a columna 

«Observaciones» d e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o a n a l de F r e c u e n c i a s ; 

2. que, en l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicacién 

de f r e c u e n c i a s , l a IFRB examinarâ s i l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s 

a e s t a c i o n e s aeronâuticas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) en l a s 

bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a e s t e s e r v i c i o e n t r e 2850 y 

17 970 kHz, i n s c r i t a s en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s 

son conformes a l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s de acuerdo 

con l a s p a r t e s p e r t i n e n t e s d e l procedimiento d e s c r i t o en l o s 

nûmeros 553 a 558 del Reglamento de Radiocomunicaciones, e 

inscribirâ f r e n t e a e s t a s a s i g n a c i o n e s en l a columna 2a o 2b d e l 

Reg i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s , una fecha que se determinarâ 

como sig u e : 

2.1 l a s a s i g n a c i o n e s correspondientes a emisiones en doble banda 

latéral (A3) que f i g u r e n en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s 

en l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicacién de 

f r e c u e n c i a s , conservarân l a fecha que f i g u r a en l a columna 2a o 2b 

segûn sea apropiado, h a s t a e l 1.o de f r e b r e r o de 1983. La fecha 

anotada en l a columna 2a para una asignaciôn de f r e c u e n c i a s 

correspondiente a una emision de doble banda latéral (A3), se 

transferirâ a l a columna 2b e l 2 de febrero de 1983. E l l.o de 

enero de 1987, l a IFRB examinarâ l a s i n s c r i p c i o n e s y p r e v i a c o n s u l t a 

a l a administracién de que se t r a t e , anularâ l a s que ya no se 

u t i l i c e n y mantendrâ l a s o t r a s a t i t u l o informativo, pero s i n fecha 

alguna en l a columna 2b; 

2.2 s i l a c o n c l u s i o n r e l a t i v a a l a asignaciôn es favorable 

respecto de l o s nûmeros 553A a 557, en l a columna 2a se inscribirâ l a 

fecha en que se firmen l a s Actas F i n a l e s de l a présente Conferencia; 
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2.3 s i l a c o n c l u s i o n r e l a t i v a a l a asignaciôn es fa v o r a b l e 

respecto de l o s nûmeros 553A y 558, en l a columna 2b se inscribirâ 

l a fecha en que se firmen l a s Actas F i n a l e s de l a présente 

Conferencia; 

2.4 todas l a s demâs as i g n a c i o n e s llevarân en l a columna 2b 

l a fecha del d i a s i g u i e n t e a l que se firmen l a s Actas F i n a l e s de 

l a présente Conferencia; 

3. que, en l a fecha de entrada en vigor d e l nuevo Plan de adjudicaciôn 

de f r e c u e n c i a s , se s u s t i t u y a n l a s a d j u d i c a c i o n e s i n s c r i t a s actualmente 

en e l Registro I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s por l a s d e l Plan; 

i n v i t a 

a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a que n o t i f i q u e n l o antes p o s i b l e a l a IFRB 

l a anulacion de todas l a s as i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a que l i b e r e n como 

consecuencia de l a puesta en s e r v i c i o de l a s a d j u d i c a c i o n e s d e l nuevo 

Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s . 
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RESOLUCIÔN N.o Aer2 - G 

R e l a t i v a a l a a p l i c a c i o n d e l P l a n de adjudicaciôn de 
f r e c u e n c i a s en l a s bandas a t r i b u i d a s e x c l u s i v a m e n t e a l 

s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) e n t r e 
2850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 
s e r v i c i o movil aeronàutico, Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que las bandas a t r i b u i d a s exclusivamente (entre 
2850 y 17 970 kHz) a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) por l a 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, 
fueron modificadas por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a 
de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966; 

b) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 1966) estableciô l o s procedimientos que 
las administraciones han de seguir en l o que se r e f i e r e a l a a p l i c a c i o n 
de l a s modificaciones; 

c) que se tomaron l a s medidas necesarias para que l a 
IFRB l l e v a s e a cabo estos procedimientos; 

reconocienao 

a) que e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) es ante 
todo un s e r v i c i o de seguridad; 

bj. que l a présente Conferencia ha introducido nuevas 
moaificaciones en las bandas citadas para tener en cuenta l a 
técnica BLU; 

c) que es necesario que todas l a s administraciones 
apliquen l a s modificaciones efectuadas en esta Conferencia, con e l f i n 
de e v i t a r toda i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l a s estaciones que funcionan 
de acuerdo con e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

resuelve 

1. que, no mâs tarde de l o s noventa dias a n t e r i o r e s a l a 
fecha de entrada en vig o r del nuevo Plan, l a s administraciones 
n o t i f i q u e n a l a IFRB l a s modificaciones destinadas a adoptar l a s 
asignaciones existentes en e l Registro a l nuevo Plan; 

2. que l a s asignaciones i n s c r i t a s en e l Registro I n t e r n a c i o n a l 
de Frecuencias e l 1.0 de febrero de 1983, que en esa fecha no estén 
de acuerdo con las decisiones de esta Conferencia, se t r a t e n del modo 
si g u i e n t e : 
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2.1 l a IFKB enviarà l o s e x t r a c t o s p e r t i n e n t e s del 

R e g i s t r o c i t a d o a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s dentro de l o s 

30 d i a s a p a r t i r d e l l.o de febrero de 1983, a d v i r t i e n d o que, 

de acuerdo con l o s términos de l a présente Resolucién, l a s 

asig n a c i o n e s en cuestiôn se han de t r a n s f e r i r a l a s f r e c u e n c i a s 

apropiadas dentro de un periodo de 180 d£as después d e l envio de 

lo s e x t r a c t o s c i t a d o s ; 

2.2 s i alguna administraciôn no n o t i f i c a a l a IFRB l a 

t r a n s f e r e n c i a dentro d e l periodo indicado, se conservara l a 

i n s c r i p c i o n o r i g i n a l en e l R e g i s t r o c i t a d o s i n que f i g u r e fecha 

alguna en l a columna 2, con una observaciôn adecuada en l a columna 

destinada a l e f e c t o . Se informarà a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s de e s t a 

medida; 

3. que l a IFRB p r e s t a r a e l asesoramiento n e c e s a r i o a l a s 

ad m i n i s t r a c i o n e s que l o deseen, aplicando a t a l e f e c t o l a s 

d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 629 a 633 d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 247-S 

27 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : francés, inglés, 

espanol 

COMISION 6 

Tercero y ûltimo Informe 

del Grupo de Trabajo 6B a l a Comision 6 

E l Grupo de Trabajo decidiô por unanimidad recomendar a l a Comision 

que adopte e l proyecto de Recomendacion adjunto. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6B, 

F. URBANY 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 

Pâgina 2 

» 

A N E X O 

RECOMENDACIÔN N.° Aer2 - / / 
ADD — — 

R e l a t i v a a l a transiciôn a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

en l a s bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) entre 2 8 5 0 y 1 7 9 7 0 kHz, en e l 

Apéndice 2 7 ( R e v . ) 

Considerando 

a ) que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en v i g o r e l 

1 . ° de septiembre de 1 9 7 9 ; 

b) que e l nuevo P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l Apéndice 2 7 ( R e v . ) 

e n t r a r a en v i g o r a l a s 0 0 . 0 1 horas GMT e l 1 0 ° de fe b r e r o de 1 9 8 3 ; 

c ) que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s pueden desear a p l i c a r determinadas d i s p o s i 

c i o n e s d e l P l a n r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s con antelaciôn a e s t a fecha, 

cuando e s t o pueda hacerse s i n producir i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s 

que funcionan de conformidad con e l a c t u a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ; 

d) que, t r a s l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomuni

cac i o n e s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, 1 9 6 6 , l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l 

I n t e r n a c i o n a l (OACI), de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 2 7 / 2 0 d e l 

Apéndice 2 7 y dentro d e l marco de l a Resoluciôn Aer6 de d i c h a Conferencia, élaboré 

un programa de transiciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) para pasar d e l P l a v 

de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l Apéndice 2 6 a l Plan d e l Apéndice 2 7 ; 

e) que e l programa de transiciôn de l a OACI fue promulgado subsiguientemente 

por l a Junta I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s miembros 

de l a UIT; 

f ) que también ahora serâ ûtil un programa para f a c i l i t a r l a transiciôn 

d e l a c t u a l P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s a l nuevo Plan; 

recomienda 

1 . que se i n v i t e a l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l a 

e l a b o r a r un programa de transiciôn dentro d e l marco d e l Apéndice 2 7 ( R e v . ) para que 

l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas u t i l i c e n en l a explotaciôn l a s f r e c u e n c i a s contenidas 

en e l P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ; excepto l a s ZRRN que no se encuentran 

afectadas por l a s operaciones i n t e r n a c i o n a l e s ; 
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2. que se i n v i t e a l a Organizacion de Aviacion C i v i l I n t e r n a c i o n a l a que envie 

a'la Junta I n t e r n a c i o n a l de Registro de Frecuencias, para su distribuciôn a las 

administraciones, e l programa de transiciôn a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias 

revisado; 

3 # que las administraciones apliquen las disposiciones de los programas de 

transiciôn en coordinacion con l a OACI, y de conformidad con los p r i n c i p i o s esta

blecidos en e l numéro 27/20; 

ruega a l Secretario General 

que ponga l a présente Recomendacion en conocimiento de l a Organizacion de 

l a Aviacion C i v i l I n t e r n a c i o n a l . 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 248-S 

25 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : e s p a n o l / 

francés/ 

inglés 

SESION PLENARIA 

COMISION 7 

SEGUNDO INFORME DE LA COMISION 5 

D u r a n t e s u 6.a s e s i o n , de 25 de f e b r e r o de 1978, l a C o m i s i o n 5 h a aprobado 

l o s t e x t o s de l o s nûmeros 27/186, 27/188, 27/192 y 27/193, r e p r o d u c i d o s en e l a n e x o . 

E l Présidente de l a C o m i s i o n 5, 

M. CHEF 

Anexo : 1 

U.l.T. 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionàT 



Documento N.° 248-S 

Pâgina 2 

A N E X O , 

S e c c i o n I I 

Adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) 

ARTICULO I 

MOD 27/186 P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s p o r z o n a s 

NOC 27/187 

MOD 27/188 L a l i s t a s i g u i e n t e no i n c l u y e l a s f r e c u e n c i a s 3 023 y 
5 680 kHz comunes ( s o b r e u n a b a s e m u n d i a l ) a l o s s e r v i c i o s ( R ) y (OR) 

L a adjudicaciôn de e s a s f r e c u e n c i a s s e i n d i c a en e l A r t i c u l o 2. 

ARTICULO 2 

P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

( p o r o r d e n numérico de f r e c u e n c i a s ) . 

MOD 27/192 1. C l a s e s de l a s e s t a c i o n e s : FA 

C l a s e s de emisiôn: véanse l o s numéros 27A9 a 27/52 

P o t e n c i a : A menos de i n d i c a c i o n e s en c o n t r a r i o en e l 

P l a n , l o s v a l o r e s de p o t e n c i a p a r a l a s e s t a c i o n e s a e r o 

nâuticas y de a e r o n a v e s o n l o s que f i g u r a n e n l o s 

numéros 27/54 a 27/62. 

H o r a r i o : H.24, a menos de i n d i c a c i o n e s en c o n t r a r i o 

MOD 27/193 2. Una f r e c u e n c i a a d j u d i c a d a p a r a utilizaciôn d i u r n a puede 

s e r e m p l e a d a d u r a n t e e l p e r i o d o comprendido e n t r e u n a h o r a después 

de l a s a l i d a d e l s o l h a s t a una h o r a a n t e s de s u p u e s t a . 
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2 4 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 2 

Segundo I n f o r m e 

d e l Grupo de T r a b a j o de l a Comision 2 

CREDENCIALES 

En su r e u n i o n d e l 24 de f e b r e r o de 1978, e l Grupo de T r a b a j o examino l a s 

c r e d e n c i a l e s de l a s del e g a c i o n e s s i g u i e n t e s : 

E m i r a t o s Arabes Unidos 

Gabonesa (Repûblica) 

I n d o n e s i a (Repûblica de) 

I r a n 

N i g e r i a (Repûblica Fédéral de) 

F i l i p i n a s (Repûblica de) 

P o r t u g a l 

Repûblica Arabe S i r i a 

Rumania (Repûblica S o c i a l i s t a de) 

Sénégal (Repûblica d e l ) 

Suecia 

T a i l a n d i a 

Uruguay (Repûblica O r i e n t a l d e l ) 

Venezuela (Repûblica de) 

E l Grupo de T r a b a j o se complace en poder i n f o r m a r a l a Comision 2 que 

todas esas c r e d e n c i a l e s son conformes con l o e s t i p u l a d o en l o s nûmeros 36l, 364, 

365 y 366 d e l Convenio. 

E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o de l a Comision 2, 

C J . MARTfNEZ 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 
Documento N.° 250-S 

27 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) o r i g i n a l : espanol 

COMISION 2 

INFORME DE LA COMISION 2 A LA SESION PLENARIA 

Cr e d e n c i a l e s 

1. Mandato de l a Comision 

E l mandato de l a Comision aparece en e l Documento N.° 76. 

2. Sesiones 

de 1978. 

L a Comision 2 celebrô dos s e s i o n e s , respectivamente e l 8 y e l 27 de febrero 

E l Grupo de Trabajo creado por l a Comision con e l mandato de examinar, a l a 

l u z de l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Convenio,. l a s c r e d e n c i a l e s presentadas a l a Conferencia, 

se reuniô l o s di a s 13, 24 y 27 de febrero de 1978. 

P a r t i c i p a r o n en l a s reuniones de e s t e Grupo de Trabajo, e l Présidente y e l ^ 

V i c e p r e s i d e n t e de l a Comision, a s i como delegados de l a Repûblica Fédéral de Alemania, 

l a Repûblica Popular Hûngara y l a Repûblica de Kenya. 

3, Conclusiones 

Las conclusiones a que l l e g o l a Comision aparecen en e l Anexo y se presentan 

a l a Sesion P l e n a r i a para s u aprobaciôn. 

4. Observaciôn f i n a l 

L a Comisiôn recomienda a l a Sesiôn P l e n a r i a que se a u t o r i c e a l Présidente 

y a l V i c e p r e s i d e n t e de l a Comisiôn 2'a examinar c u a l q u i e r c r e d e n c i a l que se r e c i b a con 

p o s t e r i o r i d a d a l a fecha d e l présente Informe y a comunicarlo a l a Sesiôn P l e n a r i a . 

E l Présidente de l a Comisiôn 2, 

C J . MARTÏNEZ 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 

CONCLUSIONES DE LA COMISION 2 

SOMETIDAS A LA SESIÔN PLENARIA PARA SU APROBACIÔN 

1 . C r e d e n c i a l e s presentadas 

1.1 C r e d e n c i a l e s reconocidas en régla 

1.1.1 C r e d e n c i a l e s presentadas por p a i s e s que han r a t i f i c a d o e l Convenio (o adherido 

a l mismo) o a l o s que no se a p l i q u e n l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 97 d e l Convenio. 

Afganistân (Repûblica de) 

A r g e l i a (Repûblica A r g e l i n a Democrâtica y P o p u l a r ) 
A l e m a n i a (Repûblica Fédéral de) 
Angola- (Repûblica P o p u l a r de) 
A r a b i a S a u d i t a ( R e i n o de) 

A r g e n t i n a (Repûblica) 

B a h r e i n ( E s t a d o de) 

B a n g l a d e s h (Repûblica P o p u l a r de) 

B i e l o r r u s i a (Repûblica S o c i a l i s t a Soviética de) 

B u l g a r i a (Repûblica P o p u l a r de) 

Canadâ 

C h i l e 

C h i n a (Repûblica P o p u l a r de) 

Colombia (Repûblica de) 

Co r e a (Repûblica de) 

Cuba 

Dinamarca 

E m i r a t o s Arabes Unidos 

Ecuador 

Espana 

E s t a d o s Unidos de América 

F i j i 

F i n l a n d i a 

F r a n c i a 

G r e c i a 

G u i n e a (Repûblica de) 

Hûngara (Repûblica P o p u l a r ) 

I n d i a (Repûblica de) 

I n d o n e s i a (Repûblica de) 

I r a n 

I r l a n d a 

I t a l i a 

Japdn 

Kuwait ( E s t a d o d e ) r 

L i b i a ( J a m a h i r i y a Arabe L i b i a P o p u l a r S o c i a l i s t a ) 

M a l a s i a 
Mauricio 

M a u r i t a n i a (Repûblica Islâmica de) 

México 

Mdnaco 

Noruega 

Nueva Z e l a n d i a 

Pakistân (Repûblica Islâmica de) 

Papua Nueva Gu i n e a 

P araguay (Repûblica de) 

P a i s e s B a j o s ( R e i n o de l o s ) 

F i l i p i n a s (Repûblica de) 
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P o l o n i a (Repûblica P o p u l a r de) 
P o r t u g a l 

Repûblica Ârabe S i r i a 

Repûblica Democrâtica Alemana • 

Repûblica P o p u l a r Democrâtica de Corea 

Repûblica S o c i a l i s t a Soviética de U c r a n i a 

Rumania (Repûblica S o c i a l i s t a de) 

Reino Unido de Gran B r e t a n a "e"'Irlanda d e l Norte 

Santo Tomé y P r i n c i p e (Repûblica Democrâtica de) 
Sénégal (Repûblica d e l ) 
S i n g a p u r (Repûblica de) 

S u e c i a 

S u i z a ( C o n f e d e r a c i d n ) 

T a n z a n i a (Repûblica Unida de) 

C h e c o s l o v a c a (Repûblica S o c i a l i s t a ) 

T a i l a n d i a 

Union de Repûblicas"Socialistas Soviéticas 
Uruguay (Repûblica O r i e n t a l d e l ) 
V e n e z u e l a (Repûblica de) 
Yémen (Repûblica Arabe d e l ) 

Yug o s l a v i a (Repûblica S o c i a l i s t a F e d e r a t i v a de) 

Conclusion: Las Delegaciones de estos pafses pueden v o t a r y f i r m a r l a s 
Actas F i n a l e s . 

1.1.2 P a f s e s que no han r a t i f i c a d o e l Convenio (o que no han adherido a i m i s m o ) 

ll^l^f^ ™ " o 9 7 d e l Convenio (vease e l " ' 

Bélgica 

B o l i v i a (Repûblica de) 

Camerûn (Repûblica Unida d e l ) 

Costa de M a r f i l (Repûblica de l a ) 

Gabonesa (Repûblica) 

Guatemala (Repûblica de) 

A l t o V o l t a (Repûblica d e l ) 

Kenya (Repûblica de) 

L i b e r i a (Repûblica de) 

N i g e r i a (Repûblica Fédéral de) 

Panamâ (Repûblica de) 

Yémen (Repûblica Democrâtica P o p u l a r d e l ) 

Conclusion; Las Delegaciones de e s t o s p a i s e s no pueden votar, pero pueden 
f i r m a r l a s Actas F i n a l e s . 

2 * C r e d e n c i a l e s p r o v i s i o n a l e s presentadas 

se han r e c o t o e i d f e T r e g l a . P r O T i S l 0 n a l e S
 ntadas por l a s Delegaciones de l o s pafse s 
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2.1 C r e d e n c i a l e s presentadas por p a i s e s que han r a t i f i c a d o e l Convenio (o aherido 

a l mismo) o. a l o s que no se apliquen l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 97 d e l Convenio. 

A u s t r a l i a 

B r a s i l (Rep. Fed. d e l ) 

Egipt o (Rep. Arabe de) 

Mongolia (Rep. Popular de) 

i 

Conclusion : Las Delegaciones de e s t o s p a i s e s pueden v o t a r , pero no pueden 

fi r m a r l a s Actas F i n a l e s . 

2.2. C r e d e n c i a l e s presentadas por p a i s e s que no han r a t i f i c a d o e l Convenio (o que 

no han adherido a l mismo) o a l o s que se a p l i c a n l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 97 d e l 

Convenio (véase e l Documento N. 58). 

Turquia 

Z a i r e (Repûblica d e l ) 

Conclusion: Las Delegaciones de e s t o s p a i s e s no pueden votar n i f i r m a r l a s 

Actas F i n a l e s . 

3. Delegaciones que no han presentado c r e d e n c i a l e s 

Congo (Repûblica Popular de) 

E t i o p i a 

Marruecos (Reino de) 

Niger (Repûblica d e l ) 

Qatar (Estado de) 

Tûnez 

Conclusion: Las Delegaciones de e s t o s p a i s e s no pueden votar n i f i r m a r 

l a s Actas F i n a l e s . 
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Documento N."'251-S 

27 de-febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Arabe d e l Yémen 

La Delegaciôn de l a Repûblica Ârabe d e l Yémen en l a Conf e r e n c i a Adminis

t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 

réserva l o s derechos de su Gobierno con respecto a l te x t o d e l nûmero^MOD 27/9 

d e l présente Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , pues l a comunicaciôn entre una 

aeronave en t i e r r a en l a Repûblica Ârabe d e l Yémen y c u a l q u i e r estaciôn s i t u a d a 

f u e r a de su t e r r i t o r i o no se permite s i n a u t o r i z a c i o n p r e v i a de l a s autoridades 

compétentes. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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27 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 
COMISIÔN 6 

Japon 

ZONAS DE ADJUDICACION A ESCALA MUNDIAL Y NECESIDADES ASOCIADAS DE FRECUENCIAS 

Se hace r e f e r e n c i a a l Documento N.° 44 en e l que se propone l a c r e a c i o n 

de zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial, (Documento N. 44, punto 4 ) . 

Se hace asimismo r e f e r e n c i a a l Documento N.° 221 en e l que l a Comision 5 

n o t i f i c a a l a Comision 6 l a décision de no preparar un Plan de adjudicaciôn de f r e 

cuencias a p a i s e s o zonas geogrâficas determinadas. 

U l t e r i o r e s d e l i b e r a c i o n e s de l a Conferencia, i n c l u i d o e l Documento DT/45(Rev.l) 

en e l que se d e s a r r o l l a n l a s necesidades asociadas de f r e c u e n c i a s y se exponen c o n s i 

deraciones sobre l a forma de a p l i c a r i a s han dado como r e s u l t a d o l a c e l e b r a c i o n de 

nuevas c o n s u l t a s entre e s t a Administraciôn y o t r a s . Como consecuencia se ha concluido 

en l a necesidad de zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial y en que dichas zonas deben 

s e r e s t a b l e c i d a s por e s t a Conferencia en interés de una ordenada g e s t i o n de l a s 

f r e c u e n c i a s . 

En consecuencia, e s t a Administraciôn propone l a i n c l u s i o n en e l Apéndice 27 

rev i s a d o de l o s i g u i e n t e : 

ADD 27/8A 

ADD 

27/XX 

27/XX 

27/XX 

27/XX 

Una zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial es una zona en cuyos 

l i m i t e s se adjudican l a s f r e c u e n c i a s para l a s comunicaciones de l a r g a 

d i s t a n c i a entre una estaciôn aeronâutica s i t u a d a en l a zona y una 

aeronave en vuelo por c u a l q u i e r parte d e l mundo. 

ARTICULO h 

Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s zonas de adjudicaciôn a 

e s c a l a mundial 

Zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial I 

Los l i m i t e s de e s t a zona se definirân de forma que i n c l u y a n 

l a s ZRRN 1, 2 y 3. 

Zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial I I 

Los l i m i t e s de e s t a zona se definirân de forma que i n c l u y a n 

l a s ZRRN 10, 11, 12A, 12B, 12C y 12D. 

Zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial I I I 

Los l i m i t e s de e s a zona se definirân de forma que i n c l u y a n 

l a s ZRRN 6, 8, 9 y 14. ^ H ^ > 

K t U . U . Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los partit" 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos e j e m p l a r \ s a ^ i c i o n ^ l ^ , 
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27/XX 

MOD 

27/XX 

27/189 

Zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial IV 

Los l i m i t e s de e s t a zona se definirân de forma que i n c l u y a n 

[ l a s ZRRN 12E a 12J i n c l u s i v e y l a 13. 

Zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial V 

Los l i m i t e s de e s t a zona se definirân de forma que i n c l u y a n 

l a s ZRRN H, 5 y 7. 

En e l cuadro se i n d i c a n l a s f r e c u e n c i a s que se adjudicarân 

a l a s zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial de acuerdo con l a s nece

sidades s i g u i e n t e s : 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
± I I I I I IV V VI 

Bandas (MHz) ' 3, 3.5 
4.7,5.6, 
6.6 

9, 10, 
11.3' 

13.3 18 21 

Zona de .^ 
adjudicaciôn a j 
-nnoi Q TnnTirîial 

1 4 6 4 1 7 

h 2 5 6 2 2 3 

I I I 1 2 3 3 2 2 

IV 1 1 2 1 1 2 
. ,-.....—— _ . 

1 2 3 2 2 4 

En l o s cuadros 27/195 a 27/207, habrâ que i n t r o d u c i r l o s cambios c o n s i 

guientes p a r a r e f l e j a r l a s zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial a ^ l a s que se han 

adjudicado f r e c u e n c i a s e s p e c i f i c a s e i n d i c a r que l a zona de recepciôn de cada zona 

de adjudicaciôn es mundial. 
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27 de fe b r e r o de 1978 

, 1978) O r i g i n a l t francés 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica d e l Sénégal 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a présente Co n f e r e n c i a , l a Delegaciôn de 

l a Repûblica d e l Sénégal se adhiere nuevamente a l a cooperacion i n t e r n a c i o n a l en e l 

campo de l a s telecomunicaciones y r e a f i r m a su respeto de l o s derechos e i n t e r e s e s 

de cada Miembro. No obstante, réserva para su p a i s e l derecho de tomar cuantas 

medidas estime n e c e s a r i a s p a r a protéger l o s i n t e r e s e s de sus s e r v i c i o s de t e l e 

comunicacion en e l caso de que l a s réservas formuladas y l a s medidas tomadas por 

uno o v a r i o s Miembros causen p e r j u i c i o a l buen funcionamiento de sus s e r v i c i o s de 

telecomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.° 254-S 

27 de febre r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

(Gîro©&>ra, 1978) 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen 

La Delegaciôn de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen en l a Conferen

c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 1978) réserva para su 

Gobierno e l derecho: 

1) de c o n s i d e r a r e l te x t o d e l nûmero MOD 27/9 para l a comunicaciôn en t r e e s t a 

ciones de aeronaves en vuelo y l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas co r r e s p o n d i e n t e s ; y 

2) de p e r m i t i r o no que l a s e s t a c i o n e s de aeronaves en t i e r r a comuniquen con 

l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas correspondientes s i t u a d a s f u e r a d e l t e r r i t o r i o de l a 

Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento B.° 
27 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : e s p a f i o 1 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Venezuela 

L a Administraciôn de Venezuela se réserva e l derecho de p e r m i t i r o 

no, l a operaciôn de e s t a c i o n e s de aeronaves a t e r r i z a d a s en l o s aeropuertos d e l 

T e r r i t o r i o de l a Repûblica de Venezuela como se des c r i b e en e l Apéndice 27 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones numéral 27/9(Rev.1978). 

^ U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Unida d e l Camerûn 

En e l acto de procéder a l a fi r m a de l a s Actas F i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

(Ginebra, 1978), l a Delegaciôn de l a Repûblica Unida d e l Camerûn déclara que l a 

soberania de s u Estado p r e v a l e c e sobre c u a l q u i e r o t r a consideraciôn en l a a p l i c a c i o n 

u l t e r i o r de c u a l e s q u i e r a réservas formuladas por ot r o s Miembros de l a Union a l a s 

Actas F i n a l e s de l a Conferencia i n d i c a d a . 

En armonîa con e s t a p o l i t i c a , l a Delegaciôn d e l Camerûn r e a f i r m a asimismo 

su p o s t u r a y a manifestada en l a réserva que formulara con ocasion de l a Co n f e r e n c i a 

de P l e n i p o t e n c i a r i o s y que se recoge en e l Protocolo F i n a l a l Convenio I n t e r n a c i o n a l 

de Telecomunicaciones (Mâlaga-Torremolinos, 1973), nûmero XXXII. 

Documento N. 2^6-S 

27 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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O r i g i n a l : francés 

(Ginebra, 1978) 

SESIÔN PLENARIA 

A r g e l i a 

TRADUCCIÔN FRANCESA DE LA VERSIÔN INGLESA 

DEL NÛMERO 27/20 DEL APÉNDICE 27 Aer2 

Dado que "en caso de desacuerdo, e l t e x t o francés harâ f e " ( A r t i c u l o l 6 

d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones), es importante que l a s t r a d u c -

ciones f r a n c e s a s r e f l e j e n en gênerai con l a mayor f i d e l i d a d p o s i b l e l a l e t r a y e l 

e s p i r i t u de l o s t e x t o s presentados en l o s demâs idiomas de t r a b a j o de l a Uniôn. 

Por c o n s i g u i e n t e , estando e l nûmero 27/20 d e l Apéndice 27 Aer2 redac-

tado en inglés en l o s términos s i g u i e n t e s : 

"The I n t e r n a t i o n a l C i v i l A v i a t i o n O r g a n i s a t i o n (ICAO) coordinates 

radiocommunications o f the a e r o n a u t i c a l mobile (R) s e r v i c e w i t h i n t e r n a t i o n a l 

a e r o n a u t i c a l opérations and t h i s O r g a n isation should be c o n s u l t e d i n a i l 

appropriate cases i n the o p e r a t i o n a l use of the fr e q u e n c i e s i n the P l a n . " 

l a Delegaciôn de A r g e l i a propone que l a traducciôn a l francés sea l a s i g u i e n t e : 

"L'Organisation de l ' A v i a t i o n C i v i l e I n t e r n a t i o n a l e (OACI) assure l a 

coordination i n t e r n a t i o n a l e des radiocommunications du s e r v i c e mobile aéro

nautique ( R ) . Cette Organisation d e v r a i t être consultée, dans tous l e s cas 

appropriés, pour u t i l i s e r en e x p l o i t a t i o n l e s fréquences prévues dans l e P l a n . " 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CQMFE i raaA ÂETOMÂOTICÂ (R) IjTtltl de 8 ï 9

S78 

O r i g i n a l : espanol 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Argentina 

La Delegaciôn de l a Repûblica Argentina déclara que s u Gobierno no acepta, 

mediante l a firma de e s t a s Actas F i n a l e s , c u a l q u i e r obligaciôn con respecto a l 

Apendi.ee 27 Aer2, 1978, que reglamenta e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) a s i como 

l a s d i s p o s i c i o n e s asociadas y l o s procedimientos de aplicaciôn que puedan a f e c t a r 

sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones. 

No obstante l o expresado, l a Repûblica Argentina observarâ, en l a 

medida de l o p o s i b l e , l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Apéndice 27 Aer2 y l o s procedimientos 

de aplicaciôn, reservândose e l derecho de adoptar l o s recaudos que estime n e c e s a r i o s 

para protéger sus radiocomunicaciones aeronâuticas. 

s g g N È ^ 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2 5 9 - S 

2 7 de febrero de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : francés/inglés 

COMISION 6 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

SEGUNDA SESION DE LA COMISION 6 

(Procedimientos r e g l a m e n t a r i o s ) 

V i e r n e s , 1 7 de febrero de 1 9 7 8 , a l a s 1 0 . 3 0 horas y a l a s 14.00 horas 

Présidente: S r . R.J. BUNDLE (Nueva Z e l a n d i a ) 

Asuntos t r a t a d o s : 

1 . Primer Informe d e l Grupo de Trabajo 6A 

2 . Segundo Informe d e l Grupo de Trabajo 6 A 

3. T e r c e r Informe d e l Grupo de Trabajo 6A 

4. Cuarto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A 

5. Quinto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A 

6. Sexto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A 

7. Primer Informe d e l Grupo de Trabajo 6B 

8. I n c l u s i o n de l a s f r e c u e n c i a s portadoras y de l a s 

asignadas en e l cuadro d e l numéro 27/l6\ 

9. Asignaciôn de documentos a l Grupo de Trabajo 6B 

Documento N.° 

144 

145 

148 

1 6 0 

1 7 5 

176* 

1 7 7 

f r e c u e n c i a s 

159, 170 

139, lUo 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Primer Informe d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 144) 

1.1 E l Présidente d e l Grupo dë Trabajo 6A présenta e l documento y e x p l i c a que 

para a c e l e r a r e l t r a b a j o se han c o n s t i t u i d o dos Subgrupos, a l o s que agradece su 

e f i c a z c o l a b o r a c i o n . E x p l i c a brevemente l a nueva d i s p o s i c i o n propuesta en l a 

pâgina 2 p a r a su i n s e r c i o n en e l Apéndice 27. Deben s u p r i m i r s e l o s corchetes que 

e n c i e r r a n l a indicaciôn "3 023 kHz y 5 680 kHz". 

1.2 E l représentante de l a IFRB d i c e que en l a t e r c e r a lînea d e l texto francés 

deben e n c e r r a r s e e n t r e corchetes l a s p a l a b r a s "du numéro 24/195 au numéro 27/207", 
y que e l f i n a l d e l t e x t o debe d e c i r : " l e s fréquences a l l o t i e s à ces ZLARN e t subdi
v i s i o n s de ZLARN". 

1.3 E l delegado de Venezuela, apoyado por l o s delegados de Uruguay, Argenti n a 

y Espana, dic e que l a expresiôn "serân asignadas" u t i l i z a d a en l a v e r s i o n espanola 

es demasiado categôrica y d e b e r i a s u s t i t u i r s e por "podrân s e r asignadas", por ejemplo 

E l V i c e s e c r e t a r i o General i n d i c a que l a v e r s i o n espanola no r e f l e j a l a 

i n t e n c i o n de l a d i s p o s i c i o n redactada en l o s otros dos idiomas. 

Se acùerda, por t a n t o , que l a Comisiôn de Redacciôn ponga e l t e x t o espanol 

en consonancia con l a s o t r a s dos v e r s i o n e s . 

1.4 En r e s p u e s t a a una pregunta d e l delegado de Kenya, e l Présidente d i c e que 

l a p a l a b r a "Administraciôn" debe entenderse en su sentido u s u a l en l a UIT, es d e c i r 

l a administraciôn de l o s s e r v i c i o s aeronâuticos d e l p a i s i n t e r e s a d o u o t r a a u t o r i d a d 

dependiente de e s a administraciôn. 

1.5 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A d i c e que se ha debatido l a cuestiôn 

en e l Grupo de Trabajo 6A. Es t i m a que e l t e x t o inglés es suficientemente c l a r o . 

1.6 En r e s p u e s t a a una observaciôn d e l delegado dé l a I n d i a r e l a t i v a a una 

p o s i b l e modificaciôn d e l numéro 27/188 como consecuencia de l a aprobaciôn por l a 

Comisiôn d e l punto 2 d e l informe, e l Présidente de l a Comisiôn 5 dice que se incluirâ 

e l informe en e l orden d e l d i a de l a proxima sesiôn de su Comisiôn. 

Se apruéba e l Documento N.° 14^, a réserva de l a s a n t e r i o r e s , modificaciones 
y e x p l i c a c i o n e s . 

2. Segundo Informé d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 145) 

2.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A d i c e que l a p a l a b r a i n g l e s a 

"overwhelming", en l a primera l i n e a d e l t e x t o , es muy f u e r t e y, por e s a razôn, se 

ha t r a d u c i d o en francés por "à uné très f o r t e majorité". 

E l delegado de Espana dic e que séria s u f i c i e n t e l a expresiôn "à une grande 
majorité". 

E l delegado de S u i z a se réserva e l derecho de p i a n t e a r de nuevo e l tema 

d e l documento en tiempo oportuno. 

Se apruéba e l Documento N.° lU5 con e s t a enmienda. 
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3. T e r c e r Informe d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 148) 

3.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A présenta brevemente e l 

Documento N.° 148 y di c e que debe s u p r i m i r s e l a r e f e r e n c i a a l a Resoluciôn Aer2 ( E ) 

a l p r i n c i p i o d e l t e x t o inglés. 

Se apruéba e l Documento N.° 148, a réserva de e s a c o r r e c c i o n . 

4. Cuarto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° l 6 o ) 

4.1 MOD 27/20 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A présenta e l documento y da algunas 

e x p l i c a c i o n e s r e l a t i v a s a l o s debates que condujeron a l a redacciôn d e l pârrafo, que 

ha sido aprobado por mayorîa en e l Grupo de Trabajo. 

E l delegado d e l Reino Uni do s u g i e r e que e l t e x t o de l a MOD 27/20 

(Documento N.° léo) se examine a l mismo. tiempo que 'e l Documento N. I 8 0 , que t r a t a ^ 

también de e s a cuestiôn, y que un documento de l a OACI sobre e l mismo tema, que e s t a 

en preparaciôn. Pide que se aplace a una f e c h a u l t e r i o r e l examen d e l punto 1 d e l 

Documento N.° ÎÔO. ' 

Los delegados de Estados Unidos y de l a Repûblica Fédéral de Alemania 

comparten e s a opinion. 

Se apruéba l a propuesta d e l Reino Unido. 

4.2 MOD 27/9 

E l Présidente dél Grupo de Tr a b a j o 6A présenta e l t e x t o d e l numéro MOD 2 7 / 9 

y s e n a l a que l o s delegados. de Argentina, B r a s i l y Venezuela han reservado su.posiciôn 

sobre e l t e x t o propuesto. 

4.3 E l delegado de Argentina dice que e l t e x t o no es conforme a l o dispuesto 

en e l nûmero 32 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. Su administraciôn ha 

preguntado s i un aeropuerto debe c o n s i d e r a r s e como un punto determinado o^un punto^ 

no determinado y propone que se i n s e r t e n en l a ûltima l i n e a l a s p a l a b r a s en vuelo 

después de " e s t a c i o n e s de aeronave". 

E l delegado de Venezuela apoya e s t a propuesta e i n d i c a que e l t e x t o e x i s 

t e n t e de l a definiciôn que f i g u r a en e l nûmero 27/9 se r e f i e r e a l a s aeronaves 

en vuelo y l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas correspondientes".. Por t a n t o , séria lôgico 

mantener esas p a l a b r a s en e l nuevo t e x t o propuesto, y a que de otro modo séria c o n t r a 

r i o a l preâmbulo d e l Convenio. 

E l delegado de Uruguay apoya también l a propuesta d e l delegado de 

Argentina. 

4 1̂  E l delegado de B r a s i l d i c e que su administraciôn ha estado en desacuerdo ^ 

côn l a mayoria de l o s miembros d e l Grupo de Trabajo. En su opiniôn, en l a d e f i n i c i o n 

de "estaciôn môvil" que f i g u r a en e l nûmero 32 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

l a s p a l a b r a s "en puntos no determinados" se p r e s t a n a d i s t i n t a s i n t e r p r e t a c i o n e s . 

En todo caso, un aeropuerto no puede s e r "un punto no determinado". No es conveniente 

que una estaciôn de aeronave pueda u t i l i z a r l a banda de ondas decamétricas cuando 

se h a l l a en tiérra, a menos que e l aeropuerto donde se encuentre no tenga o t r o s 
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medios de radiocomunicaciôn. Por c o n s i g u i e n t e , t a l vez séria conveniente i n t r o d u c i r 

algunas p a l a b r a s p a r a p r e v e r ese caso de utilizaciôn e x c e p c i o n a l , pero e l t e x t o 

t a l como f i g u r a en e l Documento N.° 1 Ô 0 es aceptable. 

4 . 5 E l delegado d e l Reino Unido dic e que no debe i n v o c a r s e e l numéro 32 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones p a r a argiïir que una estaciôn môvil puede.encon

t r a r s e en l a situaciôn de una e s t a c i o n f i j a y que, en ese caso, s u posiciôn debe 

a s i m i l a r s e a un punto f i j o determinado y no mo d i f i c a b l e d e l s e r v i c i o f i j o . S e n a l a 

que en cada aeropuerto hay a l lado de e s t a c i o n e s f i j a s , v a r i a s e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o 

môvil que t r a b a j a n p a r a atender l a s necesidades o p e r a c i o n a l e s d e l aeropuerto. 

4.6 E l delegado de Arg e n t i n a d i c e que no puede e s t a r de acuerdo con l a i n t e r 

pretaciôn dada por e l delegado d e l Reino Unido y espéra que l a Comisiôn tenga en 

cuenta l a propuesta de B r a s i l . 

4 . 7 Los delegados de Japon, de l a Repûblica Fédéral de Alemania y de 

Estados Unidos comparten l a opinion expresada por e l delegado d e l Reino Unido. 

4 . 8 E l delegado de Estados Unidos d i c e que l a modificaciôn i n t r o d u c i d a en e l 

numéro 2 7 / 9 d e l Apéndice 2 7 t i e n e precisamente por objeto ampliar l a s p o s i b i l i d a d e s 

de utilizaciôn de l a s bandas de f r e c u e n c i a s de que se t r a t a en b e n e f i c i o de l a s 

comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a . L a modificaciôn responde a una necesidad que se 

ha hecho s e n t i r universaimente en l a e s f e r a de l a s a c t i v i d a d e s aeronâuticas. 

4.9 E l delegado de Papua Nueva Guinea d i c e que l a i n s e r c i o n de l a s p a l a b r a s 

"en v u e l o " no es aceptable p a r a su administraciôn, porque l o s s e r v i c i o s n a c i o n a l e s de 

su p a i s no poseen i n s t a l a c i o n e s adecuadas p a r a asegurar por otr o s medios l a s 

radiocomunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a n e c e s a r i a s p a r a e l s e r v i c i o aeronàutico. 

4 . 1 0 E l delegado dé B r a s i l d i c e que l o s mensajes r e l a t i v o s a l a seguridad de l a s 

aeronaves y l a r e g u l a r i d a d de l o s vuelos ( c o n t r o l de vuelos a l a r g a d i s t a n c i a ) no 

deben t r a n s m i t i r s e en l a s bandas a t r i b u i d a s p a r a ese f i n una vez que l a aeronave 

ha terminado sus operaciones de a t e r r i z a j e . Desde ese momento, l a eronave debe 

u t i l i z a r l o s s e r v i c i o s l o c a l e s d e l l u g a r en que ha a t e r r i z a d o . En caso de emergencia 

e l p i l o t o utilizarâ todos l o s s e r v i c i o s de que disponga, pero e s a es una situaciôn 

e x c e p c i o n a l . 

4 . 1 1 E l observador de l a OACI se r e f i e r e a l o s antécédentes histôricos d e l 

te x t o e x i s t e n t e d e l nûmero 2 7 / 9 y a l o s problemas de seguridad y a l r i e s g o de 

i n t e r f e r e n c i a , a s i como a l a s d i f i c u l t a d e s o p e r a c i o n a l e s con que se t r o p i e z a n en 

algunas p a r t e s d e l mundo. 

4 . 1 2 E l Présidente i n v i t a a lâs Delegaciones de Argenti n a , B r a s i l , Uruguay y 

Venezuela a d i s c u t i r con él durante l a suspension de l a sesiôn l a redacciôn 

de MOD 2 7 / 9 . 

Se suspende l a sesiôn a l a s 1 2 horas y se reanuda a l a s 14 horas. 
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4.13 E l Présidente i n v i t a a l a s delegaciones anteriormente mencionadas a informar 

a l a Comisiôn sobre l a s c o n c l u s i o n e s a que han l l e g a d o . 

4.14 Los delegados de Venezuela, Uruguay y Argentina d i c e n que t i e n e n l a intenciôn 

de consignar réservas r e l a t i v a s a l tex t o de l a s a c t a s f i n a l e s para protéger l o s dere

chos de sus p a i s e s con r e s p e c t o a l a reglamentacion d e l uso, sobre sus t e r r i t o r i o s , de 

l a s f r e c u e n c i a s a que se r e f i e r e MOD 27/9. 

4.15 E l delegado de l a U.R.S.S. comprende perfectamente que l o s Estados deseen 

salvaguardar su soberania en l a m a t e r i a y d e c i d i r e l l o s mismos s i desean o no que se 

f a c i l i t e n determinados s e r v i c i o s sobre sus t e r r i t o r i o s . 

4.16 Se apruéba e l tex t o de MOD 27/9, t a l como f i g u r a en e l Documento N.° lôO. 

5. Quinto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 175) 

5.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A présenta e l quinto Informe de éste. 

Se acùerda pedir a l a Comisiôn de Redacciôn que u n i f i q u e l a f r a s e i n t r o d u c t o r i a 

de l o s c i n c o anexos. 

5.2 SUP Resoluciôn N,° 14 

Se apruéba. 

5.3 ADD Resoluciôn N.° B 

Se suprime l a p a l a b r a "Ginebra" en e l considerando a ) , c u a r t a l i n e a . Se 

aprueban l o s considerandos a) a h) y l o s puntos 1 a 5 de l a p a r t e d i s p o s i t i v a . 

5.4 E l observador de l a IATA pregunta s i no se ha omitido por i n a d v e r t e n c i a e l 

punto 6 de l a Resoluciôn 14; entiende que sigue siendo a p l i c a b l e y vâlido y que una 

administraciôn ha propuesto que se mantenga. 

Tras un brève debate, e l delegado d e l Reino Unido recuerda que poco antes 

de completar su l a b o r e l Grupo de Redacciôn, se présenté efectivamente e sa propuesta, 

pero que no se adoptô ninguna décision sobre e l l a . S i se l a presentarâ de nuevo, 

l a a poyaria. E l delegado de Canadâ comparte tambien e s t a opinion. 

Se apruéba l a propuesta. 

5.5 Se apruéba l a Resoluciôn B, en su t o t a l i d a d , con l a s m o d i f i c a c i o n e s i n d i c a d a s . 

5.6 ADD Resoluciôn N.° C 

Se aprueban l o s considerandos a) a d ) . 

E l Présidente estima que l a par t e d i s p o s i t i v a requière c o r r e c c i o n e s 

r e d a c c i o n a l e s , 

Tras un brève debate, e l delegado d e l Reino Unido propone e l nuevo t e x t o 

s i g u i e n t e para l a c u a r t a l i n e a : "...bandas, s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas, 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) y a l ...". 
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Se acùerda m o d i f i c a r e l t e x t o de l a p a r t e dispôsitiva y someter l a v e r s i o n 

r e v i s a d a a l a Comision 6 en una sesiôn u l t e r i o r . 

5.7 MOD Resoluciôn A e r l 

Se apruéba, con l a supresiôn de "MOD", 

5.8 ADD Recomendaciôn N.° A , 

Se apruéba. 

5.9 ADD Recomendaciôn N.° B 

Se apruéba ; E l VleesecretariorGériéral sugi e r e que l a Comisiôn de Redaccion 

examine e l t e x t o , en p a r t i c u l a r l a r e f e r e n c i a contenida en e l t i t u l o a l a CAMR gêne

r a i de 1979. 

6. Sexto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 176) 

Punto 1 

E l Présidente i n v i t a a l a Comisiôn a examinar e l anexo a l informe. 

6.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A d i c e que l a s mod i f i c a c i o n e s a l 

Reglamento de Radiocomunicaciones contenidas en l o s s e i s primeros pârrafos d e l anexo 

se proponen como consecuencia de l a décision de adoptar l a nueva f r e c u e n c i a portadora 

(de r e f e r e n c i a ) de 3 023 kHz, La propuesta de sup r i m i r l a ûltima f r a s e d e l punto 3 

en l a pâgina 15 d e l Apéndice 1 a l Reglamento de Radiocomunicaciones se' debe también a 

l a s d e c i s i o n e s adoptadas en l a Comisiôn H. Volviendo a l a pâgina 3 d e l documento, 

observa que e l Grupo de Trabajo no ha t r a t a d o de MOD 27/23, en espéra de una décision 

d e f i n i t i v a sobre l a s m o d i f i c a c i o n e s propuestas a l nûmero 27/20. En MOD 27/194, e l 

Grupo de Trabajo ha in t r o d u c i d o l a s p a l a b r a s "dos o mâs" ent r e "adjudicado a" y "zonas" 

Por ûltimo, se ha anadido un nuevo A r t i c u l o 3 a l a Secciôn I I de l a Parte I I d e l 

Apéndice 27; se han i n s e r t a d o c o r c h e t e s en e l ûltimo pârrafo para r e c o r d a r a l a 

Comisiôn de Redacciôn que suprima e l simbolo "MOD", y en e l ûltimo pârrafo porque l a 

cuestiôn sigue examinândose en e l Grupo de Trabajo 6B. 

6.2. MOD 201A Spa2, MOD 205A, MOD 969A Mar2, MOD 132ÔC, MOD 1353B 

E l delegado de Nueva Ze l a n d i a s e n a l a l a décision de l a Comisiôn k de que 

l a s f r e c u e n c i a s portadoras se designen siempre como " f r e c u e n c i a s portadoras (de 

r e f e r e n c i a ) " . T a l vez deba a p l i c a r s e esa décision a MOD 205A. 

E l delegado d e l Reino Unido apoya e s t a sugerencia. 
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E l delegado de Argentina apoya también l a s u g e r e n c i a de Nueva Z e l a n d i a y 

anade que l a decisiôn de l a Comision h de d i s t i n g u i r entre " f r e c u e n c i a portadora 

(de r e f e r e n c i a ) " y " f r e c u e n c i a asignada" debe a p l i c a r s e a todos l o s t e x t o s 

p e r t i n e n t e s . 

6 . 3 E l delegado de Noruega, apoyado por e l delegado de Canadâ, s u g i e r e que 

se suprima en l a versién i n g l e s a l a p a l a b r a " c a r r i e r " en MOD 205A, y a que e s a 

d i s p o s i c i o n es una de l a s muchas notas a l A r t i c u l o 5 d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones en que no aparece t a l indicaciôn " c a r r i e r " . 

6 . 4 E l représentante de l a IFRB dic e que en e l caso de l a banda latéral ûnica 

l a f r e c u e n c i a portadora es l a f r e c u e n c i a de r e f e r e n c i a . En todos l o s demâs casos 

se u t i l i z a sôlo l a p a l a b r a " f r e c u e n c i a " . Por c o n s i g u i e n t e , es c o r r e c t o u t i l i z a r l a 

p a l a b r a " f r e c u e n c i a " s i n c a l i f i c a r en MOD 201A Spa2, pero podrian i n s e r t a r s e ^ 

l a s p a l a b r a s "portadoras d e ( r e f e r e n c i a ) " después de " f r e c u e n c i a s " en l a s demâs 

d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s . 

A s i se acùerda, t r a s un brève debate. 

Se apruéba e l anexo a l Documento N.° 1 9 Ô con l a s m o d i f i c a c i o n e s i n d i c a d a s . 

6 . 5 Punto 2 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A d i c e que en e l debate de l a s propues

t a s r e l a t i v a s a l a modificaciôn d e l numéro 429 àel Reglamento de Radiocomunicaciones 

se han manifestado dos tendencias p r i n c i p a l e s . De l o s puntos 2 y 2.1, donde se ^ 

resumen esas t e n d e n c i a s , se desprende que hay acuerdo gênerai en que l a Conferencia 

no es compétente par a m o d i f i c a r e l numéro 429, a l e s t a r i n v o l u c r a d a s bandas de 

f r e c u e n c i a s d i f e r e n t e s de l a s d e l Apéndice 27. Por o t r a p a r t e , parece haber p r e v a l e -

cido l a opiniôn de que l a d i s p o s i c i o n abarca y a l a s comunicaciones de que se t r a t a . 

6 . 6 E l delegado dé Argéntina dice que no puede ace p t a r e s a descripciôn de l a 

situaciôn. Su delegaciôn ha propuesto que e l nûmero 429 l o examine l a Comision de 

Es t u d i o Mixta p a r a e l Vocabulario con miras a someterlo a l a C o n f e r e n c i a de 1 9 7 9 , 

porque l o s t e x t o s de l a d i s p o s i c i o n en l o s très idiomas de t r a b a j o se p r e s t a n a 

d i s t i n t a s i n t e r p r e t a c i o n e s . Mâs aûn, l a declaraciôn de que l a opiniôn prédomi

nante "parece s e r " l a i n d i c a d a en e l punto 2.1 es i n a d m i s i b l e en un documento de 

l a Conferencia. 

6 7 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6 A d i c e que l a Comisiôn de E s t u d i o 

Mixta para e l Voc a b u l a r i o , como ôrgano d e l CCIR, no puede i n t e r v e n i r en e s t a cuestiôn, 

pero se ha examinado e l problema planteado por e l delegado de A r g e n t i n a , aunque 

s i n encontrar una soluciôn en e l Grupo de Tra b a j o . S i n embargo, estâ dispuesto a 

s u s t i t u i r l a s p a l a b r a s "pareciô s e r " por "fue", y a que ha predominado l a opinion 

expresada en e l pârrafo 2.1. 

6 . 8 E l delegado de Suecia., apoyado por e l delegado de Japon, d i c e que no.-... 

insistirâ en l a s propuestas de su administraciôn de que se e s p e c i f i q u e que e l 

nûmero 429 se a p l i c a a l a s comunicaciones de c o n t r o l de l a s operaciones, siempre 

que conste claramente en e l resumen de l o s debates de l a sesiôn que e l a c t u a l t e x t o 

es l o suf i c i e n t e m e n t e amplio pa r a abarcar esas comunicaciones. 
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6 . 9 E l V i c e s e c r e t a r i o General e x p l i c a l o s antécédentes histôricos d e l numéro 429, 

d i s p o s i c i o n que ha permanecido i n a l t e r a d a desde su adopcion en l a C o n f e r e n c i a 

de Atlântic C i t y en 1 9 4 7 . E l t e x t o inglés no h a b i a s i d o modificado a l pasar su 

examen de l a Comision a l pleno, pero e l t e x t o francés s i l o fue, a propuesta de 

l a Delegaciôn de F r a n c i a de que se s u s t i t u y e r a n l a s p a l a b r a s " " t r a f i c aérien" por 

" n a v i g a t i o n aérienne". Después de l a f i r m a de l a s Actas F i n a l e s , l a révision de 

l a forma de l o s t e x t o s se encomendô a una Comisiôn con un Présidente de lengua f r a n 

c e s a y algunos miembros de lengua i n g l e s a ; e l t e x t o espanol se estableciô mâs t a r d e , 

probablemente sobre l a base de l a v e r s i o n f r a n c e s a . 

6 . 1 0 E l delegado de A r g e n t i n a d i c e que es e s e n c i a l a c l a r a r perfeetamente c u a l de 

l o s dos conceptos d i s t i n t o s es e l c o r r e c t o . "Navegaciôn aérea" es ciertamente una 

expresiôn mucho mâs amplia que "vuelo". 

6 c i l E l delegado de F r a n c i a , completando l a explicaciôn dada por e l V i c e 

s e c r e t a r i o G e n e r a l , d i c e que l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Convenio de A t l a n t i c 

C i t y se basaron en e l Convenio sobre Navegaciôn Aeronâutica de Chicago de 1944, 

que fue firmado y r a t i f i c a d o ûnicamente en inglés, en e l entendimiento de que e l 

d e p o s i t a r l o f a c i l i t a r i a un t e x t o francés. En l a v e r s i o n o f i c i a l f i n a l , p u b l i c a d a 

sôlo unos 1 5 anos después en forma de un Protocolo A d i c i o n a l a l Convenio de Chicago, 

se hace r e f e r e n c i a a l a seguridad y l a r e g u l a r i d a d de l o s vuelos en l o s t e x t o s en 

l o s très idiomas. Por t a n t o , no e x i s t i a una v e r s i o n f r a n c e s a o f i c i a l d e l Convenio 

de Chicago en e l momento de f i r m a r s e e l Convenio de A t l a n t i c C i t y y e l Reglamento 

de Radiocomunicaciones, por l o que l a expresiôn " n a v i g a t i o n aérienne" se ha i n t r o d u 

cido en a u s e n c i a de una concordancia apropiada. S i n embargo, estima que l a i n t e r 

pretaciôn f r a n c e s a normal de l a expresiôn abarca l a s comunicaciones de que se t r a t a . 

6 . 1 2 E l delegado d e l Rëihô Unido observa que l a cuestiôn pod r i a t r a t a r l a l a 

Comisiôn de Redacciôn de l a Conferencia de 1 9 7 9 o l a de l a Conferencia d e l ^ s e r v i c i o 

môvil p r e v i s t a provisionalmente p a r a 1 9 8 l . L a d i s c r e p a n c i a de. terminologîa no ha 

planteado ninguna d i f i c u l t a d durante v a r i o s decenios y se puede p e r m i t i r que 

continûe e l s t a t u quo durante dos o très anos mâs. 

6.13 E l delegado dé Espana d i c e que, aunque l a d i s c r e p a n c i a pueda haber pasado 

i n a d v e r t i d a durante decenios, l a s nuevas c i r c u n s t a n c i a s que. se han planteado 

exigen que se u n i f i q u e n l o s t e x t o s l o antes p o s i b l e . T a l vez e l S e c r e t a r i o General 

pueda s u g e r i r e l modo en que puede hac e r s e e s a u n i f i c a c i o n . 

6 . 1 4 E l S e c r e t a r i o General s e n a l a e l nûmero 101 d e l Convenio, segûn e l c u a l ^ 

"en caso de desacuerdo, e l t e x t o francés. harâ f e " . De todos modos, corresponderâ 

a l a Con f e r e n c i a de 1 9 7 9 r e s o l v e r e l problema. 

6 . 1 5 E l delegado dé A r g e n t i n a propone que l a Conferencia recomiende a l a CAMR 

de 1 9 7 9 que e s t u d i e e l asunto. 

Los delegados de Canadâ y S u e c i a apoyan l a propuesta. 

Se apruéba l a propuesta de Argentina. 
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6.16 E l delegado de l o s Estados Unidos de América espéra que no se aplique en 

es t e caso e l numéro 101 d e l Convenio s i n tomar. debida nota d e l hecho de que l a dispo

s i c i o n se basaba originalmente en un t e x t o inglés. Espéra que e l resumen de l o s 

debates muestre claramente l a situaciôn. 

E l V i c e s e c r e t a r i o General dice que una recomendaciôn de esé t i p o a l a 

Conferencia de 1979 p o d r i a i n c l u i r s e en e l punto 2.9 de s u orden d e l d i a , p a r a que 

e l asunto pueda examinarse en dic h a Conferencia. 

L a Comisiôn apruéba l a soluciôn que f i g u r a en e l punto 2.1 d e l informe. 

6.17 Punto 3 

E l Présidente d e l Grupo de Tr a b a j o 6A d i c e que, t r a s un l a r g o debate, l a 

mayoria d e l Grupo ha expresado l a opiniôn de que no deben i n t r o d u c i r s e d e f i n i c i o n e s 

a d i c i o n a l e s en l a Secciôn I d e l Apéndice 27. 

Se apruéba e l punto 3. 

Se apruéba e l Documento N.° 176, en s u t o t a l i d a d , con l a s mo d i f i c a c i o n e s 

i n t r o d u c i d a s . 

7. Primer informe d e l Grupo de Trabajo 6B (Documento N.° 177) 

7.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6B présenta e l documento y dice que e l 

Grupo de Trabajo se avino a f i j a r e l 1.° de septiembre de 1979 como fecha de t r a n 

sacciôn p a r a l a entrada en v i g o r de l a s Actas F i n a l e s , y a que se p l a n t e a b a n Q d i f i c u l -

tades en l o que r e s p e c t a a l a s o t r a s dos fechas p o s i b l e s propuestas. E l 1. de febrero 

de 1983 ha si d o l a ûnica fecha propuesta p a r a l a e n trada en v i g o r d e l nuevo Plan de 

adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s . Ambas fechas fueron aprobadas por unanimidad en e l 

Grupo de Trabajo. 

Se aprueban l a s dos fechas recomendadas por e l Grupo de T r a b a j o . 

8. I n c l u s i o n de l a s f r e c u e n c i a s portadoras y de l a s f r e c u e n c i a s asignadas en 

e l cuadro d e l nûmero 27/lô (Documentos N. 159 y 170) 

8.1 E l Présidente e x p l i c a que e l Documento N.° 170 ha si d o presentado por l a 

Comisiôn 4 a l a s Comisiones 5 y 6 e i n v i t a a l Présidente de l a Comisiôn 4 a que 

in t r o d u z c a e l tema. 

E l Présidente de l a Comisiôn 4 d i c e que se pide a l a Comisiôn 6 que décida 

s i e l cuadro que f i g u r a en l a pâgina 7 de l Apéndice 27, r e l a t i v o a l nûmero 27/l6, debe 

i n c l u i r t a n t o l a s f r e c u e n c i a s asignadas como l a s f r e c u e n c i a s portadoras. L a Comisiôn 5 

opina que, par a s i m p l i f i c a r , sôlo deben f i g u r a r l a s f r e c u e n c i a s portadoras. 

8.2 E l delegado de F r a n c i a subraya que, en l o que r e s p e c t a a l s e r v i c i o aero

nàutico, b a s t a i n d i c a r en e l cuadro l a f r e c u e n c i a portadora de r e f e r e n c i a . En todo 

caso, l a f r e c u e n c i a asignada se obtiene fâcilmente sumando 1400 a l a f r e c u e n c i a 

portadora. 

Los delegados d el Reino Unido y de Espana apoyan e s t a opiniôn. 
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8.3 E l delegado de l a I n d i a s u g i e r e que p a r a f a c i l i t a r l a s r e f e r e n c i a s se afiada 

a l cuadro una nota de p i e de pâgina que s e n a l e a l a atenciôn l a f r e c u e h c i a asignada; 

e s t o f a c i l i t a r i a l a t a r e a de l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a l cumplimentar sus n o t i f i c a c i o n e s . 

8.4 E l R e l a t o r P r i n c i p a l de l a Comisiôn h s e r i a l a a l a atenciôn l a pâgina 3 d e l 

Documento N.° 159, donde se enumeran todas l a s d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a l a s 

f r e c u e n c i a s asignadas adoptadas por l a Comisiôn h. 

8.5 E l delegado de l a U.R.S.S. d i c e que e l numéro 2T/l6 d e b e r i a contener una 

l i s t a t a n t o de l a s f r e c u e n c i a s portadoras como de l a s asignadas en l a s bandas e x c l u 

s i v a s d e l s e r v i c i o aeronàutico, t a l como estân p r e v i s t a s en l a s propuestas. Por 

t a n t o , es en gênerai p a r t i d a r i o de l a propuesta formulada por e l delegado de l a I n d i a . 

8.6 E l delegado d e l Reino Unido d i c e que a su entender e l delegado de l a I n d i a 

sôlo ha sugerido l a i n c l u s i o n de una nota e x p l i c a t i v a . De s e r a s i , a p o y a r i a l a 

s u g e r e n c i a . 

8.7 T r a s un brève debate, se acùerda a n a d i r una nota a l p i e d e l cuadro, que 

sôlo harâ menciôn de l a s f r e c u e n c i a s portadoras de r e f e r e n c i a . 

9. Asignaciôn de documentos a l Grupo de Trab a j o 6B (Documentos N . ° S 139 7 140) 

OS 

9.1 E l Présidente d i c e que l o s Documentos N. 139 y 140 se han remitid o a l a 

Comisiôn 6 y s u g i e r e que se asignen a l Grupo de Trabajo 6B. 

A s i se acùerda. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 16.40 hor a s . 

E l S e c r e t a r i o , 

M. AHMAD 

E l Présidente, 

R.J. BUNDLE 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N. 2 6 0 - S 

2 7 de f e b r e r o de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

COMISION 7 

CUARTO INFORME DE LA COMISION 6 

A d j u n t o se acompanan l o s t e x t o s de l a s dos Recomendaciones unanimemente 

adoptadas p o r l a Comision 6 . 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 , 

R.J. BUNDLE . 

Anexos: 2 

* U.IT. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones do economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 1 

ADD RECOMENDACIÔN N.° Aer2 

R e l a t i v a a l a transiciôn a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

en l a s bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) entr e 2 850 y 17 970 kHz, en e l 

Apéndice 27 Aer2 

considerando 

a ) Que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en vig o r e l 

1.° de septiembre de 1979; 

b) que e l nuevo P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l Apéndice 27 Aer2 

e n t r a r a en v i g o r a l a s 00.01 horas GMT e l 1.° de f e b r e r o de 1983; 

c ) que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s pueden desear a p l i c a r determinadas d i s p o s i 

ciones d e l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s con antelaciôn a e s t a fecha, 

cuando e s t o pueda hacerse s i n pr o d u c i r i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s 

que funcionan de conformidad con e l a c t u a l P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ; 

d) que, t r a s l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomuni

caciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, 1966, l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l 

I n t e r n a c i o n a l (OACI), de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 27 / 2 0 d e l 

Apéndice 27 y dentro d e l marco de l a Resoluciôn Aer6 de d i c h a Conferencia, élaboré 

un programa de transiciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) para pasar d e l Plan 

de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l Apéndice 26 a l Plan d e l Apéndice 27; 

e) que e l programa de transiciôn de l a OACI fue promulgado subsiguientemente 

por l a Junta I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s miembros 

de l a UIT; 

f ) que también ahora serâ ûtil un programa para f a c i l i t a r l a transiciôn 
de l a c t u a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s a l nuevo P l a n ; 

recomienda 

!• que se i n v i t e a l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l a 

e l a b o r a r un programa de transiciôn dentro d el marco d e l Apéndice 2 7 A e r 2 para que 

l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas u t i l i c e n en l a explotaciôn l a s f r e c u e n c i a s contenidas 

en e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , con excepcion de l a s correspondientes 

a l a s ZRRN que no estân comprendidas en l a s operaciones i n t e r n a c i o n a l e s ; 

2« qu e se i n v i t e a l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l a que 

envie a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s , para su distribuciôn a 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , e l programa de transiciôn a l Plan de adjudicaciôn de frecuen

c i a s r e v i s a d o ; 
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3. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a p l i q u e n l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s programas de 

transiciôn en coordinaciôn con l a OACI, y de conformidad con l o s p r i n c i p i o s e s t a 

blecidos en e l numéro 27/20. 

ruega 

a l S e c r e t a r i o General que senale l a présente Recomendaciôn a l a atenciôn de 

l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l . 
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A N É.X.Q ." 2 

RECOMENDACIÔN N.° Aér2 

R e l a t i v a a l a alineaciôn de l o s t e x t o s francés, espanol e inglés 

d e l numéro 4 2 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

La C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones. d e l S e r v i c i o 

Môvil Aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1 9 7 8 

considerando 

a) que se han expresado dudas sobre l a concordancia d e l s e n t i d o de l a s 

expre s i o n e s "régularité de l a n a v i g a t i o n aérienne" en'francés, " r e g u l a r i t y 

of f l i g h t " en inglés y " r e g u l a r i d a d de l a navegacidn aérea en espanol; 

b) que e s t a expresiôn procède d e l Convenio de l a OACI (Chicago, 1 9 4 4 ) que 

fue redactado en inglésj 

c ) que es n e c e s a r i o e i m p r e s c i n d i b l e que l o s très t e x t o s sean équivalentes 

en forma y contenido; 

d) que en l o s l i m i t e s de su mandato no quedaba comprendida l a revisiôn d e l 

nûmero 4 2 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

recomienda 

que l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial p r e v i s t a para 1 9 7 9 t r a t e de e l i m i n a r 

e s t a aparente f a l t a de concordancia en l o s t e x t o s o f i c i a l e s d e l nûmero 4 2 9 d e l 

Reclamento de Radiocomunicaciones. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
» _ gm*\ Documente- N.° 261-S 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 27 de f e b r e r o d e ^ 8 

O r i g i n a l ; francés 

(Ginebra, 1978) 

SESIÔN PLENARIA 

DE INFORME FINAL DE LA COMISION DE CONTROL 

DEL PRESUPUESTO A LA SESION PLENARIA 

La Comision de Control d e l presupuesto célébré dos s e s i o n e s durante l a 

Conferencia y examino l o s d i s t i n t o s puntos p r e v i s t o s en su mandato. 

De conformidad con l o dispuesto en e l C a p i t u l o X I , A r t i c u l o 7 7 , punto 5 , 

nûmeros 442 y 4 4 5 » l a Comisiôn 3 tuvo por mandato: 

a) determinar l a organizaciôn y l o s medios que han de ponerse a d i s p o s i 

c i o n de l o s delegados; 

b) examinar y aprobar l a s cuentas de l o s gastos r e a l i z a d o s durante l a 

Conferencia. 

1. Determinaciôn de l a organizaciôn y de l o s medios puestos a d i s p o s i c i o n 

de l o s delegados 

Como ninguna delegaciôn ha presentado c r i t i c a s a l r e s p e c t o , l a Comisiôn 3 

considéra que l a organizaciôn y l o s medios puestos a d i s p o s i c i o n de l o s delegados 

han sido plenamente s a t i s f a c t o r i o s . 

2 . Presupuesto de l a Conferencia 

La Comisiôn 3 tomô nota d e l presupuesto de l a C o n f e r e n c i a aprobado por 

e l Consejo de Administraciôn de l a Uniôn: 

a) t r a b a j o s p r e p a r a t o r i o s con cargo a l presupuesto de 1 9 7 6 : 3 5 0 . 0 0 0 f r s . s . , 
aumentados a 3 6 3 . 8 0 0 f r s . s . p a r a t e n e r en cuenta l o s a j u s t e s de sueldos 
intr o d u c i d o s en cumplimiento de l a Resoluciôn N.° 6 4 7 d e l Consejo de 
Administraciôn de l a Uniôn. L a Comisiôn 3 ha observado con satisfacciôn 
que e l t o t a l de gastos asciende a 2 6 . 0 1 0 f r s . s , l o que d e j a un margen 
de 3 3 7 . 7 9 0 f r s . s . en relaciôn con e l presupuesto r e v i s a d o . E s t a impor
t a n t e d i f e r e n c i a se debe a que e l crédito en cuestiôn fue concedido por 
e l Consejo de Administraciôn en 1 9 7 5 , a que l a C o n f e r e n c i a Aeronâutica 
se aplazo por espacio de un ano y a que a p a r t i r de 1 9 7 7 se ha modificado 
l a e s t r u c t u r a p r e s u p u e s t a r i a ; 

b) t r a b a j o s de l a Conferencia propiamente d i c h a con cargo a l presupuesto 

de 1 9 7 7 : 1 . 0 7 3 . 0 0 0 f r s . s . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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3. Estado de gastos de l a C o n f e r e n c i a en 1978 

De conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s numéros kk2 a hk5 d e l 
Convenio, l a Comision de C o n t r o l d e l presupuesto présenta a l Pleno un informe en 

e l que i n d i c a , l o mâs exactamente p o s i b l e , l a cuant£a estimada de l o s gastos de 

l a C o n f e r e n c i a . 

A t a l e f e c t o f i g u r a en e l Anexo 1 un estado de cuentas en e l que se 

reproduce e l presupuesto aprobado por e l Consejo de Administraciôn, con e l desglos 

de l a s sumas p r e v i s t a s p a r a l o s d i s t i n t o s a r t i c u l o s y p a r t i d a s , l a s t r a n s f e r e n c i a s 

de créditos y l o s gastos r e a i e s h a s t a e l 2k de febrero de 1978. E s t e estado de 

cuentas se compléta con l a indicaciôn de l o s gastos efectuados h a s t a e s t a fecha y 

con l a s estimaciones de l o s gastos prévisibles h a s t a l a c l a u s u r a de l a Conferencia 

Como puede v e r s e en dicho estado de cuentas, e l t o t a l de gastos se 

estima en 951-000 f r s . s . , quedando a s i un margen de 122.000 f r s . s . con 

relaciôn a l presupuesto. 

k. . Actas F i n a l e s de l a Conferencia 

Segûn l a Resoluciôn N.° 83 (modificada) d e l Consejo de Administraciôn; 

"... s i una c o n f e r e n c i a o reuniôn hace imprimir para su propio uso 

documentos cuya composiciôn tipogrâfica pueda s e r u t i l i z a d a t o t a l o 

parcialmente p a r a l a impresiôn u l t e r i o r de l a s Actas F i n a l e s , dicha 

c o n f e r e n c i a o reuniôn sufragarâ un p o r c e n t a j e de l o s gastos de compo

siciôn y l a t o t a l i d a d de l o s gastos de impresiôn de dichos documentos; 

..'. e l p o r c e n t a j e de l o s gastos de composiciôn mencionados en e l pârrafo 

précédente serâ decidido por l a Sesiôn P l e n a r i a de l a c o n f e r e n c i a o 

réunion." 

Los t e x t o s que constituirân l a s Actas F i n a l e s de l a Conferencia y se 

someterân a l a f i r m a de l a s delegaciones serân preparados por l o s t a l l e r e s de l a 

Uniôn. E s t o s t e x t o s se utilizarân para l a preparacion de l a e d i c i o n de l a s Actas 

F i n a l e s d e s t i n a d a a l a venta. Corresponde pues, a l Pleno de l a Conferencia d e t e r 

minar e l p o r c e n t a j e de l o s gastos de composiciôn que se imputarâ respectivamente 

a l presupuesto de l a Conferencia y a l presupuesto anexo de p u b l i c a c i o n e s . 

V i s t a s l a s d e c i s i o n e s tomadas por c o n f e r e n c i a s précédentes, l a Comisiôn 

de C o n t r o l de presupuesto propone una distribuciôn de: 

1/3 a cargo d e l presupuesto de l a Conferencia y 

2/3 a cargo d e l presupuesto anexo de p u b l i c a c i o n e s . 

La e s t i m a c i o n de gastos que se hace en e l Anexo se basa en una 

distribuciôn de 1/3-2/3. 
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5. Con t r i b u c i o n e s de empresas privadas de e x p l o t a c i d n reconocidas y de 

org a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s no eximidas 

De conformidad con l o dispuesto en e l a r t i c u l o l 6 d e l Reglamento F i n a n c i e r o 

de l a Unidn, en e l Informe de l a Comisidn de Control d e l presupuesto a l Pleno debe 

f i g u r a r l a l i s t a de empresas p r i v a d a s de e x p l o t a c i d n reconocidas y de o r g a n i z a c i o n e s 

i n t e r n a c i o n a l e s que han de c o n t r i b u i r a l pago de l o s gastos de l a C o n f e r e n c i a . Dicha 

l i s t a debe completarse con l a de organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s eximidas de toda con

tribuciôn, en v i r t u d d e l nûmero 548 d e l Convenio. 

La mencionada l i s t a f i g u r a en e l Anexo a l présente documento. 

Segun l o di s p u e s t o en e l nûmero 445 d e l Convenio, e l présente Informe, ju n t o 

jon l a s observaciones d e l Pleno, serâ t r a n s m i t i d o a l S e c r e t a r i o General para que l o 

someta a l Consejo de A d m i n i s t r a c i d n en su prdxima réunidn anu a l . 

Se ruega a l Pleno que dë su aprobaciôn a l présente Informe. 

E l Présidente, 

A.M. DIONE 

Anexos: 2 



A N E X O 1 

P a r t i 

da 

N.° 
T i t u l o E 

P r e s u 
puesto 
iprobado • 
x>r CA • 

Presu
puesto 

T r a n s f e r e n c i a s 

d e c r é d i t o s Créditos 
Gastos en 2 4 de febrero de 1 9 7 8 

>if e r e n c i a s 

+/V 

P a r t i 

da 

N.° 
T i t u l o E 

P r e s u 
puesto 
iprobado • 
x>r CA • 

revisado 

D 
p a r t i d a s 

a 
p a r t i d a : 

i r t i c u l o ; 

L a r t . ' 

Lisponibles^ 
e f e c t i v o s sontraidos < ss-timados - t o t a l 

>if e r e n c i a s 

+/V 

1 2 3 U 5 6 7 8 9 10 11 12 

\ 
Art 

i 

I ~ Gastos c 

J 

le p e r s o n a l 

520.000 - 472.000 - 472.000 + 48.000 

11.101 

11.102 

11.103 

TOTAL 

» 

i 
i 

1 . 1 
Sueldos y g_a_stos conexos 

520.000 - 472.000 - 472.000 + 48.000 
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11.102 
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» 

i 
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I n t e r p r e t a e 

S e r v i c i o s 

comunes 

Gastos de t] 

. 520.000 

3) 

520.000 520.000 - 472.000 - 472.000 + 48.000 

11.101 

11.102 

11.103 

TOTAL 

» 

i 
i 

I n t e r p r e t a e 

S e r v i c i o s 

comunes 

Gastos de t] 

520.000 520.000 - - 520.000 - 472.000 - 472.OUU + 48.000 

11.101 

11.102 

11.103 
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» 
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i 

I n t e r p r e t a e 
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Gastos de t] ?asiado 
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-• 

86.000 6.196 43.572 19.232 69.000 + 17.000 
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11.102 

11.103 
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i 
i 

Gastos de 

viajés 

Seguros 

Enfermedad 
.Accidentes 

ARTICULO Y " 

i 

j 

86.000 86.000 

-• 

86.000 6.196 43.572 19.232 69.000 + 17.000 

11.101 

11.102 

11.103 

TOTAL 

» 

i 
i 

Gastos de 
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Enfermedad 
.Accidentes 

ARTICULO Y " 

i 

j 

8.000 

3.000 

8.000 

3.000 

• - - 7.000 

3.000 

7.000 

3.000 

+ 1.000 
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11.102 

11.103 

TOTAL 

» 

i 
i 

Gastos de 
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Seguros 

Enfermedad 
.Accidentes 

ARTICULO Y " 

i 

j 

11.000 11.000 - - 11.000 - - 10.000 10.000 + 1.000 

11.101 

11.102 

11.103 

TOTAL 

» 

i 
i 

Gastos de 

viajés 

Seguros 

Enfermedad 
.Accidentes 

ARTICULO Y " 

i 

j 

617.000 617.000 - - 517.000 6.196 515.572 29.232 551.000 + 66.000 

11.101 

11.102 

11.103 

TOTAL 

» 

i 
i 
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P a r t i H 

da 
N. ° 

T i t u l o 

P r e s u 
puesto 

japrobado 
por CA 

P r e s u 
puesto 
r e v i s a d o 

D 

T r ans f e r e ne i as 

de créditos 
p a r t i d a 

a 
p a r t i d a 

Créditos 

di s p o n i b l e s ] 
e f e c t i v o s 

Gastos en 24 de febrero de 1 9 7 8 

contraidos estimados t o t a l 
D i f e r e n c i a s 

10 IT 12 

A r t . I I - Gastos de l o c a l e s y de m a t e r i a i ' 

" " • ' r 
1 1 . 1 1 1 

1 1 . 1 1 2 

1 1 . 1 1 3 

111 . 1 1 4 

r , ... 
L o c a l e s , m o b i l i a r i o , maquinafe 

A l q u i l e r 

CICG 

L i m p i e z a 

V i g i l a n c i a 

A l q u i l e r 

maquinas 

2 6 8 . 0 0 0 

6 . 0 0 0 

4 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

2 8 3 . 0 0 0 

Gastos de computador} 

Computad^
 !5.000 

2 6 8 . 0 0 0 

6 . 0 0 0 

4 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

2 8 3 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

Produccion de documentos 

Prod. documi 6 0 . 0 0 0 6 0 . 0 0 0 

2 6 8 . 0 0 0 

6 . 0 0 0 

4 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

9 2 . 5 0 0 

1 . 8 4 8 

2 8 3 . 0 0 0 9 4 . 3 4 8 

5 . 0 0 0 

6 0 . 0 0 0 1 5 . 4 7 5 

S u m i n i s t r o s y.jgastos 

S u m i n i s t r o s I 1 0 . 0 0 0 

Transp. ldésF 5 . 0 0 0 

l e s 

1 5 . 0 0 0 

générales de o f i c i n a 

1 0 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

1 5 . 0 0 0 

1 0 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

1 . 0 5 0 

1 5 . 0 0 0 1 . 0 5 0 

9 4 . 4 5 0 

4 . 8 0 0 

2 . 0 9 0 

2 8 . 0 5 0 

1 . 2 0 0 

4 . 0 0 0 

1 . 0 6 2 

1 0 1 . 3 4 0 3 4 . 3 1 2 

1 . 8 0 0 3 . 2 0 0 

7 . 8 0 0 3 6 . 7 2 5 

5 . 5 0 0 

5 . 0 0 0 

3 . 4 5 0 

1 0 . 5 0 0 3 . 4 5 0 

J 

2 1 5 . 0 0 0 

6 . 0 0 0 

4 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

2 3 0 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

6 0 . 0 0 0 

1 0 . 0 0 0 

5 . 0 0 0 

1 5 . 0 0 0 

+ 5 3 . 0 0 0 

5 3 . 0 0 0 

H' 
ti 

> 
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ro 
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P a r t i 

da 

N.° 

T i t u l o 

Presu

puesto 

aprobado 

or CA 

Pr e s u 

puesto 

rev 

T r a n s f e r e n c i a s 

de créditos Créditos 

r 
11 .115 CTT 

Franqueo 

Teléfono 

Telegramas 

1 
D 

ST.O . ^ ^ ^ ^ " " ^ _| ~ 

i s a ( ^ 0 p a r t i d a a j a r t i c u l o d i s p o n i b l e s 
I L _• n _ I j. 2 ) I 

Gastos en 24 de febrero de 1978 

111.116 

t L l . 1 1 7 

p a r t i d a a a r t . 

i 

e f e c t i v o s c o n t r a i d o s 

6 .000 

3.000 

1,000 

10 .000 

M a t e r i a l técnico 

|Art. I I I - Otros gastos 

3.000 

V a r i o s e imp r e v i s t o s 

TOTAL ARTICULO I I 

5 .000 

B81 .000 

I 

6 . 0 0 0 

3 .000 

1.000 

1 0 . 0 0 0 

3 .000 

5 .000 

381 .000 

1 1 . 1 2 1 Actas F i n a l e s de l a Conf e r e n c i a 

Actas F i n a l e s ko.000 
Trad. a l c h i n o i 2 . 5 0 0 

Trad. a l ruso 12.500 

TOTAL ARTICULO I I I 75 .000 

TOTAL GENERAL 

5 0 . 0 0 0 

12 .500 

12 .500 

75 .000 

1 .073.000h .073.00Cj 

TT 

estimadoa 

10 

6 .000 

3 .000 

1.000 

10 .000 

3 .000 

5 .000 

381 .000 

50 .000 

12 .500 

12.500. 

75 .000 

1 .073 .000 

3 .368 

3 .368 

837 

115 .078 121.440 

r 

121.274 637.01-2 

* = = — = = = = = = = = = = = 

i 

6 .632 

6 .632 

4 . 1 6 3 

88 .482 

50 .000 

12 .500 

12 .500 

75 .000 

192.714 

t o t a l 

1 1 

•Diferencias 

+/-

12 

1 0 . 0 0 0 - 4 . 0 0 0 

+ 3 .000 

+ 1 .000 

1 0 . 0 0 0 

+ 3 .000 

5 .000 

325.000 + 5 6 . 0 0 0 

50 .000 

12 .500 

12 .500 

75 .000 

951 .000 122 .000 

> 
oq CD 
H» X 
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H 
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P a r t i 

da 

N.° 
T i t u l o 

P r e s u 
puesto 
aprobado 
por CA 

P r e s u 
puesto 
r e v i s a d o 

1 ) 
i. 

T r a n s f e r e n c i a s 
Créditos 

disp o n i b l e s 

7 

Gastos en 24 de f e b r e r o de 1 9 7 8 
D i f e r e n c i a s ; 

+/- ; 

12 

P a r t i 

da 

N.° 
T i t u l o 

P r e s u 
puesto 
aprobado 
por CA 

P r e s u 
puesto 
r e v i s a d o 

1 ) 
i. 

p a r t i d a 
a 

p a r t i d a 
c 

a r t i c u l o 

a a r t . ' 

•r 

Créditos 

disp o n i b l e s 

7 

e f e c t i v o s 

a 

c o n t r a i d o s 

0 

estimados 

10 

t o t a l 

11 

Dif e r e n c i a s ; 

+/- ; 

12 
1 2 3 

t 
4 

l . 
5 

i 
o 

i 
l 

1 ! 1 \ 
• 
1 

R e c o r d a t o r i o 

Presupuesto 1976 

T r a b a j o s p r e p a r a t o r i o s 
350 .000 363 .800 363 .800 2 6 . 0 1 0 2 6 . 0 1 0 + 337 .790 

Notas : l ) Presupuesto aprobado por e l Consejo de Administraciôn y habida cuenta de l o s créditos a d i c i o n a l e s concedidos 

en v i r t u d de l a Resolucién N.° 647 d e l Consejo de Administraciôn. 

2) De conformidad con e l Reglamento Finânciero de l a Uniôn, a r t i c u l o 15, punto 3. 

' 3) A r a i z de una modificaciôn de l a e s t r u c t u r a d e l presupuesto que e l Consejo de Administraciôn decidiô en 

1976, l o s gastos de p e r s o n a l r e l a t i v o s a l o s S e r v i c i o s comunes de l a S e c r e t a r i a General se han reagrupado, 

a p a r t i r d e l presupuesto para 1977, en un capîtulo e s p e c i a l ( C a p i t u l o 1 7 ) . 
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A N E X O 2 

PARTICIPACION DE ORGANIZACIONES INTERNACIONALES Y DE EMPRESAS 

PRIVADAS DE EXPLOTACION RECONOCIDAS EN LOS TRABAJOS DE LA 

CONFERENCIA 

1. Organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s 

i ) Naciones Unidas 

Programa de l a s Naciones Unidas para 

e l medio ambiente 

i i ) Organismos e s p e c i a l i z a d o s 

Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l 

I n t e r n a c i o n a l (OACI) 

Organizaciôn C o n s u l t i v a Maritima 

Intergubernamental 

i i i ) Otras o r g a n i z a c i o n e s 

Agencia para l a Seguridad de l a Navegacidn 

Aérea en Â f r i c a y en Madagascar (ASECNA) 

Asociaciôn de Transporte Aéreo 

I n t e r n a c i o n a l (IATA) 

Uniôn I n t e r n a c i o n a l de R a d i o a f i c i o n a d o s (UIRA) 

2. Empresas p r i v a d a s de explotaciôn reconocidas 

Ninguna 

C l a s e de contribuciôn 

*) 

*) 

* ) 

*) 

*) 

*) Exenta de toda contribuciôn segun l a Resoluciôn N.° 574 d e l Consejo de. 

Administraciôn de l a UIT. 
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R . l ( R e v . l ) SESIÔN PLENARIA 

l . a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMTSTON DE 

REDACCION AT. PT.F.NO DE LA CONFERENCIA 

Los t e x t o s seguidamente r e l a c i o n a d o s se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en segunda l e c t u r a : 

Origen 

B.2 

Documento 

N.o 

245 

T i t u l o 
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REVISION PARCIAL DEL REGLAMENTO 

DE RADIOCOMUNICACIOKES 1 

La Conferencia de Pl e n i p o t e n c i a r i o s de Mâlaga-Torremolinos (1973) 
aprobo en su 25. a sesion p l e n a r i a , l a convocaciôn de una Conferencia 
A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) cuando se r e c i b i e r a un numéro s u f i c i e n t e de peticiones de 
Miembros de l a Union. 

En su 29. a reunion (1974), e l Consejo de Administraciôn examino l a s 
peticiones de convocaciôn de l a Conferencia formuladas por cuatro Miembros 
de l a Union. Tuvo conocimiento asimismo de una ca r t a del Secretario General 
de l a Organizacion de Aviacion C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) sobre l a cuestiôn. 
Por ûltimo, e l Consejo de Administraciôn encargô a l Secretario General que 
r e a l i z a r a una encuesta para conocer l a opinion de los Miembros 
a l respecto. 

En su 30. a reunion (1975), e l Consejo de Administraciôn examino e l 
informe d e l Secretario General r e l a t i v o a esta encuesta y, t r a s evacuar 
consultas con los Miembros de l a Uniôn, aprobô l a Resoluciôn N.° 763 que 
contenfa e l orden del dia de l a Conferencia y precisaba que ésta se 
r e u n i r i a en Ginebra a p a r t i r d el 7 de marzo de 1977 por espacio de cuatro 
semanas como mâximo. 

En su 3 1 . a reuniôn (1976), e l Consejo de Administraciôn, t r a s 
examinar e l presupuesto y a l a v i s t a de l a s d i f i c u l t a d e s f i n a n c i e r a s , propuso 
a los Miembros de l a Uniôn, por una parte, aplazar l a i n i c i a c i o n de l a 
Conferencia hasta e l 6 de febrero de 1978, con l a misma duracion y, por 
o t r a , t r a n s f e r i r a l orden del dia de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones para l a Radiodifusion por Satélite (Ginebra, 1977) 
e l punto r e l a t i v o a asuntos relacionados con l a r e e s t r u c t u r a c i o n de los 
Reglamentos de Radiocomunicaciones. 

1 Se t r a t a del Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, con 
las modificaciones introducidas sucesivamente por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones encargada de a t r i b u i r bandas de 
frecuencias para l a s radiocomunicaciones espaciales (Ginebra, 1963), l a 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones encargada de 
elaborar un plan revisado de adjudicaciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico 
(R) (Ginebra, 1966), l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones encargada de cuestiones r e l a t i v a s a l s e r v i c i o môvil 
maritimo (Ginebra, 1967), l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Telecomunicaciones Espaciales (Ginebra, 1971), y l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
Mundial de Radiocomunicaciones Maritimas (Ginebra, 1974). 
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Reunida en consecuencia en l a fecha f i j a d a , l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R) ha examinado y r e v i s a d o , de conformidad con su orden del d i a , 

l a s p a r t e s p e r t i n e n t e s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. E l r e s u l t a d o de 

e s t a révision f i g u r a en l o s anexos 1 y 2. 

Las d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

forman parte intégrante d e l Reglamento de Radiocomunicaciones anexo a l 

Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones. Dichas d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

entrarân en vi g o r e l 1.° de septiembre de 1979, s a l v o l a s d e l Plan de 

adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , que 

f i g u r a en e l Apéndice 27 Aer2, que entrarân en v i g o r e l 1.° de febrero de 

1983 a l a s 000Î T.M.G. Las d i s p o s i c i o n e s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

que se supriman, s u s t i t u y a n o modifiquen como consecuencia de e s t a révision, 

quedarân derogadas en l a s fechas de entrada en v i g o r de l a s correspondientes 

d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s . 

A l firmar l a présente révision d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

l o s delegados r e s p e c t i v o s d e c l a r a n que, s i una administraciôn formulara 

réservas con re s p e c t o a l a aplicaciôn de una o v a r i a s d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, ninguna administraciôn estarâ obligada 

a observar t a l o t a i e s d i s p o s i c i o n e s en sus r e l a c i o n e s con l a administraciôn 

que haya formulado e s t a s réservas. 

» 

Los Miembros de l a Uniôn deberân n o t i f i c a r a l S e c r e t a r i o General su 

aprobaciôn de l a révision d e l Reglamento de Radiocomunicaciones efectuada 

por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978). E l S e c r e t a r i o General comunicarâ 

a l o s Miembros de l a Uniôn e s t a s aprobaciones, a medida que l a s r e c i b a . 

En f e de l o c u a l , l o s delegados de l o s Miembros de l a Union 

representados en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1 9 7 8 ) , s u s c r i b e n , en nombre de 

sus p a i s e s r e s p e c t i v o s , l a présente révision del. Reglamento de 

Radiocomunicaciones en un sol o ejemplar que quedarâ depositado en l o s 

a r c h i v o s de l a Union I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones y d e l que 

se remitirâ copia c e r t i f i c a d a conforme a cada uno de l o s Miembros 

de l a Uniôn. 

Hecho en Ginebra, a de marzo de 1978. 
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ANEXO 2 

R e v i s i o n d e l Apéndice 27 a l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

E l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones queda modificado 
como si g u e : 

MOD APÉNDICE 27 Aer2 

a l Reglamento de Radiocomunicaciones 

P l a n de a d j u d i c a c i d n de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l 
aeronàutico ( R ) e i n f o r m a c i o n c o n e x a 

(Véase e l a r t i c u l o 7 del Reglamento de Radiocomunicaciones) 

PARTE I 

D i s p o s i c i o n e s générales 

S e c c i d n I 

D e f i n i c i o n e s 

NOC 27/1 
a 
27/8 

MOD 27/9 9. Una f a m i l i a de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) comprende dos o mâs f r e c u e n c i a s e l e g i d a s en 
d i f e r e n t e s bandas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , destinadas 
a p e r m i t i r l a comunicacion en c u a l q u i e r momento dentro de l a zona de 
utilizaciôn au t o r i z a d a (véanse l o s nûmeros 27/189 a 27/207) entre 
e s t a c i o n e s de aeronave y l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas 
correspondientes. 
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S e c c i o n I I 

NOC P r i n c i p i o s técnicos y o p e r a t i v o s a p l i c a d o s en l a 
e l a b o r a c i o n d e l P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

MOD A. C a r a c t e r i s t i c a s y utilizaciôn de l o s c a n a l e s 

NOC 1. Separaciôn entre f r e c u e n c i a s 

MOD 27/10 1.1 La separaciôn ent r e l a s freouencias portadoras 
(de r e f e r e n c i a ) serâ de 3 kHz. E s t a separaciôn résulta 
s u f i c i e n t e para l a s comunicaciones que u t i l i z a n l a s 
c l a s e s de emisiôn de que t r a t a n l o s nûmeros 27M9 
a 27/52 en l a s bandas de f r e c u e n c i a s comprendidas 
entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a l 
s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) . La f r e c u e n c i a 
portadora (de r e f e r e n c i a ) de l o s can a l e s d e l Plan 
se expresarâ en mûltiplos enteros de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Para l a s t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas, l a s 
au d i o f r e c u e n c i a s estarân comprendidas en t r e 300 y 
2700 Hz; para l a s o t r a s c l a s e s de emisiones a u t o r i z a d a s , 
l a anchura de banda ocupada no reb a s a r a e l l i m i t e 
s u p e r i o r de l a s emisiones A3J. No obstante, l a 
e s p e c i f i c a c i o n de e s t o s l i m i t e s no i m p l i c a 
r e s t r i c c i o n alguna en cuanto a su p o s i b l e ampliacion 
cuando se t r a t e de emisiones d i s t i n t a s de l a s de l a 
c l a s e A3J, a condiciôn de que se respeten l o s l i m i t e s 
f i j a d o s para l a s emisiones no deseadas (véanse l o s 
nûmeros 27/66B y 27/66C). 

ADD 27/11A Nota. — Para l o s t i p o s de transmisor de estaciôn 

aeronâutica y de aeronave cuya instalaciôn i n i c i a l se 
haya efectuado antes d e l 1.° de febrero de 1983 l a s 
au d i o f r e c u e n c i a s estarân l i m i t a d a s a 3000 Hz. 

ADD 27/11B 1.3 Teniendo en cuenta l a s i n t e r f e r e n c i a s que podrian 
producirae, no deber i a eniplearse* ningyn c a n a l 
determinado para t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas y de 
datos dentro de una misma zona de adjudicaciôn. 

MOD 27/12 1.4 E l uso de l o s c a n a l e s résultantes de 
l a s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s e n e l cuadro d e l nûmero 27/16 
para c l a s e s de emisiôn d i s t i n t a s de l a s A3J y A2H 
serâ objetio de a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s entre l a s . 
administràciones i n t e r e s a d a s , • i n c l u i d a s a q u e l l a s cuyos 
s e r v i c i o s puedan s e r afectados$ a f i n de e v i t a r l a 
i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l résultante d e l empleo 
simultâneo d e l mismo c a n a l para d i v e r s a s c l a s e s de 

P emision. 
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1.5 Para e v i t a r l a p o s i b l e i n t e r f e r e n c i a , no se han 
adjudicado en gênerai l o s c a n a l e s adyacentes résultantes 
de l a s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s en e l cuadro (nûmero 27/16) 
a l a s mismas ZRMP, ZRRN, n i a l a s zonas VOLMET. 
No obstante, con e l f i n de s a t i s f a c e r necesidades 
e s p e c i a l e s , l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s podrân 
as i g n a r , mediante a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s , l o s c a n a l e s 
adyacentes résultantes de l a s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s en dicho 
cuadro (nûmero 2 7 / 1 6 ) . 

1.6 Los a r r e g l o s mencionados en l o s nûmeros 27/12 y 
27/1^ deberân e s t a b l e c e r s e de conformidad con l o 
dispuesto en l o s a r t i c u l o s d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l 
de Telecomunicaciones y d e l Reglamento de 
Radiocomunicaciones, t i t u l a d o s «Arreglos 
particulares». 

MOD 2. F r e c u e n c i a s adjudicadas 

MOD 27/16 En e l cuadro s i g u i e n t e se da una l i s t a de l a s f r e c u e n c i a s 
portadoras (de r e f e r e n c i a ) adjudicadas en l a s bandas a t r i b u i d a s 
exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , de acuerdo 
con l a separaciôn entre f r e c u e n c i a s p r e v i s t a en e l 
nûmero 27/10. 1 

[CUADRO] 

27/16.1 1 Para e l càlculo de l a f r e c u e n c i a asignada a 

p a r t i r de l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) que f i g u r a 
en e l cuadro, véanse l o s nûmeros 27/72 y 27/72B. 

SUP 27/13 

MOD 27/14 

MOD 27/15 

R.1-5 
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kHz 

2850 -

2851 

3025 3400 - 3500 4650 - 4700 5480 - 5680 6525 - 6685 2850 -

2851 2953 3401 4651 5481 5583 6526 6628 

2854 2956 3404 4654 5484 5586 6529 6631 

2857 2959 3407 4657 5487 5589 6532 6634 

2860 2962 3410 4660 5490 5592 6535 6637 

2863 2965 3413 4663 5493 5595 6538 6640 

2866 2968 34 ir» 4666 5496 5598 6541 6643 

2869 2971 3419 4669 5499 5601 6544 6646 

2872 2974 3422 4672 5502 5604 6547 6649 

2875 2911 3425 4675 5505 5607 6550 6652 

2878 2980 3428 4678 5508 5610 6553 6655 

2881 2983 3^31 4681 5511 5613 6556 6658 

2884 2986 34 34 4684 5514 5616 6559 6661 

2887 2989 3437 4687 5517 5619 6562 6664 

2890 2992 3440 4690 5520 5622 6565 6667 

2893 2995 3443 4693 5523 5625 6568 6670 

2896 2998 3446 4696 5526 5628 6571 6673 

2899 3001 3449 (16) CANALES 5529 5631 6574 6676 

2902 3004 3452 5532 5634 6577 6679 

2905 3007 3455 5535 5637 658O 6682 

2908 3010 3458 5538 5640 6583 (53) CANALES 

2911 3013 3461 5^50 - 5480 
5541 5643 6586 

2914 3016 3464 
REGION 2 

5544 5646 6589 

2917 3019 3467 5451 
5547 5649 6592 

2920 3023 (R) y 3470 5454 
5550 5652 6595 

2923 
(OR) 3 h l 3 

5454 
5553 5655 6598 

2923 
(58) CANALES 5457 

5556 5653 6601 
2926 

(58) 
3476 5460 

5556 5653 6601 

2929 3479 5463 
5559 5661 6604 

2932 3482 5466 
5562 5664 6607 

2935 3485 5U69 
5565 5667 6610 

2938 3488 
5472 

5568 5670 6613 

29*H 3491 5^75 
5571 5673 6616 

29Mi 3494 

5^75 
5574 5676 6619 

2947 3497 (9) CAIïALES S577 5680 (R)y(OR ) 6622 

2950 5580 6625 2950 
— - - . (33) CANALES (67) CANALES 
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8815 - 8965 10005 - 10100 11275 - 11400 13260 - 13360 I.790O - 17970 

8816 8921 10006 11276 11384 13261 17901 

8819 892I+ 10009 11279 II 3 8 7 13264 17904 

8822 8927 1001.2 11282 11390 13267 17907 

8825 8930 10015 11285 11393 13270 17910 

8828 8933 10018 11288 11396 13273 17913 

8831 8936 10021 1 1 2 9 1 (41) CANALES 1 3 2 7 6 17916 

8834 , 8939 10024 11294 13279 17919 

8837 89I+2 10027 11297 13282 17922 

8840 8945 10030 11300 13285 17925 

881+3 10033 11303 13288 17928 

8846 8948 10036 11306 13291 17931 

88I+9 8951 10039 11309 13294 17934 

8852 8954 10042 11312 13297 17937 

8855 8957 10045 11315 13300 17940 

8858 8960 10048 11318 13303 17943 

8861 10051 11321 13306 1791+6 

(1+9) CANALES 
8861+ 10054 11324 13309 17949 

8867 10057 11327 13312 17952 

8870 10060 11330 13315 17955 

8873 10063 11333 13318 17958 

8876 10066 11336 13321 17961 

8879 10069 11339 13324 17964 

8882 10072 II3I+2 13327 17967 

8885 10075 11345 13330 
(23) CANALES 

3888 10078 11348 13333 

8891 10081 11351 13336 

889I+ 10084 11354 13339 

8897 10087 11357 13342 

8900 10090 11360 13345 

8903 10093 11363 13348 

8906 10096 11366 13351 

8909 11369 13354 

(31) CANALES 
891? 11372 13357 

8915 11375 (33) CANALES 
8918 11378 

11381 
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SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

MOD 27/20 4. La Organizacion de A v i a c i o n C i v i l I n t e r n a c i o n a l 

(OACI) coordina l a s radiocomunicaciones d el s e r v i c i o movil 

aeronàutico (R) en relaciôn con l a s operaciones 

aeronâuticas i n t e r n a c i o n a l e s . Deberia c o n s u l t a r s e a di c h a 

Organizacion en todos l o s casos apropiados en l o que se 

r e f i e r e a l empleo operacional de l a s f r e c u e n c i a s d el Plan . 

NOC 27/21 

NOC 27/22 

MOD 27/23 7. Siempre que sea apropiado y conveniente para l a 

utilizaciôn e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s consideradas, y 

especialmente cuando e l procedimiento d e l numéro 27/22 no sea 

s a t i s f a c t o r i o , se recurrirâ a l a coordinacion p r e v i s t a en e l 

numéro 27/20. 
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NOC 

MOD 

ADD 

B. C u r v a s de a l c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a 

27/24 1. D i s p o s i c i o n e s générales 

27/24A 1.1 Alcance de s e r v i c i o 

Determinados f a c t o r e s , como l a potencia d e l 

transmisor, l a pérdida de propagaciôn, e l n i v e l de ruido, 

e t c . , l i m i t a n l a d i s t a n c i a a l a que se pueden e s t a b l e c e r 

comunicaciones f i a b l e s entre una e s t a c i o n aeronâutica y 

una e s t a c i o n de aeronave. E s t a d i s t a n c i a l i m i t e , basada 

en e l t r a y e c t o de propagaciôn mâs desf a v o r a b l e ( e n t r e 

l a s e s t a c i o n e s aeronâutica y de aeronave) c o n s t i t u y e 

e l a l c a n c e de s e r v i c i o . A menudo se supone que t a l 

d i s t a n c i a l i m i t e corresponde a l a f r o n t e r a de l a zona 

de l a r u t a aérea. 

ADD 27/24B 1 .2 Alcance de i n t e r f e r e n c i a 

D i s t a n c i a minima n e c e s a r i a entre e l l i m i t e 

de a lcance d e l s e r v i c i o de una ejstaciôn deseada y una 

e s t a c i o n potencialmente i n t e r f e r e n t e , para obtener una 

relaciôn de pr o t e c c i o n de 15dB. E s t a relaciôn de 

prot e c c i o n es e l c o c i e n t e entre l a s e n a l deseada r e c i b i d a 

en una e s t a c i o n de aeronave en e l l i m i t e d e l a l c a n c e 

de s e r v i c i o y l a sefial de una e s t a c i o n aeronâutica 

potencialmente i n t e r f e r e n t e que funcione en l a misma 

f r e c u e n c i a . E l alc a n c e de i n t e r f e r e n c i a se ha c a l c u l a d o 

para l a s d i f e r e n t e s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s en l o s cuadros 

de l o s nûmeros 27/39-27/48, en condiciones de 

propagaciôn diurna y nocturna, l a t i t u d e s médias, a c t i v i d a d 

s o l a r média y una potencia média rad i a d a aparente de l a 

estaciôn aeronâutica de 1 kW. 

ADD 27/24C 1.3 D i s t a n c i a de repeticiôn 

D i s t a n c i a a l a que se puede compartir una 

f r e c u e n c i a . Es i g u a l a l a suma de l o s a l c a n c e s de 

s e r v i c i o y de i n t e r f e r e n c i a . 

ADD 27/24D 1.4 La f i g u r a 1 i l u s t r a l a utilizaciôn d e l 

concepto de alcance de i n t e r f e r e n c i a en l a planificaciôn 

de f r e c u e n c i a s mediante l a determinaciôn de l a d i s t a n c i a de 

repeticiôn. 
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FAI : e s t a c i o n aeronâutica en comunicacion con l a estaciôn de aeronave MA 

FA2 : e s t a c i o n aeronâutica en comunicacion con e s t a c i o n e s de aeronave 

d i s t i n t a s de MA 

MA : e s t a c i o n de aeronave en comunicaciôn con l a estaciôn aeronâutica FAI 

1 : a l c a n c e de s e r v i c i o AB 

2 : a l c a n c e de i n t e r f e r e n c i a CB 

3 : d i s t a n c i a de repeticiôn AC 

FIGURA 1 

Alcance de s e r v i c i o , a l c a n c e de i n t e r f e r e n c i a , d i s t a n c i a de repeticiôn 

ADD 27/2UE 1.5 Los t r a n s p a r e n t e s que deben u t i l i z a r s e con e l 
présente apéndice i n d i c a n , para l a s f r e c u e n c i a s 
mencionadas, e l al c a n c e de i n t e r f e r e n c i a d e f i n i d o en 
e l numéro 27/24B entre una estaciôn aeronâutica 
i n t e r f e r e n t e y una estaciôn de aeronave, para que e s t a 
u l t i m a pueda funcionar en e l l i m i t e de su alcance de 
s e r v i c i o . Como l a s condiciones de propagaciôn v a r i a n no 
solamente de una hora a o t r a de l o s periodos diurno y 
nocturno, s i n o también de un d i a a otro y segun l a 
estaciôn d e l ano, e l n i v e l de a c t i v i d a d s o l a r y l a 
ubicaciôn geogrâfica, cabe esperar notables v a r i a c i o n e s 
en l a relaciôn de protecciôn de 15 dB y, 
por c o n s i g u i e n t e , es p o s i b l e que se disponga de mayor 

. protecciôn durante gran parte d e l tiempo, especialmente 
cuando l a aeronave no funcione en e l l i m i t e de su a l c a n c e 
de s e r v i c i o . 

ADD 27/24F 1.6 En l a documentaciôn técnica publicada por l a 
IFRB, (por ejemplo, t e x t o s d e l seminario de l a IFRB sobre 
administraciôn de f r e c u e n c i a s y utilizaciôn d e l espeetro 
radioeléetrico; Doc. N.° 11/76 o r e v i s i o n e s ) puede h a l l a r s e 
informaciôn a d i c i o n a l sobre e l al c a n c e de s e r v i c i o , e l 
alcance de i n t e r f e r e n c i a y l a d i s t a n c i a de repeticiôn, 
a s i como sobre e l empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s . 

MOL) 27/25 1.7 Hay dos t i p o s de t r a n s p a r e n t e s que se u t i l i z a n 
respectivamente, en mapas con proyecciôn Mercator y en 
mapas con proyecciôn a c i m u t a l con e q u i v a l e n c i a de âreas 
(Lambert) para l a s regiones p o l a r e s . Los tra n s p a r e n t e s 
u t i l i z a d o s con l a proyecciôn Mercator cubren l a zona 
comprendida entre l a s l a t i t u d e s 60°N y 60 S. Los t r a n s p a r e n t e s 
que se u t i l i z a n con l a s proyecciones de l a s regiones p o l a r e s 
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NOC 

MOD 

2. 

cubren l a s regiones s i t u a d a s a l Norte de 30 de l a t i t u d 

Norte y a l Sur de 30° de l a t i t u d Sur. Los mapas con^ 

proyecciôn Mercator recubren l o s mapas con proyecciôn de 

Lambert entre l a s l a t i t u d e s 30O~60 N y 30 ~60 S. E s t a 

superposiciôn e s t a destinada a g a r a n t i z a r l a continuidad 

entre l o s t r a n s p a r e n t e s para ambos t i p o s de proyecciôn. 

E s c a l a v sistema de proveccion adoptados para 

l o s mapas 

27/26 Los t r a n s p a r e n t e s mencionados en l o s numéros 27/24E y 

27/25, solo pueden s e r u t i l i z a d o s sobre un p l a n i s f e r i o o un mapa 

polar cuya proyecciôn y e s c a l a sean l a s i n d i c a d a s en cada uno de 

l o s t r a n s p a r e n t e s . Por l o tanto, no pueden u t i l i z a r s e con mapas 

que no cumplan l o s mencionados r e q u i s i t o s . Los p l a n i s f e r i o s y 

mapas po l a r e s que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice y^ 

en l o s que f i g u r a n l a s ZRMP, l a s ZRRN y l a s zonas VOLMET, estân 

en l a e s c a l a apropiada para que l o s t r a n s p a r e n t e s puedan 

u t i l i z a r s e directamente sobre e l l o s . Las regiones a u r o r a l e s se 

representan en l o s mapas p o l a r e s . 

NOC 

NOC 27/27 

NOC 27/28 

NOC 27/29 

(MOD) 

ADD 

MOD 27/30 

3. Cambio de e s c a l a o de sistema de proveccion 

4. Condiciones para l a comparticiôn 

entre zonas 

4.1 Bandas de f r e c u e n c i a s entre 3 v 11.3 MHz 

4.1.1 Los tr a n s p a r e n t e s se han e s t a b l e c i d o para 

l a s s i g u i e n t e s condiciones de comparticiôn de 

f r e c u e n c i a s : 

I 
Zonas 

Bandas comprendidas entre 

MHz 
Condiciones de comparticiôn 

Entre dos ZRMP o dos 

zonas VOLMET o entre 

3 y 6,6 
9 y 11,3 

Propagaciôn nocturna 

Propagaciôn di u r n a 

una ZRMP y una zona 

VOLMET 
Nota: Se ha admitido que l a s con

d i c i o n e s de comparticiôn para 

6,6 MHz y para 5,6 MHz son l a s 

fe mismas 

Ent r e una ZRMP o 

una zona VOLMET 

3 y 5,6 
6,6 y 11,3 

Propagaciôn nocturna 

Propagaciôn di u r n a 

y una ZRRN 

Entr e dos ZRRN 3 y 4,7 

5,6 y 11,3 

Propagaciôn nocturna 

Propagaciôn d i u r n a 
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(MOD) 27/31 

ADD 

ADD 27/31A 

ADD 27/31B 

4.1.2 Las curvas <Dia> permiten determinar l a s 
p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn para e l empleo 
diurno de l a s f r e c u e n c i a s de l a s bandas 3 MHz, 

3,5 MHz y 4,7 MHz. 

4.2 Bandas de f r e c u e n c i a s entre 13 v 18 MHz 

4.2.1 E l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn para l a s 
bandas de 13 y 18 MHz se basa ûnicamente en l a 
pr o t e c c i o n d i u r n a . E l l o se traduce en l a s 
p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn s i g u i e n t e s : 

4.2.2 Para l a banda de 13 MHz, e l f a c t o r de 
repeticiôn e s a l menos i g u a l a 3 en tanto que 

para l a banda de 18 MHz es i g u a l a 4. Es de a d v e r t i r 

que l a separaciôn l o n g i t u d i n a l podria r e d u c i r s e 

para p e r m i t i r un f a c t o r de repeticiôn i g u a l a 4 

(en 13 MHz) y a 6 (en 18 MHz), teniendo en cuenta 

l a s c i r c u n s t a n c i a s l o c a l e s y de explotaciôn. 

ADD 27/31C 4.2.3 La comparticiôn t i e n e mâs en cuenta e l 

probable emplazamiento de l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas que l o s l i m i t e s de l a zona. 

MOD 

MOD 27/32 

5. Modo de empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s en 

l a s bandas e n t r e 3 V 11.3 MHz 

5.1 Tomese uno de l o s mapas de ZRMP, de ZRRN 

o de l a s zonas VOLMET que deben u t i l i z a r s e con 

e l présente Apéndice y s e l e c c i o n e s e e l tra n s p a r e n t e 

correspondiente, segûn e l orden de magnitud de l a 

f r e c u e n c i a y l a s condiciones de comparticiôn que 

se desee e s t u d i a r . 

MOD 27/33 

MOD 27/34 

5.2 Las proyecciones con e q u i v a l e n c i a de âreas 

se a p l i c a n a l a s regiones p o l a r e s s i t u a d a s a l Norte 

de 60° Norte y a l Sur de 60° Sur; l a s proyecciones 

Mercator se a p l i c a n entre 60 Norte y 60 Sur. 

5.3 Coloquese e l centro d e l transparente (es d e c i r , 

l a i n t e r s e c c i o n d e l e j e de s i m e t r i a y d e l e j e 

h o r i z o n t a l ) sobre l a l i n e a que délimita l a zona 

(en e l caso VOLMET u t i l i c e s e e l l i m i t e de l a zona 

de recepcién) en e l punto mâs prdximo d e l 

transmisor potencialmente i n t e r f e r e n t e o sobre l a 

ubicaciôn geogrâfica d e l transmisor i n t e r f e r e n t e . 

Andtese l a l a t i t u d d e l punto ele g i d o y u t i l i c e s e 

l a curva correspondiente d e l alcance de l a 

i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/35 5.4 Para todo transmisor situado en c u a l q u i e r punto 

e x t e r i o r a l a curva, l a r e l a c i d n de proteccidn 

d e f i n i d a en e l nûmero 27/24B serâ s u p e r i o r a 15 dB. 
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(MOD) 27/36 

(MOD) 27/37 

5.5 Para todo transmisor s i t u a d o en un punto i n t e r i o r 

a l a c u r v a , l a relaciôn do p r o t e c c i o n o b t e n i d a 

s e r a i n f e r i o r a 15 dB. No o b s t a n t e , s i e l transmisor 

estâ s i t u a d o en un punto i n t e r i o r a l a curva, pero 

e l t r a y e c t o de propagaciôn a t r a v i e s a una région 

a u r o r a l , se supone que l a atenuaciôn de l a s s e n a l e s 

en e l i n t e r i o r de e s t a région darâ una relaciôn 

de p r o t e c c i o n s u p e r i o r a 15 dB. 

5.6 Con l a proyecciôn Mercator, l o s t r a n s p a r e n t e s 

deben u t i l i z a r s e en su posiciôn n a t u r a l para e l 

he m i s f e r i o norte; para e l h e m i s f e r i o sur hay que 

i n v e r t i r e l t r a n s p a r e n t e . E s t a es una precauciôn que 

hay que observar con cuidado, a l s e g u i r l o s l i m i t e s 

de zonas, s i se pasa de un h e m i s f e r i o a o t r o . 

MOD 27/38 5.7 En e l caso de l a s regiones p o l a r e s , boréal o a u s t r a l , 

e l t r a n s p a r e n t e correspondiente debe c o l o c a r s e 

de modo que l a l i n e a Norte-Sur (terminada en flécha) 

sea p a r a l e l a a l meridiano de l a long i t u d correspondiente 

y que l a flécha esté siempre d i r i g i d a h a c i a e l polo. 

NOC 27/39 
a 
27/48 

NOC 

NOC 

MOD 27/49 

MOD 27/50 

NOC 

MOD 27/51 

1. 

C. C l a s e s de e m i s i o n y p o t e n c i a 

C l a s e s de emision 

Se permite l a utilizaciôn en e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico (R) de l a s s i g u i e n t e s c l a s e s de emision, a condiciôn 

de que se cumplan l a s d i s p o s i c i o n e s a p l i c a b l e s a cada caso y de que 

esa utilizaciôn no cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r o s 

u s u a r i o s d e l c a n a l de que se t r a t e . 

1.1 T e l e f o n i a ~ Modulacién de amplitud: 

— doble banda latéral 

— banda latéral unic a , portadora compléta 

— banda latéral ûnica, portadora suprimida 

(A3) * 

(A3H) * 

(A3J) 

* Las emisiones de c l a s e s A3 y A3H solamente se 

emplearân en 3023 kHz y 5680 kHz, a s i como en l o s casos 

p r e v i s t o s en e l pârrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a 

Resolucién Aer2 — E. 

1.2 Télegrafia ( i n c l u i d a l a transmisiôn automâtica de 

datos 

1.2.1 Modulacién de amplitud: 

— télegrafia s i n modulacién por 

au d i o f r e c u e n c i a (manipulaciôn por 

interrupciôn de portadora) (A1) ** 
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— télegrafia con manipulaciôn por 

interrupciôn de una o mâs a u d i o f r e 

cuencias de modulaciôn, o con mani

pulaciôn por interrupciôn de l a 

emision modulada incluyendo l a 

llamada s e l e c t i v a , banda latéral 

ûnica, portadora compléta (A2H) 

— télegrafia armonica m u l t i c a n a l , 

banda latéral ûnica, portadora 

suprimida (A7J) 

— o t r a s emisiones, como l a transmisiôn 

automâtica de datos, banda latéral 

ûnica, portadora suprimida (AQJ) 

MOD 27/52 1.2.2 Modulaciôn de f r e c u e n c i a 

— télegrafia con manipulaciôn por 

desplazamiento de f r e c u e n c i a s i n 

modulaciôn por una audiofrêcïïëncla; 

se emite siempre una de l a s dos 

f r e c u e n c i a s (F1) 

Las emisiones A1 y F1 se permiten a 

condiciôn de que no causen i n t e r 

f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l a s 

emisiones de c l a s e s A2H, A3J, A7J 

y A9J. Ademâs, l a s emisiones A1 

y F1 se ajustarân a l o dispuesto 

en l o s nûmeros 27/65 a 27/66C, y se 

procurarâ e f e c t u a r l a s en e l centro 

del c a n a l o c e r c a de él. S i n embargo, 

se permite l a modulacién por una 

au d i o f r e c u e n c i a con transmisores de 

banda latéral ûnica, s i se suprime l a 

portadora de conformidad con e l 

nûmero 27/63. 

SUP 27/53 

NOC 2. Pot e n c i a 

MOD 27/54 2.1 A menos que se indique l o c o n t r a r i o en l a Parte I I 

de e s t e Apéndice, l a s potencias de c r e s t a s u ministradas a 

l a l i n e a de alimentaciôn de l a antena no superarân l o s 

v a l o r e s mâximos senalados en e l cuadro que f i g u r a a 

continuaciôn; se supone que e l v a l o r correspondiente de 

l a potencia de c r e s t a radiada aparente, es i g u a l a l o s dos 

t e r c i o s de e s t o s v a l o r e s . 
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Clase de emisiôn E s t a c i o n e s 
P o t e n c i a 

de c r e s t a mâxima 

A2H, A3J, ATJ, A9J 

A3*, A3H* 
(Modulaciôn = 100$) 

aeronâuticas 

de aeronave 

6 kW 

400 W 

Otras emisiones 

t a i e s como 

A l , F l 

aeronâuticas 

de aeronave 

1,5 kW 
100 W 

* Las emisiones A3 y A3H solamente se emplearân en 3023 kHz y 5680 kHz, a s i 

como en l o s casos p r e v i s t o s en e l pârrafo 5 de l a p a r t e d i s p o s i t i v a de l a 

Resoluciôn Aer2 - E. 

MOD 27/55 2.2 Se supone que l a s potencias de c r e s t a mâximas 

e s p e c i f i c a d a s para l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas producirân 

l a potencia média radia d a aparente de 1 kW que se ha tomado 

como base para l a s curvas de a l c a n c e de i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/56 2.3 Las e s t a c i o n e s aeronâuticas que dan s e r v i c i o a 

l a s ZRMP, l a s zonas VOLMET [y a zonas de extension 

mundial] pueden rebasar l o s l i m i t e s de potencia indicados 

en e l nûmero 27/54 cuando sea n e c e s a r i o para asegurar 

comunicaciones s a t i s f a c t o r i a s con l a s e s t a c i o n e s de 

aeronave, excepto en e l caso de l a s f r e c u e n c i a s de 

3023 kHz y de 5680 kHz, para l a s que r i g e n l a s 

d i s p o s i c i o n e s e s p e c i a l e s de l o s nûmeros 27/208 a 27/214. 

En cada uno de e s t o s casos, l a administraciôn de que 

dependa l a estaciôn aeronâutica tendrâ présente l o 

dispuesto en e l nûmero 694 d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones y adoptarâ l a s medidas n e c e s a r i a s 

para: 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

MOD 

27/57 

27/58 

27/59 

27/60 

27/61 

27/62 2.4 Se admite que l a potencia de l o s t r a n s m i s o r e s de 

aeronave puede rebasar en l a prâctica l o s l i m i t e s 

e s p e c i f i c a d o s en e l nûmero 27/54. No obstante, t a l aumento 

de potencia (que normalmente no de b i e r a rebasar un v a l o r 

de c r e s t a de 600 W) no deberâ causar i n t e r f e r e n c i a 

p e r j u d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s que u t i l i c e n l a s f r e c u e n c i a s 

de conformidad con l o s p r i n c i p i o s técnicos en que se basa 

e l Plan de Adjudicaciôn. 
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ADD D- L i m i t e s de p o t e n c i a de l a s e m i s i o n e s no d e s e a d a s 

MOD 1• D i s p o s i c i o n e s técnicas r e l a t i v a s a l uso de emisiones 

de banda latéral ûnica 

MOD 27/63 1.1 D e f i n i c i o n de l o s d i f e r e n t e s t i p o s de portadoras: 

Onda portadora 

N i v e l N (dB) de l a portadora 

con relaciôn a l a potencia 

de c r e s t a 

Portadora compléta (por 

ejemplo, A2H) 
0 > N £ -6 

Portadora suprimida (por 

ejemplo, A3J) 

' E s t a c i o n e s de aeronave N< - 26 

E s t a c i o n e s aeronâuticas N< - ho 

SUP 27/64 

MOD 2. T o l e r a n c i a s de n i v e l de l a s emisiones fuera de 

l a anchura de banda n e c e s a r i a 

MOD 27/65 2.1 En e l caso de una emision de banda latéral ûnica, 

l a potencia média suministrada a l a l i n e a de transmisiôn 

de l a antena de una e s t a c i o n aeronâutica o de una 

e s t a c i o n de aeronave, en una f r e c u e n c i a c u a l q u i e r a , 

serâ i n f e r i o r a l a potencia média ( P m ) d e l transmisor, 

de conformidad con e l cuadro del nûmero 27/66. 

MOD 27/66 2.2 Para l o s t i p o s de tr a n s m i s o r e s de e s t a c i o n e s de 

aeronave y para l o s transmisores de e s t a c i o n e s aeronâuticas 

cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se haya efectuado antes d e l 

1.° de febrero de 1983: 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relacién a l a f r e c u e n c i a asignada 

kHz 

Atenuaciôn minima 

con relaciôn a l a potencia média P m 

dB 

2 ^ A C 6 25 

64 A < 10 35 

10 4 à | 

E s t a c i o n e s de aeronave: 

40 

E s t a c i o n e s aeronâuticas: 

43 + 10 l o g i n P ( v a t i o s ) to10 m 

ADD 27/66A Nota: Los tr a n s m i s o r e s de l a s aeronaves cuya 

i n s t a l a c i o n i n i c i a l sea p o s t e r i o r a l 1.° de febrero 

de 1983 se ajustarân a l a s e s p e c i f i c a c i o n e s mencionadas 

en eJ numéro 27/66C. 
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ADD 27/66B 2.3 En e l caso de una emision de banda latéral ûnica, 

l a potencia de c r e s t a (Pp) suministrada a l a l i n e a de 

transmisiôn de l a antena de una e s t a c i o n aeronâutica 

o de una e s t a c i o n de aeronave, en una f r e c u e n c i a 

c u a l q u i e r a , serâ i n f e r i o r a l a potencia de c r e s t a ( P p ) 

d e l transmisor, de conformidad con e l cuadro d e l 

nûmero 27/66C. 

ADD 27/66C 2.4 Para l o s tra n s m i s o r e s de e s t a c i o n e s dë aeronave 

cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se efectûe después d e l 

1.° de febrero de 1983 y para l o s tr a n s m i s o r e s 

de e s t a c i o n e s aeronâuticas en s e r v i c i o después d e l 

1.° de febrero de 1983: 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relaciôn a l a f r e c u e n c i a 

asignada kHz 

Atenuaciôn minima con 

relaciôn a l a p o t e n c i a de 

c r e s t a ( P p ) dB 

1,5 ^ A < 4,5 30 

4,5 4 H < 7,5 38 

j E s t a c i o n e s de aeronave: 

T , 5 ^ A \ 43 

l E s t a c i o n e s aeronâuticas:* 

Para t r a n s m i s o r e s con p o t e n c i a no s u p e r i o r a 50 v a t i o s , 

43 + 10 l o g 1 0 P p ( v a t i o s ) . 

P a ra t r a n s m i s o r e s con p o t e n c i a s u p e r i o r a 50 v a t i o s , l a atenuaciôn 

deberâ s e r de 60 dB, como minimo. 

SUP 27/67 
a 

27/71 

ADD E . O t r a s d i s p o s i c i o n e s técnicas 

MOD 

MOD 

ADD 

ADD 

MOD 

1. F r e c u e n c i a s asignadas 

27/72 1.1 La f r e c u e n c i a asignada a una estaciôn para emisiones 

de banda latéral ûnica, sa l v o para l a s de c l a s e A2H, serâ 
1400 Hz s u p e r i o r a l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) . 

27/72A 1.2 Para e s t a c i o n e s aeronâuticas equipadas con sistemas 

de llamada s e l e c t i v a , se deberâ i n d i c a r l a c l a s e de 

emisiôn A2H en l a columna «Informaciôn complementaria» 

del Formulario de Notificaciôn (véase e l apéndice 1 a l 

Reglamento de Radiocomunicaciones). 

27/72B 1.3 Para l a s emisiones de A1 y F1, l a f r e c u e n c i a asignada 

se ajustarâ a l a s d i s p o s i c i o n e s de l a llamada r e l a t i v a 

a l o s nûmeros 27/51 y 27/52. 

27/73 1.4 La f r e c u e n c i a asignada a l a s e s t a c i o n e s que transmitan 

en doble banda latéral (A3) serâ 3023 6 5680 kHz 
(véase e l nûmero 2 7 / 5 0 ) . 
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[PARTE I I ] 

S e c c i o n I I 

ARTICULO 3 

F r e c u e n c i a s de uso coeûn 

ADD 27/208 Las f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) de 3023 kHz 

y 5680 kHz estân des t i n a d a s a l uso comûn a e s c a l a 

mundial. 

ADD 27/209 E l uso de e s t a s f r e c u e n c i a s en todo e l mundo estâ 

au t o r i z a d o : 

A bordo de l a s aeronaves para: 

a) comunicaciones con e l c o n t r o l de aproximaciôn 

y de aerôdromo; 

b) comunicaciôn con una estaciôn aeronâutica 

cuando l a s o t r a s f r e c u e n c i a s de l a estaciôn sean 

desconocidas o no estén d i s p o n i b l e s . 

En l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas para c o n t r o l de 

aerôdromo y aproximaciôn en l a s condiciones s i g u i e n t e s : 

a) con potencia média l i m i t a d a a un v a l o r no 

s u p e r i o r a 20 W en e l c i r c u i t o de antena; 

b) en cada caso debe p r e s t a r s e e s p e c i a l 

atenciôn a l t i p o de antena que se use a f i n de e v i t a r 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s ; 

c) l a potencia de l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas que 

usen e s t a s f r e c u e n c i a s en l a s condiciones mencionadas puede 

aumentarse en l a medida n e c e s a r i a para s a t i s f a c e r c i e r t a s 

necesidades de explotaciôn, p r e v i a coordinaciôn entre l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s directamente i n t e r e s a d a s y a q u e l l a s cuyos 

s e r v i c i o s puedan r e s u l t a r a f e c t a d o s . 

ADD 27/210 No obstante l a s d i s p o s i c i o n e s que preceden, l a s 

e s t a c i o n e s aeronâuticas podrân también u t i l i z a r l a f r e c u e n c i a 

de 5680 kHz para comunicar con l a s e s t a c i o n e s de aeronave cuando 

l a s o t r a s f r e c u e n c i a s de l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas no estén 

d i s p o n i b l e s o se desconozcan. S i n embargo, e s t a utilizaciôn 

estarâ l i m i t a d a a zonas y s u j e t a a condiciones t a i e s que no 

pueda causarse i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r a s comunicaciones 

a u t o r i z a d a s de e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico. 
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ADD 27/211 En reuniones de l a OACI podrân recomendarse 

otras modalidades de utilizaciôn de estos canales para l o s ci t a d o s 

f i n e s . 

ADD 27/212 Podrân u t i l i z a r s e también l a s frecuencias de 3023 kHz 
y 5680 kHz por l a s estaciones de o t r o s s e r v i c i o s moviles que p a r t i c i p e n 
en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento a i r e - s u p e r f i c i e , 
i n c l u i d a l a comunicacion entre estas estaciones y l a s estaciones 
t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en l a s operaciones. Las estaciones 
aeronâuticas estân autorizadas a u t i l i z a r estas frecuencias 
para establecer comunicaciones con t a i e s estaciones. 

ADD 27/213 Estos canales pueden u t i l i z a r s e para emisiones 

de clase A1 o A3 de acuerdo con a r r e g l o s especiales. En todo 

caso, no serân subdivididos. 

ADD 27/214 ' Todas l a s estaciones que p a r t i c i p e n directamente 
en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento u t i l i z a n d o 
las frecuencias 3023 y 5680 kHz deberân t r a n s m i t i r ûnicamente 
l a banda latéral superior, con excepcion de los casos p r e v i s t o s 
en e l nûmero 27/50. 
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PROTOCOLO FINAL 

En e l acto de firmar l a s Actas F i n a l e s de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , 

Ginebra, 1978, l o s delegados que s u s c r i b e n toman nota de l a s d e c l a r a c i o n e s 

s i g u i e n t e s formuladas por c i e r t a s delegaciones s i g n a t a r i a s : 

[En l o s Documentos N.° y N.° f i g u r a l a l i s t a de l o s 

documentos de l a Conferencia en que se han publicado dichas d e c l a r a c i o n e s . ] 

v 
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t RECOMENDACIÔN N.° Aer2 ~ DD 

R e l a t i v a a l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica 

con l a s a e r o n a v e s 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

del s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a Recomendacion N.° 19 (Ginebra, 1959) 

da ya una indicaciôn i n i c i a l d e l interés que présenta l a 

correspondencia pùblica con l a s aeronaves; 

b) que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s han expresado l a necesidad de 

un s e r v i c i o de correspondencia pùblica a l a r g a d i s t a n c i a con 

l a s aeronaves; 

c ) que, segûn l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 432 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones, no se a u t o r i z a r a l a 

correspondencia pùblica en l a s bandas de f r e c u e n c i a s 

a t r i b u i d a s con c a r a c t e r e x c l u s i v o a l s e r v i c i o movil 

aeronàutico, a no s e r que se disponga o t r a cosa en 

reglamentos e s p e c i a l e s d e l s e r v i c i o aeronàutico; 

d) que no se explotan t o d a v i a sistemas por satélite 

apropiados para e s t e f i n ; 

recomienda 

1. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s e s t u d i e n debidamente l o s aspectos 

técnicos, de explotaciôn y a d m i n i s t r a t i v o s de l a 

correspondencia pùblica con l a s aeronaves, para p e r m i t i r su 

puesta en a p l i c a c i o n ordenada y oportunamente; 

2. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s formulen propuestas a e s t e r e s p e c t o 

a l a proxima Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones compétente; 

ê 

pide a l S e c r e t a r i o General 

t que senale l a présente Recomendacion a l a atenciôn de l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones de 1979. 

R.1-21 

(Rev.1) 



C O N F E R E N C I A A E R O N Â U T I C A (R) 

G I N E B R A , 1 9 7 8 

P A G I N A S R O S A S 
Documento N.o 262-S 
28 de febrero de 1977 

R.1 SESIÔN PLENARIA 

l . a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 

REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los t e x t o s seguidamente r e l a c i o n a d o s se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en segunda l e c t u r a : 

Origen Documento T i t u l o 

B.2 245 R e v i s i o n p a r c i a l d e l RR 

Apéndice 27 ~ Parte I — Secciones 1 y 2 

Parte I I — S e c c i o n 2, A rt. [3 ] 

Protocolo F i n a l 

Recomendacion DD 

E l Présidente de l a 

Comision de Redaccion 

C J . DHENIN 

Anexo: JA paginas 

* 



P A G I N A S R O S A S 

REVISION PARCIAL DEL REGLAMENTO 
DE RADIOCOMUNICACIONES 1 

L a Conferencia de P l e n i p o t e n c i a r i o s de Mâlaga-Torremolinos (1973) 

aprobo en su 2 5 . a s e s i o n p l e n a r i a , l a convocaciôn de una Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico (fi) cuando se r e c i b i e r a un nûmero s u f i c i e n t e de p e t i c i o n e s de 

Miembros de l a Uniôn. 

En su 29. a reuniôn (1974), e l Consejo de Administraciôn examino l a s 

p e t i c i o n e s de convocaciôn de l a Conferencia formuladas por cuatro Miembros 

de l a Uniôn. Tuvo conocimiento asimismo de una c a r t a d el S e c r e t a r i o General 

de l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) sobre l a cuestiôn. 

Por ûltimo, e l Consejo de Administraciôn encargô a l S e c r e t a r i o General que 

r e a l i z a r a una encuesta para conocer l a opiniôn de l o s Miembros 

a l r especto. 

En su 30. a reuniôn (1975), e l Consejo de Administraciôn examiné e l 

informe d e l S e c r e t a r i o General r e l a t i v o a e s t a encuesta y , ^ t r a s evacuar 

c o n s u l t a s con l o s Miembros de l a Union, aprobô l a Resoluciôn.° 763 que 

contenia e l orden d e l dia de l a Conferencia y p r e c i s a b a que ésta se 

r e u n i r i a en Ginebra a p a r t i r d e l 7 de marzo de 1977 por espacio de cuatro 

semanas como mâximo. 

En su 31. a reuniôn (1976), e l Consejo de Administraciôn, t r a s 

examinar e l presupuesto y a l a v i s t a de l a s d i f i c u l t a d e s f i n a n c i e r a s , propuso 

a l o s Miembros de l a Uniôn, por una parte, a p l a z a r l a i n i c i a c i o n de l a 

Conferencia h a s t a e l 6 de febrero de 1978, con l a misma duracion y, por 

o t r a , t r a n s f e r i r a l orden d e l d i a de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones para l a Radiodifusion por Satélite (Ginebra, 1977) 

e l punto r e l a t i v o a asuntos r e l a c i o n a d o s con l a r e e s t r u c t u r a c i o n de l o s 

Reglamentos de Radiocomunicaciones. 

tt 

tt « 

1 Se t r a t a d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, con 

l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s sucesivamente por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones encargada de a t r i b u i r bandas de 

f r e c u e n c i a s para l a s radiocomunicaciones e s p a c i a l e s (Ginebra, 1963), l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones encargada de 

elaborar un plan revisado de adjudicaciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico 

(R) (Ginebra, 1966), l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones encargada de cuestiones r e l a t i v a s a l s e r v i c i o môvil 

maritimo (Ginebra, 1967), l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Telecomunicaciones E s p a c i a l e s (Ginebra, 1971), y l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

Mundial de Radiocomunicaciones Maritimas (Ginebra, 1974). 

R. 1-1 



P A G I N A S R O S A S 

Reunida en consecuencia en l a fecha f i j a d a , l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R) ha examinado y r e v i s a d o , de conformidad con su orden del d i a , 

l a s p a r t e s p e r t i n e n t e s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. E l r e s u l t a d o de 

e s t a révision f i g u r a en l o s anexos 1 y 2. 

Las d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

forman par t e intégrante d e l Reglamento de Radiocomunicaciones anexo a l 

Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones. Dichas d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

entrarân en v i g o r e l 1.° de septiembre de 1979, s a l v o l a s d e l Plan de 

adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , que 

f i g u r a en e l Apéndice 27 Aer2, que entrarân en v i g o r e l 1.° de febrero de 

19^3 a l a s 000 î T.M.G. Las d i s p o s i c i o n e s " d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

que se supriman, s u s t i t u y a n o modifiquen como consecuencia de e s t a révision, 

quedarân derogadas en l a s fechas de entrada en v i g o r de l a s correspondientes 

d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s . 

A l f i r m a r l a présente révision d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

l o s delegados r e s p e c t i v o s d e c l a r a n que, s i una administraciôn formulara 

réservas con r e s p e c t o a l a aplicaciôn de una o v a r i a s d i s p o s i c i o n e s r e v i s a d a s 

del Reglamento de Radiocomunicaciones, ninguna administraciôn estarâ obligada 

a observar t a l o t a i e s d i s p o s i c i o n e s en sus r e l a c i o n e s con l a administraciôn 

que haya formulado e s t a s réservas. 

Los Miembros de l a Uniôn deberân n o t i f i c a r a l S e c r e t a r i o General su 

aprobaciôn de l a révision d e l Reglamento de Radiocomunicaciones efectuada 

por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978). E l S e c r e t a r i o General comunicarâ 

a l o s Miembros de l a Uniôn e s t a s aprobaciones, a medida que l a s r e c i b a . 

En f e de l o c u a l , l o s delegados de l o s Miembros de l a Union 

representados en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978), s u s c r i b e n , en nombre de 

sus p a i s e s r e s p e c t i v o s , l a présente révision d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones en un solo ejemplar que quedarâ depositado en l o s 

a r c h i v o s de l a Uniôn I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones y d e l que 

se remitirâ copia c e r t i f i c a d a conforme a cada uno de l o s Miembros 

de l a Uniôn. 

Hecho en Ginebra, a de marzo de 1978. 
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ANEXO 2 

R e v i s i o n d e l Apéndice 27 a l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

E l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones se r e v i s a como 

sigue: 

MOD APÉNDICE 27 Aer2 

a l Reglamento de Radiocomunicaciones 

P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m o v i l 
aeronàutico ( R ) e i n f o r m a c i o n c o n e x a 

(Véase e l a r t i c u l o 7 del Reglamento de Radiocomunicaciones) 

PARTE I 

D i s p o s i c i o n e s générales 

S e c c i o n I 

D e f i n i c i o n e s 

NOC 27/1 
a 
27/8 

MOD 27/9 9. Una f a m i l i a de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico (R) comprende dos o mas f r e c u e n c i a s e l e g i d a s en 

d i f e r e n t e s bandas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , d e s t i n a d a s 

a p e r m i t i r l a comunicacion en c u a l q u i e r momento dentro de l a zona de 

utilizaciôn a u t o r i z a d a (véanse l o s numéros 27/189 a 20/207) entre 

e s t a c i o n e s de aeronave y l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas 

correspondientes. 

R. 1-3 



P A G I N A S R O S A S 

S e c c i o n I I 

NOC P r i n c i p i o s técnicos y o p e r a t i v o s a p l i c a d o s en l a 

e l a b o r a c i o n d e l P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 
d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

MOD A. C a r a c t e r i s t i c a s y utilizaciôn de l o s c a n a l e s 

NOC 1. Separacién entre f r e c u e n c i a s 

MOD 27/10 1.1 La separacién de entre l a s f r e c u e n c i a s portadoras 

(de r e f e r e n c i a ) de 3 kHz. E s t a separacién résulta 
s u f i c i e n t e para l a s comunicaciones que u t i l i z a n l a s 
c l a s e s de emision de que t r a t a n l o s nûmeros 27/49 
a 27/52 en l a s bandas de f r e c u e n c i a s comprendidas 
entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a l 
s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) . La f r e c u e n c i a 
portadora (de r e f e r e n c i a ) de l o s c a n a l e s d el Plan 
se expresarâ en mûltiplos enteros de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Para l a s t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas, l a s 

a u d i o f r e c u e n c i a s estarân comprendidas entre 300 y 
2700 Hz; para l a s o t r a s c l a s e s de emisiones a u t o r i z a d a s , 
l a anchura de banda ocupada no rebasarâ e l l i m i t e 
s u p e r i o r de l a s emisiones A 3 J . No obstante, l a 
e s p e c i f i c a c i o n de e s t o s l i m i t e s no i m p l i c a 
r e s t r i c c i o n alguna en cuanto a su p o s i b l e ampliacion 
cuando se t r a t e de emisiones d i s t i n t a s de l a s de l a 
c l a s e A3J, a condiciôn de que se respeten l o s l i m i t e s 
f i j a d o s para l a s emisiones no deseadas (véanse l o s 
nûmeros ADD 27/66A y ADD 27/66B). 

Nota. — Para l o s t i p o s de transmisor de e s t a c i o n 
aeronâutica y de aeronave cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se 
haya efectuado antes d e l 1.o de febrero de 1983 l a s 
a u d i o f r e c u e n c i a s estarân l i m i t a d a s por 3000 Hz. 

ADD 27/11A 1.3 Teniendo en cuenta l a s i n t e r f e r e n c i a s que podrian 
p r o d u c i r s e , no deberia emplearse ningûn canal 
determinado para t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas y de 
datos dentro de una misma zona de adjudicacién. 

MOD 27/12 1.4 E l uso de l o s c a n a l e s indicados en e l nûmero 27/16 
para c l a s e s de emision d i s t i n t a s de l a s A3J y A2H serâ 
objeto de a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s entre l a s 
a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s , i n c l u i d a s a q u e l l a s cuyos 
s e r v i c i o s puedan s e r afectados, a f i n de e v i t a r l a 
i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l résultante del empleo 
simultâneo d e l mismo c a n a l para d i v e r s a s c l a s e s de 
emision. 
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SUP 2 7/13 

MOD 2 7 / 1 4 1 .5 Para e v i t a r l a p o s i b l e i n t e r f e r e n c i a , no se han 

adjudicado en gênerai l o s c a n a l e s adyacentes que f i g u r a n 

en l a l i s t a de f r e c u e n c i a s d e l nûmero 2 7 / 1 6 a l a s 
mismas ZRMP, ZRRN, n i a l a s zonas VOLMET. No obstante, 

con e l f i n de s a t i s f a c e r necesidades e s p e c i a l e s , 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s podrân a s i g n a r , 

mediante a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s , l o s c a n a l e s adyacentes 

indicados en e l cuadro (nûmero 2 7 / 1 6 ) . 

MOD 2 7 / 1 5 1 .6 Los a r r e g l o s mencionados en l o s nûmeros 2 7 / 1 2 y 
2 7 / 1 4 deberân e s t a b l e c e r s e de conformidad *con l o 

dispuesto en l o s a r t i c u l o s d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l 

de Telecomunicaciones y d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones, t i t u l a d o s «Arreglos 

particulares». 

MOD 2. Fre c u e n c i a s adjudicadas 

MOD 2 7 / 1 6 En e l cuadro s i g u i e n t e se da una l i s t a de l a s f r e c u e n c i a s 

portadoras (de r e f e r e n c i a ) adjudicadas en l a s bandas a t r i b u i d a s 

exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , de acuerdo 

con l a separaciôn entre f r e c u e n c i a s p r e v i s t a en e l 

nûmero 2 7 / 1 0 . 1 

ADD 2 7 / 1 6 . 1 1 Para e l càlculo de l a f r e c u e n c i a asignada a 

p a r t i r de l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) que f i g u r a 

en e l cuadro, véase e l nûmero 2 7 / 7 2 . 
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kHz 

2850 - 3025 3400 - 3500 4650 - 4700 5480 - 5680 6525 - 6685 

2851 2953 3401 4651 5481 5583 6526 6628 

2854 2956 3h0h 4654 5484 5586 6529 6631 

2857 2959 3407 4657 5487 5589 6532 6634 

2860 2962 3410 4660 5490 5592 6535 6637 

2863 .2965 3413 4663 5493 5595 6538 6640 

2866 2968 3416 4666 5496 5598 6541 6643 

2869 2971 3419 4669 5499 5601 6544 6646 

2872 2974 3422 4672 5502 5604 6547 6649 

2875 2977 3425 4675 5505 5607 65.50 6652 

2878 298O 3428 4678 5508 5610 6553 6655 • 

2881 2983 3^31 4681 5511 5613 6556 6658 

2884 2986 3h3h 4684 5514 5616 6559 6661 

2887 2989 3437 4687 5517 5619 6562 6664 

2890 2992 3440 4690 5520 5622 6565 6667 

2893 2995 3443 4693 5523 5625 6568 6670 

2896 2998 3446 4696 5526 5628 6571 6673 

2899 3001 3449 (16) CANALES 5529 5631 657^ 6676 

2902 3004 3452 *4699 5532 5634 6577 6679 

2905 3007 3455 5535 5637 658O 6682 

2908 3010 3458 5538 5640 6583 (53) CANALES 

2911 3013 3461 5450 - 5^80 
5541 5643 6586 

2914 3016 3464 
REGION 2 

5544 5646 6589 

2917 3019 3467 5451 
5547 5649 6592 

2920 3023 (R) y 3470 5454 
5550 5652 6595 

2923 
(OR) 

3473 

5454 
5553 5655 6598 

(58) CANALES 5457 
5658 6601 2926 3476 5460 

5556 5658 6601 

2929 3479 5463 
5559 5661 6604 

2932 3482 5466 
5562 5664 6607 

2935 3485 5469 
5565 5667 6610 

2938 3488 5472 
5568 5670 6613 

2941 3491 5475 
5571 5673 6616 

2944 3494 
5475 

• 5574 5676 6619 

2947 3497 (9) CANALES 5577 5680 (R)y(OR; ) 6622 

2950 *5478 5580 
(67) CANALES 

6625 2950 
(33) CANALES (67) CANALES 

* Banda de guarda. 
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8 8 1 5 - 8 9 6 5 1 0 0 0 5 - 1 0 1 0 0 1 1 2 7 5 - 1 1 4 0 0 1 3 2 6 0 - 1 3 3 6 0 1 7 9 0 0 ~ 1 7 9 7 0 

8 8 1 6 8 9 2 1 1 0 0 0 6 1 1 2 7 6 1 1 3 8 4 1 3 2 6 1 1 7 9 0 1 

8 8 1 9 8 9 2 4 1 0 0 0 9 1 1 2 7 9 1 1 3 8 7 1 3 2 6 4 1 7 9 0 4 

8 8 2 2 8 9 2 7 1 0 0 1 2 1 1 2 8 2 13 3 9 0 "J 3 2 6 7 1 7 9 0 7 

8 8 2 5 8 9 3 0 1 0 0 1 5 1 1 2 8 5 11393 1 3 2 7 0 1 7 9 1 0 

8 8 2 8 8 9 3 3 1 0 0 1 8 1 1 2 8 8 1 1 3 9 6 1 3 2 7 3 1 7 9 1 3 

8 8 3 1 

8 8 3 4 

8 9 3 6 

8939 

1 0 0 2 1 

10024 

1 1 2 9 1 

1 1 2 9 4 

( 4 l ) CANALES 

* 1 1 3 9 9 

1 3 2 7 6 

1 3 2 7 9 

1 7 9 1 6 

1 7 9 1 9 

8837 8 9 4 2 1 0 0 2 7 . 1 1 2 9 7 

( 4 l ) CANALES 

* 1 1 3 9 9 

1 3 2 8 2 1 7 9 2 2 

8840 8 9 4 5 1 0 0 3 0 11300 1 3 2 8 5 1 7 9 2 5 

8 8 4 3 10033 11303 1 3 2 8 8 1 7 9 2 8 

8846 8 9 4 8 1 0 0 3 6 1 1 3 0 6 1 3 2 9 1 1 7 9 3 1 

8849 8 9 5 1 1 0 0 3 9 1 1 3 0 9 1 3 2 9 4 1 7 9 3 4 

8852 8 9 5 ^ 1 0 0 4 2 1 1 3 1 2 1 3 2 9 7 , 17937 

8 8 5 5 8 9 5 7 1 0 0 4 5 1 1 3 1 5 1 3 3 0 0 1 7 9 ^ 0 

8 8 5 8 8 9 6 0 1 0 0 4 8 1 1 3 1 8 1 3 3 0 3 1 7 9 ^ 3 

8 8 6 1 

8864 

8 8 6 7 

( 4 9 ) 

* 8 9 6 3 

1 0 0 5 1 

CANALES 
1 0 0 5 4 

1 0 0 5 7 

1 1 3 2 1 

11324 

1 1 3 2 7 

1 3 3 0 6 

1 3 3 0 9 

1 3 3 1 2 

1 7 9 4 6 

1 7 9 4 9 

1 7 9 5 2 

8 8 7 0 1 0 0 6 0 11330 13315 1 7 9 5 5 

8 8 7 3 1 0 0 6 3 11333 1 3 3 1 8 1 7 9 5 8 

8 8 7 6 1 0 0 6 6 1 1 3 3 6 13321 1 7 9 6 1 

8 8 7 9 1 0 0 6 9 11339 1 3 3 2 4 1 7 9 6 4 

8 8 8 2 1 0 0 7 2 1-1 342 1 3 3 2 7 1 7 9 6 7 

8 8 8 5 

8 8 8 8 

1 0 0 7 5 

I O O 7 8 

1 1 3 4 5 

11348 

13330 

1 3 3 3 3 

(23) CANALES 

8 8 9 1 I O O 8 I 1 1 3 5 1 1 3 3 3 6 

8 8 9 4 1 0 0 8 4 1 1 3 5 4 
• 

1 3 3 3 9 

8 8 9 7 1 0 0 8 7 11357 13342 

8 9 0 0 1 0 0 9 0 1 1 3 6 0 13345 

8 9 0 3 1 0 0 9 3 1 1 3 6 3 13348 

8 9 0 6 1 0 0 9 6 1 1 3 6 6 1 3 3 5 1 

8 9 0 9 

8 9 1 2 

(31) CANALES 

* 1 0 0 9 9 

1 1 3 6 9 

1 1 3 7 2 

13354 

1 3 3 5 7 

8 9 1 5 

8 9 1 8 

11375 

1 1 3 7 8 

( 3 3 ) CANALES 

1 1 3 8 1 

Banda de guarda 
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SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

MOD 27/20 4. La Organizacion de A v i a c i o n C i v i l I n t e r n a c i o n a l 

(OACI) coordina l a s radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico (R) en relaciôn con e l funcionamiento de l o s 

s e r v i c i o s aeronâuticos i n t e r n a c i o n a l e s . Debiera c o n s u l t a r s e a 

dicha Organizacion en todos l o s casos p e r t i n e n t e s en l o que se 

r e f i e r e a l empleo o p e r a c i o n a l de l a s f r e c u e n c i a s d e l Plan. 

NOC 27/21 

NOC 27/22 

MOD 27/23 7. Siempre que sea apropiado y conveniente para l a 

utilizaciôn e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s consideradas, y 

especialmente cuando e l procedimiento d e l numéro 27/22 no sea 

s a t i s f a c t o r i o , se recurrirâ a l a coordinacion p r e v i s t a en e l 

numéro 27/20. 
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NOC B. C u r v a s de a l c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a 

MOD 27/24 1. D i s p o s i c i o n e s générales 

ADD 27/24A 1.1 Alcance d e l s e r v i c i o 

Determinados f a c t o r e s , como l a potencia d e l 

transmisor, l a pérdida de propagaciôn, e l n i v e l de ruido, 

e t c , l i m i t a n l a d i s t a n c i a a l a que se pueden e s t a b l e c e r 

comunicaciones f i a b l e s entre una e s t a c i o n aeronâutica y 

una e s t a c i o n de aeronave. E s t a d i s t a n c i a l i m i t e , basada 

en e l t r a y e c t o de propagaciôn mâs desfavorable, 

c o n s t i t u y e e l a l c a n c e d e l s e r v i c i o . A menudo su supone que 

t a l d i s t a n c i a l i m i t e corresponde a l a f r o n t e r a de l a zona 

de l a r u t a aérea. 

ADD 27/24B 1.2 Alcance de l a i n t e r f e r e n c i a 

D i s t a n c i a minima n e c e s a r i a entre e l l i m i t e 

d e l a l c a n c e d e l s e r v i c i o de una e s t a c i o n deseada y una 

e s t a c i o n potencialmente i n t e r f e r e n t e , para obtener una 

relaciôn de pr o t e c c i o n de 15dB. E s t a relaciôn de 

protec c i o n es e l c o c i e n t e entre l a s e n a l deseada 

de una e s t a c i o n de aeronave en e l l i m i t e d e l a l c a n c e 

d e l s e r v i c i o y l a s e n a l de una e s t a c i o n aeronâutica 

potencialmente i n t e r f e r e n t e que funcione en l a misma 

f r e c u e n c i a . E l a l c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a se ha c a l c u l a d o 

para l a s d i f e r e n t e s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s en l o s cuadros 

de l o s numéros 2 7 / 3 9 - 2 7 / 4 8 , en condiciones de 
propagaciôn diurna y nocturna, l a t i t u d e s médias, a c t i v i d a d 

s o l a r média y una potencia média rad i a d a aparente de l a 

e s t a c i o n aeronâutica de 1 kW. 

ADD 27/24C 1.3 D i s t a n c i a de repeticiôn 

D i s t a n c i a a l a que se puede compartir una 

f r e c u e n c i a . Es i g u a l a l a suma de l o s a l c a n c e s d e l 

s e r v i c i o y de l a i n t e r f e r e n c i a . 

ADD 27/24D 1.4 La f i g u r a 1 i l u s t r a l a utilizaciôn d e l 

concepto de alc a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a en l a planificaciôn 

de f r e c u e n c i a s mediante l a determinacion de l a d i s t a n c i a de 

repeticiôn. 
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MA 

F A I : 

FA2: 

MA 

1 
2 
3 

e s t a c i o n aeronâutica en comun i c a c i o n con l a e s t a c i o n de aeronave MA 

e s t a c i o n aeronâutica en comunicacion con e s t a c i o n e s de aeronave 

d i s t i n t a s de MA 

e s t a c i o n de aeronave en comunicacion con l a estaciôn aeronâutica FAI 

a l c a n c e d e l s e r v i c i o AB 

al c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a CB 

d i s t a n c i a de repeticiôn AC 

FIGURA 1 

Alcance d e l s e r v i c i o , a l c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a , d i s t a n c i a de repeticiôn 

ADD 27/24E 1.5 Los t r a n s p a r e n t e s que deben u t i l i z a r s e con e l 

présente apéndice i n d i c a n , para l a s f r e c u e n c i a s 

mencionadas, e l a l c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a d e s c r i t a en 

e l numéro 27/24B entre una estaciôn aeronâutica 

i n t e r f e r e n t e y una estaciôn de aeronave, para que e s t a 

u l t i m a pueda funcionar en e l l i m i t e de su alcance de 

s e r v i c i o . Como l a s condiciones de propagaciôn v a r i a n no 

solamente de una hora a o t r a de l o s periodos diurno y 

nocturno, s i n o también de un d i a a otro y segun l a 

estaciôn d e l ano, e l n i v e l de a c t i v i d a d s o l a r y l a 

ubicaciôn geogrâfica, cabe esperar notables v a r i a c i o n e s 

en l a relaciôn de protecciôn de 15 dB y, 

por c o n s i g u i e n t e , es p o s i b l e que se disponga de mayor 

protecciôn durante gran parte d e l tiempo, especialmente 

cuando l a aeronave no funcione en e l l i m i t e de su a l c a n c e 

de s e r v i c i o . 

ADD 27/24F 1.6 En l a documentaciôn técnica publicada por l a 
IFRB, (por ejemplo, t e x t o s d e l seminario de l a IFRB sobre 
administraciôn de f r e c u e n c i a s y utilizaciôn d e l espeetro 
radioeléetrico; Doc. N.o 11/76 ô r e v i s i o n e s ) puede h a l l a r s e 
informaciôn a d i c i o n a l sobre e l alcance d e l s e r v i c i o , e l 
al c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a y l a d i s t a n c i a de repeticiôn, 
a s i como sobre e l empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s . 

MOD 27/25 1.7 Hay dos t i p o s de t r a n s p a r e n t e s que se u t i l i z a n 
respectivamente, en mapas con proyecciôn Mercator y en 
mapas con proyecciôn ac i m u t a l con e q u i v a l e n c i a de âreas 
(Lambert) para l a s regiones p o l a r e s . Los t r a n s p a r e n t e s 
u t i l i z a d o s con l a proyecciôn Mercator cubren l a zona 
comprendida e n t r e l a s l a t i t u d e s 60°N y 60°S. Los t r a n s p a r e n t e s 
que se u t i l i z a n con l a s proyecciones de l a s regiones p o l a r e s 
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NOC 

MOD 

2. 

cubren l a s regiones s i t u a d a s a l Norte de 30 de l a t i t u d 

Norte y a l Sur de 30° de l a t i t u d Sur. Los mapas con 

proyecciôn Mercator recubren l o s mapas con proyecciôn de 

Lambert entre l a s l a t i t u d e s 30°-60°N y 30°-60°S. E s t a 

superposiciôn estâ destinada a g a r a n t i z a r l a continuidad 

entre l o s t r a n s p a r e n t e s para ambos t i p o s de proyecciôn. 

E s c a l a v sistema de proveccion adoptados para 

l o s mapas 

27/26 Los t r a n s p a r e n t e s mencionados en l o s nûmeros 27/24E y 

27/25, solo pueden s e r u t i l i z a d o s sobre un p l a n i s f e r i o o un mapa 

polar cuya proyecciôn y e s c a l a sean l a s i n d i c a d a s en cada uno de 

l o s t r a n s p a r e n t e s . Por l o tanto, no pueden u t i l i z a r s e con mapas 

que no cumplan l o s mencionados r e q u i s i t o s . Los p l a n i s f e r i o s y 

mapas p o l a r e s que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice y 

en l o s que f i g u r a n l a s ZRMP, l a s ZRRN y l a s zonas VOLMET, estân 

en l a e s c a l a apropiada para que l o s t r a n s p a r e n t e s puedan 

u t i l i z a r s e directamente sobre e l l o s . Las regiones a u r o r a l e s se 

representan en l o s mapas p o l a r e s . 

NOC 3-

NOC 27/27 

NOC 27/28 

NCC 27/29 

(MOD) 4. 

ADD 

MOD 27/30 

Cambio de e s c a l a o de sistema de proveccion 

Condiciones para l a comparticiôn 

entre zonas 

4.1 Bandas de f r e c u e n c i a s entre 3 v 11.3 MHz 

4.1.1 Los t r a n s p a r e n t e s se han e s t a b l e c i d o para 

l a s s i g u i e n t e s condiciones de comparticiôn de 

f r e c u e n c i a s : 

Zonas 
Bandas comprendidas e n t r e 

MHz 

——• 1 

Condiciones de comparticiôn 

E n t r e ZRMP o zona 

VOLMET y e n t r e ZRMP 

o zona VOLMET 

3 y 6,6 

9 y n,3 
Propagaciôn n o c t u r n a 

Propagaciôn d i u r n a 

Nota: Se ha a d m i t i d o que l a s con

d i c i o n e s de comparticiôn para 

6,6 MHz, y p a r a 5,6 MHz son l a s 

mismas 

E n t r e una ZRMP o 

una zona VOLMET 

y una ZRRN 

3 y 5,6 
6,6 y 11,3 

Propagaciôn n o c t u r n a 

Propagaciôn d i u r n a 

E n t r e dos ZRRN 3 y 4,7 
5,6 y 11,3 

Propagaciôn n o c t u r n a 

Propagaciôn d i u r n a 
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(MOD) 27/31 

ADD 

ADD 27/31A 

ADD 27/31B 

ADD 27/31C 

4.1 .2 Las curvas «Dia» permiten determinar l a s 

p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn para e l empleo diurno 

diurno de l a s f r e c u e n c i a s de l a s bandas 3 MHz, 

3,5 MHz y 4,7 MHz. 

4.2 Bandas de f r e c u e n c i a s e n t r e 13 v 18 MHz 

4.2.1 E l plan r e v i s a d o de adjudicaciôn para l a s 
bandas de 13 y 18 MHz se basa ûnicamente en l a 
pr o t e c c i o n d i u r n a . E l l o se traduce en l a s 
p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn s i g u i e n t e s : 

4.2.2 Para l a banda de 13 MHz, e l f a c t o r de 
repeticiôn e s a l menos i g u a l a 3 en tanto que 

para l a banda de 18 MHz es i g u a l a 4. Es de a d v e r t i r 

que l a separaciôn l o n g i t u d i n a l podria r e d u c i r s e 

para p e r m i t i r un f a c t o r de repeticiôn i g u a l a 4 

(en 13 MHz) y a 6 (en 18 MHz), teniendo en cuenta 

l a s c i r c u n s t a n c i a s l o c a l e s y de explotaciôn. 

4.2.3 La comparticiôn t i e n e mâs en cuenta e l 
probable emplazamiento de l a s e s t a c i o n e s 
aeronâuticas que l o s l i m i t e s de l a zona. 

MOD 

MOD 27/32 

5. Modo de empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s en 

l a s bandas ent r e 3 v 11.3 MHz 

5.1 Tomese uno de l o s mapas de ZRMP, de ZRRN 

o de l a s zonas VOLMET que deben u t i l i z a r s e con 

e l présente Apéndice y s e l e c c i o n e s e e l transparente 

correspondiente, segûn e l orden de magnitud de l a 

f r e c u e n c i a y l a s condiciones de comparticiôn que 

se desee e s t u d i a r . 

MOD 27/33 

MOD 27/34 

Nota. "~ Los t r a n s p a r e n t e s para ZRMP, ZRRN 

y VOLMET son asimismo a p l i c a b l e s [a e s c a l a mundial], 

5.2 Las proyecciones con e q u i v a l e n c i a de âreas 

se a p l i c a n a l a s regiones p o l a r e s s i t u a d a s a l Norte 

de 60° Norte y a l Sur de 60 0 S u r ; l a s proyecciones 

Mercator se a p l i c a n e n t r e 60 Norte y 60 Sur. 

5.3 Coloquese e l centro d e l transparente (es d e c i r , 

l a i n t e r s e c c i o n d e l e j e de s i m e t r i a y d e l e j e 

h o r i z o n t a l ) sobre l a l i n e a que délimita l a zona 

(en e l caso VOLMET u t i l i c e s e e l l i m i t e de l a zona 

de recepcién) en e l punto mâs proximo d e l 

transmisor potencialmente i n t e r f e r e n t e o sobre l a 

ubicaciôn geogrâfica d e l transmisor i n t e r f e r e n t e . 

Anotese l a l a t i t u d d e l punto elegido y u t i l i c e s e 

l a curva correspondiente d e l alcance de l a 

i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/35 5.4 Para todo transmisor situado en c u a l q u i e r punto 

e x t e r i o r a l a curva, l a relaciôn de pro t e c c i o n 

d e f i n i d a en e l nûmero 27/24B serâ s u p e r i o r a 15 dB. 
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(MOD) 27/36 

(MOD) 27/37 

MOD 27/38 

NOC 27/39 
a 
27/48 

5.5 Para todo t r a n s m i s o r s i t u a d o en un punto a n t e r i o r 
a l a curva, l a relaciôn de p r o t e c c i o n o b t e n i d a 
serâ i n f e r i o r a 15 dB. No o b s t a n t e , s i e l t r a n s m i s o r 
estâ s i t u a d o en un punto i n t e r i o r a l a curva, pero 
e l t r a y e c t o de propagaciôn a t r a v i e s a una région 
a u r o r a l , se supone que l a atenuaciôn de l a s senale."! 
en e l i n t e r i o r de esta r e g i d n darâ una relaciôn 
de p r o t e c c i o n s u p e r i o r a 15 dB. 

5.6 Con l a proyecciôn Mercator, l o s t r a n s p a r e n t e s 
deben u t i l i z a r s e en su posiciôn n a t u r a l para e l 
h e m i s f e r i o n o r t e ; para e l h e m i s f e r i o sur hay que 
i n v e r t i r e l t r a n s p a r e n t e . Esta es una precauciôn que 
hay que observar con cuidado, a l s e g u i r l o s l i m i t e s 
de zonas, s i se pasa de un' h e m i s f e r i o a o t r o . 

5.7 En e l caso de l a s re g i o n e s p o l a r e s , boréal o a u s t r a l , 
e l t r a n s p a r e n t e c o r r e s p o n d i e n t e debe c o l o c a r s e 
de modo que l a l i n e a Norte-Sur (terminada en flécha) 
sea p a r a l e l a a l meridiano de l a l o n g i t u d c o r r e s p o n d i e n t e 
y que l a flécha esté siempre d i r i g i d a h a c i a e l p o l o . 

NOC C. C l a s e s de e m i s i o n y p o t e n c i a 

N 0 C 1• Clases de emision 

MOD 27/49 Se permite l a utilizaciôn en e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico (R) de l a s s i g u i e n t e s c l a s e s de emision, a condiciôn 
de que se cumplan l a s d i s p o s i c i o n e s a p l i c a b l e s a cada caso y de que 
esa utilizaciôn no cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r o s 
u s u a r i o s d e l canal de que se t r a t e . 

MOD 27/50 1.1 T e l e f o n i a - Modulacién de a m p l i t u d : 

— doble banda latéral (A3) * 

~ banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a compléta (A3H) * 

— banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a suprimida (A3J) 

* Las emisiones de cl a s e s A3 y A3H solamente se 
emplearân en 3023 kHz y 5680 kHz, a s i como e l l o s casos 
p r e v i s t o s en e l [pârrafo 5 de l a Parte d i s p o s i t i v a de l a 
Resoluciôn Aer2 — E. 

NOC 1.2 Télegrafia ( i n c l u i d a l a transmisiôn automâtica de 

datos 

MOD 27/51 1.2.1 Modulacién de a m p l i t u d : 

— télegrafia s i n modulacién por 

a u d i o f r e c u e n c i a (manipulaciôn por 
interrupciôn de p o r t a d o r a ) (A1) ** 
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— télegrafia con manipulaciôn por 

interrupciôn de una o mâs a u d i o f r e 

cuencias de modulaciôn, o con mani

pulaciôn por interrupciôn de l a 

emision modulada incluyendo l a 

llamada s e l e c t i v a , banda latéral 

ûnica, portadora compléta (A2H) 

— télegrafia armonica m u l t i c a n a l , 

banda latéral ûnica, portadora • 

suprimida (A7J) 

— o t r a s emisiones, como l a transmisiôn 

automâtica de datos, banda latéral 

ûnica, portadora suprimida (A9J) 

MOD 27/52 1.2.2 Modulaciôn de f r e c u e n c i a 

— télegrafia con manipulaciôn por 

desplazamiento de f r e c u e n c i a s i n 

modulaciôn por una au d i o f r e c u e n c i a ; 

se emite siempre una de l a s dos 

f r e c u e n c i a s (F1) 

»* Las emisiones A1 y F1 se permiten a 

condiciôn de que no causen i n t e r 

f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l a s 

emisiones de c l a s e s A2H, A3J, A7J 

y A9J. Ademâs, l a s emisiones A1 

y F1 se ajustarân a l o dispuesto 

en Los nûmeros 27/65 a 27/66B, y se 

procurarâ e f e c t u a r l a s eh e l centre-

d e l c a n a l o c e r c a de él. S i n embargo, 

se permite l a modulacién por una 

au d i o f r e c u e n c i a con transmisores de 

banda latéral ûnica, s i se suprime l a 

portadora de conformidad con e l 

nûmero 27/63. 

SUP 27/53 

NOC 2. Potencia 

MOD 27/54 2.1 A menos que se indique l o c o n t r a r i o en l a Parte I I 

de e s t e Apéndice, l a s potencias de c r e s t a suministradas a 

l a l i n e a de alimentaciôn de l a antena no superarân l o s 

v a l o r e s mâximos sefïalados en e l cuadro que f i g u r a a 

continuaciôn; se supone que e l v a l o r correspondiente de 

l a p otencia de c r e s t a r a d i a d a aparente, eâ i g u a l a l o s dos 

t e r c i o s de e s t o s v a l o r e s . 
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Clase de e m i s i o n E s t a c i o n e s 
F o t e n c i a 

de c r e s t a mâxima 

A2H, A3J, ATJ, A9J aeronâuticas 6 kW 

A3*, A3H* de aeronave koo W 

(Modulaciôn = 100%) 

Otras emisiones 

t a i e s como 

A l , F l 

aeronâuticas 

de aeronave 

1,5 kW 

100 W 

* Las emisiones A3 y A3H solamente se emplearân en 3 023 kHz y 5 680 kHz, a s i 

como en l o s casos p r e v i s t o s en e l pârrafo 5 de l a p a r t e d i s p o n i b l e de l a 

Resoluciôn Aer2 - E. • 

MOD 27/55 2.2 Se supone que l a s potencias mâximas de c r e s t a 

e s p e c i f i c a d a s para l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas producirân 

l a potencia média ra d i a d a aparente de 1 kW que se ha tomado 

como base para l a s curvas de a l c a n c e de i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/56 2.3 Las e s t a c i o n e s aeronâuticas que dan s e r v i c i o a 

l a s ZRMP, l a s zonas VOLMET [y a zonas de extension 

mundial] pueden reb a s a r l o s l i m i t e s de potencia indicados 

en e l numéro 27/54 cuando sea n e c e s a r i o para asegurar 

comunicaciones s a t i s f a c t o r i a s con l a s e s t a c i o n e s de 

aeronave, excepto en e l caso de l a s f r e c u e n c i a s de 

3023 kHz y de 5680 kHz, para l a s que r i g e n l a s 

d i s p o s i c i o n e s e s p e c i a l e s de l o s numéros [27/196 y 27/201.] 

En cada uno de e s t o s casos, l a administraciôn de que 

dependa l a e s t a c i o n aeronâutica tendrâ présente l o 

dispuesto en e l nûmero 694 d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones y adoptarâ l a s medidas n e c e s a r i a s 

para: 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

MOD 

27/57 

27/58 

27/59 

27/60 

27/61 

27/62 2.4 Se admite que l a potencia de l o s transmisores de 

aeronave puede reb a s a r en l a prâctica l o s l i m i t e s 

e s p e c i f i c a d o s en e l nûmero 27/54. No obstante, t a l aumento 

de potencia (que normalmente no debi e r a r e b a s a r un v a l o r 

de c r e s t a de 600 W) no deberâ causar i n t e r f e r e n c i a 

p e r j u d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s que u t i l i c e n l a s f r e c u e n c i a s 

de conformidad con l o s p r i n c i p i o s técnicos en que se basa 

e l Plan de Adjudicacién. 
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ADD D. L i m i t e s de p o t e n c i a de l a s e m i s i o n e s no d e s e a d a s 

MOD 1. D i s p o s i c i o n e s técnicas r e l a t i v a s a l uso de emisiones • 

de banda latéral ûnica 

MOD 2 7 / 6 3 1-1 D e f i n i c i o n de l o s d i f e r e n t e s t i p o s de portadoras: * 

Onda p o r t a d o r a 

• •••• • •• • • - — — i 

N i v e l N (dB) de l a p o r t a d o r a 

con relaciôn a l a p o t e n c i a 

de c r e s t a 

P o r t a d o r a compléta ( p o r 

e j e m p l o , A2H) 
0 > N ^ - 6 

P o r t a d o r a s u p r i m i d a ( p o r 

e j e m p l o , A3J) 

E s t a c i o n e s de aeronave N< - 2 6 

E s t a c i o n e s aeronâuticas N< - ho 

SUP 2 7 / 6 4 

MOD 2 . T o l e r a n c i a s de n i v e l de l a s emisiones fuera de 

l a anchura de banda n e c e s a r i a 

MOD 2 7 / 6 5 2 . 1 En e l caso de una emisién de banda latéral ûnica, 

l a potencia média suministrada a l a l i n e a de transmisiôn 

de l a antena de una estacién aeronâutica o_ de una 

estacién de aeronave, en una f r e c u e n c i a c u a l q u i e r a , 

serâ i n f e r i o r a l a potencia média ( P m ) d el transmisor, 

de conformidad con e l cuadro que f i g u r a mâs abajo. 

MOD 2 7 / 6 6 2 . 2 Para l o s t i p o s de transmisores de e s t a c i o n e s de 

aeronave y para l o s transmisores de e s t a c i o n e s aeronâuticas 

cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se haya efectuado antes d e l 

1.o de febrero de 1 9 8 3 . 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relacién a l a f r e c u e n c i a a s i g n a d a 

kHz 

Atenuaciôn minima 

con relaciôn a l a p o t e n c i a média P m 

dB 

2 S < H 6 2 5 

6 < A < 1 0 3 5 

j E s t a c i o n e s de aeronave: 

1 0 ^ A / 
ho 

1 0 ^ A / 
Es t a c i o n e s aeronâuticas: 

h3 + 1 0 l o g n n P ( v a t i o s ) 
1 0 m 

Nota. ~ Los transmisores de todas l a s aeronaves cuya 

i n s t a l a c i o n i n i c i a l sea p o s t e r i o r a l l.o de febrero 

de 1983 se ajustarân a l a s e s p e c i f i c a c i o n e s mencionadas 

en 2 7 / 6 6 B . 
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ADD 27/66A 2.3 En él caso de una emision de banda latéral ûnica, 
l a potencia de c r e s t a (Pp) su m i n i s t r a d a a l a l i n e a de 
transmisiôn de l a antena de una estaciôn aeronâutica 
o de una estaciôn de aeronave, en una f r e c u e n c i a 
c u a l q u i e r a , serâ i n f e r i o r a l a potencia de c r e s t a ( P p ) 
del transmisor, de conformidad con e l cuadro que f i g u r a 
mâs abajo. 

ADD 27/66B 2.4 Para l o s transmisores de e s t a c i o n e s de aeronave 

cuya instalaciôn i n i c i a l se efectûe después d e l 

1.0 de febrero de 1983 y para l o s tr a n s m i s o r e s 

de e s t a c i o n e s aeronâuticas en s e r v i c i o después d e l 

1.0 de febrero de 1983. 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relaciôn a l a f r e c u e n c i a 

asignada kHz 

Atenuaciôn minima con 

relaciôn a l a po t e n c i a de 

c r e s t a (P ) dB 

1,5 A < 4,5 30 

4,5 ̂  A < 7,5 
f 

38 

7,5^ A < 
E s t a c i o n e s de aeronave: 

43 

E s t a c i o n e s aeronâuticas:* 

Para transmisores con po t e n c i a no s u p e r i o r a 50 v a t i o s , 

43 + 10 l o g 1 0 P ( v a t i o s ) 
P 

Para transmisores con potencia s u p e r i o r a 50 v a t i o s , l a atenuaciôn 

deberâ ser de 60 dB, como minimo. 

SUP 27/67 
a 

27/71 

ADD E . O t r a s d i s p o s i c i o n e s técnicas 

MOD 1. Fr e c u e n c i a s asignadas 

MOD 27/72 1.1 La f r e c u e n c i a asignada a una estaciôn para emisiones 
de banda latéral ûnica, s a l v o para l a s de c l a s e A2H, serâ 
1400 Hz s u p e r i o r a l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) 

ADD 27/72A 1.2 Para e s t a c i o n e s aeronâuticas equipadas con sistemas 
de llamada s e l e c t i v a , se deberâ i n d i c a r l a c l a s e de 
emisiôn A2H en l a columna «Informaciôn complementaria» 
del Formulario de Notificaciôn (véase e l Apéndice 1 a l 
Reglamento de Radiocomunicaciones). 

ADD 27/72B 1.3 Para l a s emisiones de A1 y F1, l a f r e c u e n c i a asignada 

se ajustarâ a l a s d i s p o s i c i o n e s de l a nota r e l a t i v a 

a l o s nûmeros 27/51 y 27/52. 

MOD 27/73 1-4 La f r e c u e n c i a asignada a l a s e s t a c i o n e s que transmitan 

en doble banda latéral (A3) serâ 3023 ô 5680 kHz 

(véase e l nûmero 27/50). 
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[PARTE I I ] 

S e c c i o n I I 

ARTICULO [31 

F r e c u e n c i a s de uso conûn 

ADD 2 7 / 2 0 8 L a s f r e c u e n c i a s p o r t a d o r a s ( d e r e f e r e n c i a ) de 3 0 2 3 kHz 

y 5680 kHz e s t â n d e s t i n a d a s a l u s o comûn a e s c a l a 

m u n d i a l . 

ADD 2 7 / 2 0 9 E l u s o d e e s t a s f r e c u e n c i a s e n t o d o e l mundo e s t â 

a u t o r i z a d o : 

A b o r d o . d e l a s a e r o n a v e s p a r a : 

a ) c o m u n i c a c i o n e s c o n e l c o n t r o l d e a p r o x i m a c i ô n 

y de a e r ô d r o m o ; 

b ) c o m u n i c a c i ô n c o n u n a e s t a c i ô n a e r o n â u t i c a 

c u a n d o l a s o t r a s f r e c u e n c i a s de l a e s t a c i ô n s e a n 

d e s c o n o c i d a s o no e s t é n d i s p o n i b l e s . 

En l a s e s t a c i o n e s a e r o n â u t i c a s p a r a c o n t r o l de 

a e r ô d r o m o y a p r o x i m a c i ô n e n l a s c o n d i c i o n e s s i g u i e n t e s : 

a ) c o n p o t e n c i a m é d i a l i m i t a d a a u n v a l o r n o 

s u p e r i o r a 2 0 W e n e l c i r c u i t o d e a n t e n a ; 

b ) e n c a d a c a s o d e b e p r e s t a r s e e s p e c i a l 

a t e n c i ô n a l t i p o d e a n t e n a q u e s e u s e a f i n de e v i t a r 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s ; 

c ) l a p o t e n c i a d e l a s e s t a c i o n e s a e r o n â u t i c a s q u e 

u s e n e s t a s f r e c u e n c i a s e n l a s c o n d i c i o n e s m e n c i o n a d a s p u e d e 

a u m e n t a r s e e n l a m e d i d a n e c e s a r i a p a r a s a t i s f a c e r c i e r t a s 

n e c e s i d a d e s de e x p l o t a c i ô n , p r e v i a c o o r d i n a c i ô n e n t r e l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s d i r e c t a m e n t e i n t e r e s a d a s y a q u e l l a s c u y o s 

s e r v i c i o s p u e d a n r e s u l t a r a f e c t a d o s . 

ADD 27/210 No o b s t a n t e l a s d i s p o s i c i o n e s q u e p r e c e d e n , l a s 

e s t a c i o n e s a e r o n â u t i c a s p o d r â n t a m b i é n u t i l i z a r l a f r e c u e n c i a 

de 5680 kHz p a r a c o m u n i c a r c o n l a s e s t a c i o n e s de a e r o n a v e c u a n d o 

l a s o t r a s f r e c u e n c i a s d e l a s e s t a c i o n e s a e r o n â u t i c a s no e s t é n 

d i s p o n i b l e s 0 s e d e s c o n o z c a n . S i n e m b a r g o , e s t a u t i l i z a c i ô n 

e s t a r â l i m i t a d a a z o n a s y s u j e t a a c o n d i c i o n e s t a i e s q u e no 

p u e d a c a u s a r s e i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r a s c o m u n i c a c i o n e s 

a u t o r i z a d a s de e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o m ô v i l a e r o n à u t i c o . 
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ADD 27/211 En reuniones de l a OACI podrân reeomendarse 

ot r a s modalidades de utilizaciôn de estos canales para l o s citados 

f i n e s . 

ADD 27/212 Podrân u t i l i z a r s e también l a s frecuencias de 3023 kHz 
y 5680 kHz por l a s estaciones de ot r o s s e r v i c i o s moviles que p a r t i c i p e n 
en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento a i r e - s u p e r f i c i e , 
i n c l u i d a l a comunicacion entre estas estaciones y l a s estaciones 
t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en l a s operaciones. Las estaciones 
aeronâuticas estân autorizadas a u t i l i z a r estas frecuencias 
para establecer comunicaciones con t a i e s estaciones. 

ADD 27/213 Estos canales pueden u t i l i z a r s e para emisiones 
de clase A1 o A3 de acuerdo con arr e g l o s especiales. En todo 
caso, no serân subdivididos. 

ADD 27/214 Todas l a s estaciones que p a r t i c i p e n directamente 
en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento u t i l i z a n d o 
las frecuencias 3023 y 5680 kHz deberân t r a n s m i t i r ûnicamente 
l a banda latéral superior (véase también 2 7 / 7 3 ) , con 
excepcion de l o s casos p r e v i s t o s en l o s nûmeros 27/50 y 27/73-

Las emisiones de clase A3 y A3H podrân 
u t i l i z a r s e de conformidad con e l pârrafo 5 de l a parte 
d i s p o s i t i v a de l a Resoluciôn Aer2 ~ E. 

R.1-19 



PAGINAS R O S A S 

PROTOCOLO FINAL 

Mi m H • I E H e l ? ° t 0 d € f i m a r l a S A c t a s F i n a l e s de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 
Ginebra, 1978, l o s delegados que s u s c r i b e n toman nota de l a s d e c l a r a c i o n e s 
s i g u i e n t e s formuladas por c i e r t a s delegaciones s i g n a t a r i a s : 

[En l o s Documentos N.o y N.o f i g u r a l a l i s t a de l o s 

documentos de l a Conferencia en que se han publicado dichas d e c l a r a c i o n e s . ] 
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4 

RECOMENDACIÔN N.° Aer2 - DD 

R e l a t i v a a l a c o r r e s p o n d e n c i a p ù b l i c a 

c o n l a s a e r o n a v e s 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

del s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a Recomendacion N.° 19 (Ginebra, 1959) 

da ya una indicaciôn i n i c i a l d e l interés que présenta l a 

correspondencia pùblica con l a s aeronaves; 

bj_ que algunas a d m i n i s t r a c i o n e s han expresado l a necesidad de 
un s e r v i c i o de correspondencia pùblica a l a r g a d i s t a n c i a con 
l a s aeronaves; 

c) que, segûn l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 432 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones, no se a u t o r i z a r a l a 

correspondencia pùblica en l a s bandas de f r e c u e n c i a s 

a t r i b u i d a s con carâcter e x c l u s i v o a l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico, a no ser que se disponga o t r a cosa en 

reglamentos e s p e c i a l e s d e l s e r v i c i o aeronàutico; 

d) que no se explotan todavia sistemas por satélite 
apropiados para este f i n ; 

recomienda 

1. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s estudien debidamente l o s aspectos 

técnicos, de explotaciôn y a d m i n i s t r a t i v o s de l a 

correspondencia pùblica con l a s aeronaves, para p e r m i t i r su 

puesta en aplicaciôn ordenada y oportunamente; 

2. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s formulen propuestas a e s t e respecto 

a l a proxima Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

i Radiocomunicaciones compétente; 

pide a l S e c r e t a r i o General 

que senale l a présente Recomendaciôn a l a atenciôn de l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones de 1979. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 263-S 

27 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

Grupo de redaccion de l a Comision 6 

INFORME DEL GRUPO DE REDACCION 

E l t e x t o adjunto se recomienda para su adopcion por l a Comisiôn 6, 

E l Présidente d e l Grupo de Redacciôn, 

L. GRIMSTVEIT 

Anexc: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N. 263-S 

Pagina 2 

A N E X O 

PROYECTO 

RECOMENDACIÔN Aer2 

R e l a t i v a a l a utilizaciôn e f i c a z de f r e c u e n c i a s de l a s 

bandas de ondas decamétricas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico 

pa r a uso en e l piano mundial 

L a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones para e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que ha adjudicado f r e c u e n c i a s p a r a e l e j e r c i c i o en e l piano mundial d e l 

c o n t r o l de l a r e g u l a r i d a d de l a navegaciôn aeronâutica y para l a seguridad de l a s 

aeronaves; 

recomienda a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

1. que e l numéro t o t a l de e s t a c i o n e s aeronâuticas en ondas decamétricas 

que u t i l i z a n l o s canales mundiales se mantenga en e l minimo compatible con l a 

utilizaciôn econômica y e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s ; 

2. que, de s e r p o s i b l e , una misma estaciôn dé s e r v i c i o a l a s empresas 

explotadoras de aeronaves de p a i s e s adyacentes y no haya mâs de una estaciôn 

por p a i s . 
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1 . Examen d e l t e x t o d e l numéro 2 7 / 2 0 (Documentos N. 1 6 0 , 1 8 0 , 1 8 3 , DT / 4 4 ) 
(continuaciôn) 

1 . 1 E l Présidente anuncia que t r a s animado debate, e l reducido Grupo de Trabajo 

creado a l termino de l a s e s i o n précédente ha ll e g a d o a un acuerdo sobre e l t e x t o d e l 

numéro 2 7 / 2 0 contenido en e l Documento N.° DT / 4 4 , cuyos términos son prâcticamente 

idénticos a l o s d e l t e x t o sometido por e l Grupo de Trabajo 6A en e l Documento N.° l 6 0 . 

1 . 2 E l delegado de A r g e l i a apoya e l t e x t o d e l Documento N.° DT / 4 4 . 

1 . 3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América muestra c i e r t a decepeion por 

e l hecho de que l o s términos propuestos por e l delegado de l a I n d i a en l a s e s i o n 

précédente no hayan s i d o mantenidos en e l tex t o propuesto pues r e f l e j a n l a d e c l a r a 

ciôn d e l S e c r e t a r i o General sobre l a s e x c e l e n t e s r e l a c i o n e s pasadas, présentes y 

es de espera r , f u t u r a s e n t r e l a OACI y l a UIT y l a c l a r a e x p o s i c i o n d e l représentante 

de l a IFRB sobre l a funcion de l a Junta y de l a OACI para conseguir l a aprobaciôn 

de l a s f r e c u e n c i a s aeronâuticas u t i l i z a b l e s . La. propuesta presentada por l a s Delega

c i o n e s d e l Reino Unido y de l o s Estados Unidos en e l Documento N.° 1 8 0 prétende r e f l e 

j a r l o s nuevos d e s a f i o s planteados a l a comunidad aeronâutica por c i r c u n s t a n c i a s t a i e s 

como e l haberse completado e l paso a l modo de explotaciôn en banda latéral u n i c a , e l 

nuevo P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s y l a utilizaciôn de l a s ondas decamétricas 

en l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a para l a seguridad y r e g u l a r i d a d d e l vuelo, que 

producen c i e r t a preocupacion en relaciôn con l a s funciones i n d i v i d u a l e s y c o l e c t i v a s 

de l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , l a OACI y l a UIT. S i n embargo su Delegaciôn se da cuenta de 

que l a Conferencia debe continuar su marcha y estâ d i s p u e s t a a ace p t a r e l t e x t o d e l 

Documento N.° DT / 4 4 , con l a esperanza de que l a OACI continue desempenando una funcion 

a c t i v a en e l fomento de l o s i n t e r e s e s de l a comunidad aeronâutica, como hace l a UIT 

en relaciôn con l a s telecomunicaciones. 

1 . 4 E l delegado d e l Reino Unido hace suyas e s t a s observaciones. 

Se apruéba e l Documento N.° DT / 4 4 . 

2 . Proyecto de Recomendacion r e l a t i v a a l a banda de f r e c u e n c i a s de 

2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 kHz (Documento N.° 1 8 6 ) 

2 . 1 E l delegado de Espana présenta e l documento e i n d i c a que s i bien l a 

Conferencia no es compétente para i n c l u i r l a banda en cuestiôn en e l Plan de 

adjudicaciôn, puede h a c e r s e l a planificaciôn n e c e s a r i a para e v i t a r r e t r a s o s en l a 

ejecuciôn s i l a Conferencia de 1 9 7 9 décide aprobar l a s a d j u d i c a c i o r e s propuestas. 

2 . 2 En re s p u e s t a a una pregunta d e l Présidente, e l représentante de l a IFRB 

a f i r m a que l a banda de f r e c u e n c i a s en cuestiôn aparce entre corchetes, pues c o r r e s 

ponde a l a Comision 5 tomar l a décision f i n a l sobre l a s c i f r a s . 

Se apruéba e l Documento N.° 1 8 6 . 
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3 . Examen d e l texto de l a Resoluciôn C (Documento N.° 1 9 2 ) 

3 . 1 • Los delegados de Argentina y Espana senalan que l a palabra "higher" de l a 

cua r t a l i n e a de l a parte d i s p o s i t i v a aparce t r a d u c i d a en l a v e r s i o n espanola como 

" d i s t i n t a s " . 

« E l Présidente d i c e que l a Comisiôn de Redacciôn armonizarâ l o s t e x t o s . 

t Se apruéba e l Documento N.° 1 9 2 . 

4 . Proyecto de Recomendaciôn presentado por Espana y S u i z a 

(Documento N.° 1 8 9 ) 

4 . 1 E l delegado de S u i z a présenta e l documento y recuerda a l a Comision que 

cuando se aprobô e l segundo informe d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 1 4 5 ) 

su Delegaciôn se reservô e l derecho de someter una propuesta r e l a t i v a a l a c o r r e s 

pondencia pùblica en l a s bandas destinadas a l s e r v i c i o môvil aeronàutico, para su 

presentaciôn a l a CAMR 1 9 7 9 - Todas l a s r e f e r e n c i a s e x i s t e n t e s en e l Reglamento 

de Radiocomunicaciones a l a correspondencia pùblica en l a s f r e c u e n c i a s en cuestiôn 

se r e l a c i o n a n exclusivamente con l a protecciôn de l a seguridad y r e g u l a r i d a d d e l 

vuelo; s i n embargo l a p o s i b i l i d a d de s a t i s f a c e r l a s necesidades de l o s p a s a j e r o s 

de aeronaves y de l o s abonados a l t e l e f o n o cobra importancia en algunos p a i s e s . 

Como puede ve r s e e l proyecto de Recomendaciôn d e j a deliberadamente a b i e r t a l a p o s i 

b i l i d a d de so l u c i o n e s e s p e c i f i c a s h a s t a que l a s necesidades se defi n a n con mayor 

c l a r i d a d . Crée que l a s c r i t i c a s formuladas a l a s suge s t i o n e s o r i g i n a l e s de su 

Delegaciôn se han tenido en cuenta en l a propuesta presentada en e l Documento N.° 1 8 9 . 

4 . 2 E l delegado de Espana anade que e l proyecto, redactado a proposito en 

términos générales, prétende poner de r e l i e v e e l hecho de^que e l problema ha^cobrado 

r e a l i d a d y a c t u a l i d a d desde que por primera vez se planteô en l a Recomendaciôn 1 9 ^ 

de l a Conferencia de 1 9 5 9 . E s de esperar que l a CAMR de 1 9 7 9 encuentre l a soluciôn 

adecuada; entre tanto l a s a d m i n i s t r a c i o n e s deben e s t u d i a r todos sus asp e c t o s . 

4 . 3 E l delegado de I t a l i a no estâ seguro de que l a CAMR de 1 9 7 9 sea compétente 

para d i s c u t i r un problema que se r e f i e r e a un solo s e r v i c i o . Quizâ l a CAMR compé

te n t e sea l a Conferencia sobre s e r v i c i o s môviles. 

4 . 4 E l delegado de Venezuela propone que para i n c l u i r l a cuestiôn en e l orden 

d e l d i a de l a Conferencia de 1 9 7 9 se remita una propuesta a t a l e f e c t o a l Consejo de 

Administraciôn de l a UIT. 

4 ^ 5 E l V i c e s e c r e t a r i o General e x p l i c a que a l preparar e l orden d e l d i a de l a 

4 Conferencia de 1 9 7 9 e l Consejo de Administraciôn redacto en r e a l i d a d e l punto 2 . 1 

con miras a l i m i t a r e l âmbito de l a Conferencia y e v i t a r e l examen de materias r e l a 

cionadas con un so l o s e r v i c i o . S i n embargo, dentro d e l punto 2 . 9 e l Consejo p r e v i o 

e l examen de Recomendaciones y Resoluciones de o t r a s Conferencias a d m i n i s t r a t i v a s de 

radiocomunicaciones. En consecuencia, toda recomendaciôn de l a présente Conferencia 

podrâ s e r examinada por l a CAMR de 1 9 7 9 , aunque s i n p e r j u i c i o , por supuesto, de l a 

décision d e f i n i t i v a sobre dicha recomendaciôn. 
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4 „ 6 E l delegado de Kenya comprende l o s motivos de l o s autores d e l proyecto pero 

no crée que l a Co n f e r e n c i a s ea compétente para aprobar l a Recomendaciôn. La correspon

d e n c i a pùblica con aeronaves es por e l momento un l u j o ; se c r e a r i a una situaciôn d i f i 

c i l s i , por ejemplo, durante un vuelo de très horas c i e n p a s a j e r o s de una aeronave 

desearan e s t a b l e c e r comunicaciones; con l a misma ciudad; l a c a l i d a d de l a s comunicacio

nes en ondas decamétricas es muy pobre en comparacidn con l o s en l a c e s por satélite y 

Kenya, por ejemplo, no p e r m i t i r i a s u conexidn a sus c e n t r a l e s pûblicas; finalmente, e l 

pârrafo d e l proyecto encabezado por l a s pala b r a s "pide a l S e c r e t a r i o General" es i n a -

decuado puesto que e l S e c r e t a r i o General actùa en nombre de todos l o s Miembros de l a 

Union y, en consecuencia, comprometeria a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que no estân en f a v o r 

de l a idea„ A s u j u i c i o , s d l o l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s deben p a r t i c i p a r en e l » 

ejercicio» 

4 » 7 Los delegados de l a Repûblica Fédéral de Alemania, Japdn, G r e c i a , 

E s t a d o s Unidos de América y Po r t u g a l a d v i e r t e n que l a parte d i s p o s i t i v a esta* redactada 

en términos muy générales, reconocen que séria u t i l p roseguir e l estudio de l a c o r r e s 

pondencia pùblica a l a r g a d i s t a n c i a con l a s aeronaves, y apoyan e l proyecto de 

Recomendacidn 0 

4 . 8 E l delegado de Noruega recuerda l o dispues t o en e l A r t i c u l o 2 7 d e l Reglamento 

de Radiocomunicaciones y en p a r t i c u l a r en e l numéro 9 5 4 sobre l a correspondencia pùblica 

y propone l a a d i c i d n a l preàmbulo d e l pa"rrafo s i g u i e n t e : 

"que e l numéro 9 5 4 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones permite a l a s e s t a 

c i o n e s de aeronave u t i l i z a r para l a correspondencia pùblica f r e c u e n c i a s a t r i b u i d a s a l 

s e r v i c i o mdvil maritimo". 

4 o 9 E l delegado de S u i z a e x p l i c a que l o s autores d e l proyecto de Recomendacidn 

han omitido deliberadamente toda r e f e r e n c i a a l a s d i s p o s i c i o n e s d e l A r t i c u l o 2 7 en e l 

t e x t o e E s t e ûltimo se r e f i e r e a l a correspondencia pùblica con e s t a c i o n e s d e l s e r v i 

c i o mdvil maritimoo S i n embargo es p r e c i s o e s t u d i a r a fondo l a c u e s t i d n en s u conjunto. 

4 o 1 0 E l delegado de Venezuela crée que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s podrian p r e s e n t a r 

propuestas sobre l a c u e s t i d n y que di c h a s propuestas deberân d i r i g i r s e directamente a 

l a CAMR de 1 9 7 9 » Duda de l a competencia de l a présente Conferencia para d i s c u t i r l a 

c u e s t i d n de l a correspondencia pùblica o tomar d e c i s i o n e s a l r e s p e c t o . 

4 „ 1 1 E l Présidente entiende que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que deseen p r e s e n t a r propues

t a s a l a CAMR de 1 9 7 9 pueden h a c e r l o transmitiéndolas a través de una Conferencia como 

l a p r e s e n t e 0 Crée que e l orador précédente es e l ùnico en dudar de l a competencia de 

l a présente Conferencia para a c t u a r como l o esta* haciendo. 

4 . 1 2 E l V i c e s e c r e t a r i o General d i c e que de acuerdo con e l punto 2 . 9 de su orden 

d e l d i a p r o v i s i o n a l , l a CAMR de 1 9 7 9 podria examinar c u a l q u i e r materia que l e pr e s e n 

tarâ l a présente C o n f e r e n c i a . Comprende l a razdn expuesta por e l delegado de I t a l i a * 

pero crée que s i l a Conferencia desea s e n a l a r e l tema a l a a t e n c i d n de l a CAMR 1 9 7 9 y 

e v i t a r que durante e sa reunién se planteen c u e s t i o n e s de competencia, l o mejor que 

puede hacer es aprobar una Re s o l u c i d n o Recomendacién en t a l s e n t i d o . 

4 0 1 3 E l delegado d e l Japdn acepta e s t a i n t e r p r e t a c i d n . 
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4.14 E l delegado de Argentina d i c e que su A d m i n i s t r a c i d n se opone a l l e v a r mâs 

lêjos l a c u e s t i d n de l a correspondencia pùblica pero no t i e n e o b j e c i d n a que se d i s c u t a 

en e l contexto de l o s s e r v i c i o s a l a r g a d i s t a n c i a . Apoya e l proyecto de Recomendacidn 

en su redaccién a c t u a l . 

4 # 1 5 E l delegado de l a Unidn de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas encuentra p e r f e c -

tamente comprensible y aceptable e l proyecto de Recomendacidn. 

E l Présidente a d v i e r t e que l a enmienda de Noruega no ha encontrado apoyo. 

Se apruéba e l proyecto de Recomendacidn contenido en e l Documento N. ° 1 8 9 . 

5 # Proyecto de modificacidn d e l A r t i c u l o 9 presentado por e l Reino Unido y 

l o s Estados Unidos de América (Documento N. 0 1 8 0 ) 

5 . 1 MOD 5 5 7 ) 

) 

ADD 557A ) 

E l delegado de l o s Estados Unidos de América présenta l a propuesta y e x p l i c a 

que su objeto es r e f o r z a r l a s d i s p o s i c i o n e s a p l i c a b l e s d e l Reglamento de Radiocomunica

ciones a f i n de ayudar a l a IFRB a superar c i e r t o s problemas que surgen en conexidn con 

e l examen de n o t i f i c a c i o n e s . 

5 # 2 E l représentante de l a IFRB d i c e que segûn e l nûmero 5 0 0 l a Junta no examina 

en l a a c t u a l i d a d l a s n o t i f i c a c i o n e s de que se t r a t a en e l nûmero 5 5 2 en cuanto a su con

formidad con e l Convenio y con e l Reglamento de Radiocomunicaciones, pero que de adoptarse 

l a propuesta que t i e n e ante s i l a Conferencia e s t a r i a en condiciones de h a c e r l o . 

Sugiere que e l nuevo t e x t o propuesto que en s i es idéntico a l d e l nûmero 5 0 1 

l l e v e l a numeracidn ADD 5 5 3 A en vez de ADD 577A. 

S i l a Conferencia desea que e l nûmero 6 l l se a p l i q u e a l a s n o t i f i c a c i o n e s a 

que se r e f i e r e e l nûmero 5 5 2 s e r f a conveniente r e d a c t a r e l t e x t o propuesto de l a forma 

s i g u i e n t e : 

" s i l a n o t i f i c a c i d n esta' conforme con l o d i s p u e s t o en e l nûmero 5 0 1 d e l R e g l a 

mento de Radiocomunicaciones 1 1. S i se adopta e s t a m o d i f i c a c i d n , es p o s i b l e que l a Comi

s i d n desee aprobar d i s p o s i c i o n e s suplementarias recomendando a l a Junta l a s medidas que 

debe tomar s i una n o t i f i c a c i d n no esté, conforme con e l nûmero 5 0 1 . Cabe prever v a r i a s 

p o s i b i l i d a d e s . L a Conferencia Maritima de 1 9 7 4 examiné e l mismo problema y d e c i d i d que 

s i l a n o t i f i c a c i d n no estâ conforme con e l nûmero 5 0 1 , se a p l i c a l o d i s p u e s t o en l o s 

nûmeros 5 2 0 y 5 2 1 . En l a prâctica esto s i g n i f i c a que cuando una n o t i f i c a c i d n no estâ 

conforme con e l Reglamento de Radiocomunicaciones, l a Junta r e g i s t r a l a s a s i g n a c i o n e s 

s i l a a d m i n i s t r a c i d n se r e f i e r e a l nûmero 1 1 5 y rechaza l a n o t i f i c a c i d n en otro caso. 

E l procedimiento es s e n c i l l o , pero permite a l a Junta, cuando se hace r e f e r e n c i a a l 

nûmero 1 1 5 , r e g i s t r a r a s i g n a c i o n e s s i n c e r c i o r a r s e de su conformidad o disconformidad 

con e l P l a n . 

E 1 présidente crée que l a Comisidn a c o g e r i a con s a t i s f a c c i d n l a oportunidad de 

examinar un documento que c o n t u v i e r a l a s p r e c i s i o n e s hechas por e l orador précédente. 
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Propone que l o s aut o r e s de l a propuesta y e l représentante de l a IFRB elaboren una 

v e r s i o n r e v i s a d a de l a propuesta para s u presentaciôn a l a Comisidn a su debido tiempo. 

A s i se acùerda . 

6 # Sexto Informe d e l Grupo de Trabajo 6A (continuaciôn) (Documento N.° 176) 

MOD 27/23 

Se apruéba. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 15«30 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

M. AHMAD 

E l Présidente, 

R.J. BUNDLE 
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COMISIÔN 6 

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÔN 5 AL 

PRESIDENTE DE LA COMISIÔN 6 

Después de examinar e l Documento N.° 252 ( j ) durante su séptima sesiôn, 

e l 27 de febrero de 1978, l a Comisiôn 5 decidiô reexaminar s u decisiôn contenida 

en e l Documento N. 221, y con s i d e r a r l a p o s i b i l i d a d de hacer a d j u d i c a c i o n e s por 

"zonas de adjudicaciôn mundial", d e f i n i d a s en e l Documento N.° 252 ( j ) , como 

primer i n t e n t o de f i n a l i z a r e l p l a n . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones do economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISION 5 

F i n l a n d i a , Noruega y S u e c i a 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS BE LA CONFERENCIA 

Zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial y necesidades asociadas de f r e c u e n c i a s 

1. I n t r o d u c c i o n 

Con r e f e r e n c i a a l Documento N.° 252 y a l DT/45(Rev.l), l a s Ad m i n i s t r a c i o n e s 

de F i n l a n d i a , Noruega y S u e c i a , apoyan l a s propuestas formuladas por Japon en e l 

Documento N.° 252 sobre l a d e f i n i c i o n de zonas de adjudicaciôn para comunicaciones de 

l a r g a d i s t a n c i a entre l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y l a s aeronaves en vuelo por c u a l q u i e r 

parte d e l mundo. Aceptan también l a s cinco zonas de adjudicacién a e s c a l a mundial 

delimitadas en dicho documento. 

S i n embargo, l a s Administraciones de F i n l a n d i a , Noruega y S u e c i a no pueden 

aceptar e l cuadro de adjudicaciôn "de f r e c u e n c i a s . Una distribuciôn de f r e c u e n c i a s 

como l a i n d i c a d a , es d e c i r , una distribuciôn en que cada f r e c u e n c i a se a d j u d i c a para 

su utilizaciôn por l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas en una part e l i m i t a d a d e l mundo s o l a 

mente no présenta interés desde e l punto de v i s t a de l a g e s t i o n ordenada de l a s 

f r e c u e n c i a s . 

Es probable que se produzca en muchos casos una ocupacion i n a c e p t a b l e de l o s 

c a n a l e s . Partiendo de l a s sup o s i c i o n e s formuladas por e l Subgrupo de Trabajo 5B1 

en e l Documento N.° DT/45(Rev.l) (6 minutos/dia por aeronave, cre c i m i e n t o gênerai h a s t a 

1990 d e l tiempo de transmisiôn d e l 200$ y d e l 300$ respectivamente y un tiempo medio 

u t i l i z a b l e por d i a y por sub-banda de 10 horas) pueden ponerse l o s ejemplos s i g u i e n t e s : 

Para l a "zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial": 

- I (ZRRN 1, 2 y 3 ) , grupo de f r e c u e n c i a s I I : 4 c a n a l e s con una ocupacion 

média d e l 89$ durante 10 horas; 

I I (ZRRN 10-12D) grupo de f r e c u e n c i a s I : 2 canales con una ocupaciôn média 

d e l 88$ durante 10 horas; 

- I I I (ZRRN 6, 8, 9 y 14) grupo de f r e c u e n c i a s I I I : 3 canales con una ocupa

ciôn média d e l 8l$ durante 10 horas; 

IV (ZRRN 12E-12J y 13) grupo de f r e c u e n c i a s I I : un c a n a l con una ocupaciôn 

média d e l 110$ durante 10 horas; 

- V (ZRRN 4, 5 y T) grupo de f r e c u e n c i a s I I I : 3 c a n a l e s con una ocupaciôn 

média d e l 90$ durante 10 horas. 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Un p l a n de adjudicaciôn par a l a s "Zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial" 

como e l indicado en e l Documento N.° 252 c o n s t i t u y e una aparente invitaciôn a l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s a a s i g n a r f r e c u e n c i a s a t r i b u i d a s a o t r a s "zonas de adjudicaciôn a 

e s c a l a mundial" cuando l a ocupaciôn de l o s c a n a l e s en l a s f r e c u e n c i a s adjudicadas a 

su p r o p i a zona es i n a c e p t a b l e . 

Ajustando l o s câlculos d e l DT/45(Rev.l) a l a s c i n co zonas de adjudicaciôn 

a e s c a l a mundial se obtienen l o s r e s u l t a d o s s i g u i e n t e s : 

'B. Suposiciones y câlculos" 

1-8: NOC 

"9. Distribuciôn d e l tiempo de transmisiôn (minutos/dia) por sub-banda; 
proyecciôn p a r a e l ano 2000: 

"^N^ Grupo de 
f r e c u e n c i a 

Zona de adj'. a 
e s c . mundial 

I 

• 

I I I I I I V V V I 

I 89 2134 2845 2045 2 6 7 1512 

I I 1052 2103 2404 901 751 300 

I I I • 42 375 1456 1289 956 42 

I V 99 658 1087 658 396 396 

V 148 987 1 6 2 8 987 591 5 9 1 

1 0 , 1 1 : NOC 

"C. Numéro de c a n a l e s de trâfico" 

Se i n d i c a seguidamente e l numéro de canales c a l c u l a d o s a l o s f i n e s de l a s 

comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones, sobre l a base de l a s 

sup o s i c i o n e s aceptadas y consignadas en e l a n t e r i o r punto B; proyecciôn para e l ano 1990: 

" S s \ Grupo de 
f r e c u e n c i a 

Zona de a d j . a 

e s c . mundial>s. 

I I I I I I I V V V I 

I 1 9 12 9 2 7 

I I 4 9 10 4 4 2 

I I I 1 2 6 6 4 1 

I V 1 3 5 3 2 2 

V 1 5 7 5 3 3 
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"D. Numéro de f r e c u e n c i a s " : 

1-6: Se han aplicado a l a s "zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial" c o n s i 

deraciones d e l numéro n e c e s a r i o de f r e c u e n c i a s en base a l a comparticiôn analogas a 

l a s d e l Documento D T / 4 5 ( R e v . l ) . 

"T. . Cuadro r e c a p i t u l a t i v o " 

Grupo de 

f r e c u e n c i a 
I I I I I I IV V V I 

1 Numéro de 

f r e c u e n c i a s 
6 13 2 0 13 8 1 5 

2 . Propuesta 

Sobre l a base de l a s supos i c i o n e s y câlculos a que se r e f i e r e n l o s puntos 

précédentes, l a s Administraciones de F i n l a n d i a , Noruega y S u e c i a proponen que en l o s 

numéros 2 7 / 1 9 5 - 2 0 7 d e l Apéndice 2 7 (Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ) se i n s c r i b a n 

l a s f r e c u e n c i a s s i g u i e n t e s : 

I . 

Zona a u t o r i z a d a 

F r e c u e n c i a de utilizaciôn 
Observaciones 

L N-°_/ (WW = Zona de a d j u  Observaciones 

dicaciôn a 

e s c a l a mundial) 

301 WW : I Estaciôn aeronâutica, e s t a c i o n e s de 

aeronave en todo e l mundo. 
302 WW : I I , I I I 

303 WW : I I , V 

304 WW : I I 

305 WW : I I 
306 WW : IV 

501 WW : I , IV 

502 WW : I , IV 

503 WW : I , IV 

. 504 WW : I , I I 

505 WW : I , I I 

5 0 6 WW : I , I I 

507 WW : I , I I , I I I 

5 0 8 WW : I , I I , I I I 

509 WW : I , V 

510 WW : I I , V 

511 WW : I I , V 

512 WW : I I , V 

513 WW : I I , V 

1001 WW : I , IV 

1002 WW : I , IV 

1003 WW : I , IV 

1004 WW : I , IV 
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I I I . 

( cont. ) 

IV. 

VI 

Zona a u t o r i z a d a de 

F r e c u e n c i a 

Z N.°V 

utilizaciôn 

(WW=Zona de a d j u 

dicaciôn a 

e s c a l a ". mundi a l ) 

Observaciones 

1 0 0 5 WW : I , I V 
1 0 0 6 WW : I , I I I 

1 0 0 7 WW : I , I I I 

1 0 0 8 WW : I , " l I I 

1 0 0 9 WW : I , I I I 

1 0 1 0 WW : I , I I I 

1 0 1 1 . WW : I , I I 

1 0 1 2 WW : I , I I 

1013 WW : I I , I I I 

1014 WW : I I , V 

1 0 1 5 WW : I I , V 

1 0 1 6 WW : I I , V 

1 0 1 7 WW : I I , V • 

1 0 1 8 WW : I I , V 

1 0 1 9 WW : I I , V 

1 0 2 0 WW : I I , V 

1 3 0 1 ' WW : I , I I I 

1 3 0 2 WW : I , I I I 

1303 WW : I , I I I 

1 3 0 4 WW : I , I I I 

1 3 0 5 WW : I , I I I 

1 3 0 6 WW : I , I V 

1 3 0 7 WW : I , I V 

1 3 0 8 WW : I , I V 

1 3 0 9 .WW : I , I I I , V 

1310 WW : I I , V 

1 3 1 1 WW : I I , V 

1 3 1 2 WW : I I , V 

1 3 1 3 WW : I I , V 

1 8 0 1 WW : I 

1 8 0 2 WW : I , I I I 

1 8 0 3 WW : I I , I I I 

1 8 0 4 WW : I I , I I I 

1 8 0 5 WW : I I , V 

1 8 0 6 WW : I I , V 

1 8 0 7 WW : I I I , IV 

1 8 0 8 WW : I V , V 

2 1 0 1 - 2 1 0 7 WW : I 

2 1 0 8 - 2 1 0 9 WW : I I 

2 1 1 0 WW : I I I 

2 1 1 1 - 2 1 1 2 WW : IV 

2113-2115 WW : V 
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A s i , e l cuadro d e l numéro 27/189 podrâ s e r completado separando l a s f r e c u e n 

c i a s adecuadas para cada zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial. E l numéro de f r e c u e n 

c i a s para cada zona por grupos de f r e c u e n c i a s sera, i d e n t i c o a l d e l punto "C. Numéro 

de c a n a l e s de trâfico". 

3. Observaciôn f i n a l 

Cabe a d v e r t i r que e l numéro t o t a l de f r e c u e n c i a s que se reservarân de c o n f o r 

midad con e s t a propuesta a l a s "zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial" para l o s grupos 

de f r e c u e n c i a s I-V es de 60, es d e c i r , i g u a l que en e l Documento N.° 252. S i n embargo, 

e l numéro de f r e c u e n c i a s a s i g n a b l e s en l a s mismas c i r c u n s t a n c i a s a l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas de cada zona es consideràblemente s u p e r i o r . 
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1. Examen d e l t e x t o d e l numéro 27/20 (Documentos N. l60, 180, 183) 

1.1 E l Présidente s e n a l a unas pequenas enmiendas a l Documento N.° 183. Debe i n s e r 

t a r s e "explotaciôn de l a s " después de " l a organizaciôn de l a . . . " a l comienzo de l o s 

a p a r t a d o s a) y b ) d e l punto 1. (La s i g u i e n t e modificaciôn no a f e c t a a l t e x t o e s p a n o l . ) 

1.2 E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o 6A présenta e l Documento N.° 1Ô0 e i n d i c a 

que su Grupo, después de c o n s i d e r a r t o d a s l a s p r o p o s i c i o n e s , ha d e s a r r o l l a d o dos o p i n i o 

nes d i v e r g e n t e s , expuestas en e l Documento N.° DT/27, sobre l a p o s i b l e révision d e l 

numéro 27/20. Tras un a m p l i o d e b a t e , que en p r i n c i p i o girô en t o r n o a l a cuestiôn de 

s i l a coordinaciôn de l a utilizaciôn o p e r a c i o n a l debe ser o b l i g a t o r i a a través de l a 

OACI o s i no debe m o d i f i c a r s e e l numéro 27/20, puesto que no ha p l a n t e a d o problemas en 

e l pasado, e l Grupo de T r a b a j o aprobô por ma y o r i a e l t e x t o que aparece en e l punto 1 d e l 

documento. Las Dele g a c i o n e s d e l Reino Unido y de Estados Unidos de América se r e s e r v a r o n 

sus a c t i t u d e s . 

1.3 E l delegado de A r g e n t i n a se p r o n u n c i a en f a v o r d e l t e x t o d e l Documento N.° l60, 

pero s e n a l a que l a p a l a b r a " i n t e r n a c i o n a l e s " no aparece en l a f r a s e c o r r e s p o n d i e n t e d e l 

t e x t o e s p a n o l . 

E l Présidente c o n f i r m a que debe i n s e r t a r s e l a p a l a b r a " i n t e r n a c i o n a l e s " . 

1.4 E l delegado de Estados Unidos de América présenta e l Documento N.° 180 y d i c e 

que p a r a a s e g u r a r l a mâs e f i c a z aplicaciôn de l o s r e s u l t a d o s de l a a c t u a l C o n f e r e n c i a , 

es e s e n c i a l que l a OACI p a r t i c i p e d i r e c t a y p o s i t i v a m e n t e en e l uso o p e r a c i o n a l i n t e r 

n a c i o n a l de l a s ondas decamétricas en cuestiôn, puesto que l a comunidad aeronâutica l a s 

u t i l i z a p a r a l a s e g u r i d a d de l o s v u e l o s y de l a s aeronaves y l a r e g u l a r i d a d de v u e l o . 

E l o b j e t i v o y l a e x p e r i e n c i a técnica de l a OACI complementan l o s de l a UIT, y l a 

C o n f e r e n c i a debe e s t a b l e c e r e l nexo adecuado e n t r e l a s dos o r g a n i z a c i o n e s . E l p a p e l 

de l a OACI t i e n e que ser de carâcter c o o r d i n a d o r en l o que c o n c i e r n e a l a utilizaciôn 

de l a s f r e c u e n c i a s de ondas decamétricas, pero no debe de ningûn modo menoscabar o 

i n t e r f e r i r e l de l a UIT. La MOD 27/20 d e l Documento N.° 180 se ha p r o p u e s t o con t a l 

f i n . Por o t r a p a r t e , se ha p r o p u e s t o l a ADD 557A p a r a r e f o r z a r l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones, r e l a t i v a s a l examen por l a IFRB de l a s n o t i f i c a c i o n e s 

de utilizaciôn de f r e c u e n c i a s de ondas decamétricas presentadas por l a s a d m i n i s t r a c i o n e s . 

1.5 E l delegado de A r g e n t i n a se opone a l a o b l i g a t o r i e d a d de l a forma i m p e r a t i v a 

en e l caso de a d m i n i s t r a c i o n e s soberanas Miembros de l a UIT. E l delegado de 

Estados Unidos sabe que algunos p a i s e s r e p r e s e n t a d o s en l a Organizaciôn de Estados 

Americanos no estân r e p r e s e n t a d o s en l a UIT, y que algunos Miembros de e s t a ûltima 

no estân r e p r e s e n t a d o s en l a OACI. Por t a n t o , s u g i e r e que e l delegado de Estados Unidos 

de América m o d i f i q u e su t e x t o a f i n de que sea menos p r e c e p t i v o . 

1.6 E l delegado de Japôn s e n a l a que, desde e l punto de v i s t a légal, no séria 

adecuado t r a t a r l a interrelaciôn de l a OACI y de l a UIT en l a MOD 27/20 como aparece 

en e l Documento N.° 180, s i n o que debe t r a t a r s e en una Resoluciôn o por acuerdo e n t r e 

ambas o r g a n i z a c i o n e s . Por o t r a p a r t e , l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s p a r a uso m u n d i a l 

no debe ser t r a t a d a de manera o b l i g a t o r i a por l a OACI. Por c o n s i g u i e n t e , no puede 

apoyar e l Documento N.° 180 y considéra que debe mantenerse e l t e x t o d e l nûmero 27/20 
que f i g u r a en e l Documento N. 160. 



Documento N.° 26T-S 

Pâgina 3 

1.7 E l delegado d e l Reino Unido i n d i c a que l a forma i m p e r a t i v a (en inglés " s h a l l " ) 

se emplea en e l Reglamento de Radiocomunicaciones s i n que plantée ninguna d i f i c u l t a d . 

En MOD 27/20 no t i e n e carâcter o b l i g a t o r i o respecto a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s , 

s a l v o s i l a s adm i n i s t r a c i o n e s r e q u i e r e n l a inscripciôn de una fecha en l a columna 2a. 

S i se l e e junto con l a MOD 557A, s i g n i f i c a que l a IFRB examinarâ l a s a s i g n a c i o n e s de 

f r e c u e n c i a s para v e r i f i c a r s i ha habido coordinaciôn a través de l a OACI, siendo e l 

punto p r i n c i p a l de e s t a medida que l a OACI sea l a organizaciôn mâs idônea para c o n s i 

derar e l asunto de l a manera mâs f l e x i b l e . 

De no r e a l i z a r s e l a coordinaciôn con l a OACI, l a IFRB d e v o l v e r i a l a n o t i f i c a 

ciôn a l a Administraciôn n o t i f i c a n t e esperando que e s t a ûltima t r a t a r i a de e f e c t u a r 

d i c h a coordinaciôn. S i l a Administraciôn d e c i d i e s e no h a c e r l o , mantendria no obstante 

su derecho a que se i n s c r i b a l a asignaciôn con una fe c h a en l a columna 2b. De emplearse 

l a s p a l a b r a s "deberian c o o r d i n a r s e " , esto s i g n i f i c a r i a solamente que es conveniente p a r a 

l a OACI r e a l i z a r l a coordinaciôn y, dados l o s aspectos técnicos d e l problema, sôlo l a 

OACI estâ en condiciones de ju z g a r cuâl es l a f r e c u e n c i a adecuada que ha de u t i l i z a r s e . 

1.8 E l delegado de Indonesia apoya l a propuesta d e l Documento N.° 180. 

1.9 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania re c u e r d a que l a mayoria de 

l o s delegados en e l Grupo de Trabajo apoyaron e l empleo de l a s p a l a b r a s "deberian 

c o o r d i n a r s e " . S i n embargo, una vez l e i d a l a c l a r a exposiciôn de l a funciôn de l a OACI, 

apoya l a p a l a b r a "coordinarân", considerando que e l t e x t o d e l Documento N. 180 es un 

compromiso s a t i s f a c t o r i o entre l a propuesta o r i g i n a l de Estados Unidos de América y 

e l t e x t o e x i s t e n t e ; por tanto se pronuncia en favor de dicho documento. 

1.10 E l delegado de Noruega apoya e l t e x t o d e l Documento N.° 1Ô0. No debe s o l i c i -

t a r s e l a coordinaciôn a través de l a OACI, par t i c u l a r m e n t e en relaciôn con l a s f r e c u e n 

c i a s para l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones. En su p a i s , 

l a administraciôn de telecomunicaciones tendrâ que ex p l o t a r d i c h a s f r e c u e n c i a s y desea-

r i a que l a s ad m i n i s t r a c i o n e s pudiesen e l e g i r entre u t i l i z a r e l procedimiento de c o o r d i 

naciôn a través de l a OACI o l a coordinaciôn entre e l l a s . 

1.11 E l delegado de l a U.R.S.S. q u i s i e r a que l a cuestiôn no fuese motivo de con-

f l i c t o o de d i s c u s i o n sobre l a s r e l a c i o n e s entre l a OACI y l a UIT. Segûn l o s nûmeros 15 

y l 6 d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones, l a UIT no puede t r a n s f e r i r a 

ningûn otro organismo su funciôn coordinadora en l a a t r i b u c i o n de f r e c u e n c i a s y e v i t a -

ciôn de i n t e r f e r e n c i a . A su j u i c i o , no ha habido nunca c o n f l i c t o s con l a OACI que 

e x i j a n modificaciones en l a s a c t i v i d a d e s o en l a s d e c i s i o n e s tomadas en e l pasado. 

En e l futuro quizâ pudiera p i a n t e a r s e una situaciôn que e x i j a un nuevo examen, por 

ejemplo, de l a interrelaciôn segûn l o s nûmeros 145 y 240 d e l Convenio, pero por e l 

momento no se n e c e s i t a n nuevas d i s p o s i c i o n e s ; por t a n t o , su Delegaciôn apoya l a MOD 27/20 

d e l Documento N.° 1Ô0, que de ningûn modo reduce e l papel de l a OACI. 

1.12 E l delegado de B r a s i l apoya también e l Documento N.° 1Ô0. S i n embargo, 

teniendo en cuenta l o s comentarios d e l delegado d e l Reino Unido sobre l o s procedimientos 

o p e r a c i o n a l e s , podria ser conveniente anadir una d i s p o s i c i o n a l A r t i c u l o 9 d e l Regla

mento de Radiocomunicaciones indicando que l a IFRB debe t r a b a j a r en e s t r e c h a cooperacion 

con l a OACI en e l examen de l a s n o t i f i c a c i o n e s de asig n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s . 

E l Présidente d i c e que e l a r t i c u l o 40 d e l Convenio prevé ya d i c h a cooperacion. 
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1.13 E l delegado de Argentina s e n a l a que como l a OACI no ha necesitado de clâusulas 

p r e c e p t i v a s en e l pasado pa r a l o g r a r su respeto a n i v e l mundial, no hay ninguna razôn 

para adoptar t a l método con e l numéro 27/20. Propone c r e a r un pequeno grupo para armo

n i z a r l o s dos t e x t o s en cuestiôn. 

1.14 E l delegado de Hungria s o l i c i t a se a c l a r e e l s i g n i f i c a d o de l a pa l a b r a 

"comunicaciones" u t i l i z a d a en e l Documento N.° 160. En su opiniôn, e l texto d e l 

Documento N.° 180 es mâs p r e c i s o y l o apoya, salvo quizâ en l o que concierne a l a 

modificaciôn de l a p a l a b r a "coordinarân". 

E l Présidente responde que por "comunicaciones" deben entenderse l a s comunica

ci o n e s en e l âmbito de l a aviaciôn c i v i l . 

1.15 E l delegado de Venezuela pone en duda l a u t i l i d a d de un examen p r e l i m i n a r de 

l a c o m p a t i b i l i d a d de f r e c u e n c i a s por l a OACI. Considéra mâs adecuado mantener MOD 27/20 
como en e l Documento N.° l60, insertando l a p a l a b r a " i n t e r n a c i o n a l e s " en e l t e x t o 

espanol. 

1.16 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Alemana se pronuncia en favor d e l tex t o 

propuesto por e l Grupo de Trabajo 6A; es presumible que l a adopcion de ADD 557A e x i j a 

m o d i f i c a r e l nûmero 500 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

1.17 E l delegado de Canadâ d i c e que a pesar de l a s observaciones hechas, su 

Delegaciôn considéra aûn que e l t e x t o d e l Grupo de Trabajo es aceptable. 

1.18 E l delegado de A r g e l i a apoya también e l t e x t o d e l Grupo de Trabajo, que d e s t a c a 

l a i m p o r t a n c i a de l a coordinaciôn por l a OACI, y d i c e que dicho t e x t o proporciona l a 

f l e x i b i l i d a d n e c e s a r i a para que l a s Actas F i n a l e s sean a c e p t a b l e s . 

1.19 E l delegado de S u i z a i n d i c a que desde e l punto de v i s t a o p e r a c i o n a l , su 

Administraciôn no ha experimentado d i f i c u l t a d e s prâcticas en proporcionar s e r v i c i o s 

p ara muchas l i n e a s aéreas grandes y pequenas. No puede a d h e r i r s e a l argumento de que 

s i n r e g l a s c l a r a s y e s t r i c t a s sobrevendria e l caos. En consecuencia, estâ de acuerdo 

con l a intenciôn d e l t e x t o d e l Grupo de Trabajo. 

1.20 E l delegado d e l Reino Unido, refiriéndose a l o s comentarios d e l delegado 

de l a U.R.S.S., observa que l o s nûmeros 15 y 16 d e l a r t i c u l o 4 estân redactados en 

términos générales y que l a propuesta conjunta d e l Reino Unido y Estados Unidos 

de América no d i s c r e p a con dicho a r t i c u l o . La sugestiôn hecha por algunos oradores, 

de que l a UIT dispone de medios mâs adecuados para j u z g a r en ûltimo término a c e r c a 

de l a utilizaciôn o p e r a c i o n a l i n t e r n a c i o n a l de l a s f r e c u e n c i a s es s i n duda errônea. 

Cada organizaciôn t i e n e su funciôn. Por ejemplo, l a IFRB debe asegurar que l a s 

f r e c u e n c i a s asignadas estén conformes con e l Apéndice 27. 
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1.21 L a afirmaciôn d e l delegado de Noruega, segûn l a c u a l incumbe a s u p r o p i a 

Administraciôn d e c i d i r s i una f r e c u e n c i a debe o no coordinarse a través de l a OACI, es 

• sumamente inquiétante, pues ninguna administraciôn puede poseer todos l o s datos necesa

r i o s , n i e s t a r en condiciones de j u z g a r s i podrian p r o d u c i r s e o no i n t e r f e r e n c i a s 

cuando se t r a t e de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a . L a p o s i b i l i d a d de que a una adminis-

* traciôn de telecomunicaciones que desee e s t a b l e c e r l a coordinaciôn a través de l a OACI 

no se l e permita h a c e r l o , a pesar de l a obligaciôn derivada de l o s t r a t a d o s , c o n s t i t u y e 

un p e l i g r o , que l a modificaciôn conjunta prétende pr e c a v e r . 

1.22 E l delegado de F r a n c i a estâ de acuerdo con e l delegado de l a U.R.S.S. sobre 

l a necesidad de e v i t a r c o n f l i c t o s entre dos organismos e s p e c i a l i z a d o s que t i e n e n sus 

propias esferàs de comjetencia. E s t a Conferencia l a b o r a por cumplir una de l a s respon

s a b i l i d a d e s de l a Uniôn, e s t a b l e c i d a en e l a r t i c u l o h d e l Convenio. E l Plan de a d j u d i 

caciôn de f r e c u e n c i a s para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) se basa en zonas, y d i f i e r e 

por tanto d e l P l a n d e l s e r v i c i o môvil maritimo, que se 'ha elaborado por p a i s e s . Segûn 

e l antiguo P l a n , l o s p a i s e s que e j e r c e n un c o n t r o l de l a navegaciôn aérea deben, en a r a s 

de l a seguridad, coordinar l a a t r i b u c i o n de f r e c u e n c i a s . En e l Grupo de Trabajo 6A 

algunas delegaciones han sehalado l a necesidad de armonizar l a s s o l i c i t u d e s de comuni

caciones i n t e r n a c i o n a l e s con l a s necesidades e s p e c i a l e s de comunicaciones mundiales de 

l a r g a d i s t a n c i a , y han destacado que es in d i s p e n s a b l e una c o n s u l t a mutua entre l a s 

ad m i n i s t r a c i o n e s , a f i n de l o g r a r una distribuciôn generalmente s a t i s f a c t o r i a de l a s 

f r e c u e n c i a s , que po d r i a b a s a r s e en e l nûmero de aeronaves r e g i s t r a d a s por cada adminis

traciôn. En F r a n c i a l a coordinaciôn entre l o s CTT y l a administraciôn aeronâutica es 

excelente y comparten l a misma opiniôn sobre puntos como MOD 27/20. 

Mâs bien que l l e g a r a una decisiôn por mayoria, séria p r e f e r i b l e l l e g a r a una 

avenencia basada, por ejemplo, en l a propuesta f r a n c e s a en e l Documento N.° 22. E l t e x t o 

d e l Grupo de Trabajo quizâ es demasiado d i f u s o y no a s e g u r a r i a una a t r i b u c i o n armoniosa 

de f r e c u e n c i a s , mientras que e l tex t o de l a modificaciôn conjunta es quizâs demasiado 

ri g u r o s o . 

1.23 E l delegado de I n d i a dice que aunque a l p r i n c i p i o h a b r i a aceptado e l te x t o 

d e l Grupo de Tra b a j o , ha surgido una d i v e r g e n c i a de opiniones sobre s i e l proceso de 

co n s u l t a mutua debe o no r e a l i z a r s e obligatoriamente a través de l a OACI. En conse

cue n c i a , a f i n de asegurar l a f l e x i b i l i d a d y l l e g a r a un acuerdo, propone e l t e x t o 

s i g u i e n t e : "Las a d m i n i s t r a c i o n e s coordinarân mutuamente l a utilizaciôn o p e r a c i o n a l 

i n t e r n a c i o n a l de l a s f r e c u e n c i a s para l a s ZMRP, l a s zonas VOLMET y en e l piano mundial 

( e x c l u i d a s l a s f r e c u e n c i a s de uso comûn, 3 023 kHz y 5 680 kHz), par a l o c u a l deberâ 

c o n s u l t a r s e a l a OACI. Se indicarâ e l r e s u l t a d o de e s t a c o n s u l t a a l n o t i f i c a r a l a 

IFRB l a asignaciôn de f r e c u e n c i a s contenidas en e l Pl a n en l o s nûmeros 27/195 a 27/207, 
para su examen". 

i 

1.2k E l observador de l a IATA dice que, como u s u a r i o de f r e c u e n c i a s , l a IATA es 

consciente de l a funciôn de l a UIT en e l procedimiento de coordinaciôn. Hay que d e c i r 

también que e l periodo de transiciôn después de l a adopcion d e l Apéndice 27 h a b r i a s i d o 

d i f i c i l de no s e r por e l examen d e t a l l a d o d e l Apéndice r e a l i z a d o por l a OACI. Debe 

reconocerse l a importancia de l a funciôn de l a OACI, y l a d i s p o s i c i o n d e l numéro 27/23 
es s i n duda p r e c e p t i v a en l a medida en que i n s t i t u y e una coordinaciôn par a l a e f i c a z 

utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s . Quizâs pu d i e r a l l e g a r s e a un compromiso basado en 

dicha d i s p o s i c i o n . 
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1.25 E l delegado de F i n l a n d i a dice que su Administraciôn apoya e l t e x t o mâs pru

dente propuesto por e l Grupo de Trabajo 6A, b i e n t a l c u a l , o como base pa r a un 

compromiso. 

1.26 E l delegado de l a U.R.S.S. estima que conviene escuchar l a opinion d e l S e c r e 

t a r i o G e n e r a l , en caso de que l a adopcion de l a propuesta conjunta p u d i e r a comprometer 

e l e q u i l i b r i o de l a s r e l a c i o n e s e n t r e l a OACI y l a UIT. 

1.27 E l delegado de F r a n c i a d i c e que encuentra aceptable l a propuesta de l a I n d i a . 

1.28 E l S e c r e t a r i o General comienza recordando que no todos l o s Miembros de l a UIT 

son miembros de l a OACI. A l c i t a r l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Convenio de l a UIT 

des t a c a l a importancia de l a f r a s e i n i c i a l d e l Preâmbulo: "Reconociendo en toda s u 

p l e n i t u d e l derecho soberano de cada p a i s de reglamentar sus telecomunicaciones ...". 

Como se e s t a b l e c e en e l numéro l6*, uno de l o s o b j e t i v o s de l a Uniôn es "coordinar l o s 

e s f u e r z o s p a r a e l i m i n a r toda i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l entre l a s e s t a c i o n e s de r a d i o 

comunicaciôn de l o s d i f e r e n t e s p a i s e s y mejorar l a utilizaciôn d e l espeetro de frecuen 

c i a s radioeléctricas". De conformidad con e l a r t i c u l o I d e l Acuerdo entre l a s Naciones 

Unidas y l a UIT, l a primera reconoce a l a UIT "como l a instituciôn e s p e c i a l i z a d a encar

gada de adoptar, de conformidad con su Acta c o n s t i t u t i v a , l a s medidas n e c e s a r i a s p a r a 

e l cumplimiento de l o s f i n e s senalados en l a misma". E l a r t i c u l o 40 d e l Convenio p r e s -

c r i b e como deben e f e c t u a r s e l o s acuerdos formales entre l a Uniôn y o t r a s organizaciones 

i n t e r n a c i o n a l e s . La colaboracion entre l a UIT y l a OACI h a s t a e l présente ha sido 

e x c e l e n t e , y ninguno de l o s dos organismos prevé d i f i c u l t a d e s en e l futuro. Dicha c o l a 

b oracion c o n s i s t e en un amplio intercambio de informaciôn y en un contacto continuo 

entre l a s S e c r e t a r i a s de l a s dos or g a n i z a c i o n e s . 

S i l a s r e l a c i o n e s entre l a Uniôn y l a OACI t u v i e s e n que a d q u i r i r un carâcter 

o f i c i a l , p o d r i a r e c u r r i r s e a l a s d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 240 d e l Convenio, que f a c u l t a 

a l Consejo de Administraciôn a c o n c l u i r acuerdos p r o v i s i o n a l e s con l a s organizaciones 

i n t e r n a c i o n a l e s a que se r e f i e r e e l a r t i c u l o 40, acuerdos que deben someterse a l a con

sideraciôn de l a s i g u i e n t e Conferencia de P l e n i p o t e n c i a r i o s de conformidad con e l 

nûmero 39. Por t a n t o , s i s u r g i e s e l a necesidad urgente de c o n c l u i r un acuerdo de t a l 

n a t u r a l e z a , podrian tomarse l a s medidas d e l caso. 

Por ûltimo, s e n a l a a l a atenciôn l a Resoluciôn N.° 800, adoptada por e l Consejo 

de Administraciôn en su 32. a reuniôn, t r a s c o n s i d e r a r l a d e l i c a d a cuestiôn de l a s orga

n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s que t r a t a n asuntos de l a e x c l u s i v a competencia de l a UIT y, 

en p a r t i c u l a r , e l pârrafo f i n a l d e l preâmbulo. E s a Resoluciôn define l a s r e s p o n s a b i l i 

dades de l a Uniôn e i n v i t a a l a s organizaciones a tomar debidamente en consideraciôn l a 

funciôn de l a UIT en l a reglamentacion y normalizaciôn de l a s telecomunicaciones. 

Como l a colaboracion e x i s t e n t e con l a OACI es s a t i s f a c t o r i a , no parece s e r 

n e c e s a r i o m o d i f i c a r l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 27/20, y s i hubiese que dar un carâcter 

mâs o f i c i a l a l a s r e l a c i o n e s , e l l o i n c u m b i r i a a l Consejo de Administraciôn y a l a Confe

r e n c i a de P l e n i p o t e n c i a r i o s , y no a e s t a Conferencia. 

1.29 E l représentante de l a IFRB dice que, segûn interpréta e l Documento N.° 183 

presentado por l a OACI, l a coordinaciôn en dic h a organizaciôn se r e l a c i o n a con l a s opera

ciones y l a r e a l i z a una Comisiôn compuesta de delegados que no son représentantes debi

damente a c r e d i t a d o s de sus gobiernos, mientras que en l a UIT l a coordinaciôn se r e l a c i o n a 
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con l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s y es una prâctica de carâcter mâs o f i c i a l que r e a -

l i z a n l a s pro p i a s a d m i n i s t r a c i o n e s en c o n f e r e n c i a s como e s t a . L a coordinaciôn a través 

de l a OACI, aunque muy e f i c a z , no puede l e g a l i z a r una asignaciôn, en tanto que una d e c i 

siôn de una Conferencia de l a UIT de i n s c r i b i r una fecha p a r a una asignaciôn de f r e c u e n 

c i a s en l a columna 2a da derecho a di c h a f r e c u e n c i a a gozar de protecciôn i n t e r n a c i o n a l . 

Por o t r a p a r t e , debe t e n e r s e en cuenta que l a IFRB no coordina l a s asignaciones de f r e 

cuencias para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico n i para ningun otro s e r v i c i o a menos que se 

l e s o l i c i t e h a c e r l o . Destaca que no sabe de ningun problema en l a s r e l a c i o n e s e n t r e 

l a UIT -y en p a r t i c u l a r l a IFRB- y l a OACI, n i puede v i s l u m b r a r ninguna razôn de que 

s u r j a n d i f i c u l t a d e s en e l futuro . 

A l c o n s i d e r a r l a cuestiôn de l a coordinaciôn, es importante e s p e c i f i c a r que 

es l o que se coordina, quien l o hace y con quién se l o hace. S i b i e n l a r e s p u e s t a a 

l a s dos primeras preguntas es relativamente simple, l a t e r c e r a pregunta es mâs compleja. 

En su opiniôn, podrian s u r g i r c i e r t a s d i f i c u l t a d e s s i se adopta una d i s p o s i c i o n o b l i g a 

t o r i a como l a mencionada; s i n embargo, s i l a Conferencia opta por t a l d i s p o s i c i o n , séria 

n e c e s a r i o i n d i c a r muy claramente quien r e a l i z a r i a l a coordinaciôn en cuestiôn y con quién. 

1.30 E l observador de l a OACI complementando l a informaciôn contenida en e l Docu

mento N.° 183, dice que l o s f i n e s y o b j e t i v o s de l a OACI, expuestos en e l a r t i c u l o 44 

del Convenio de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l , son d e s a r r o l l a r l o s p r i n c i p i o s y técnicas 

de l a navegaciôn aérea i n t e r n a c i o n a l y f a v o r e c e r l a planificaciôn y e l d e s a r r o l l o d e l 

tran s p o r t e aéreo i n t e r n a c i o n a l . La OACI ha elaborado planes régionales de navegaciôn 

aérea cuya ob s e r v a n c i a por l o s Estados i n t e r e s a d o s g a r a n t i z a l a seguridad d e l t r a n s p o r t e 

aéreo de un p a i s a otro. E s t o s planes se modifican periôdicamente en l a s reuniones 

régionales de l a OACI y pueden mo d i f i c a r s e también por correspondencia. Los Estados 

contratantes son responsables de disponer su aplicaciôn en e l piano n a c i o n a l . 

Puesto que l a OACI estâ profundamente i n v o l u c r a d a en problemas de n a t u r a l e z a 

aeronâutica y sus 142 Estados contratantes son todos Miembros de l a UIT, l a s dos o r g a n i 

zaciones no son totalmente independientes. S i n embargo, l o s problemas que se d i s c u t e n 

incumben en ûltimo término a l o s propios p a i s e s . C u a l e s q u i e r a que sean l o s acuerdos, 

r e s o l u c i o n e s y recomendaciones que emanen de l a Conferencia, l o s CTT y a d m i n i s t r a c i o n e s 

aeronâuticas, junto con l a s S e c r e t a r i a s de l a OACI y de l a UIT,'deberân continuar t r a -

bajando en e s t r e c h a colaboracion. L a OACI, que t i e n e e l firme proposito de l a b o r a r con 

e s t e f i n , t i e n e ciertamente una funciôn y puede aportar una contribuciôn i n s u s t i t u i b l e 

en l a s cuestiones que debate actualmente l a Comisiôn. 

1.31 E l delegado de Argentina i n d i c a que l o s comentarios hechos por e l S e c r e t a r i o 

General c o i n c i d e n con l a opiniôn de su Administraciôn. Las r e l a c i o n e s entre l a UIT y 

l a OACI han s i d o siempre c o r d i a l e s y mutuamente b e n e f i c i o s a s , y no es seguro que e l 

e s t a b l e c i m i e n t o de un nexo o b l i g a t o r i o e n t r e l a s dos organizaciones permita obtener 

r e s u l t a d o s mejores, o s i q u i e r a t a n buenos. Considéra que debe adoptarse l a propuesta 

d e l Grupo de Trabajo 6A t a l como f i g u r a en e l Documento N.° 1Ô0, que ha r e c i b i d o e l 

apoyo de l a mayoria de l a s Delegaciones. 

1.32 E l delegado de Estados Unidos de América dice que l a intenciôn de su Delega

ciôn no ha sido p r e c o n i z a r una modificaciôn de l a s r e l a c i o n e s entre l a OACI y l a UIT 

n i e l e s t a b l e c i m i e n t o de un nexo o f i c i a l e ntre l a s dos o r g a n i z a c i o n e s , s i n o d e s t a c a r l a 

distinciôn que debe hacerse entre l a coordinaciôn o p e r a c i o n a l de l a OACI y l a funciôn 

de IFRB de l e g a l i z a r l a s asignaciones de f r e c u e n c i a s en e l marco d e l Reglamento de Radio

comunicaciones. Es évidente que se requière l a a s i s t e n c i a de ambas o r g a n i z a c i o n e s . 

Puede apoyar e l te x t o propuesto por e l delegado de l a I n d i a pues r e f l e j a exactamente l a 

posiciôn que su Delegaciôn t r a t a de e s t a b l e c e r . 
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1.33 En r e s p u e s t a a comentarios d e l delegado de S u i z a y d e l représentante de l a 

IFRB, e l delegado de I n d i a d i c e que debe s u s t i t u i r s e l a p a l a b r a " c o n s u l t a " por "coor

dinaciôn" en l a u l t i m a f r a s e d e l t e x t o que ha propuesto. 

1.34 Los delegados de l o s P a i s e s Bajos y d e l Reino Unido aprueban l a e s e n c i a de l a 

propuesta de l a I n d i a , pero consideran que podria s e r conveniente an a d i r una f r a s e 

sobre l a utilizaciôn i n t e r n a c i o n a l de l a s f r e c u e n c i a s de ZRRN, d e l ténor de l a propuesta 

que f i g u r a en e l Documento N.° 180. 

1.35 E l delegado de A r g e l i a dice que no puede acep t a r l a propuesta o r i g i n a l de l a 

I n d i a . No estâ c l a r o cuâl séria l a situaciôn s i l o s esfue r z o s para coordinar una a s i g 

naciôn conforme con e l Reglamento de Radiocomunicaciones t u v i e s e n r e s u l t a d o s n e g a t i v o s . 

ÏSe i n s c r i b i r i a l a fecha en cuestiôn en l a columna 2b o en l a columna 2a? 

1.36 E l delegado de l a I n d i a responde que s i no se l l e g a a un acuerdo pueden comu-

n i c a r s e l o s r e s u l t a d o s negativos a l a IFRB, que pod r i a examinar l o s d e t a l l e s d e l caso y 

s a c a r sus propias conclusiones e s p e c i f i c a s . 

1.37 E l delegado de Canadâ, apoyado por e l delegado de Japôn, dice que debe p r e s 

t a r s e l a debida atenciôn a l hecho de que l a s necesidades de coordinaciôn no son l a s 

mismas par a l a s f r e c u e n c i a s de ZMRP y l a s f r e c u e n c i a s de uso mundial. Es mâs, l a OACI 

no desempena l a misma funciôn con respecto a l a s f r e c u e n c i a s de ZRMP que a l a s frecuen 

c i a s de ZRRN. 

1.38 E l delegado de B r a s i l s e n a l a que su Delegaciôn puede apoyar en p r i n c i p i o l a 

propuesta i n d i a . S i n embargo, séria n e c e s a r i o définir muy claramente todas l a s etapas 

d e l proceso de coordinaciôn. 

1.39 E l delegado de S u i z a dice que no puede acep t a r e l t e x t o propuesto por l a 

Delegaciôn i n d i a . 

1.40 Los delegados de Colombia y de l a U.R.S.S. expresan su p r e f e r e n c i a por e l t e x t 

propuesto en e l Documento N.° lôO. 

1.41 E l Présidente propone que un grupo, compuesto por e l mismo, e l V i c e p r e s i d e n t e 

de l a Comisiôn y l o s représentantes de l a OACI, de l a S e c r e t a r i a General de l a UIT y de 

l a IFRB, examine l a propuesta de I n d i a j u n t o con l o s Documentos N. o s lôO y l80. 

A s i se acùerda. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 17*15 horas. 

E l S e c r e t a r i o : 

M. AHMAD 

E l Présidente: 

R.J. BUNDLE 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2 6 8 - S 

2 8 de febrero de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : i n g l e s 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De M a l a s i a 

En e l acto de procéder a l a f i r m a de l a s Actas F i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , 1 9 7 8 , 

l a Delegaciôn de M a l a s i a réserva para su Gobierno e l derecho de tomar toda medida que 

estime n e c e s a r i a para protéger sus i n t e r e s e s en e l caso de que ot r o s Miembros incum-

pla n en una u o t r a forma l a s Recomendaciones o l a s Actas F i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a o 

comprometan su s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) . 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES Addéndum H.° i a i 

, Documento N.° 2Ô9-S 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) i.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De México 

La Delegaciôn de México en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones p a r a e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , réserva e l derecho, 

para s u Gobierno, de a p l i c a r s u p r o p i a l e g i s l a c i o n n a c i o n a l de comunicaciones 

a l a definiciôn modificada d e l numéro 27/9, considerando l a supresiôn de l a s 

palab r a s "en vuelo". 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 269-S 

28 de fe b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : espanol 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De México 

La Delegaciôn de México en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , a l f i r m a r l a s 

Actas F i n a l e s réserva e l derecho de tomar cuantas medidas estime n e c e s a r i a s 

para protéger l o s i n t e r e s e s de sus s e r v i c i o s en e l caso de que l a s réservas 

formuladas y l a s medidas tomadas por uno o v a r i o s Miembros causen p e r j u i c i o 

a l buen funcionamiento de sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2 7 0 - S 

2 8 de febrero de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : francés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Gabonesa 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a présente C o n f e r e n c i a (Ginebra, 1 9 7 8 ) , l a 

Delegaciôn de l a Repûblica Gabonesa réserva e l derecho de su Gobierno de aceptar o 

re h u s a r l a s consecuencias de l a s réservas, formuladas en l a présente C o n f e r e n c i a por 

o t r o s gobiernos, que pudieran p e r j u d i c a r sus s e r v i c i o s de telecomunicacion. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

y» 

De l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a Popular S o c i a l i s t a 

La Delegaciôn de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a Popular S o c i a l i s t a réserva 

e l derecho de su p a i s de impedir, cuando procéda, que una aeronave comunique 

con e s t a c i o n e s aeronâuticas mientras se encuentre en e l suelo (véase MOD 27/9). 

Documento N.° 271-S 

28 de fe b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) %T%J£ d T " r 8 

(Ginebra, 1978) 
O r i g i n a l : francés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de l a Costa de M a r f i l 

En e l acto de procéder a l a f i r m a de l a s Actas F i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) -

Ginebra (1978), l a Delegaciôn de l a Repûblica de l a Costa de M a r f i l réserva para su 

Gobierno e l derecho de tomar l a s medidas que considère n e c e s a r i a s para protéger sus 

i n t e r e s e s : 

1) f r e n t e a toda a c t i t u d de l o s Miembros de l a Uniôn que e s t e en contradicciôn 

con e l Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones y l o s Reglamentos de 

Radiocomunicaciones en v i g o r , 

2) f r e n t e a toda réserva formulada por l o s Miembros de l a Uniôn que t i e n d a a 

pertu r b a r sus derechos derivados de l a présente C o n f e r e n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N.° 273-S 

28 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De I r a n 

Con r e s p e c t o a l a MOD 27/9(Rev.1978) d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

l a Delegaciôn de Irân en l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de Radiocomunicaciones 

d e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , G i n e b r a , 1978, a l p r o p i o tiempo que réitéra su 

a c t i t u d permanente de apoyo a l a c o o p e r a c i o n i n t e r n a c i o n a l en m a t e r i a de t e l e c o m u n i 

c a c i o n e s , réserva p a r a su Gobierno e l derecho de tomar t o d a medida que sea n e c e s a r i a 

p a r a a u t o r i z a r o p r o h i b i r l a s op e r a c i o n e s de l a s e s t a c i o n e s de aeronaves que hayan 

a t e r r i z a d o en c u a l q u i e r a de l o s a e r o p u e r t o s s i t u a d o s en e l t e r r i t o r i o d e l p a i s , 

a f i n de s a l v a g u a r d a r l o s i n t e r e s e s de sus p r o p i o s s e r v i c i o s . 

IU T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2 7 4 - S 

2 8 de f e b r e r o de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : francés 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Islâmica de Mauritania 

La Delegaciôn de l a Repûblica Islâmica de Mauritania, a l f i r m a r l a s Actas 

F i n a l e s de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico (R) (Ginebra, 1 9 7 8 ) , réserva para su Gobierno e l derecho de adoptar 

todas l a s medidas que juzgue n e c e s a r i a s para asegurar e l buen funcionamiento de su 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) en e l caso de que una administraciôn no r e s p e t a r a l a s 

d i s p o s i c i o n e s de l a s Actas F i n a l e s y d e l P l a n asociado o en e l de que una adminis

traciôn formule réservas o adopte medidas que puedan redundar en p e r j u i c i o de l o s 

derechos soberanos de l a Repûblica Islâmica de Mauritania. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N.° 2 7 5 - S 

2 8 de f e b r e r o de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : inglés 
CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Afganistân 

I . La Delegacidn de l a Repûblica de Afganistân en l a Conferencia A d m i n i s t r a 

t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o mévil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1 9 7 8 , 

réserva para su Gobierno e l derecho de tomar toda medida que estime n e c e s a r i a para 

protéger sus i n t e r e s e s en e l caso de que otros p a i s e s incumplan l a s d i s p o s i c i o n e s 

aprobadas por l a Conferencia. 

I I . L a supresiôn de l a s palabras "en vuelo" en l a definiciôn modificada d e l 

numéro 2 7 / 9 modifica l a utilizaciôn o p e r a c i o n a l de l a s f r e c u e n c i a s . La Delegaciôn 

de l a Repûblica de Afganistân réserva para s u Gobierno e l derecho de a p l i c a r s u propia 

legislaciôn n a c i o n a l de comunicaciones en esa materia. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

COMFEREMC^ ÂEROIMUTOCA (R) Documento N.° 2 T6-S 
28 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : espanol 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Panamâ 

La Delegaciôn de l a Repûblica de Panamâ en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas (R) J_ Ginebra, 19î8_7 se réserva e l 

derecho de a p l i c a r e l Apéndice 27 Aer2 1978 (Rev.) y l a s d i s p o s i c i o n e s a s o c i adas 

que reglamenta e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , en l a medida en que no i n c i d a 

en l a economia o soberania n a c i o n a l . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES D o c u m e n t o N, ° 277-s 

ÂER0MÂUTOCÂ (R) I^TZSb*** 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Kenya 

En e l acto de procéder a l a firma de l a s A c t a s F i n a l e s de l a Co n f e r e n c i a 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico ( R ) , 

Ginebra, 1978, l a Delegacidn de l a Repûblica de Kenya réserva para s u Gobierno e l 

derecho'de a u t o r i z a r o p r o h i b i r l a u t i l i z a c i d n de l a s comunicaciones d e l c o n t r o l de 

operaciones para l a s aeronaves que no estén en vuelo. 

La Repûblica de Kenya r e a f i r m a , ademâs, su p o s i c i d n en r e l a c i d n con l a 

réserva formulada por su Delegacidn en l a Con f e r e n c i a de P l e n i p o t e n c i a r i o s , consignada 

en e l nûmero X X X I I I d e l Protocolo F i n a l a l Convenio de l a Unidn I n t e r n a c i o n a l de 

Telecomunicaciones (Mâlaga-Torremolinos, 1973). 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

COMFEREKOA (U) Documento N.° 2 T 8 - S 
2 8 de febrero de 1 9 7 8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica F e d e r a t i v a d e l B r a s i l 

La Administraciôn de l a Repûblica F e d e r a t i v a d e l B r a s i l r e a f i r m a s u apoyo 

a l a cooperacion i n t e r n a c i o n a l en l a e s f e r a de l a s telecomunicaciones, con e l 

debido respeto de l o s derechos e i n t e r e s e s de todos l o s Miembros de l a Union 

I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones. No obstante, por l o que se r e f i e r e a l a d e f i -

c i on de "Una f a m i l i a de f r e c u e n c i a s " contenida en e l numéro 2 7 / 9 d e l 

Apéndice 2 7 ( R e v . 1 9 7 8 ) , se réserva e l derecho de e s t a b l e c e r , dentro d e l t e r r i t o r i o 

b r a s i l e f i o y segûn sus propias normas y reglamentos, l a s condiciones p a r a l a u t i l i 

zaciôn de l a s f r e c u e n c i a s d e l présente Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ( R e v . 1 9 7 8 ) 

por l a s e s t a c i o n e s de aeronave, a f i n de protéger l o s i n t e r e s e s de sus s e r v i c i o s de 

telecomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 279-S 

28 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : espanol 

\ 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De Cuba 

La Delegaciôn de Cuba a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radio

comunicaciones para e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) déclara en nombre de su 

Gobierno, que no acepta, mediante l a firma de l a s Actas F i n a l e s , obligaciôn 

alguna con respecto a a q u e l l a s d i s p o s i c i o n e s y procedimientos que puedan a f e c t a r 

sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones, reservândose e l derecho de adoptar l a s 

medidas que estime n e c e s a r i a s . 

I U T. ' 
v?1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sâlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N 0 ° 2 8 0 - S 

2 8 de fe b r e r o de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : espanol 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica O r i e n t a l d e l Uruguay; 

La Delegacidn de l a Repûblica O r i e n t a l d e l Uruguay, déclara que su Gobierno 

no acepta, mediante l a firma de a c t a s f i n a l e s , de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial 

de Radiocomunicaciones Aeronâuticas ( R ) , Ginebra 1 9 7 8 , o b l i g a c i d n alguna con r e s p e c t o 

a l Apéndice 2 7 Aer2 1 9 7 8 (Rev.)* ( 2 7 / 9 Rev. y concordantes), que reglamenten e l 

s e r v i c i o mdvil aeronàutico ( R ) , en todos a q u e l l o s casos que i n c i d a en l a economia o 

soberania n a c i o n a l . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 281-S 

28 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de I n d i a 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a Con f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial 

de Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) (1978), l a 

Delegaciôn de l a Repûblica de I n d i a réserva para su Gobierno e l derecho de adoptar 

cuantas medidas sean n e c e s a r i a s para protéger sus i n t e r e s e s en caso de que otro 

p a i s formule réservas a proposito de l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s Actas F i n a l e s , 

i n c l u i d o e l Plan asociado, o no acepte dichas d i s p o s i c i o n e s . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 282-S 

28 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

Del Reino de Arabia Saudita 

E l Reino de Ara b i a Saudita se réserva e l derecho de a u t o r i z a r o p r o h i b i r 

a l a s aeronaves l a s comunicaciones en l a banda de ondas decamétricas con a r r e g l o 

a MOD 27/9 d e l Plan de Adjudicaciôn de F r e c u e n c i a s (1978) mientras se encuentren 

en e l suelo en e l t e r r i t o r i o de Arabia Saudita. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 283-S 

28 de febr e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

INFORME DEL GRUPO DE'REDACCION AD HOC DE LA COMISION 6 

E l Grupo de Redaccion ha aprobado por unanimidad e l t e x t o adjunto r e l a t i v o 

a l a Recomendacion sobre cooperacién p a r a l a utilizaciôn e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s 

de uso mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , y l o présenta a l a 

consideraciôn de l a Comision 6. 

E l Présidente d e l Grupo de Redaccion ad hoc, 

D.E. BAPTISTE 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Pâgina 2 

A N E X O 

RECOMENDACION Aer2 ... 

r e l a t i v a a l a cooperacion p a r a l a utilizaciôn e f i c a z de l a s 

f r e c u e n c i a s de uso mundial a t r i b u i d a s a l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 

L a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones p a r a e l s e r v i 

c i o môvil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978. 

considerando 

a ) que es n e c e s a r i o u t i l i z a r con l a mâxima e f i c i e n c i a l a s f r e c u e n c i a s de uso 

mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ; 

•fo-) que se ha adoptado un Pl a n p a r a l a adjudicaciôn por zonas de l a s f r e c u e n c i a s 

de uso mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ; 

c ) que es conveniente l a coordinaciôn entre l a s a d m i n i s t r a c i o n e s dentro de 

l a s zonas a l a s que se a p l i c a e l P l a n de adjudicaciôn; 

d) que cada p a i s t i e n e derecho a s e l e c c i o n a r y n o t i f i c a r a l a IFRB para su 

inscripciôn en e l R e g i s t r o I n t e r n a c i o n a l de F r e c u e n c i a s toda asignaciôn de f r e c u e n c i a s 

en un c a n a l adjudicado a l a zona en que estâ situado e l p a i s ; 

e ) l a funciôn que desempena l a IFRB en l o s procedimientos reglamentarios d e l 

A r t i c u l o 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

f ) i a funciôn que desempena l a OACI en e l âmbito de l a s operaciones aeronâuti

cas i n t e r n a c i o n a l e s : 

i n v i t a 

1. a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s dentro de una zona d e l Pla n de adjudicaciôn, 

segûn l o consideren procedente, y a l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l , 

a s o l i c i t a r e l asesoramiento de l a IFRB p a r a determinar l a mejor e l e c c i o n de frec u e n 

c i a s desde un punto de v i s t a técnico, a f i n de u t i l i z a r con l a mâxima e f i c a c i a l a s 

f r e c u e n c i a s de uso mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ; 

2. a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s dentro de una zona d e l P l a n de adjudicaciôn, segûn 

l o consideren procedente, a coordinar entre s£ l a utilizaciôn de. e s t a s f r e c u e n c i a s 

desde e l punto de v i s t a de l a s operaciones aeronâuticas y, a e s t e r e s p e c t o , t e n e r 

en cuenta l a s v e n t a j a s que podrian obtenerse con e l asesoramiento de l a OACI en 

e s t e proceso; 

3. a l a IFRB a a s i s t i r a cada administraciôn o grupo de admi n i s t r a c i o n e s en 

una zona d e l Pla n de adjudicaciôn, que deseen coordinar sus necesidades de f r e c u e n c i a s 

de uso mundial, y a continuar su cooperacion con l a OACI a e s t e f i n . 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documente N.° 284-S 

(Ginebra, 1978) 

28 de febr e r o de 1978 

O r i g i n a l : espanol 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de B o l i v i a 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) (Ginebra 1978), l a Dele

gaciôn de l a Repûblica de B o l i v i a déclara: 

1. que observarâ, en l a medida de l o p o s i b l e , l a aplicaciôn de l a s dispo

s i c i o n e s contenidas en e l Apéndice 27 Aer2 a l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2. que asimismo se réserva e l derecho de adoptar todas l a s p r e v i s i o n e s 

que considère n e c e s a r i a s para protéger l o s i n t e r e s e s de sus s e r v i c i o s de r a d i o 

comunicaciôn aeronâutica. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.° 285-S 
1 de marzo de 1978 

B.4 SEglQ^ PLENARIA 

4. a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 

REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los textos seguidamente relacionados se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en primera l e c t u r a : 

Origen 

C.5 
C.6 

C.6 

C.6 
C.7 

Documento 
N.° 

248 
204 

260 

T i t u l o 

APÉNDICE 27 ~ Parte I I - Seccion I I 

A r t i c u l o 1 
A r t i c u l o 2 

Recomendaciones EE y FF 

Resolucidn H 

Anexo paginas 

El Présidente de l a 
Comision de Redaccion 

C J . DHENIN 
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PARTE I I 

S e c c i o n I I 

(MOD) Adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en e l s e r v i c i o 
m o v i l aeronàutico ( R ) 

ARTICULO 1 

MOD 27/186 P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s por zonas 

Notas: 

NOC 27/187 

MOD 27/188 bj. La l i s t a s i g u i e n t e no i n c l u y e l a s f r e c u e n c i a s 
3023 y 5680 kHz comunes (sobre una base mundial) a l o s 
s e r v i c i o s (R) y (OR). La adjudicaciôn de esa s f r e c u e n c i a s 
se i n d i c a en e l a r t i c u l o 2. 

NOC 

ARTICULO 2 

P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

( p o r orden numérico) 

Notas générales: 

MOD 27/192 1. C l a s e s de l a s e s t a c i o n e s : FA 

C l a s e s de emision: véanse l o s nûmeros 27/49 a 

27/52. 

Potencia: Salvo indicaciôn en c o n t r a r i o en e l 

Plan, l o s v a l o r e s de potencia para l a s e s t a c i o n e s 

aeronâuticas y de aeronave son l o s que fi g u r a n en l o s 

nûmeros 27/54 a 27/62. 

Horario: H.24, s a l v o indicaciôn en c o n t r a r i o 

MOD 27/193 2. Una f r e c u e n c i a adjudicada para utilizaciôn 

diurna puede s e r empleada durante e l periodo comprendido entre 

una hora después de l a s a l i d a d e l s o l y una hora antes de su 

puesta. 

B.4-1 
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MOD 27/194 Un «canal comun» es un canal adjudicado a dos o 

mâs zonas adyacentes para empleo comûn s i n tener en cuenta 

l a s c ondiciones de i n t e r f e r e n c i a r e c i p r o c a y su utilizaciôn 

estâ s u j e t a a acuerdo entre l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s . 

ADD 27/ 19^A Las f r e c u e n c i a s adjudicadas para uso mundial que 

f i g u r a n en [ l o s nûmeros 27/189 y 27/195 a 27/207] d e l cuadro, 

excepto l a s f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) de 3023 kHz 

y 5680 kHz, quedan res e r v a d a s para su asignaciôn por l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s a e s t a c i o n e s que operen con a u t o r i z a c i o n de 

dichas a d m i n i s t r a c i o n e s para dar s e r v i c i o a una o v a r i a s 

empresas explotadoras de aeronaves. T a i e s asignaciones se 

emplearân para e s t a b l e c e r comunicaciones entre e s t a c i o n e s 

aeronâuticas y e s t a c i o n e s de aeronave en c u a l q u i e r parte d el 

mundo a e f e c t o s de c o n t r o l de l a r e g u l a r i d a d d e l vuelo y de 

l a seguridad de l a s aeronaves. Las a d m i n i s t r a c i o n e s no 

asignarân a. l a s ZRMP, ZRRN y VOLMET f r e c u e n c i a s para uso 

mundial. Cuando l a zona de operaciones de una aeronave se 

encuentre totalmente dentro d e l l i m i t e de una ZRRN o de una 

subzona ZRRN, se utilizarân l a s f r e c u e n c i a s adjudicadas a 

esas ZRRN o subzonas ZRRN. 

MOD 27/196 

MOD 27/201 

1 2 3 

3023 mundial, (.R) y (OR) Véase e l 
a r t i c u l o 3 

5 6 8 0 mundial, (R) y (OR) Véase e l 

a r t i c u l o 3 

B.4-2 
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RECOMENDACION N.° Aer2 - EE 

R e l a t i v a a l a t r a n s i c i d n d e l p l a n a c t u a l a l P l a n 

r e v i s a d o de a d j u d i c a c i d n de f r e c u e n c i a s en l a s bandas de 

ondas decamétricas a t r i b u i d a s e x c l u s i v a m e n t e a l s e r v i c i o 

m d v i l aeronàutico ( R ) e n t r e 2850 y 17 970 kHz 

(Apéndice 27 A e r 2 ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978 

considerando 

a) que l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia entrarân en vigor e l 

1.° de septiembre de 1979; 

b) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l 

Apéndice 27 Aer2 entrara' en vig o r a l a s 00,01 horas GMT e l 

1.° de febrero de 1983; 

c) , que t a l vez algunas a d m i n i s t r a c i o n e s deseen a p l i c a r 

determinadas d i s p o s i c i o n e s d e l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn de 

f r e c u e n c i a s con antelaciôn a e s t a fecha, cuando esto pueda hacerse 

s i n producir i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s que funcionan 

de conformidad con e l a c t u a l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s ; 

d) que, t r a s l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 

Radiocomunicaciones Aerona'uticas, Ginebra, 1966, l a Organizacion de 

Aviacion C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI), de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s 

del nûmero 27/20 d e l Apéndice 27 y dentro d e l marco de l a 

Resoluciôn Aer6 de dicha Conferencia, élaboré un programa de 

transiciôn para e l s e r v i c i o movil aerona'utico (R) con objeto de 

pasar d e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l Apéndice 26 

a l Plan d e l Apéndice 27; 

ej_ que e l programa de t r a n s i c i d n " de l a OACI fue promulgado 

subsiguientemente por l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Re g i s t r o de 

Frec u e n c i a s para conocimiento de l o s Miembros de l a UIT; 

f ) que también ahora sera' ûtil disponer de un programa que f a c i l i t e 

l a transiciôn d e l a c t u a l plan r e v i s a d o a l Plan de a d j u d i c a c i d n de 

f r e c u e n c i a s ; 

recomienda 

1. que se i n v i t e a l a Organizacion de Aviacion C i v i l 

I n t e r n a c i o n a l a elaborar un programa de transiciôn dentro d e l marco 

del Apéndice 27 Aer2 para que l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas u t i l i c e n 

en l a explotaciôn l a s f r e c u e n c i a s contenidas en e l Plan de 

adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s , con excepcion de l a s correspondientes 

a l a s ZRRN que no estân comprendidas en l a s operaciones 

i n t e r n a c i o n a l e s ; 
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que SP i n v i t e a l a Organizaciôn de A v i a c i o n C i v i l 

I n t e r n a c i o n a l a que e n v i e a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de 

F r e - u e n c i a s , para su distribuciôn a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , e l 

programa de transiciôn a l Plan r e v i s a d o de adjudicaciôn de 

f r e c u e n c i a s ; 

3. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a p l i q u e n l a s d i s p o s i c i o n e s de 

l o s programas de transiciôn en coordinaciôn con l a OACI, y de 

co n f o r m i d a d con l o s p r i n c i p i o s e s t a b l e c i d o s en e l numéro 27/20. 

ruega 

a l S e c r e t a r i o General que sen a l e l a présente Recomendaciôn a 
l a atenciôn de l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l . 
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0 

R E C O M E N D A C I Ô N N . ° Aer2 " F F 

R e l a t i v a a l a alineaciôn de l o s t e x t o s francés, e s p a n o l 

e inglés d e l numéro 429 d e l 

Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978 

considerando 

a) que se han expresado dudas sobre l a concordancia d e l sentido de 

l a s expresiones «régularité de l a nav i g a t i o n aérienne» en francés, 

«regularity of flight» en inglés y «regularidad de l a navegaciôn 

aérea» en espanol; 

b) aue e s t a expresiôn procède d e l Convenio de l a OACI 

(Chicago, 1944) que fue redactado en inglés; 

c) que es e s e n c i a l que l o s très te x t o s sean équivalentes en e l 

fondo y en l a forma; 

d) que su mandato no i n c l u y e l a révision d e l numéro 429 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones; 

recomienda 

que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de 1979 t r a t e de e l i m i n a r e s t a aparente f a l t a de concordancia en l o s 

text o s o f i c i a l e s d e l numéro 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

» 

3.4-5 
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RESOLUCIÔN N.o Aer 2 ~ H 

R e l a t i v a a l a a b r o g a c i o n de d i v e r s a s R e s o l u c i o n e s y de 

una Recomendacion de l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a 

E x t r a o r d i n a r i a de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s Aeronâuticas 

G i n e b r a 1966, y de una Resoluciôn de l a C o n f e r e n c i a 

A d e i n x s t r a t i v a de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a , 1959 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 
r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, s e r v i 

considerando 

a l que se han reemplazado como sigue d i v e r s a s Resoluciones 
y una Recomendacion de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a 
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966: 

Resoluciôn N.o A e r l r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s 

f r e c u e n c i a s 3023,5 y 5680 kHz comunes a l o s s e r v i c i o s moviles 
aeronâuticos (R) y (OR), por l a Resoluciôn N.o A e r 2 - D; 

Resolucidn N.o A e r 2 r e l a t i v a a l a u t i l i z a c i d n de 

f r e c u e n c i a s de l a s bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s 
exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R), por l a 
Resolucién N.° Aer2 ~ A; 

Resolucién N.o A e r 4 r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s 

ondas métricas por e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , y l a 
Resoluciôn N.o A e r 5 r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s ondas 
métricas para l a difusién de datos meteorolégicos en e l 
s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , por l a Resolucién 
N. 0

 A e r 2 - C; 

Resolucién N.o A e r 6 r e l a t i v a a l a t r a m i t a c i o n de l a s 

n o t i f i c a c i o n e s de l a s asi g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a a e s t a c i o n - s 
aeronâuticas del s e r v i c i o movil aeronàutico (R) en l a s bandas 
comprendidas entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente 
a este s e r v i c i o , por l a Resolucién N.o A e r 2 - F; 

Recomendacion N.o A e r l r e l a t i v a a l a investigaciôn de 

técnicas que contribuyan a r e d u c i r l a congestion en l a s 

bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil 

aeronàutico ( R ) , por l a Recomendacion N.° A e r 2 - A A ; 

R.4-6 
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b) que l a .Resoluciôn N.° 1 '4 de l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, r e l a t i v a a l a 

utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , 

ha sido reemplazada por l a Resoluciôn N.° Aer2 — B; 

c) que ha quedado anticuada l a Resoluciôn N.° Aer3 de l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones 

Aeronâuticas, Ginebra, 1966, r e l a t i v a a l a i n t r o d u c c i o n de l a s 

técnicas de banda latéral unica en l a s bandas de ondas decamétricas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 

r e s u e l v e 

abrogar l a s Resoluciones y l a Recomendacion c i t a d a s . 

E . M - 7 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

COWFEREWCIA AERONAUTOCÂ (R) Documento N.° 2 8 6 - S 

28 de fe b r e r o de 1 9 7 8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : espanol 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica d e l Paraguay 

L a Delegaciôn de l a Repûblica d e l Paraguay concurrente a l a Co n f e r e n c i a 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra 1978, déclara 

no reconocer con l a firma de e s t a s Actas F i n a l e s , obligaciôn alguna que se r e f i e r a 

a l Apéndice 27 Aer2 1978(Rev.), que reglamenta e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , 

como asimismo l a s d i s p o s i c i o n e s concordantes y l o s procedimientos de aplicaciôn 

que puedan a f e c t a r sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones. 

No obstante l o expresado, l a Repûblica d e l Paraguay, dentro de l o p o s i b l e , 

observarâ l a s d i s p o s i c i o n e s d el Apéndice 27 Aer2 1978(Rev.), y l o s procedimientos 

de aplicaciôn, reservâhdose e l derecho de u t i l i z a r l o s recaudos que considère nece

s a r i o s a f i n de dar protecciôn a sus radiocomunicaciones aeronâuticas. 

U.l.T, 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N. 287-S 

28 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés (Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De T a i l a n d i a 

La Delegaciôn de T a i l a n d i a réserva para su Gobierno e l derecho de tomar 

cuantas medidas e s t i m e n e c e s a r i a s p a r a protéger sus i n t e r e s e s en e l caso de que l a s 

d i s p o s i c i o n e s de l a s Actas F i n a l e s de e s t a C o n f e r e n c i a y l a s réservas for m u l a d a s p or 

c u a l q u i e r o t r o p a i s causen p e r j u i c i o a l buen f u n c i o n a m i e n t o de l o s s e r v i c i o s de t e l e 

comunicaciones de T a i l a n d i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 288-S 

28 de fe b r e r o de 1978 

O r i g i n a l ; inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de F i l i p i n a s 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a présente Conferencia, l a Delegacidn de 

l a Repûblica de F i l i p i n a s r e a f i r m a su apoyo a l a cooperacidn i n t e r n a c i o n a l en e l 

campo de l a s telecomunicaciones. Asimismo, réitéra su respeto de l o s derechos e 

i n t e r e s e s de l o s Miembros. 

No obstante, réserva para su p a i s e l derecho de tomar cuantas medidas estime 

n e c e s a r i a s para protéger y f a v o r e c e r l o s i n t e r e s e s y e f i c a z funcionamiento de sus 

s e r v i c i o s de telecomunicaciones en e l caso de que l a s réservas formuladas o l a s medi

das tomadas por otros Miembros causen p e r j u i c i o a dichos i n t e r e s e s . 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 
Documento N.° 289-S 

28 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Fédéral de N i g e r i a 

A l firmar l a s Actas de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radio

comunicaciones para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , 1978, l a Delegaciôn de l a 

Repûblica Fédéral de N i g e r i a déclara que réserva p a r a s u Gobierno e l derecho de 

tomar cuantas medidas estime n e c e s a r i a s . p a r a protéger siempre sus i n t e r e s e s , s i 

algunos p a i s e s Miembros no cumpliesen l a s d e c i s i o n e s de l a Conferencia o s i no 

cumpliesen de c u a l q u i e r otro modo l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s Actas F i n a l e s de l a 

Confere n c i a , o sus Anexos o l o s Protocolos adjuntos a l a s mismas, o en e l caso de 

que l a s réservas formuladas por otros p a i s e s causen p e r j u i c i o a l buen funciona

miento de l o s s e r v i c i o s de telecomunicaciones de l a Repûblica Fédéral de N i g e r i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado.'por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.° 290-S 
28 de febrero de 1978 
Original : francés 

(Ginebra, 1978) 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De la Repûblica de Guinea 

La Delegaciôn de l a Repûblica de Guinea réserva para su Gobierno e l derecho 
de tomar cuantas medidas estime necesarias para protéger sus intereses en e l caso de 
que algunos paises Miembros no se ajusten a las decisiones de l a Conferencia Adminis
t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones. para e l servicio movil aeronàutico (R) o de que 
las réservas formuladas por otros paises causen perjuicio a l buen funcionamiento de 
sus servicios de telecomunicaciones o entrahen un aumento de su contribuciôn para e l 
pago de los gastos de l a Union. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones do economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONAUTICA (R) Documento ° 2 9 1 - S 
2 8 de febrero de 1 9 7 8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Singapur 

La Delegaciôn de l a Repûblica de Singapur réserva p a r a su Gobierno e l 

derecho a tomar cuantas medidas estime n e c e s a r i a s p a r a protéger sus i n t e r e s e s en 

e l caso de que l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s Actas F i n a l e s de e s t a Conferencia y l a s 

réservas formuladas por c u a l q u i e r p a i s causen p e r j u i c i o a l buen funcionamiento de 

l o s s e r v i c i o s de telecomunicaciones de l a Repûblica de Singapur. 

I U T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.° 292-S 

28 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : francés 

COMISIÔN 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

QUINTA SESIÔN DE LA COMISIÔN 5 

(PLANIFICACIÔN) 

Martes, 21 de febrero de 1978, a l a s 14.00 horas 

Présidente : S r . M. CHEF ( F r a n c i a ) 

Asuntos t r a t a d o s 

1. Pr o p o s i c i o n de l o s P a i s e s B a j o s : 

porciones no p l a n i f i c a d a s 

2. F r e c u e n c i a s portadoras a d j u d i c a b l e s 

3. Informe d e l Grupo de Trabajo 5A y proposiciones 

de Angola y de Paraguay 

4. Informe d e l Grupo de Trabajo 5B 

5. Informe d e l Grupo de Trabajo 5C 

6. Examen d e l primer proyecto de P l a n 

7. Examen de l a s d i s p o s i c i o n e s de l a S e c c i o n I , P a r t e I 

(numéros 27/1 y 27/3 a 27/8) y de l a S e c c i o n I , Pa r t e I I 

(numéros 27/74 a 27/79) 

Documento N. 

151 

170 

198, 200 

164, 185, 207 
DT/40 (Anexo 4) 

DT/40 (Anexo 3) 

DT/40, DT/42 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1 . P r o p o s i c i o n de l o s P a i s e s B a j o s : porciones no p l a n i f i c a d a s (Documento N.° 1 5 1 ) 

* O S 

1 . 1 E l delegado de l o s P a i s e s B a j o s se r e f i e r e a l a s Resoluciones N. 7 6 3 y 8 0 2 

d e l Consejo de Administraciôn y a l a c a r t a c i r c u l a r N.° 3 8 6 de l a IFRB, e i n s i s t e en 

l a n e c e s i d a d de pre v e r una utilizaciôn l o mâs l i m i t a d a p o s i b l e de l o s canales de ondas 

decamétricas para e l s e r v i c i o aeronàutico ( R ) . En ef e c t o , es i n d i s p e n s a b l e d e j a r l a s 

manos l i b r e s a l a CAMR de 1 9 7 9 , que deberâ t e n e r en cuenta l a s necesidades de todos 

l o s s e r v i c i o s de radiocomunicaciones i n t e r e s a d o s en esas bandas. En l o que r e s p e c t a a 

l a interpretaciôn que ha de darse a l a expresiôn "Such unplanned p o r t i o n s should be 

chosen: ..." tradûcida a l francés por: "Ces p o r t i o n s h o r s - p l a n p o u r r a i e n t être 

c h o i s i e s : ..." (ûltimo pârrafo d e l documento), conviene entender s e n c i l l a m e n t e : "séria 

p r e f e r i b l e que esa s porciones no p l a n i f i c a d a s se e l i g i e r a n ...". 

1 . 2 Se conviene en que l a Comisiôn 5 se esforzarâ, por su parte, por s e g u i r l a s 

d i r e c t r i c e s expuestas en e l punto 2 . 1 . 1 d e l orden d e l d i a de l a ^ C o n f e r e n c i a sobre l a 

ne c e s i d a d de h a c e r un uso econômico d e l espeetro de ondas decamétricas en interés de 

todos l o s s e r v i c i o s . 

2 . F r e c u e n c i a s portadoras a d j u d i c a b l e s (Documento N.° 1 7 0 ) 

2 . 1 La Delegaciôn de Canadâ hace suyas l a s proposiciones de l o s p a i s e s s i g u i e n t e s : 

Alemania ( R . F . ) , F r a n c i a , Mauricio, Reino Unido y Estados Unidos, con l a s réserva de 

que e l c a n a l adyacente a 5 6 8 0 kHz no se a d j u d i c a a l a ZRRN 1 0 n i a sus sub-ZRRN en 

l a s que estâ s i t u a d o Canadâ. 

2 . 2 Se acùerda aprobar l a l i s t a de f r e c u e n c i a s t a l como f i g u r a en e l anexo a l 

Documento N.° 2 1 teniendo en cuenta l a s réservas de Canada. 

Por o t r a p a r t e , se acùerda i n d i c a r en l a l i s t a ûnicamente l a s f r e c u e n c i a s 

portadoras (de r e f e r e n c i a ) . 

2 . 3 E l Présidente de l a Comisiôn 4 i n d i c a , a t i t u l o complementario, que en 

l a Comisiôn 6 se ha decidid o i n s e r t a r r e f e r e n c i a s a l o s numéros 2 7 / 7 2 y ^ 2 7 / 7 3 en 

e l cuadro de f r e c u e n c i a s portadoras (de r e f e r e n c i a ) para f a c i l i t a r e l càlculo de l a 

f r e c u e n c i a asignada, a p a r t i r de l a f r e c u e n c i a portadora (de r e f e r e n c i a ) . 

2 . 4 L a Comisiôn 5 apruéba l a decisiôn de l a Comisiôn 6 y acùerda t r a n s m i t i r 

e l t e x t o a l a Comisiôn 7 i n v i t a n d o l a a que se encargue de determinar l a forma que 

deben adoptar d i c h a s r e f e r e n c i a s . 

3 . Informe d e l Grupo de Tr a b a j o 5A y proposiciones de Angola y de Paraguay 

(Documentos N. o s 1 9 8 y 2 0 0 ) 

Documento N.° 1 9 8 

3 . 1 Con r e f e r e n c i a a l a propuesta de Angola, e l delegado d e l Z a i r e da l e c t u r a 

a l t e x t o de a c e p t a c i o n de su Administraciôn, que estâ a punto de s e r publicado. 

3 . 2 Se acùerda aprobar: 

a ) MOD 2 7 / 1 3 5 , es d e c i r , l a definiciôn de l a ZRRN 7B s i n m o d i f i c a r sus l i m i t e s 

pero modificando l o s nombres de l o s p a i s e s que f i g u r a n en e l t e x t o a c t u a l d e l Apéndice 2 7 

para a c t u a l i z a r l o ; 

b) ADD 2 7 / 1 3 8 A , nueva Subzona 7F. 
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En l o que r e s p e c t a a l a s s o l i c i t u d e s de f r e c u e n c i a presentadas p a r a l a 

Subzona TB, se pide a l a Delegaciôn de Angola que plantée e s t e problema en e l Grupo 

de Trabajo 5B. 

3.3 Documento H.° 200 

Se acepta l a proposiciôn de Paraguay y se apruéba, en consecuencia, l a nueva 

delimitaciôn de l a Subzona 13H contenida en e l documento. 

3.), E l Présidente d e l B r i n * de T r a b a j o 5A informa a continuaciôn sobre l o s t r a b a j o s 

r e a l i z a d o s desde l a ûltima sesiôn de l a Comisiôn 5-

Siguiendo l o s consejos de l o s delegados de Y u g o s l a v i a y de Sénégal, se p r o s i -

m l V r o n l o s e s f u e r z o s con miras a définir l o s l i m i t e s de algunas subzonas de l a ZRFJJ o. 

T o r a d o r Llebrô reun ones con l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s . Su intenciôn e r a e l a b o r a r una 

n r o n o s i c l o n en e l sentido d e f i n i d o en l a sesiôn précédente de l a Comision 5, a f m de 

ïïegar a una. soluciôn puramente técnica. Todos l o s p a r t i c i p a n t e s colaboraron con entu-

siasmo en l o s t r a b a j o s con ese f i n . 

Pesé a que t o d a v i a no puede h a b l a r s e de un acuerdo, prosiguen l a s = ° ^ r s a -

cione s y, p a r a informaciôn de l o s miembros de l a Comisiôn, t a l vez s e a u t i l " ™ « " 

brevemente algunos puntos e s e n c i a l e s de l a s dos pr o p o s i c i o n e s preparadas, habida cuenta 

de l a s p r e o c u p ' i o n e s expresadas durante l o s debates por l a s delegaciones i n t e r e s a d a s . 

En cuanto a l a regiôn comprendida entre 0° y 20°t», e l p r i n c i p i o seguido 

c o n s i s t e en l i m i t a r l a Zona ÔG por r e c t a s en l u g a r de h a c e r l o por e l metodo adoptado 

Teî Documento I.° 53 y prever superposiciones e n t r e l a s Subzonas 6D. 6E y ÔG en 

es a regiôn. 

3.5 A l r e f e r i r s e a l Documento N.°DT/9,el orador f a c i l i t a algunas p r e c i s i o n e s . 

o o 
Adiciôn r e l a t i v a a l a regiôn comprendida entre 0 y 20 N 

propuesta en e l Documento N. 53. 

E s t a proposiciôn deberîa i r acompanada de l a declaraciôn s i g u i e n t e : 

ADD 2T/132B. " L a zona comun a l a s Subzonas 6D, 6F y ÔG abarca una regiôn mayor que 

Va u t i l i z a d a por l a s l i n e a s aéreas n a c i o n a l e s de l a Repûblica Popular de China. S i n 

e m b a r g o ^ ! t r a z a d o de l o s l i m i t e s en e l mapa t i e n e por o b j e t o f a c i l i t a r l a p l a n i f i -

caciôn de l a s f r e c u e n c i a s . 

En cuanto a l l i m i t e o r i e n t a l de e s t a nueva Subzona ÔG, una proposi 

actualmente en e s t u d i o , preve gue se deje un espacio entre ̂ ^IT sfjuZ 
O T , + „ 0 , o ° o 0 > H 12U E v 25°N 123°E. A e s t e r e s p e c t o , f i g u r a r a en e l mapa l a s i g u i e n t e 

n ^ t a e x p l i c a t i f "En e s t a s regiones v e c i n a s , no se definen l o s l i m i t e s de l a s 

Subzonas 6B/F y ÔG". 
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E s t a nota deberâ i n s e r t a r s e también en l a descripciôn de l a s 

Subzonas 6B, 6F y 6G. 

Segun e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C, e s t e pequeno l i m i t e no d e f i n i d o 

de subzona no impedirâ l a aplicaciôn de l o s c r i t e r i o s de comparticiôn, es d e c i r , de 

l o s a l c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a . 

3.6 Para c o n c l u i r , e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A recoge l a s u g e r e n c i a 

hecha anteriormente por e l Présidente de l a Comisiôn 5 e i n v i t a a todas l a s a d m i n i s t r a 

ciones a p r o s e g u i r e i n t e n s i f i c a r sus c o n s u l t a s con e s p i r i t u c o n s t r u c t i v o , a f i n de 

r e s o l v e r e s t a cuestiôn sobre una base exclusivamente técnica. 

Se toma nota d e l informe o r a l d e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A. 

4. Informe d e l Grupo de Trabajo 5B (Documentos N . ° S 164, 185, 207, DT/40 -

Anexo 4) 

4.1 E l Présidente d e l Grupo-de Trabajo 5B présenta y comenta l o s documentos 

mencionados, de l o s que l a Comisiôn toma nota. E l Grupo de Trabajo 5B ha considerado 

que l a s f r e c u e n c i a s n e c e s a r i a s p a r a e l c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a deben 

i n c l u i r s e en e l Apéndice 27 como ad j u d i c a c i o n e s "en e l piano mundial". 

Se ha creado un Subgrupo de Trabajo 5B1 para e s t u d i a r e l método que se ha 

de a p l i c a r p a r a determinar l a s necesidades de f r e c u e n c i a s de l a s comunicaciones a 

l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones. E s t e Subgrupo estâ a punto de acabar 

sus t r a b a j o s y p r e s e n t a r un informe a l re s p e c t o . 

Se toma nota d e l informe o r a l que se acaba de p r e s e n t a r y se acùerda c o n s i 

d e r a r l o s Documentos N. 185 y 207 - como se h i c i e r a anteriormente con e l 

Documento N. l6h - como aprobados con carâcter p r e l i m i n a r a réserva del d e s a r r o l l o 

d e l proceso de planificaciôn. 

4.2 E l delegado de l a I n d i a estima que séria oportuno emprender s i n demora e l 

examen de l o s c r i t e r i o s de comparticiôn a p l i c a b l e s a l c o n t r o l de operaciones a l a r g a 

d i s t a n c i a , a f i n de l l e g a r râpidamente a una decisiôn sobre e s t e punto. 

Se acuérda que se prosigan activamente l o s debates sobre e s t e punto en l o s 

Grupos de Trabajo 5B y 5B1. 

5. Informe d e l Grupo de Trabajo 5C (Documento N . ° DT/40 - Anexo 3) 

5.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C i n d i c a que l o s expertos d e l Grupo 

han elaborado l a s m a t r i c e s de comparticiôn que se encuentran en e l Anexo 3 a l 

Documento N. DT/40. Las t r e c e a d m i n i s t r a c i o n e s representadas en e l Grupo t e n i a n 

como t a r e a p r i n c i p a l procéder a l c o n t r o l "manual" de todas l a s p o s i b i l i d a d e s de compar

ticiôn entre l a s zonas aeronâuticas convenidas por l a Comisiôn 5 sobre l a base de l o s 

c r i t e r i o s de comparticiôn acordados por l a Comisiôn k. 
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Para v a l i d a r l a s m a t r i c e s de comparticiôn, ha sido n e c e s a r i o comprobar unos 

10.000 casos para cada una de l a s 11 bandas de f r e c u e n c i a s adjudicadas a l s e r v i c i o 

môvil.aeronàutico (R) entre 2 850 kHz y 17 970 kHz. 

La t a r e a d e l Grupo c o n s i s t i a en mejorar l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn, 

con miras a i n t e n s i f i c a r l a utilizaciôn d e l espeetro d i s p o n i b l e , para responder a l a s 

necesidades d e l s e r v i c i o con una porciôn minima de espeetro. 

Para e s t a parte d e l t r a b a j o , se han tenido debidamente eh cuenta todas l a s 

d i s p o s i c i o n e s de planificaciôn, por ejemplo: 27/36 (regiôn a u r o r a l ) , 27/31A (prepa

rado por l a Comisiôn 4) y l a s co n s i d e r a c i o n e s formuladas por l o s expertos d e l Grupo, 

con e l f i n de mejorar l o mâs p o s i b l e l a s condiciones de comparticiôn. 

Después de dar l a s g r a c i a s a l o s expertos de l a s delegaciones y a l o s f u n c i o 

n a r i o s de l a IFRB que han p a r t i c i p a d o en e s t e t r a b a j o , e i n s i s t i r en l a amplitud de l a 

t a r e a , e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C i n d i c a que harâ l o n e c e s a r i o por e l i m i n a r 

l o s e r r o r e s que puedan quedar t o d a v i a en e l documento. 

En razôn d e l carâcter p a r t i c u l a r m e n t e técnico d e l Anexo 3 a l Documento N.° DT/40, 
l a Comisiôn acùerda no procéder a examinar en d e t a l l e su contenido y c o n f i a esa t a r e a 

a l o s expertos d e l Grupo de Trabajo a quienes se pide que f i n a l i c e n l a s m a t r i c e s de 

comparticiôn. 

6. Examen d e l primer proyecto de Plan (Documentos N . ° S DT/40 y DT/42) 

6.1 E l Présidente présenta l o s documentos c i t a d o s e i n v i t a a l o s p a r t i c i p a n t e s a 

formular sus observaciones y sugerencias con miras a l a e l a b o r a c i o n de un Plan f i n a l . 

I n d i c a que l a s necesidades de f r e c u e n c i a s presentadas por l a s d i s t i n t a s a d m i n i s t r a 

ciones rebasan l a s p o s i b i l i d a d e s d e l espeetro en todas l a s bandas. Haciendo un p a r a -

l e l i s m o con e l s e r v i c i o môvil maritimo, que se ha evocado mâs de una vez en e l curso 

de l o s t r a b a j o s , s e n a l a que en e l s e r v i c i o maritimo l a v e l o c i d a d es de 25 nudos, mien

t r a s que en e l s e r v i c i o aeronàutico es de 500 nudos. Est o entrana, por l o t a n t o , una 

d i f e r e n c i a d e l carâcter de l a s necesidades de radiocomunicaciones a i r e / t i e r r a con 

l a s aeronaves. La Comisiôn 5 t i e n e por cometido c o n c i l i a r l a s necesidades con l a s p o s i 

b i l i d a d e s a c t u a l e s d e l espeetro. Ademâs, serâ n e c e s a r i o r e e v a l u a r l a s c i f r a s d e l 

cuadro que f i g u r a en e l Anexo 1 a l Documento N. DT/40. 

E l Présidente i n d i c a una primera c o r r e c c i o n que ha de i n t r o d u c i r s e en dicho 

cuadro: con r e f e r e n c i a a l a banda de 3 MHz, e l numéro "90" que aparece en l a ûltima 

columna debe s u s t i t u i r s e por "106". 

6.2 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B m a n i f i e s t a que algunos delegados no 

consideran suficientemente c l a r a l a presentaciôn d e l Documento N. DT/40. En algunos 

casos no se han indicado aûn l a s f r e c u e n c i a s correspondientes a algunas bandas pero 

e l l o se harâ ulteriormente.. 

6.3 E l S e c r e t a r i o técnico de l a Conferencia m a n i f i e s t a que, de conformidad con 

e l orden d e l dîa de l a Conferencia, l a IFRB ha elaborado su programa de computador con 

e l objeto de u t i l i z a r e l minimo espeetro n e c e s a r i o . Por c o n s i g u i e n t e , en l o s primeros 

c a n a l e s que f i g u r a n en e l proyecto de Plan aparece l a comparticiôn de bandas de f r e 

cuencia mâxima p o s i b l e . 
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6.4 E l Présidente anade que e l computador ha c a l c u l a d o e l numéro de ca n a l e s s i n 

e s t a b l e c e r ninguna p r i o r i d a d . Todas l a s necesidades formuladas, con excepcion de l a s 

r e l a t i v a s a l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones, se han 

tomado en consideraciôn en l a s primeras pâginas d e l Documento N.° DT/40 y, para cada 

banda, se han u t i l i z a d o l a s mâximas p o s i b i l i d a d e s de adjudicaciôn, l o c u a l corresponde 

a l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn en cada banda de f r e c u e n c i a s y t i e n e en cuenta l a s 

curvas de a l c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a . 

Comparando l a s c i f r a s correspondientes a l Plan de I966 con l a s d e l a c t u a l pro

yecto de Pla n , e l Présidente observa que e l numéro de canales d i s p o n i b l e s , que en 1966 

e r a de l66, ha pasado a 4 l l , l o c u a l s i g n i f i c a que l a s p o s i b i l i d a d e s de adjudicaciôn a 

l o s d i s t i n t o s s e r v i c i o s se han m u l t i p l i c a d o por un f a c t o r de 2,5. Prosigui.endo su 

comparacion, e l Présidente proporciona l a s i n d i c a c i o n e s s i g u i e n t e s : 

1966 Proyecto de Plan a c t u a l 

132 a d j u d i c a c i o n e s a l a s ZRMP 203 a d j u d i c a c i o n e s a l a s ZRMP 

( c r e a c i o n de très nuevas ZRMP) 

33 a d j u d i c a c i o n e s a l a s zonas VOLMET 75 a d j u d i c a c i o n e s a l a s zonas VOLMET 

( c r e a c i o n de très nuevas zonas) 

656 a d j u d i c a c i o n e s a l a s ZRRN 1.436 a d j u d i c a c i o n e s a l a s ZRRN 

A pesar de e l l o , l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn disminuyen con relaciôn 

a 1966 debido a l a ampliacion de l o s l i m i t e s de l a s d i f e r e n t e s zonas aeronâuticas, 

p a r t i c u l a r m e n t e l a s ZRMP y zonas VOLMET. 

6.5 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B pone de r e l i e v e e l magnifico e s p i r i t u 

de cooperacion que ha reinado en e l seno d e l Grupo y que ha permitido r e d u c i r algunas 

necesidades presentadas por l a s a d m i n i s t r a c i o n e s ; asî, esas necesidades se han reducido 

en un 30$ en l o que concierne a l a s ZRMP. No obstante, es igualmente c i e r t o que l a s 

necesidades r e f l e j a d a s en e l primer proyecto de Plan siguen siendo demasiado elevadas 

con relaciôn a l numéro de c a n a l e s d i s p o n i b l e s y que t e n d r i a que haber una nueva reducciô^ 

de un 20 a un 33 6 35$, es d e c i r , procéder a una reevaluaciôn de l a s necesidades formu

l a d a s . 

6.6 E l delegado de l o s Estados Unidos de America félicita a l Grupo de Trabajo 5B 

por l a ex c e l e n t e l a b o r r e a l i z a d a , pero p i e n s a que es n e c e s a r i o i r mâs allâ y prever 

una nueva reducciôn de l a s necesidades a f i n de l o g r a r una mayor e f i c a c i a . En e s t e 

s e n t i d o , se p o d r i a , por ejemplo, r e v i s a r l a d e l i m i t a c i o n de c i e r t a s ZRMP y l i m i t a r su 

exte n s i o n . 

6.7 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B comparte l a opiniôn d e l delegado de l o s 

Estados Unidos de América y estima que no es p o s i b l e r e v i s a r l a s m a t r i c e s de comparti

ciôn ateniéndose a l c a l e n d a r i o de l a Confer e n c i a , ya que ese t r a b a j o debe e f e c t u a r s e 

manualmente y toma, por c o n s i g u i e n t e , mucho tiempo. 

6.8 E l delegado d e l Reino Unido a d v i e r t e que no se ha delimitado l a utilizaciôn 

de l a s f r e c u e n c i a s durante e l d i a , sobre todo en l a s zonas régionales y n a c i o n a l e s , 

donde sabido es que l a s horas cargadas d e l trâfico aéreo se sitûan en e l periodo 

diurno. 
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6.9 E l delegado d e l Niger s e n a l a que s i n duda se invitarâ a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

a r e v i s a r sus necesidades y a r e d u c i r l a s en funciôn de c i e r t a s p r i o r i d a d e s a p l i c a b l e s , 

segun e l caso y l o s p a i s e s , a l a s ZRMP, l a s ZRRN y l a s zonas VOLMET. A su j u i c i o , es 

importante que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s d e f i n a n nuevamente sus necesidades a l a l u z de 

esas p r i o r i d a d e s y en base a l a situaciôn a c t u a l en l a regiôn r e s p e c t i v a . 

6.10 E l delegado de Papua-Nueva Guinea estima que hay necesidad de mejorar l a 

distribuciôn de l a s a d j u d i c a c i o n e s . 

6.11 T r a s resumir brevemente e l debate, e l Présidente déclara que l a Comisiôn 5 

va a pr o s e g u i r sus t r a b a j o s esforzândose por l o g r a r que l a révision d e l Apéndice 27 

a l Reglamento de Radiocomunicaciones sea mâs s a t i s f a c t o r i a . Pone de r e l i e v e que l a 

c r e a c i o n de nuevas ZRMP ha permitido a l i v i a r una par t e d e l trâfico en c i e r t a s regiones 

d e l mundo en que sôlo e x i s t i a n zonas régionales y n a c i o n a l e s en 1966. Recuerda que l a 

Comisiôn 5 ha tenido en cuenta l a s p o s i b i l i d a d e s mâximas brindadas por l a a p l i c a c i o n 

de l o s c r i t e r i o s técnicos adoptados por l a Comision 4. 

E l orador s e n a l a d i s t i n t o s puntos r e l a t i v o s a l v a l o r de base admitido para 

l a p otencia de c r e s t a en c i e r t o s s e r v i c i o s , que es de 6 kW; précisa asimismo que en 

l a s zonas VOLMET l a s tra n s m i s i o n e s se efectùan por r a d i o t e l e f o n i a o por r a d i o t e l e g r a -

f i a y que v a r i a s delegaciones han senalado que l a s comunicaciones no sôlo pueden 

e f e c t u a r s e con técnica de banda latéral ùnica, s i n o también mediante t r a n s m i s i o n e s de 

datos o r a d i o t e l e g r a f i a A l . E l nuevo P l a n que e s t a b l e z c a l a Conferencia serâ un 

documento de base y, cuando se t r a t e de s a t i s f a c e r o t r a s necesidades, l a s a d m i n i s t r a 

ciones aplicarân e l numéro 27/21 d e l a c t u a l Apéndice 27, que se ha conservado 

integramente. 

6.12 E l Présidente evoca asimismo e l periodo de u r g e n c i a d e l nuevo Plan, que 

segun c i e r t a s delegaciones d e b e r i a extenderse h a s t a e l ano 2000. Por su p a r t e , l e 

parece d i f i c i l que pueda preverse e l aumento d e l trâfico aéreo h a s t a un periodo t a n 

a l e j a d o y estima p r e f e r i b l e f i j a r una fecha mâs proxima, por ejemplo, en torno 

a l ano 1986. Convendria pedi r a l a Comisiôn 6 que prépare una Resoluciôn donde se 

détermine e l periodo de v i g e n c i a d e l P l a n y se indique también que l a révision de 

e s t e Plan serâ siempre p o s i b l e s i e l trâfico aéreo expérimenta un cre c i m i e n t o impre-

v i s t o o s i se dan determinadas condiciones. 

6.13 E l Présidente s u g i e r e : 

a) p e d i r a l Grupo de Trabajo 5B que r e v i s e l a s necesidades mundiales, sobre 

todo en l o que concierne a l a s ZRMP y a l a s zonas VOLMET; 

b) i n v i t a r a l Grupo de Trabajo 5B1 a que pr o s i g a su l a b o r en l o r e f e r e n t e 

a l a s necesidades de comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a , l a s c u a l e s quedarân englo-

badas u l t e r i o r m e n t e en l o s t r a b a j o s d e l Grupo 5B; 
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c) encomendar a un grupo reducido, integrado por l o s Présidentes de l o s 

Grupos de Trabajo 5A, 5B y 5C, e l Présidente y e l V i c e p r e s i d e n t e de l a Comision 5, 

y e l S e c r e t a r i o de l a Comisiôn, que examine con l a s delegaciones i n t e r e s a d a s e l 

problema de l a s necesidades en l a s ZRRN y e l de l a fecha propuesta de 1986. De 

s u r g i r d i f i c u l t a d e s , se p o d r i a luego r e c u r r i r a l a autoridad compétente de l a Union, 

es d e c i r , a l a IFRB y, mâs especialmente a l Présidente y a dos de sus miembros 

que sean p a r t i c u l arment e compétentes en l a m a t e r i a , como son e l S r . Sowton, e l 

S r . P e r r i n y e l S r . Berrada. 

• 

E l Présidente présenta a continuaciôn e l c a l e n d a r i o que propone para l o s 

t r a b a j o s de l o s Grupos de l a Comisiôn y de l a pr o p i a Comisiôn en l o que atane a 

l o s prôximos d i a s . P i e n s a que e l segundo proyecto de Plan se podrâ d i s t r i b u i r a 

l o s delegados e l 27 de febrero y que l a Comisiôn 5 tendrâ que aprobar e l t e r c e r 

y ûltimo proyecto e l 1.° de marzo. 

6.1U E l delegado de Argéntina hace h i n c a p i e en l a necesidad de r e d u c i r l a s 

s o l i c i t u d e s de f r e c u e n c i a s . presentadas por l a s a d m i n i s t r a c i o n e s y s u g i e r e , apo

yado por e l delegado dé Espana, que éstas preparen nuevas s o l i c i t u d e s . haciendo 

un p a r a l e l i s m o entre l a s a d j u d i c a c i o n e s d e l a c t u a l Apéndice 27 y l a s necesidades 

prévisibles par a l o s prôximos 25 anos. 

E l Présidente responde que se tendrâ présente e s t a s ugerencia. 

6.15 Contestando a una observaciôn d e l delegado d e l Niger, e l Présidente 

a d v i e r t e que l o s problemas que af e c t a n a l a s r u t a s mundiales i n t e r e s a n a gran nûmero 

de p a i s e s , por l o que deben examinarse en e l seno de un grupo numeroso, en tanto 

que l a e s f e r a de l a s zonas régionales y n a c i o n a l e s es mâs r e s t r i n g i d a y puede 

e s t u d i a r l a un grupo reducido de personas. 

6.16 Los delegados de l o s Estados Unidos de América, l a Repûblica Fédéral 

de Alemania, I t a l i a , Japon, Espana y e l Z a i r e apoyan s i n réservas e l c a l e n d a r i o 

y e l método de t r a b a j o propuestos por e l Présidente. 

Los delegados de là I n d i a y e l Réiho Unido se pronuncian.en e l mismo sen

t i d o , pero p r e f e r i r i a n que l a fecha sea 1990 en vez de 1986. 

Los delegados dé A u s t r a l i a y de China son, por e l c o n t r a r i o , f a v o r a b l e s 

a que l a fecha s e a 1986. 

E l delegado dé l a U.R.S.S. apruéba l a s proposiciones d e l Présidente, 

pero considéra que l a cuestiôn de l a fecha d e b e r i a t r a t a r s e por separado. 

E l delegado de Sénégal pide que se den p r e c i s i o n e s a l a s delegaciones 

sobre l o s contactos que deberân t e n e r con e l grupo reducido mencionado anteriormente 

por e l Présidente. * 

Se aprueban e l c a l e n d a r i o y e l método de t r a b a j o . 
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T. Examen de l a s d i s p o s i c i o n e s de là Seccion I , Pàrté I (numéros 27/1 y 

27/3 a 27/8) y de l a S e c c i o n I , Pàrté I I (numéros 27/74 a 27/79) 

7.1 E l Présidente recuerda que no se ha propuesto ninguna m o d i f i c a c i o n de 

l o s numéros 27/1 y 27/3 a 27/8, n i tampoco de l o s numéros 27/74 a 27/79 d e l 
Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones. Por c o n s i g u i e n t e , propone con

s e r v a r dichos t e x t o s precedidos de l a s l e t r a s "NOC". 

A s i se àcuerda. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 17.20 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

M. SANT 

E l Présidente, 

M. CHEF 
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SESION PLENARIA 

C O N F E R E N C I A A E R O N Â U T I C A (Rl 

G I N E B R A , 1978 

R.2 

2 . a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 

REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los t e x t o s seguidamente r e l a c i o n a d o s se someten a l Pleno de l a 

Conferencia en segunda l e c t u r a : 

Origen Documento 

N.° 

T i t u l o 

B. 1 239 APENDICE 27 

Parte I I — Secciôn I : Descripciôn de 

l o s l i m i t e s de l a s Zonas y 

subzonas 

Resoluciones A, B, C y D 

Recomendaciones AA y BB 

E l Présidente de l a 

Comisiôn de Redacciôn 

- ? n C J . DHENIN 
Anexo: Z.pâginas 

U.l.T. 
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PARTE I I 

(MOD) P l a n de a d j u d i c a c i d n de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o m d v i l 

aeronàutico ( R ) en s u s bandas e x c l u s i v a s e n t r e 2850 y 17 970 kHz 

S e c c i d n I 

NOC Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s z o n a s y s u b z o n a s 

NOC 27/74 

NOC 27/75 

(MOD) 27/76 3- La mencion d e l nombre de un p a i s o de una zona 

geogrâfica en l a s d e s c r i p c i o n e s o en l o s mapas, a s i como 

e l trazado de f r o n t e r a s en l o s mapas no i m p l i c a n que l a 

UIT tome posiciôn en cuanto a l e s t a t u t o p o l i t i c o de ese 

p a i s o zona geogrâfica n i e l reconocimiento por su parte de 

esas f r o n t e r a s . 

NOC 27/77 

NOC 27/78 

NOC 27/79 

R . 2-1 
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ARTICULO 1 

(MOD) D e s c r i p c i ô n d e l o s l i m i t e s d e l a s z o n a s d e p a s o 

d e r u t a s a é r e a s m u n d i a l e s p r i n c i p a l e s ( Z R M P ) 

NOC 

SUP 

MOD 

MOD 

MOD 

SUP 

ADD 

27/80 

27/81 

27/82 

27/83 

27/84 

27/85 

27/85A 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

PACIFICO ESTE CENTRAL 
(ZRMP-CEP) 

Desde e l punto <50°N 122°W, pasando por l o s puntos 

38°N 120°W, 15°N 110°W, 20°S 145°W, 20°S 152°W, 30°N 165°W, 

hasta e l punto 50°N 122°W. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

PACIFICO OESTE CENTRAL 
(ZRMP-CWP) 

>o 

25 
136 

12°S 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s 

EUROPA 
(ZRMP-EUR) 

Desde e l punto 33°N 12°W, pasando por l o s puntos 

54°N 12°W, 70°N 00°, 74°N 40°E, 74°N 52°E, 60°N 52°E, 40°N 

36°E, 29°N 35° 30'E, 32°N 13°E, hasta e l punto 33 N 12 W. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

OCÉANO INDICO 
(ZRMP-INO) 

Desde e l Polo Sur, pasando por l o s puntos 30°S 26°E, 

20°N 35°E, 30°N 60°E, 30 N 90°E, 30°S 120°E, 40°S 160°E, hasta 

e l Polo Sur. 

R . 2 -2 
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MOD 27/86 

MOD 

ADD 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

MOD 

MOD 

27/87 

27/87A 

27/88 

27/89 

27/90 

27/91 

27/92 

27/93 

27/94 

27/95 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s 

ORIENTE MEDIO 

(ZRMP-MID) 

Desde e l punto 5 1 % 30°E pasando por l o s puntos 57 N 

°E, 50°N 80°E, 4 4 % 9 4 % , 0 8 % 76°E, 11° 45*N 42°E, 16°N 42°E, 

°N 30°E hasta e l punto 51°N 30°E. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

ATLANTICO NORTE 
(ZRMP-NAT) 

Desde e l Polo Norte, pasando por l o s puntos 60 N 

1 3 5 % , 49°N 120°W, 49°N 7 4 % , 39°N 7 8 % , 1 8 % 66°W, 05°N 5 5 % , 

16 N 2 6 % , 3 2 % 0 8 % , 4 4 % 02°E, 6 0 % 2 0 % , h a s t a e l Polo Norte 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

ASIA CENTRO-SEPTENTRIONAL 
(ZRMP-NCA) 

A p a r t i r d e l Polo Norte pasando por l o s puntos 75 N 

°E, 6 0 % 2 5 % , 3 0 % 2 5 % , 3 0 % 7 3 % , 3 7 % 7 3 % , 4 9 % 8 5 % , 

._% 9 7 % , 4 2 % 1 1 0 % , 4 5 % 1 1 3 % , H6° 30'N 1 2 0 % , 4 9 % 1 1 6 % , 

5 4 % 1 2 3 % , 4 5 % 1 3 3 % , ^ 0 % 1 2 4 % , 3 0 % 1 2 4 % , 2 5 % 1 3 5 % , 6 5 % 

1 7 0 % , hasta e l Polo Norte. 

10 

42 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

PACIFICO NORTE 
(ZRMP-NP) 

Desde e l Polo Norte, pasando por l o s puntos 6 0 % 

1 3 5 % , 4 7 % 1 1 8 % , 3 0 % 1 6 5 % , 3 0 % 1 1 5 % , 4 1 % 1 1 6 % , 5 5 % 

1 3 5 % , hasta e l Polo Norte. 

Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

ÂFRICA 
(ZRMP-AFI) 

Desde e l punto 4 0 % 3 5 % , pasando por l o s puntos 3 7 % 

0 3 % , 3 7 % 4 4 % , por l a f r o n t e r a entre l a Repûblica d e l I r a q y 

e l I r a n , por l o s puntos 2 9 % 4 8 % , 2 5 % 5 2 % , 2 6 % 5 6 % , 2 0 % 

6 2 % , 2 2 % 6 0 % , 3 5 % 3 0 % , 3 5 % 1 6 % , 0 5 % 0 3 % , 0 5 % 3 5 % , 

hasta e l punto 4 0 % 3 5 % . 

SUP 27/96 

R.2-3 
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SUP 2 7 / 9 7 

MOD 2 7 / 9 8 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

ATLÂNTICO SUR 
(ZRMP-SAT) 

Desde e l Polo Sur, pasando por l o s puntos 50°S 7 5 % 1 
19°S 53°W, 00° 6 0 % , 20°N 60°W, 25°N 25°W, 4 1 % 1 5 % , 41 N 03°W, 

15 N u3 W, 20°S 32 E, hasta e l Polo Sur. 

bbt 2 7 / 9 9 

MOD 2 7/100 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -

AMÉRICA DEL SUR 
(ZRMP-SAM) 

o o 

Desde e l Polo Sur, pasando por l o s puntos 15 N 125 W, 

15°N 60°W, 10°N 60°W, 05 S 30°W, 36°S 52 W, hasta e l Polo Sur. 

SUP 27/101 

MOD 27/102 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

ASIA SUDORIENTAL 

(ZRMP-SEA) 

Desde e l punto 26 N 130 E. pasando por l o s puntos 

00° 1 3 0 % . 00° 135°E, 12°S 145 E. 12°S 160°E, 25 S 155°E, 40°S 

150°E, 35 S 115°E, 18°N 62°E, 26 N 65°E, hasta e l punto 26°N 

130°E. 

MOD 27/103 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

PACl'FICO SUR 

(ZRMP-SP) 

Desde e l Polo Sur, pasando por l o s puntos 38°S 145°E, 

00° 167°E, 00° 175°W, 22 N 1 5 8 % , 2 2 % 1 5 6 % , 00° 1 2 0 % , hasta 

e l Polo Sur. 

ADD 27/103A Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s — 

ASIA ORIENTAL 

(ZRMP-EA) 

Desde e l punto 5 5 % 1 2 4 % , pasando por l o s puntos 

3 7 % 1 4 5 % , 2 6 % 130 E, 00° 1 3 0 % , 00° 8 0 % , 1 8 % 6 2 % , 3 7 % 

6 7 % , ' 5 5 % 8 0 % , has t a e l punto 5 5 % 1 2 4 % . 
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ARTICULO 2 

MOD Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s zonas y 

su b z o n a s de r u t a s aéreas régionales y 

n a c i o n a l e s 

(ZRRN) 

(MOD) 27/104 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 1 

(ZRRN-1) 

Desde e l Polo Norte, sigue e l meridiano 15°W, ha s t a 

e l punto 72°N 15°W, y continûa por l o s puntos 40 N 50°W, 

30 N 39 W, 30 N 10 W, 31°N 10°W h a s t a 31°N 10°E. Después, sigue 

l a f r o n t e r a Libia-Tûnez, hasta e l Mediterrâneo, y l a c o s t a de 

L i b i a y de l a Repûblica Arabe de Egipto, h a s t a A l e j a n d r i a y 

de a l l i h asta E l C a i r o , dirigiéndose h a c i a e l E s t e , por e l 

p a r a l e l o de E l Cairo h a s t a su interseccién con e l 

meridiano 40 E, luego h a c i a e l Norte a l o l a r g o de e s t e 

meridiano hasta l a c o s t a Sur d e l Mar Negro, y desde e s t e punto 

a l Oeste por l a c o s t a t u r c a de dicho mar hasta su i n t e r s e c c i o n 

con e l meridiano 30 E y después r e c o r r e e s t e meridiano h a s t a l a 

f r o n t e r a entre Rumania y l a U.R.S.S., continua por l a f r o n t e r a 

entre l a U.R.S.S. y Rumania, Hungria, Repûblica S o c i a l i s t a 

Checoslovaca y Polonia, prolongândose por l a c o s t a soviética 

del Mar Bâltico y por l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con F i n l a n d i a 

y Noruega y desde a l l i pasa por e l punto 70°N 32°E para v o l v e r 

a l Polo Norte por e l meridiano 32°E. 

MOD 27/105 Subzona 1A 

Desde e l punto 65°N 26°W, pasando por l o s puntos 

40°N 50°W, 40°N 20°W, 60°N 20°W, 60°N 26°W, hasta e l punto 65°N 26°W. 

MOD 27/106 Subzona 1B 

Desde e l Polo Norte, sigue e l meridiano 15°W, pasa 

por l o s puntos 72°N 15°W, 65°N 26°W, 60°N 26°W, 60°N 20°W, 

50°N 20°W, y 50 N 10°W, desde a l l i h a c i a e l E s t e , siguiendo 

l a s aguas t e r r i t o r i a l e s entre l a s i s l a s anglo-normandas y l a 

costa f r a n c e s a , a l a a l t u r a d e l meridiano 03°W, continûa a l o 

largo de l a f r o n t e r a de F r a n c i a con Bélgica, Luxemburgo y l a 

Repûblica Fédéral de Alemania. Se prolonga por l a s f r o n t e r a s 

entre S u i z a y l a Repûblica Fédéral de Alemania y entre A u s t r i a 

y l a Repûblica Fédéral de Alemania. Sigue después l a s 

f r o n t e r a s entre l a Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca y l a 
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Repûblica Fédéral de Alemania y entre l a Repûblica Fédéral de 

Alemania y l a Repûblica Democrâtica Alemana h a s t a e l Mar 

Bâltico, y luego h a c i a e l Oeste por l a c o s t a de l a Repûblica 

Fédéral de Alemania, h a s t a l a f r o n t e r a con Dinamarca, 

continuando por e s t a f r o n t e r a h a s t a e l Mar del Norte, y de a h i 

por e l p a r a l e l o 55 N ha s t a e l punto 55°N 04°E, pasando por l o s 

puntos 56 N, 03°E, 59°N, 02°E, 62°N, 01°E, y finalmente hasta 

e l Polo Norte por e l meridiano 01 E. 

MOD 27/107 Subzona 1C 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 01°E hast a e l 

punto 62 N 01 E, y Q C o n t i n u a n d o por l o s puntos 59 N 02 E, 

56 N 03 E, g5 N 04 E se d i r i g e h a c i a e l E s t e por e l 

p a r a l e l o 55 N y por l a f r o n t e r a entre Dinamarca y l a Repûblica 

Fédéral de Alemania h a s t a e l Mar Bâltico. Sigue luego por l a 

cost a bâltica de l a Repûblica Fédéral de Alemania ha s t a l a 

f r o n t e r a entre e s t e p a i s y l a Repûblica Democrâtica Alemana, 

continuando por l a s f r o n t e r a s o c c i d e n t a l e s de l a Repûblica 

S o c i a l i s t a Checoslovaca y A u s t r i a , por l a f r o n t e r a entre S u i z a 

y A u s t r i a , entre e s t e ûltimo p a i s y L i e c h t e n s t e i n y de nuevo 

entre S u i z a y A u s t r i a , y h a c i a e l E s t e por l a s f r o n t e r a s 

méridionales de A u s t r i a y de Hungria, siguiendo luego l a f r o n t e r a 

entre Hungria y Rumania, y de a h i l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con 

Hungria, Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca y Polonia h a s t a l a 

cost a d e l Mar Bâltico. Bordea luego l a c o s t a soviética d e l Mar 

Bâltico, sigue l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con F i n l a n d i a y Noruega, 

y pasa por 70 N 32 E hast a terminar en e l Polo Norte por e l 

meridiano 32 E. 

(MOD) 27/108 Subzona ID 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 

l a U.R.S.S., Hungria y Rumania, h a c i a e l Oeste, sigue l a s 

f r o n t e r a s sur de A u s t r i a y de Hungria y l a f r o n t e r a e n t r e S u i z a 

e I t a l i a , prolongândose por l a f r o n t e r a entre F r a n c i a e I t a l i a 

hasta e l Mar Mediterrâneo, y desde a l l i pasa por l o s 

puntos 43°N 10°E, 41°N 10 E y 41°N 07°E , continûa por e l 

meridiano 07 E hast a l a c o s t a n o r t e a f r i c a n a por l a que se 

prolonga a través de Tûnez, T r i p o l i y Bengasi hasta l a f r o n t e r a 

entre L i b i a y l a Repûblica Arabe de Egipto. Sigue por l a co s t a 

h a c i a A l e j a n d r i a y después h a s t a E l Cairo r e c o r r i e n d o e l p a r a l e l o 

de e s t a ciudad ha s t a su i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 40 E, sigue 
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hacia e l Norte por e l m e r i d i a n o J \ Q E, hasta su i n t e r s e c c i o n con 

l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Arabe S i r i a e I r a q , continuando 

por e l l a h a s t a l a f r o n t e r a t u r c a . Sigue después l a s f r o n t e r a s 

de Turquia con I r a q , I r a n y l a U.R.S.S. has t a l a c o s t a d e l Mar 

Negro. Desde e s t e punto h a c i a e l Oeste por l a c o s t a t u r c a d e l Mar 

Negro hasta su i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 30 E, por e l c u a l 

continûa has t a l a f r o n t e r a e n t r e Rumania y l a U.R.S.S., siguiéndola 

hasta e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a U.R.S.S., 

Hungria y Rumania. 

MOD 27/109 Subzona 1E 

Desde e l punto 50°N 20°W. pasa por l o s 

puntos 40°N 20°W, 40°N 50°W, 30 N 39°W, 30°N 10°W, 31°N 10°W, y 

31 N 10 E; continûa luego a l o l a r g o de l a f r o n t e r a e n t r e L i b i a y 

Tûnez has t a e l Mediterrâneo y de a h i por l a c o s t a t u n e c i n a 

hasta su i n t e r s e c c i o n con e l meridiano 10 E. A p a r t i r de a h i , 

pasando por e l punto 43°N 10 E, sigue l a s f r o n t e r a s entre I t a l i a 

y F r a n c i a , I t a l i a y S u i z a , S u i z a y A u s t r i a , A u s t r i a y 

L i e c h t e n s t e i n , S u i z a y A u s t r i a , S u i z a y l a Repûblica Fédéral 

de Alemania, F r a n c i a y Repûblica Fédéral de Alemania, F r a n c i a 

y Luxemburgo y F r a n c i a y Bélgica h a s t a l a c o s t a d e l Canal de l a 

Mancha, y después h a c i a e l Oeste por l a s aguas t e r r i t o r i a l e s 

entre l a s I s l a s d e l Canal y l a c o s t a f r a n c e s a h a s t a e l 

punto 50 N 10 W, para terminar en e l punto 50°N 20°W. 

(MOD) 27/110 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 2 

(ZRRN-2) 

Desde e l Polo Norte, pasa e l punto por 70°N 32°E, 

sigue l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con Noruega y F i n l a n d i a , h a s t a l a 

costa d e l Mar Bâltico y l a s aguas t e r r i t o r i a l e s de l a U.R.S.S. en 

e l Mar Bâltico hasta l a f r o n t e r a e n t r e l a U.R.S.S. y Po l o n i a , y 

desde a l l i continûa por l a f r o n t e r a e n t r e l a Union Soviética 

y Polonia, Hungria y Rumania has t a l a c o s t a d e l Mar Negro en e l 

meridiano 30 E. Sigue e s t e meridiano hasta l a c o s t a t u r c a d e l Mar Negro y 

e s t a c o s t a h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de Turquia y 

l a U.R.S.S. y luego e s t a f r o n t e r a comûn y l a f r o n t e r a entre Irân 

y l a U.R.S.S. hasta e l Mar Caspio y l a c o s t a i r a n i de dicho mar, 

y l a f r o n t e r a méridional de l a U.R.S.S. has t a su i n t e r s e c c i o n 

con l a s f r o n t e r a s de Mongolia y China, aproximadamente en e l 

punto 49 N 88 E, continuando luego por e l meridiano 88^E hasta 

e l p a r a l e l o 55 N y por e s t e p a r a l e l o h a s t a e l meridiano 60°E que 

se sigue h a s t a e l Polo Norte. 
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(MOD) 27/111 Subzona 2A 

Desde e l Polo Norte, sigue e l meridiano 32°E hasta 
e l punto 70°N 32°E, y luego l a f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con Noruega 
y F i n l a n d i a hasta l a c o s t a bâltica, después por l a s aguas 
t e r r i t o r i a l e s de l a U.R.S.S. en e l Mar Bâltico, h a s t a e l punto 
55°N 20°E, desde a l l i h a s t a Moscû y luego hasta e l 
punto 55°N 60°E, para v o l v e r a l Polo Norte por e l 
meridiano 60 E. 

(MOD) 27/112 Subzona 2B 

Desde e l punto 55°N 88°E, pasa por l o s puntos 
55°N 60°E, 47°N 53°E y sigue l a c o s t a o r i e n t a l d e l Mar Caspio 
ha s t a l a de I r a n prolongândose h a c i a e l E s t e por l a f r o n t e r a 
méridional de l a U.R.S.S. has t a su i n t e r s e c c i o n con l a s 
f r o n t e r a s de Mongolia y China, aproximadamente en 49 NQ88 E Q y 
continûa por e l meridiano 88 E para v o l v e r a l punto 55 N 88 E 

(MOD) 27/113 Subzona 2C 

Desde e l punto 55°N 60°E has t a Moscû, luego hasta 
55°N 20°E, y de a h i h a c i a e l Sur por l a f r o n t e r a e n t r e l a 
U.R.S.S. y Pol o n i a , prolongândose por l a s f r o n t e r a s entre l a 
U.R.S.S. y Pol o n i a , Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca, Hungria 
y Rumania, h a s t a l a c o s t a d e l Mar Negro en ël meridiano 30 E. 
Sigue por e s t e meridiano hasta l a c o s t a t u r c a d e l Mar Negro, 
continûa por e s t a c o s t a h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s 
entre Turquia y U.R.S.S., después por l a f r o n t e r a entre Irân y 
l a U.R.S.S., has t a e l Mar Caspio, sigue l a c o s t a méridional d e l 
Mar Caspio, y luego h a c i a e l Norte por l a c o s t a o r i e n t a l d e l 
mismo mar y pasa por 47°N 53 E, para v o l v e r a 55 N 60 E. 

(MOD) 27/114 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 3 

(ZRRN-3) 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 60°E, has t a 
e l puntc 55°N 60°E, y de a h i e l p a r a l e l o 55°N hasta 88 E, sigue 
luego e l meridiano 88°E h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s 
de Mongolia, China y l a U.R.S.S., aproximadamente en 49 N 88 E 
para s e g u i r l a s f r o n t e r a s entre Mongolia y China y entre l a 
U.R.S.S. y China hasta l a c o s t a , y después l a s aguas t e r r i t o r i a l e s 

R.2-8 



P A G I N A S R O S A S 

entre l a U.R.S.S. y Japon, pasando por l o s puntos 43 N 147 E, 

50°N 164°E y 65°N 170°W para v o l v e r a l Polo Norte por e l 

meridiano 170 W. 

(MOD) 27/115 Subzona 3A 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 60°E, pasa 

por l o s puntos 55°N 60°E, 55°N 88°E, 60°N 88°Eoy 60°N 110°E 

para v o l v e r a l Polo Norte por e l meridiano 110 E. 

(MOD) 27/116 Subzona 3B 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 110°E, pasa 

por l o s puntos 60°N 110°E, 60 GN 147°E, 43°N 147°E, 50°N 164 E y 

65°N 170 W para v o l v e r a l Polo Norte por e l meridiano 170 W. 

(MOD) 27/117 Subzona 3C 

Desde e l punto 60°N 88°E h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de 

l a s f r o n t e r a s de Mongolia, China y U.R.S.S., aproximadamente en 

49°N 88°E, sigue después l a s f r o n t e r a s entre Mongolia y China y 

U.R.S.S. y China, h a s t a l a c o s t a y continûa por l a s Q a g u a s o 

t e r r i t o r i a l e s entre l a U.R.S.S. y e l Japon h a s t a 43 N 147 E y 

pasa por 60°N 147°E para v o l v e r a 60 N 88 E. 

(MOD) 27/118 Zonas de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales - 4 
(ZRRN-4) 

Desde e l punto 30°N 39°W pasa por 10°N 20°W, 

05°S 20°W, 05°S 12°E, y de a h i sigue l a f r o n t e r a méridional de l a 

Repûblica Popular del Congo y d e l Imperio C e n t r o a f r i c a n o h a s t a 

l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica d e l Z a i r e , 

del Sudân y d e l Imperio C e n t r o a f r i c a n o . Continûa despuésihacia 

e l Norte por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Sudân y por l a f r o n t e r a 

o c c i d e n t a l de l a Repûblica Arabe de Egipto h a s t a e l Mediterrâneo, 

prolongândose por l a s c o s t a s mediterrânea y atlântica d e l Norte 

de A f r i c a h a s t a e l punto 30°N 10°W y esde a l l i , h a c i a e l Oeste, 

por e l p a r a l e l o 30°N h a s t a v o l v e r a l punto 30 N 39 W. 

(MOD) 27/119 Subzona 4A 

Desde e l punto 30°N 39°W, pasa por 21°N 31°W h a s t a 

Gao y Zinder. Desde a q u i , sigue l a f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l de 

N i g e r i a , h a s t a un lugar a l Oeste de N'Djamena, y luego, por e l 

p a r a l e l o de e s t a ciudad, h a s t a 12°N 22°E. Continûa h a c i a e l Norte 

por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Sudân y por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l 

de l a Repûblica Ârabe de Egipto h a s t a e l Mediterrâneo. Sigue por l a s 

co s t a s mediterrânea y atlântica d e l norte de A f r i c a h a s t a 

30°N 10°W y luego e l p a r a l e l o 3 0 N para v o l v e r a l 

punto 30°N 39°W. 
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MOD 27/120 Subzona 4B 

Desde e l punto 2 1 % 31°W pasa por l o s puntos 

10 N 20 W, 05°S 20°W, 05°S 12°E, y sigue a l a f r o n t e r a 

méridional de l a Repûblica Popular d e l Congo y d e l Imperio 

C e n t r o a f r i c a n o , h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 

l a Repûblica d e l Z a i r e , d e l Sudân y d e l Imperio C e n t r o a f r i c a n o , 

continuando por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Sudân has t a 

12 N 22 E, por e l p a r a l e l o de N'Djamena has t a l a f r o n t e r a 

de N i g e r i a y por ésta h a c i a e l Oeste h a s t a e l punto 13°12'N 10°45'E 

y pasa por Zinder y Gao para v o l v e r a l punto 21°N 31°W. 

(MOD) 27/121 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales - 5 

(ZRRN-5) 

Desde e l punto 41°N 40°E, pasa por 37°N 40°E y 

sigue l a f r o n t e r a e n t r e Turquia y l a Repûblica Ârabe S i r i a 

hasta l a c o s t a mediterrânea, continuando hasta l a f r o n t e r a de 

L i b i a con l a Repûblica Arabe de Egipto en l a c o s t a norte de 

A f r i c a , con e x c l u s i o n de Chipre, dirigiéndose entonces a l Sur 

por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l de l a Repûblica Ârabe de Egipto y 

por l a d e l Sudân h a s t a l a de Kenya; desde e s t e punto va h a c i a 

e l E s t e , sigue l a f r o n t e r a norte de Kenya, continûa h a c i a e l 

Sur por l a f r o n t e r a e n t r e Kenya y Somalia h a s t a l a c o s t a 

o r i e n t a l de A f r i c a en e l punto 02°S 41°E y por l o s puntos 

02 S 73 E, 37 N 73 E, sigue l a f r o n t e r a entre l a Repûblica de 

Afganistân y Pakistân, luego h a c i a e l Oeste por l a f r o n t e r a 

méridional de l a U.R.S.S., h a s t a e l Mar Caspio, y finalmente l a 

f r o n t e r a norte de I r a n y Turquia para v o l v e r a l punto 41°N 40°E. 

MOD 27/122 Subzona 5A 

Desde e l punto 37°N 40°E, sigue l a f r o n t e r a entre 

Turquia y l a Repûblica Arabe S i r i a h a s t a l a c o s t a d e l 

Mediterrâneo y desde a l l i , excluyendo Chipre, a l c a n z a l a 

co s t a n o r t e a f r i c a n a en e l punto de i n t e r s e c c i o n con l a f r o n t e r a 

entre L i b i a y l a Repûblica Ârabe de Egipto. Continûa h a c i a e l 

Sur, por l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l de l a Repûblica Ârabe de Egipto, 

y después h a c i a e l E s t e siguiendo l a f r o n t e r a e n t r e l a Repûblica 

Arabe de Egipto y Sudân has t a 24°N 37°E y por 11° 45'N 42 E 

11 45'N 55 E, 20°N 52°E, 26°N 52°E, y desde e s t e punto p o r ' l a s 

f r o n t e r a s entre I r a n e I r a q y entre I r a q y Turquia 

hasta 37 N 40 E. 
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MOD 27/123 Subzona 5B 

Desde e l punto 4 1 % 4 0 % pasa por 37°N 4 0 % y luego 

h a c i a e l E s t e por l a f r o n t e r a t u r c a con l a Repûblica Arabe 

S i r i a y e l I r a q y sigue l a f r o n t e r a entre e l I r a q y e l I r a n 

h a s t a 30°N 49°E, y de a l l i , por e l centro d e l Q G o l f o Pérsico 

hast a 2 6 % 52°E y 24°N 60°E, Bombay y 37°N 73 E, y luego h a c i a 

e l E s t e por l a f r o n t e r a e n t r e e l Pakistân y l a Repûblica de 

Afganistân y h a c i a e l Oeste por l a f r o n t e r a méridional de l a 

U.R.S.S. h a s t a e l Mar Caspio. Sigue luego por l a f r o n t e r a 

Norte d e l Irân y Turquia h a s t a 41 N 40 E. 

(MOD) 27/124 Subzona 5C 

Desde e l punto 2 6 % 5 2 % pasa por l o s puntos 

1 3 % 5 2 % 1 3 % 5 4 % , 0 2 % 5 4 % , 0 2 % 73%, Bombay y 24 N 60 E, 

siguiendo'después por e l centro d e l Golfo Pérsico h a s t a v o l v e r 

a 2 6 % 5 2 % . 

(MOD) 27/125 Subzona 5D 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 

l a Repûblica Arabe de Egipto, L i b i a y el.Sudân sigue h a c i a 

e l Sur por l a f r o n t e r a oeste d e l Sudân h a s t a l a frontera,de 

Kenya, y desde a h i h a c i a e l E s t e , por l a f r o n t e r a norte de 

Kenya. Sigue luego h a c i a e l Sur. por l a f r o n t e r a e n t r e Kenya y 

Somalia. h a s t a l a c o s t a o r i e n t a l d e o A f r i c a en e l punto 

0 2 % 4 2 % y luego por l o s puntos 02 S 54 E, 13 N 54 E, 

1 3 % 5 2 % 1 2 % 44 E, sube h a c i a e l Noroeste por l a l i n e a 

média ôelMar Rojo ha s t a 2 4 % 3 7 % y sigue después l a f r o n t e r a 

sur de l a Repûblica Ârabe de Egipto h a s t a v o l v e r a l punto de 

orig e n . 

NOC 27/126 

(MOD) 27/127 Subzona 6A 

Desde e l punto 3 7 % 7 5 % y por l a f r o n t e r a e n t r e 

Pakistân v laRepûblica de Afganistân y entre I r a n y P a k i s t a n 

hasta 2 3 % 61 E y has t a Bombay, luego por 24 N 80 E, h a s t a 

C a l c u t a , y por l a c o s t a de Bangladesh y Birmania, h a s t a l a 
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f r o n t e r a entre Birmania y T a i l a n d i a , sigue e s t a f r o n t e r a y l a 

f r o n t e r a entre Birmania y l a Repûblica Democrâtica Popular de Lao 

(R.D.P.). Sigue luego l a f r o n t e r a entre China y Birmania, y después 

h a c i a e l Oeste por l a f r o n t e r a méridional de China h a s t a e l punto 

37°N 75°E. 

27/128 rsuspendido] 

27/129 rsuspendido! 

27/130 fsuspendidol 

(MOD) 27/131 Subzona 6.E 

Desde e l punto 20°N 73°E, pasa por l o s puntos 

02°S 73°E, 02°S 92°E y por l a I s l a de Weh ( f r e n t e a l a c o s t a 

s e p t e n t r i o n a l de Sumatra) h a s t a 10 N 97 E y de a l l i por l a 

c o s t a de Birmania, Bangladesh e I n d i a hasta C a l c u t a , pasando 

por 24°N 80°E vuelve h a s t a 20°N 73°E. 

27/132 rsuspendido! 

27/132A rsuspendido] 

MOD 27/133 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 7 

(ZRRN-7) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 20°W ha s t a e l 

punto 05°S 20°W. De a h i sigue e l p a r a l e l o 05 S ha s t a e l punto 

05°S 12 E y continûa por l a f r o n t e r a entre l a Repûblica 

Popular d e l Congo y l a Repûblica Popular de Angola, l a f r o n t e r a 

s e p t e n t r i o n a l de l a Repûblica d e l Z a i r e y l a s f r o n t e r a s entre 

Uganda y Sudân y e n t r e Kenya y Sudân, E t i o p i a y Somalia, h a s t a 

e l punto 02°S 42°E. A continuaciôn h a s t a 02°S 60°E y gor e l 

meridiano 60 E a 11 S, después pasa por l o s puntos 11 S 65 E, 

40°S 65°E, 40°S 60°E h a s t a e l Polo Sur. 

(MOD) 27/134 Subzona 7A 

Desde e l Polo Sur. sigue e l meridiano 20°W, pasa por 

l o s puntos 05°S 20°W, 05 S 10°E, 40°S 10°E y 40°S 60°E para 

v o l v e r a l Polo Sur por e l meridiano 60 E. 

MOD 27/135 Subzona 7B 

Desde e l punto 05°S 10°E, hasta 05°S 12°E; desde 

a l l i sigue l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular d e l 

Congo y l a Repûblica Popular de Angola, después l a f r o n t e r a 

s e p t e n t r i o n a l de l a Repûblica d e l Z a i r e h a s t a e l punto 
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de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de Uganda, Repûblica 
del Z a i r e y Sudân. Continûa por l a s f r o n t e r a s o r i e n t a l e s 
de l a Repûblica d e l Z a i r e , Repûblica Ruandesa y Repûblica 
de Burundi, y de nuevo de l a Repûblica d e l Z a i r e . Sigue 
luego l a s f r o n t e r a s méridionales de l a Repûblica d e l Z a i r e y 
de l a Repûblica Popular de Angola h a s t a l a c o s t a d e l Atlântico 
Sur, y luego por 17 S 10 E h a s t a v o l v e r a l punto 05 S 10 E. 

MOD 27/136 Subzona 7C 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 
Uganda, l a Repûblica d e l Z a i r e y Sudân por l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Uganda y Tanzania y a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
méridional de Tanzania h a s t a l a c o s t a , y luego pasando por l o s 
puntos 11°S 41°E, 11°S 60°E, 02°S 60°E, 02°S 4 1 Ô E h a s t a l a 
co s t a o r i e n t a l de A f r i c a ; se d i r i g e luego h a c i a e l Norte por l a 
f r o n t e r a o r i e n t a l y s e p t e n t r i o n a l de Kenya y l a f r o n t e r a 
s e p t e n t r i o n a l de Uganda h a s t a encontrarse con e l punto de 
i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica d e l Z a i r e , Sudân 
y Uganda. 

MOD 27/137 Subzona 7D 

Desde l a f r o n t e r a e n t r e Tanzania y Mozambique en e l 
lago Nyassa, se d i r i g e h a c i a e l Sur a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Mozambique, h a s t a l a c o s t a o r i e n t a l a f r i c a n a . 
pasando luego por l o s puntos 27°S 33°E, 40°S 33°E, 40°S 65 E, 
11 S 65 E, 11 S 41 E y de a l l i sigue l a c o s t a s e p t e n t r i o n a l 
de Mozambique has t a e l lago Nyassa. 

MOD 27/138 Subzona 7E 

Desde e l punto 17°S 10°E y pasando por l o s puntos 
40°S 10°E, 40°S 33°E, 27°S 33°E, sigue en todo su r e c o r r i d o 
l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l de Mozambique y l a f r o n t e r a o c c i d e n t a l 
de Tanzania h a s t a l a punta Norte d e l lago Nyassa, siguiendo 
después l a f r o n t e r a entre Malawi y Tanzania y ent r e Zambia y 
Tanzania, y l a s f r o n t e r a s e n t r e l a Repûblica d e l Z a i r e y 
Zambia, l a Repûblica Popular de Angola y Zambia, y l a 
Repûblica Popular de Angola y Namibia hasta l a c o s t a para 
l l e g a r a 17°S 10°E. 

R.2-13 



P A G I N A S R O S A S 

ADD 27/138A Subzona 7F 

Desde el punto 05°S 10°E h a s t a 05°S 12°E, sigue l a 
f r o n t e r a e n t r e l a Repûblica Popular del Congo y l a Repûblica 
Popular de Angola h a s t a e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s 
f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular del Congo, Repûblica Popular 
de Angola y Repûblica d e l Z a i r e . Continûa por l a f r o n t e r a entre 
l a Repûblica Popular de Angola y l a Repûblica d e l Z a i r e , hasta 
l a c o s t a atlântica, sigue luego e l l i t o r a l h a s t a e l r i o Z a i r e , 
continuando por l a f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l , o r i e n t a l y méridional de 
l a Repûblica Popular de Angola h a s t a l a c o s t a d e l Atlântico Sur, 
y luego pasando por e l punto 17 S 10 E vuelve a l punto 05 S 10 E. 

MOD 27/139 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 8 
(ZRRN-8) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 60°E ha s t a e l 
p a r a l e l o 40°S pasa por l o s puntos 40°S 65°E, 11°S 65°E, 
11°S 60°E, 02°S 60°E, 02°S 92°E, 10°S 92°E, 10°S 110°E ha s t a e l 
Polo Sur. 

SUP 27/140 

MOD 27/1^1 Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 9 

(ZRRN-9) 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 160°E y pasa 

por l o s puntos 27°S, 19°S 153°E, 10°S 145°E, 10°S 141°E, 

00° 141°E, 00° 160°E, 03° 30'N 160°E, 03 30'N 120°W h a s t a e l 

Polo Sur, por e l meridiano 120 W. 

SUP 27/142 

MOD 27/143 Subzona 9B 

Desde e l punto 00° 141°E pasa por l o s puntos 

10°S 141°E, 10°S 145°E, 27°S 160°E. 27°S 157°W, 03° 30'N 157°W, 

03° 30'N 160°E, 00° 160°E h a s t a 00 141°E. 

(MOD) 27/144 Subzona 9C 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 170°W, ha s t a e l 
punto 03° 30'N 170°W, y pasando por 03° 30'N 120°W, vuelve a l 
Polo Sur por e l meridiano 120 W. 

MOD 27/145 Subzona 9D 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 160°E, ha s t a e l 
punto 27°S 160°E, y luego pasa por 27°S 170°W, h a s t a e l 
Polo Sur por e l meridiado 170 W. 
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ADD 27/145A Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 10 
(ZRRN-10) 

Desde e l punto 50°N 1 6 4 % a l punto 66°N 169°W. De 
a h i , siguiendo e l meridiano 169 W hasta e l Polo Norte. Luego 
pasa por l o s puntos 82°N ^ 0 % , 82°N 00, 73°N 00, 73°N 1 5 % y 
sigue por e l meridiano 15 W hasta e l punto 72 N. Continua por 
los puntos 4 0 % 5 0 % , 40 N 65°W, 44° 30'N 73W, 41°N 81°W, 
41°N 88°W, 48°91 W, 48°N 127°W, 50°N 130%, siguiendo en 
direccién Oeste hasta v o l v e r a l punto 50 N 164 E. 

MOD 27/146 Subzona 10A 

Desde e l punto 50°N 164°E, pasa por e l punto 66°N 
16g W y siguen e l meridiano 169 W hasta e l Polo Norte y por 
50 N 130 W, siguiendo hacia e l Oeste, hasta vo l v e r a l 
punto 50°N 164 E. 

(MOD) 27/147 Subzona 10B 

Desde e l punto 57°N 140°W hasta e l Polo Norte, y 
pasando por l o s puntos 48°N 91°W, 48°N 127°W, 57°N 139 Vf 
vuelve a 57°N 140°W. 

(MOD) 27/148 Subzona 10C 

Desde e l punto 57°N 140°W, pasa por l o s puntos 
60°N 140°W, 60°N 91°W, 48°N 91°W, 48°N 127%, 5 7 % 1 3 9 % 
y vuelve a 5 7 % 140%. 

(MOD) 27/149 Subzona 10D 

Desde e l punto 4 8 % 9 8 % hasta e l Polo Norte, y 
pasando por l o s puntos 6 9 % 4 5 % , 6 1 % 7 0 % . 4 5 % 7 2 % , 
4 1 % 8 1 % , 4 1 % 8 8 % , 4 8 % 9 1 % vuelve a 4 8 % 9 8 % . 

(MOD) 27/150 Subzona 10E 

Desde e l punto 4 5 % 7 4 % pasa por 6 1 % 7 2 % , 
6 9 % 4 7 % hasta e l Polo Norte, y luego, por 7 2 % 1 5 % 
4 0 % 5 0 % , 4 0 % 6 5 % para volver a 4 5 % 7 4 % . 

ADD 27/1501 Subzona 10F 

Desde e l Polo Norte pasando por l o s puntos 
8 2 % 3 0 % , 8 2 % 00°, 7 3 % 00°, 7 3 % 2 0 % , 7 0 % 2 0 % , 
63° 30'N 39%, 58° 30'N 4 3 % , 58° 30'N 5 0 % , 63° 30'N 55° 44'W, 
65° 30'N 58° 39'W, 7 4 % 68° 18'W, 7 6 % 7 6 % , 7 8 % 7 5 % , 
8 2 % 60%7 hasta volver a l Polo Norte. 

ADD 27/150B Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 11 
(ZRRN-11) 

Desde e l punto 2 9 % 180° sigue por l o s puntos 
5 0 % 164%, 5 0 % 127% y continua a l o lar g o de l a f r o n t e r a 
entre l o s Estados Unidos de América y e l Canada hasta e l punto 
4 6 % 6 7 % , pasando después por l o s puntos 4 0 % 6 5 % , 4 0 % 5 0 % , 
2 5 % 3 5 % , 2 5 % 9 8 % , 3 3 % 119%, 3 3 % 153%, 2 9 % 1 5 3 % hasta 
volver a l punto 2 9 % 180°. 
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MOD 27/151 Subzona 1 IA 

Desde e l punto 29°N 180°, pasa por l o s puntos 

50 N 1 6 4 % , 5 0 % 130°W, 3 3 % 130%, 3 3 % 1 5 3 % , 2 9 % 1 5 3 % , 

hasta v o l v e r a l punto 29 N 180 . 

MOD 27/152 Subzona 1 IB 

Desde e l punto 5 0 % 1 3 0 % , pasa por l o s puntos 

3 3 % 1 30%, 3 3 % 1 1 9 % , 2 5 % 9 8 % , 2 5 % 6 5 % , 4 0 % 6 5 % , 

46 N 67 W, y sigue l a f r o n t e r a entre Estados Unidos de América 

y Canada hasta e l punto 5 0 % 127%, desde donde vuelve 

a 5 0 % 1 3 0 % . 

ADD 27/152A Subzona 11C 

Desde e l punto 2 5 % 6 5 % , pasa por 4 0 % 6 5 % A 

40 N 5 0 % , 2 5 % 3 5 % , h a s t a v o l v e r a l punto 2 5 % 6 5 % . 

ADD 27/152B Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales — 12 

(ZRRN-12) 

o Desde e l punto 03° 30'N 1 7 0 % pasa por e l punto 

10 N 170 W y luego sigue e l l i m i t e entre l a s Regiones 2 y 3 de 

l a UIT ha s t a 29 N 180° y de a h i . por l o s puntos 2 9 % 1 5 3 % , 

3 3 % 1 5 3 % 3 3 % 1 2 0 % , 3 5 % 120%, 3 2 % 104%, 2 5 % 9 1 % , 
26 qN 9 1 % , 2 6 % 7 9 % , 2 7 % 79%, 2 7 % 76° 30'W, 2 5 % 7 0 % , 

25 N 35 W, continua por e l l i m i t e entre l a s Regiones 1 y 2 

d e Q l a UIT h a s t a e l 00 2 0 % . Desde a h i , por l o s puntos 

00 44 W, 04 24 'N 50 39 'W sigue l a s f r o n t e r a s entre B r a s i l y 

e l Departamento francés de l a Guayana, Surinam, Guayana, 

Venezuela y Colombia, h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de B r a s i l , Perû y 

Colombia. De a h i , a l o l a r g o de l a s f r o n t e r a s entre Perû y 

Colombia y Perû y Ecuador. pasa por l o s puntos 0 4 % 93%, 

05 S 93 W, 0 5 % 1 2 0 % , 03 30'N 120%, ha s t a v o l v e r a l 

punto 03 30'N 1 7 0 % . 

(MOD) 27/153 Subzona 12A 

Desde e l punto 03°30 'N 1 7 0 % , pasa por 1 0 % 1 7 0 % y 

sigue e l o l i m i t e e n t r e l a s Regiones 2 v 3 de l a UIT hasta 

29 N 180 , y de a h i por l o s puntos 2 9 % 1 5 3 % , 03° 30'N 1 5 3 % , 

hasta v o l v e r a 03 30'N 1 7 0 % . 
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(MOD) 27/154 Subzona 12B 

Desde e l punto 03°30'N 153°W, pasa por l o s puntos 
33°N 153°W, 33°N 120°W, 17°N 115 W, 14°N 93°W, 02°N 86°W, 
02°N 93 W, 05 S 93°W, 05°S 120°W, 03° 30'N 120°W para v o l v e r 

o „ „ „ ,__0T a 03 30'N 153 W. 

(MOD) 27/155 Subzona 12C 

Desde e l punto 33°N 120°W, pasa por l o s puntos 
35°N 120°W, 32°N 104°W, 25°N 91°W, 23°N 83°W. 22°N 83°W, 
13°N 90°W, 16°N 116°W para v o l v e r a 33°N 120 W. 

MOD 27/156 Subzona 12D 

Desde e l punto 20°N 91°W, pasa por l o s puntos 
26°N 91°W, 26°N 79°W. 27°N 79°W, 27°N 76°30'W, 26°N 73 W, 
17°N 58°W, y 10°N 58 W y desde ahf, por Ciudad de Panamâ, 
Colon, I s l a s d el Cisne y Belice hasta v o l v e r a l 

' o„ _ o . 
punto 20 N 91 W. 

(MOD) 27/157 Subzona 12E 

o., rtr.o. Desde e l punto 15 N 95 W, pasa por l o s puntos 
23°N 92°W. 23°N 85°W, 19°N 85°W, 09°N 77°W, 02°N 79°W y de ahi" 
a 01°N 75 W por l a f r o n t e r a o r i e n t a l v sur d e l Ecuador hasta 
l l e g a r a 04°S 81°W y de ahf a 02°N 81°W y 02°N 86°W, 14°N 93°W 

o o 
para volver a 15 N 95 W. 

MOD 27/158 Subzona 12F 

Desde e l punto 02°N 79°W, pasa por 08°N 83°W, sigue 
l a f r o n t e r a entre Panamâ y Costa Rica, continua por l o s puntos 
10°N 83°W, 13°N 83°W, 13°N 70°W 08°N 70°W, 06°N 67°W, 01°N 66°W, 
por l a f r o n t e r a entre B r a s i l y Colombia, hasta e l punto 
04°S 70°W, continuando por l a s f r o n t e r a s entre Colombia g Perû 
y entre Colombia y Ecuador hasta v o l v e r a l punto 02 N 79 W. 

MOD 27/159 Subzona 12G 

Desde e l punto 07°N 73°W, pasa por l o s puntos 
14°N 73°W, 14°N 58°W, 01° 31'N 58 W, sigue l a s f r o n t e r a s 
de B r a s i l con l a Guayana, Venezuela, Colombia y continua 
por l o s puntos 1° 57'N 68°W, 05°N 69°W hasta v o l v e r 
a 07°N 73°W. 

MOD 27/160 Subzona 12H 

Desde e l punto 05°N 70°W, pasa por l o s puntos 
08° 45'N 60°W, 08°N 58°W, 08°N 49 W, 04° 10'N 51° 36'W, 
sigue l a s f r o n t e r a s de B r a s i l con e l Departamento francés 
de l a Guayana, Surinam, Guayana, Venezuela y Colombia hasta 
l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de B r a s i l , Colombia y 
Perû, para volver a 05 N 70 W. 
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(MOD) 27/161 Subzona 121 

Desde e l punto 25°N 70°W, pasa por 25°N 35°W y sigue 
e l l i m i t e e n t r e l a s Regiones 1 y 2 de l a UIT y continûa luego 
por 00° 20°W, 00° 44°W, 08°N 54DW,' 08°N 58°W, 17°N 58°W para 
v o l v e r a 25 N 70 W. 

ADD 27/161A Subzona 12J 

o Desde e l punto 04°S 93°W, pasa por l o s puntos 
02 N 93 W, 02 N 79 W, sigue l a f r o n t e r a e n t r e Ecuador y Colombia 
has t a l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de Colombia, Perû y 
Ecuador, y continûa por l a f r o n t e r a entre Perû y Ecuador hasta 
v o l v e r a l punto 04 S 93°W. 

ADD 27/161B Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales - 13 

(ZRRN-13) 
Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 120°W hasta 

e l Q p a r a l e l o 05 S continuando por él hasta e l punto 05°S hasta 

93 W, pasa por 04 S 82 W, y sigue l a s f r o n t e r a s méridionales 

de Ecuador, Colombia, Venezuela, Guayana, Surinam y 

Departamento francés de l a Guayana, has t a 04° 24'N 50° 39'W. 

Desde e s t e punto, por 04° 24'N 47°W, 00° 32°W has t a 00° 20°W -

y sigue e l meridiano 20°W h a s t a e l Polo Sur. 

(MOD) 27/162 Subzona 13A 

Desde e l punto 05°S 120°W, pasa por l o s puntos 

05°S 93°W, 04°S 82°W, 19°S 81°W, 57°S 81°W, 57°S 90°W h a s t a 

e l Polo Sur, para v o l v e r a 05°S 120°W por e l meridiano 120°W. 

(MOD) 27/163 Subzona 13B 

Desde e l punto 29°S 111°W, pasa por l o s puntos 

24 S 1 1 1 % , 2 4 % Î04°W, 29 S- 104°W para v o l v e r a 29°S t11°W. 

MOD 27/164 Subzona 13C 

Desde e l punto 1 5 % 4 7 % , pasa por l o s puntos 20°S 
4 4 % , 23° 19'S 4 2 % , 25°S 45°W, 22° 30'S 50° 39'W, 19° 52'S 
58 W, sigue l a f r o n t e r a d e l B r a s i l con Paraguay, B o l i v i a , Perû, 
Colombia, Venezuela, Guayana, Surinam y Departamento francés de 
l a Guayana y continûa por l o s puntos 04° 24 'N 50° 39 'W, 04° 24 'N 
47 W, hasta v o l v e r a 15°S 47°W. 
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MOD 27/165 Subzona HP 

Desde e l punto 11°S 69° 30'W, sigue l a f r o n t e r a 

entre B o l i v i a y B r a s i l , por e l punto 20 10'S 58 W, 

y continûa por l a f r o n t e r a e n t r e B o l i v i a y Paraguay h a s t a 22 

30'S 62° 30'W; desde e s t e punto sigue l a f r o n t e r a e n t r e B o l i v i a y 

Argentina, pasa por 23°S 67°W, sigue l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y 

C h i l e y continûa por 16° 30'S 69° 30'W siguiendo l a f r o n t e r a 

entre B o l i v i a y Perû h a s t a v o l v e r a l punto 11 S 69 30'W. 

ADD 27/165A Subzona 13M 

Desde e l punto 19°S 81°W, pasa por l o s puntos 04°S 

82°W, 03°S 80°W, sigue l a f r o n t e r a e n t r e Perû, Ecuador y 

Colombia h a s t a Î1°S 69° 30'W y continûa por l a f r o n t e r a de Perû 

con B o l i v i a h a s t a 17° 30'S 69 30'W y Q p o r l a f r o n t e r a e n t r e 

Perû y C h i l e h a s t a v o l v e r a l punto 19 S 81 W. 

ADD 27/165B Subzona 13N 

Desde e l punto 22° 30'S 62° 30'W, sigue l a f r o n t e r a 

entre Paraguay y B o l i v i a h a s t a 20° 10'S 58°W, continûa por l a 

f r o n t e r a entre Paraguay y B r a s i l h a s t a 25 50 'S 54 30 'W y de 

ah i sigue l a f r o n t e r a entre Paraguay y Argentina h a s t a v o l v e r 

a l punto 22° 30'S 62° 30'W. 

(MOD) 27/166 Subzona 13E 

Desde e l punto 32°S 81°W, pasa por 19°S 81°W, sigue 

h a s t a l a i n t e r s e c c i o n de l a c o s t a con l a f r o n t e r a e n t r e C h i l e y 

Perû y continûa por l a s f r o n t e r a s de C h i l e con Perû, B o l i v i a y 

Argentina, h a s t a e l cruce con e l p a r a l e l o 32 S, para v o l v e r a 

32 S 81°W. 

(MOD) 27/167 Subzona 13F 

Desde e l punto 57°S 81°W, pasa por 32°S 81°W hasta 

e l cruce d el p a r a l e l o 32°S con l a f r o n t e r a entre C h i l e y 

Argentina, sigue por l o s guntos 52°S 67°W, 57 S 40 W hasta e l 

Polo Sur para v o l v e r a 81 W. 

(MOD) 27/168 Subzona 13G 

Desde e l punto 36°S 55°W hasta e l cruce d e l p a r a l e l o 

32°S con l a fr o n t e r a entre Argentina y C h i l e hasta su l i m i t e 

s e p t e n t r i o n a l , siguiendo por l a f r o n t e r a de Argentina QCon q 

B o l i v i a , Paraguay, B r a s i l y Uruguay, para v o l v e r a 36 S 55 W, 
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(MOD) 27/169 Subzona. 13H 

Desde e l punto 57°S 90°W, pasa por l o s puntos 57°S 

70°W, 5 2 % 70°W y sigue l a f r o n t e r a entre C h i l e y Argentina 

hasta e l eruce con e l p a r a l e l o 32 S y continûa por l o s puntos 

36°S 55°W, 57°S 5 5 % , 5 7 % 25°W hasta e l Polo Sur para v o l v e r 

57°S 90°W. 

(MOD) 27/170 Subzona 131 

Desde e l punto 4 0 % 50°W, pasa por 36°S 55°W, sigue 

l a s f r o n t e r a s de Uruguay con Argentina y B r a s i l , y por 

35°S 4 5 % vuelve a 4 0 % 50°W. 

MOD 27/171 Subzona 13J 

Desde e l punto 15°S 4 7 % , pasa por l o s puntos 20°S 

44°W, 23° 19'S 42°W, 29°S 40 W, 35°S 45°W y de a h i sigue l a s 

f r o n t e r a s de B r a s i l con Uruguay, Argentina, Paraguay y B o l i v i a 

hasta e l punto 19° 52'S 5 8 % > o l u e g o , pasando por 18 S 57° 37'W 

hasta volver a l punto 15 S 47 W. 

MOD 27/172 Subzona 13K 

Desde e l punto 22° 30'S 50° 39'W, pasa por l o s 
„,_o„ ,,ro, ~«o„ ,,^ott ^ o n -.^oTt ' ^o - « O . , ~„o 

puntos 2 5 % 4 5 % , 2 9 % 4 0 % , 2 0 % 3 2 % , 0 0 w 3 2 % , 0 4 w 24'N 4 7 % , 

04° 24'N 50° 39'W hasta v o l v e r a 22° 30'S 50 39'W. 

(MOD) 27/173 Subzona 13L 

Desde e l punto 00° 3 2 % , pasa por l o s puntos 00° 

2 0 % , Polo Sur, 5 7 % 5 5 % , 3 6 % 5 5 % , 4 0 % 5 0 % , 2 0 % 3 2 % , para 

v o l v e r a 00° 3 2 % . 

ADD 27/173A Zona de Rutas Aéreas Régionales v Nacionales - 14 

(ZRRN-14) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 1 1 0 % hasta e l 

p a r a l e l o 1 0 % y pasa por l o s puntos 1 0 % 1 1 0 % , 1 0 % 1 4 5 % , 1 9 % 
1 5 3 % y 2 7 % 160 E, para v o l v e r a l Polo Sur por e l 

meridiano 160 E. 

ADD 27/173B Subzona 14A 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 1 1 0 % hast a e l 

p a r a l e l o 1 9 % y pasa por l o s puntos 1 9 % 1 1 8 % , 2 4 % 1 2 0 % , 

2 4 0 % 1 3 1 % para v o l v e r a l Polo Sur por e l meridiano 1 3 1 % . 
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ADD 27/173C Subzona 14B 

Desde e l punto 19°S 110°E. pasa por l o s puntos 

10°S 110°E, 10°S 131°E, 24°S 131°E, 24°S 120°E, 19°S 118°E 

hasta v o l v e r a 19°S 110°E. 

ADD 27/173D Subzona 14C 

Desde e l punto 24°S 131°E, pasa por l o s puntos 10°S 

139°E, 24°S 139°E hasta v o l v e r a 24°S 131 E. 

ADD 27/173E Subzona 14D 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 131°E h a s t a e l 

p a r a l e l o 24°S y pasa por l o s puntos 24°S 139°E, 27°S, 139 E, 27 S 

142°E, 34°S 142°E y 34°S 139°E para v o l v e r a l Polo Sur por e l 
o 

meridiano 139 E. 

ADD 27/173F Subzona 14E 

Desde e l punto 24°S 139°E, sigue e l meridiano 139°E q 

hasta e l p a r a l e l o 10°S y pasa por l o s puntos 10 S 145 E y 19 S 

153°E hasta v o l v e r a 24 S 139°E. 

ADD 27/173G Subzona 14F 

Desde e l punto 27°S 139°E, sigue e l meridiano 139°E 

hasta e l p a r a l e l o 24°S y pasa por l o s puntos 19 S 153 E y 

27°S 160°E hasta v o l v e r a 27°S 139 E. 

ADD 27/173H Subzona 14G 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 139°E hasta e l 

p a r a l e l o 34°S y pasa por l o s puntos 34°S 142°E, 27 S 142 E y 

27°S 160°E para v o l v e r a l Polo Sur por e l meridiano 160 E. 
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ARTICULO 3 

(MOD) D e s c r i p c i o n e s de l o s l i m i t e s de l a s zonas de 

a d j u d i c a c i d n y de l a s zonas de 

r e c e p c i d n VOLMET 

NOC Zona VOLMET - ÂFRICA-OCÉANO INDICO 
(AFI-MET) 

MOD 27/174 La Zona de ad.iudicacion AFI-MET que definida. 

por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 29°N 20 W y que pasa por 

l o s puntos 37°N 03°W, 37°N 36°E, 30°N 3 5 % , 10°N 52°E, 2 2 % 60 E, 

35°S 3 5 % , 35°S 15°E, 08°S 15°W, 12°N 20 W, para terminar en e l 

punto 29°N 2 0 % . 

(MOD) 27/175 . La Zona de recepciôn AFI-MET queda d e f i n i d a 
por una l i n e a trazada desde e l punto 37 N 03 W y que pasa por l o s 
puntos 37°N 36°E, 3 0 % 35°E, 1 0 % 52°E, 10°N 100°E, e l Polo Sur, q 

l o s puntos 29°N 40 W, 29°N 20°W, para terminar en e l punto 37.N 03 N, 

MOD Zona VOLMET - ATLÂNTICO NORTE 
(NAT-MET) 

MOD 27/176 La Zona de adjudicaciôn NAT-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 41 N 78 W y que pasa por l o s 

puntos 51°N 5 5 % , 24°N 50°W, 24 N 7 4 % , para terminar en e l 

punto 41°N 78°W. 

MOD 27/177 La Zona de recepciôn NAT-MET queda d e f i n i d a 
por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 24°N 97 W y que pasa por l o s 

puntos 24°N 85°N, 75°N 85°W, 75°N 20°W, 00° 20°W, 00° 95 W, para 
0 0 

terminar en e l punto 24 N 97 W. 

MOD Zona VOLMET - EUROPA 
(EUR-MET) 

MOD 27/178 La Zona de ad.iudicacion EUR-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a trazada desde e l punto 33 N 12 W y que pasa por 

l o s puntos 5 4 % 12°W, 70°N 00°, 7 4 % 4 0 % , 4 0 % 36°E, 2 9 % 35 30'E, 

3 2 % 1 3 % , para terminar en e l punto 33 N 12 W. 

MOD 27/179 La Zona de recepciôn EUR-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a trazada desde e l punto 1 5 % 20 W y que pasa por l o s 

puntos 4 0 % 5 0 % . 7 5 % 5 0 % , 7 5 % 4 5 % , 1 5 % 45 E, para terminar en 

e l punto 1 5 % 20 W. 
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Î M C D Zona VOLMET - ORIENTE MEDIO 

(MID-MET) 

MOD 27/180 La Zona de ad.iudicacion MID-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a trazada. desde e l punto 50 N 80 E y Que pasa por l o s 

puntos 29°N 80°E, 27°N 85°E, 16°N 78°E, 22°N 56°E, 16°N 42°E, 

30°N 30°E, 51°N 30°E, 57°N 37°E, para terminar en e l punto 50°N 30°E. 

MOD 27/181 La Zona de recepciôn MID-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a trazada desde e l punto 50°N 80°E, y que pasa por l o s 

puntos 50°N 90°E, 35°N 90°E, 27 N 85°E, 16°N 78°E, 22°N 56°E, 

16°N 42°E, 30°N 30 E, 51°N 30°E, 57°N 37°E, para terminar en e l 

punto 50°N 80°E. 

ADD Zona VOLMET - ASIA CENTRO-SEPTENTRIONAL 
(NCA-MET) 

ADD 27/181A La Zona de ad.iudicacion NCA-MET queda 

d e f i n i d a por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 76 N 32 E y que 

pasa por l o s puntos 80°N 90°E, 75°N 168°W, 66°N 168°W. 4è°N 160°E, 

42°N 135°E, 50°N 130°E, 50 ON q90 E ô 35°N 70°E, 45°N 30 E, 60°N 20°E, 

para terminar en e l punto 76 N 32 E. 

ADD 27/181B La Zona de recepciôn NCA-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a da desde e l Polo Norte y que pasa por l o s 

puntos 40°N 168°W, 30°N 140°E, 35°N 70°E, 30 N 20°E, para 

terminar en e l Polo Norte. 

NOC Zona VOLMET - PACIFICO 

(PAC-MET) 

MOD 27/182 La Zona de ad.iudicacion PAC-MET quda d e f i n i d a 

por una l i n e a trazada desde e l punto 52 N 132 E y que pasa por 

l o s puntos 63°N 149°W, 38°N 120 W, 50°S 120 W, 50°S 145°E, 

28°S 145°E, 03°S 129°E, 22°N 112°E, para terminar en e l 

p'unto 52°N 132°E. 

MOD 27/183 La Zona de recepciôn PAC-MET se define por una 

l i n e a t r a z a da desde e l punto 60 N 100 E pasando por l o s puntos 

75°N 160°W, 75°N 110°W, 65°S 110°W, 65°S 145°E, 28°S 145°E, 

03°S 129°E, 05°N 80°E, 40°N 80°E, hasta. e l punto 60°N 100°E. 

(MOD) Zona VOLMET - ASIA SUDORIENTAL 

(SEA-MET) 

MOD 27/184 La Zona de ad.iudicacion SEA-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 55 N 75 E, y que pasa por 

l o s puntos 55°N 135°E, 45°N 135 E, 35°N 130°E, 10°N 130°E, 

10°S 155°E, 35°S 155°E, 35°S 116°E, 08°N 75°E, 26°N 65°E, para 

terminar en e l punto 55 N 75 E. 

MOD 27/185 La Zona de recepciôn SEA-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 55 N 50 E v que pasa por l o s 

puntos 55°N 180°, 50°S 180°, 50°S 70°E, 08°N 70 DE, 08°N 50°E, 
0 0 

para terminar en e l punto 55 N 50 E. 
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ADD Zona VOLMET - CARIBE 
(CAR-MET) 

ADD 27/185A La Zona de ad.iudicacion CAR-MET queda q q 

d e f i n i d a por una l i n e a trazada desde e l punto 30 N 110 W, y que 

pasa por l o s puntos 30°N 75°W, 00° 50°W è sigue e l ecuador hasta e l 

punto 00° 80°W y termina en e l punto 30 N 110 W. 

ADD 27/185B La Zona de recepciôn CAR-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde e l punto 40 N 120 W, y que pasa por 

l o s puntos 40°N 20°W, 25°S 20°W, 25°S 120 W, para terminar en e l 

punto 40°N 120°N. 

A D D Zona VOLMET - AMÉRICA DEL SUR 
(SAM-MET) 

ADD 27/185C La Zona de ad judicaciôn SAM-MET queda q q 

d e f i n i d a por una l i n e a t r a z a da desde e l punto 15 N 83 W& y que 

pasa por l o s puntos 15°N 60°W, 0 5 % 35%, 55 S 60 W, 55 S 83 W, 

para terminar en e l punto 15 N 83 W. 

ADD 27/185D La Zona de recepciôn SAM-MET queda d e f i n i d a 

por una l i n e a t r a z a d a desde_el punto 30%J20 W, y que pasa por 

" e l punto 3 0 % 00°, y e l Polo Sur, para terminar en e l 

punto 30°N 120°W. 
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RESOLUCION N.° Aer2 ~ A 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn no a u t o r i z a d a de f r e c u e n c i a s 

de l a s bandas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o 

m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 

s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s observaciones de comprobaciôn técnica de l a s 

emisiones sobre e l empleo de f r e c u e n c i a s de l a s bandas a t r i b u i d a s 

exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) entre 2850 y 

17 970 kHz muestran que c i e r t a s f r e c u e n c i a s de e s t a s bandas siguen 

utilizândose por e s t a c i o n e s de s e r v i c i o s d i s t i n t o s d e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico ( R ) , en p a r t i c u l a r por e s t a c i o n e s de r a d i o d i f u s i o n 

de gran potencia, algunas de l a s c u a l e s funcionan i n f r i n g i e n d o l a s 

d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 422 del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

b) que t a i e s e s t a c i o n e s causan i n t e r f e r e n c i a s 

p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , y que en l a s c i t a d a s 

bandas se han observado numerosas emisiones cuya procedencia no ha 

podido i d e n t i f i c a r s e con c e r t e z a ; 

c ) que l a s radiocomunicaciones son e l unico medio de 

comunicacién de que dispone e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , que 

es un s e r v i c i o de seguridad; 

considerando. en p a r t i c u l a r 

d) que es de l a mayor importancia que l o s c a n a l e s 

directamente u t i l i z a d o s para e l funcionamiento seguro y r e g u l a r de 

l a s operaciones de navegaciôn aérea se mantengan l i b r e s de toda 

i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l , por ser i n d i s p e n s a b l e s para l a seguridad 

de l a vida humana y de l o s bienes; 

r e s u e l v e rogar encarecidamente a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

1. que adopten todo género de medidas para que l a s e s t a c i o n e s 

que no pertenezcan a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) se abstengan 

u t i l i z a r f r e c u e n c i a s de l a s bandas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico 

sa l v o en l a s condiciones p r e s c r i t a s en l o s nûmeros 115 y 415 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2. a_l que hagan todos l o s esfu e r z o s n e c e s a r i o s para 

i d e n t i f i c a r y l o c a l i z a r e l origen de toda emision no aut o r i z a d a 

capaz de causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil 

aeronaûtieo ( R ) , comprometiendo con e l l o e s t e s e r v i c i o de seguridad; 

b) que comuniquen l o s r e s u l t a d o s de sus observaciones a 

l a IFRB; 

de 

( R ) , 
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3- que p a r t i c i p e n en l o s programas de comprobaciôn técnica de 

l a s emisiones que l a IFRB pueda org a n i z a r en a p l i c a c i o n de l a présente 

Resolucion; 

4. ___ que i n v i t e n a sus r e s p e c t i v o s gobiernos a promulgar todas 

l a s d i s p o s i c i o n e s légales que sean n e c e s a r i a s para impedir que i a s 

e s t a c i o n e s i n s t a l a d a s a bordo de aeronaves funcionen contraviniendo l a s 

d i s p o s i c i o n e s d e l numéro 422 del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

encarga a l a IFRB 

1 . que continue organizando programas de comprobaciôn 

técnica de l a s emisiones en l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) con e l f i n de e l i m i n a r l a s emisiones 

de l a s e s t a c i o n e s fuera de banda que causen o puedan causar 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 

2. que tome todas l a s medidas n e c e s a r i a s para e l i m i n a r l a s 

emisiones de l a s e s t a c i o n e s fu e r a de banda que causen o puedan causar 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 

3. que recabe, s i ha l u g a r , l a c o l a b o r a c i o n de l a s 

a d m i n i s t r a c i o n e s para i d e n t i f i c a r , por todos l o s medios de que 

dispongan, l a procedencia de t a i e s emisiones y conseguir que éstas 

cesen. 
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RESOLUCION N.° Aer2 ~ B 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o 
m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 
s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s aprobado 

en 1966 y preparado para e l empleo de l a s ondas decamétricas en e l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) (Apéndice 27 a l Reglamento de 

Radiocomunicaciones) ha sido consideràblemente modificado por e s t a 

Conferencia; 

b) que e l trâfico aéreo estâ s u j e t o a continuos cambios; 

c) que dichos cambios deben ser tomados en consideraciôn por l a s 

ad m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s , pero 

d) que, a l t r a t a r de s a t i s f a c e r nuevas necesidades de 

comunicaciones, no deberâ tomarse décision alguna que impida u 

o b s t a c u l i c e l a utilizaciôn coordinada de l a s ondas decamétricas por 

e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , p r e v i s t a en e l Plan; 

ej_ que l a s f a m i l i a s de f r e c u e n c i a s adjudicadas a l a s zonas de paso 

de r u t a s aéreas mundiales p r i n c i p a l e s (ZRMP), a l a s zonas de r u t a s 

aéreas régionales y n a c i o n a l e s (ZRRN) y a l a s subzonas, y a l a s zonas 

VOLMET, se han escogido teniendo en cuenta l a s condiciones de 

propagaciôn que determinan l a s f r e c u e n c i a s mâs adecuadas para l a s 

d i s t a n c i a s consideradas; 

f ) que deberian adoptarse medidas conc r e t a s para que e l orden de 

magnitud de l a s f r e c u e n c i a s u t i l i z a d a s sea adecuado; 

g) que es indispensable d i s t r i b u i r e l trâfico de comunicaciones 

del modo mâs uniforme posible entre l a s f r e c u e n c i a s d i s p o n i b l e s ; 

hl Que se han adjudicado f r e c u e n c i a s para su utilizaciôn sobre . 

una base mundial; 

r e s u e l v e 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , individualmente 0 en colaboracion, 

tomen l a s medidas n e c e s a r i a s : 

1. para u t i l i z a r en l a raayor medida. posi b l e l a s f r e c u e n c i a s s u p e r i o r e s 

a l a s de ondas t'ecamétricas a f i n de di s m i n u i r e l trâfico en l a s 

bandas de ondas decamétricas del s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 
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2. para e l empleo, en l a mayor medida p o s i b l e , de antenas de 
d i r e c t i v i d a d y rendimiento adecuados con objeto de r e d u c i r a l minimo 

l a p r o b a b i l i d a d de i n t e r f e r e n c i a mutua dentro de una zona o entre 

zonas d i s t i n t a s ; 

3. para coordinar e l empleo de l a s f a m i l i a s de f r e c u e n c i a s 

n e c e s a r i a s para una parte de r u t a determinada, de acuerdo con l o s 

p r i n c i p i o s técnicos expuestos en e l Apéndice 27 Aer2 y basândose 

en l o s datos de propagaciôn de que se disponga, a f i n de que se 

u t i l i c e siempre l a f r e c u e n c i a mas apropiada para l a s comunicaciones 

entre t i e r r a y una aeronave s i t u a d a a una d i s t a n c i a dada de l a 

e s t a c i o n aeronâutica que asegure e l s e r v i c i o en l a parte de ruta 

considerada; 

4. para mejorar l a s técnicas y l o s procedimientos de 

explotaciôn, y para emplear equipos que permitan conseguir e l mayor 

rendimiento p o s i b l e en l a s comunicaciones a i r e - t i e r r a en ondas 

decamétricas; 

5- para r e c o p i l a r datos técnicos p r e c i s o s sobre e l 

funcionamiento de sus sistemas de comunicacion en ondas decamétricas, 

especialmente a q u e l l o s que puedan tener i n f l u e n c i a en l a s normas 

técnicas y de explotaciôn, a f i n de f a c i l i t a r l a r e v i s i o n d e l 

Plan; 

6. para determinar, por medio de a r r e g l o s régionales, e l 

mejor método para asegurar en toda nueva r u t a aérea, régional o 

i n t e r n a c i o n a l de l a r g a d i s t a n c i a , l a s comunicaciones n e c e s a r i a s 

que no se r e a l i c e n o no puedan r e a l i z a r s e por medio d e l sistema de 

l a s ZRMP y ZRRN, de forma que no se cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l 

a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s p r e v i s t a s en e l Plan de 

adjudicacién d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) . 
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RESOLUCION N.° Ae.r2 ~ C 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn de f r e c u e n c i a s s u p e r i o r e s a l a s de 

ondas decamétricas p a r a l a s c o m u n i c a c i o n e s y p a r a l a 

difusiôn de d a t o s meteorolôgicos en e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) y en e l s e r v i c i o e o v i l aeronàutico 

por satélite ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 
s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que, desde e l punto de v i s t a d e l s e r v i c i o movil 

aeronàutico, l a s f r e c u e n c i a s s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas 

pueden proporcionar un medio de comunicacion màs seguro y menos 

expuesto a l a s i n t e r f e r e n c i a s que l a s ondas decamétricas; 

b) que e l empleo por l a aviacién de l a s ondas métricas 

ha progresado consideràblemente desde l o s puntos de v i s t a técnico 
y de explotaciôn; 

c) que esté reconocida l a p o s i b i l i d a d de e s t a b l e c e r 

en e l futuro comunicaciones por satélite; 

d) que, debido a l continuo aumento de l a s 

telecomunicaciones aeronâuticas en todas l a s zonas del mundo, 

aumenta l a demanda de f r e c u e n c i a s para comunicaciones con l a s 

aeronaves en vuelo y para l a difusién de datos meteorolégicos 

a l a s mismas; 

r e s u e l v e 

que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , teniendo en cuenta sus r e s p e c t i v a s 

c i r c u n s t a n c i a s economicas y técnicas, consideren l a p o s i b i l i d a d de 

s a t i s f a c e r , en l a mayor medida p o s i b l e , sus necesidades de 

, comunicaciones y de difusién de datos meteorolégicos, con 

f r e c u e n c i a s s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas, que 

estân a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) y a l 

» s e r v i c i o movil aeronàutico por satélite ( R ) . 
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RESOLUCION N.° Aer2 - D 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz 

comunes a l o s s e r v i c i o s m o v i l e s aeronâuticos ( R ) y (OR) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

teniendo en cuenta 

que parecen e x i s t i r algunas anomalias en l a s condiciones 

p r e s c r i t a s en e l Apéndice 26 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, 

Ginebra, 1959, para l a utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s [3023,5] 

y 5680 kHz, contenidas en l a columna 3 del a r t i c u l o 2, 

clâusulas 2 a l y 2 b_}_, d e l Plan de adjudicacién de f r e c u e n c i a s 

y que se han adoptado medidas para subsanar esas anomalias; 

considerando 

1. que se f a c i l i t a r i a l a coordinacion de l a s operaciones 

de bûsqueda y salvamento en e l lugar d e l s i n i e s t r o s i l a 

utilizaciôn de l a s f r e c u e n c i a s 3023 [ ( a n t e s 3023,5)] y 5680 kHz, 

empleadas en t a i e s operaciones, se h i c i e s e e x t e n s i v a a l a s 

comunicaciones entre l a s e s t a c i o n e s moviles y l a s e s t a c i o n e s 

t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n en l a s operaciones; 

2. que l a a p l i c a c i o n de esas mismas d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s 

a l empleo de l a s f r e c u e n c i a s 3023 [ ( a n t e s 3023,5)] y 5680 kHz a 

l a s operaciones de l o s s e r v i c i o s méviles aeronâuticos (R) y (OR) 

s e r v i r i a l o s i n t e r e s e s générales d e l s e r v i c i o mévil aeronàutico, 

r e s u e l v e 

i n v i t a r a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a que apliquen a l s e r v i c i o 

movil aeronàutico (OR), con e f e c t o s desde l a entrada en vigor 

de l a s Actas f i n a l e s de l a Conferencia, l a s d i s p o s i c i o n e s que 

r i g e n e l empleo de l a s f r e c u e n c i a s 3023 y 5680 kHz e s p e c i f i c a d a s 

en e l Apéndice 27 Aer2 (pa r t e I I , s e c c i o n 2, a r t i c u l o 3 ) . 
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RECOMENDACION N.° Aer2 - AA 

r e l a t i v a a l a e l a b o r a c i o n de técnicas que c o n t r i b u y a n 

a r e d u c i r l a c o n g e s t i o n en l a s bandas de ondas decaiaétricas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d el 
s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que d i v e r s a s a d m i n i s t r a c i o n e s t r a t a n activamente de 

d e s a r r o l l a r técnicas de comunicacion cuya utilizaciôn, s i e s t u v i e r a 

mâs extendida en e l s e r v i c i o mévil aeronàutico ( R ) , c o n t r i b u i r i a 

a r e d u c i r l a congestion en l a s bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s 

a este s e r v i c i o . Entre e s t a s técnicas f i g u r a n e l uso de f r e c u e n c i a s 

s u p e r i o r e s a l a s de ondas decamétricas en e s t a c i o n e s con telemando 

dotadas de antenas d i r e c t i v a s , de técnicas de radiocomunicaciôn 

e s p a c i a l y de transmisiôn automâtica de datos; 

b) que s e r f a u t i l para l a s demâs a d m i n i s t r a c i o n e s conocer 

e s t a s técnicas con e l f i n de e s t u d i a r su a p l i c a c i o n a l a s 

comunicaciones del s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) ; 

c) que l a Organizacion de Aviacién C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) 
t r a b a j a activamente para coordinar l a utilizaciôn prâctica de 
e s t a s técnicas; 

recomienda 

a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que t r a b a j a n en l a e l a b o r a c i o n de 

técnicas encaminadas a r e d u c i r l a congestion en l a s bandas de ondas 

decamétricas que informen periédicamente a l a IFRB sobre l o s 

progresos r e a l i z a d o s ; 

encarea 
1 

a l a IFRB que transmita periédicamente a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 
y a l a OACI l a informacion que r e c i b a en v i r t u d de e s t a 

i Recomendacion. 
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RECOMENDACION N.° Aer2 - BB 

a l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 

de 1979, con r e s p e c t o a l a i n a p l i c a b i l i d a d de l a Resoluciôn N.° 13 

a l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico ( R ) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que en l a Resoluciôn N.° 13, se estimo que l o s planes 

para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico que figuraban en e l Apéndice 26 

a l Reglamento de Radiocomunicaciones en vig o r en 1959 necesitaban 

se r r e v i s a d o s ; 

b) que en dicha Resoluciôn se estimô asimismo que debia 
convocarse una Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 
Radiocomunicaciones para que r e v i s a s e e l Apéndice 26 y l a s 
d i s p o s i c i o n e s conexas d el Reglamento de Radiocomunicaciones, de 

de manera que concluyese sus t r a b a j o s con a n t e r i o r i d a d a l a s i g u i e n t e 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones; 

c ) que se celebraron en 1964, 1966 y 1978 Conferencias 

A d m i n i s t r a t i v a s de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico, en l a s que se r e v i s a r o n l o s planes; 

d) que no se celebrarâ ninguna nueva Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones con a n t e r i o r i d a d a l a 

Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979; 

recomienda 

que, l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de 1979 abrogue l a Resoluciôn N.° 13, por l o que se r e f i e r e a l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ; 

i n v i t a a l a s Administraciones r 

a que examinen s i es p o s i b l e abrogar l a Resoluciôn N.° 13 

y a que presenten propuestas en ese sentido a l a Conferencia % 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 294-S. 

28 de febrero de 1978 

O r i g i n a l : espanol/ 

francés/ 

inglés 

SESI0"N PLENARIA 

COMISION 7 

QUINTO INFORME DE LA COMISION 6 

Se acompanan en anexo l o s t e x t o s d e l nûmero 27/8A y de l a Recomendaciôn 

r e l a t i v a a l a s f r e c u e n c i a s de uso mundial, adoptados por unanimidad por l a 

Comisiôn 6. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6, 

R.J. BUNDLE 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 294-S 

Pâgina 2 

A N E X O 

ADD 2 T / 8 A Una zona de adjudicaciôn a e s c a l a mundial es una zona en cuyos 

l i m i t e s se adjudican l a s f r e c u e n c i a s para l a s comunicaciones de l a r g a 

d i s t a n c i a entre una e s t a c i o n aeronâutica s i t u a d a en l a zona y una 

aeronave en vuelo por c u a l q u i e r parte del mundo. 

ADD RECOMENDACIÔN Aer2 

R e l a t i v a a l a utilizaciôn e f i c a z de f r e c u e n c i a s de l a s 

bandas de ondas decamétricas d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

para uso en e l piano mundial 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones para e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1 9 7 8 , 

considerando 

a 
„)' que ha adjudicado un nûmero l i m i t a d o de f r e c u e n c i a s para e l e j e r c i c i o en 

e l p i a n o mundial d e l c o n t r o l de l a r e g u l a r i d a d de l a navegaciôn aeronâutica y pa r a 

l a s e g u r i d a d de l a s a e r o n a v e s ; 

recomienda a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

1. que e l nûmero t o t a l de e s t a c i o n e s aeronâuticas en ondas decamétricas 

que u t i l i z a n l o s canales mundiales se mantenga en e l minimo compatible con l a 

utilizaciôn economica y e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s ; 

2. que, de s e r p o s i b l e , una misma estaciôn dé s e r v i c i o a l a s empresas 

explotadoras de aeronaves de p a i s e s adyacentes y no haya normalmente mâs de una 

estaciôn por p a l s . 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 2 9 5 - S 

2 8 de febrero de 1 9 7 8 

O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA COMISION 5 

En r e l a c i d n con l o s t i p o s de mapas mencionados en e l numéro 2 7 / 3 3 * l a 

S e c r e t a r i a ha preparado l o s mapas adjuntos, que repre s e n t a n l a s regiones p o l a r e s s e p 

t e n t r i o n a l y méridional, en proyeccidn équivalente a c i m u t a l de Lambert, con i n d i c a c i d n 

de l o s l i m i t e s de l a s ZRMP, ZRRN y zonas VOLMET. Se acompana también un ejemplar de 

l a s curvas de i n t e r f e r e n c i a d e f i n i d a s en l o s nûmeros 27/39 a 27/48. Como puede o b s e r -

varse, esas curvas se repre s e n t a n mâs s e n c i l l a m e n t e y son mâs f a c i l e s de u t i l i z a r . 

Por consiguiente, l a d i s p o s i c i d n d e l numéro 27/38 parece h a c e r s e redundante. 

Conviene t e n e r en cuenta que l a d i s p o s i c i d n y p r e s e n t a c i d n d e t a l l a d a de l o s 

mapas son p r o v i s i o n a l e s , y se pe r f e c c i o n a r a n antes de i n c l u i r éstos en l a s 

Actas F i n a l e s . 

E l Présidente de l a Comisidn 5 , 

M. CHEF 

Anexos: 8 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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C A R T E IV 

MAP IV 

Z O N E S DE P A S S A G E DES L I G N E S AÉRIENNES 
M O N D I A L E S P R I N C I P A L E S 

MAJOR WORLD AIR ROUTE AREAS 

MAPA IV ZONAS DE PASO DE R U T A S AÉREAS 
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P R O J E C T I O N A Z I M U T A L E E Q U I V A L E N T E DE L A M B E R T 

LAMBERT AZIMUTHAL EQUAL AREA PROJECTION 

PROYECCIÔN A C I M U T A L E Q U I V A L E N T E DE L A M B E R T 
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C A R T E VI Z O N E S DE P A S S A G E DES L I G N E S A E R I E N 
M O N D I A L E S P R I N C I P A L E S 

MAP VI MAJOR WORLD AIR ROUTE AREAS 

MAPA VI ZONAS DE PASO DE R U T A S AÉREAS 
M U N D I A L E S P R I N C I P A L E S 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.° 296-S 

1.° de marzo de 1978 

O r i g i n a l : francés (Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica d e l A l t o V o l t a 

L a Delegaciôn de l a Repûblica d e l A l t o V o l t a en l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a 

M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), ( G i n e b r a , 1978), 
réserva p a r a s u G o b i e r n o e l d e r e c h o de tomar l a s medidas que j u z g u e n e c e s a r i a s p a r a 

protéger s u s i n t e r e s e s en e l c a s o de que e l f u n c i o n a m i e n t o n o r m a l de s u s s e r v i c i o s 

de t e l e c o m u n i c a c i o n e s se v e a a f e c t a d o como c o n s e c u e n c i a de l a s a c t i t u d e s y réservas 

de c i e r t a s a d m i n i s t r a c i o n e s en e l momento de l a aplicaciôn de l a s d i s p o s i c i o n e s de 

l a s A c t a s F i n a l e s de l a présente C o n f e r e n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

Documente-'N.0 297-S 

1.° de marzo de 1978 

O r i g i n a l : inglés (Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de L i b e r i a 

En e l acto de procéder a l a firm a de l a s Actas F i n a l e s de l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

(Ginebra, 1978), l a Delegaciôn de l a Repûblica de L i b e r i a réserva para su Gobierno 

e l derecho de tomar l a s medidas que juzgue n e c e s a r i a s para protéger l o s i n t e r e s e s 

de sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones s i l a s réservas formuladas o l a s medidas 

tomadas por otros Miembros comprometen l a explotaciôn e f i c a z de dichos s e r v i c i o s . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 298-S 

1. de marzo de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de I n d o n e s i a 

La Delegaciôn de l a Repûblica de I n d o n e s i a en l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a 

t i v a M u n d i a l de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) ( G i n e b r a , 1978) 

réserva p a r a su Gobierno e l derecho de: 

1) Tomar l a s medidas que juzgue n e c e s a r i a s p a r a protéger sus i n t e r e s e s en 

e l caso de que o t r o s Miembros incumplan en una u o t r a forma l a s d i s p o s i 

c i o n e s de l a s Actas F i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a o en e l caso de que l a s 

réservas formuladas p o r o t r o s Miembros comprometan l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s 

de su s e r v i c i o môvil aeronàutico; 

2) Tomar c u a l e s q u i e r a o t r a s medidas conformes a l a constituciôn y a l a s 

l e y e s de l a Repûblica de I n d o n e s i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) Documento N.° 299-S 

1 de marzo de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l ; espanol 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Colombia 

A l f i r m a r las Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), (Ginebra, 1978), l a Delegaciôn 
de l a Repûblica de Colombia déclara que, en procura de l a protecciôn de los inte r e s e s 
de sus s e r v i c i o s de Telecomunicaciones, l a Soberania de su Estado no podra verse 
afectada, bajo ninguna c i r c u n s t a n c i a , por cualesquiera de las disposiciones emanadas de 
esta Conferencia o réservas formuladas por otros Miembros de l a Union. 

Asi mismo, se réserva e l derecho de tomar l a s medidas que considère oportunas 

para preservar y hacer respetar sus derechos soberanos, de conformidad con las normas 

co n s t i t u c i o n a l e s y légales d e l pais. 

Réserva tambien' para su Gobierno, e l derecho de p e r m i t i r o no, que las 

estaciones de aeronaves en t i e r r a operen en los aeropuertos de l a Repûblica de Colombia, 

t a l como se describe en e l Apéndice 27 (numéral 27/9) a l Reglamento de 

Radiocomunicaciones (Rev. 1978). 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA m i 
Documento N.° 300-S 

1 de marzo de 1 9 7 8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : espanol 

SESIÔN PLENARIA. 

PROTOCOLO FINAL 

De Espana 

I 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a présente Conferencia (Ginebra 1978)» l a 

Delegaciôn de Espana, réserva e l derecho de su Gobierno de tomar cuantas medidas 

estime n e c e s a r i a s para protéger l o s i n t e r e s e s de sus s e r v i c i o s de tele c o m u n i c a c i o 

nes, con relaciôn a l a s réservas formuladas por otros Miembros. 

I I 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s de l a présente Conferencia, l a Delegaciôn de 

Espana réserva para s u Gobierno e l derecho de c o n s i d e r a r l a aplicaciôn de l 

nûmero MOD 27/9 d e l Apéndice 27 Aer2 (1978). 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 




